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Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 104-108                                                                                                                                 

Ɇɚɪɤɭɥяɤ Ʌɚɪɢɫɚ. Вɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲеɧɢя ɜ ɫɮеɪе ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ ɇɢɤɨɥɚя Ʌɵɫеɧɤɨ ɢ Ɇɨɞеɫɬɚ Ɇеɧɰɢɧɫɤɨɝɨ 
ɩɨɫɪеɞɫɬɜɨɦ ɷɩɢɫɬɨɥяɪɢя. ȼ ɫɬаɬьɟ ɩɪɨаɧаɥɢɡɢɪɨваɧɵ вɡаɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢя в ɫɮɟɪɟ ɢɫɤɭɫɫɬва ɞвɭɯ вɵɞаɸɳɢɯɫя 
ɭɤɪаɢɧɫɤɢɯ ɞɟяɬɟɥɟɣ ɤɭɥьɬɭɪɵ – Нɢɤɨɥая Ʌɵɫɟɧɤɨ ɢ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫɤɨɝɨ ɩɨɫɪɟɞɫɬвɨɦ ɷɩɢɫɬɨɥяɪɢя. Авɬɨɪ ɞɟɥа-
ɟɬ вɵвɨɞɵ, ɱɬɨ ɷɬɢ ɷɩɢɫɬɨɥяɪɧɵɟ ɞɢаɥɨɝɢ ɧаɫɵɳɟɧɵ ɪаɡɧɨɨɛɪаɡɧɵɦɢ ɬɟɦаɦɢ. Зɞɟɫь ɦɨɠɧа вɫɬɪɟɬɢɬь ɫɬɪɨɱɤɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɤаɫаɸɬɫя ɥɢɱɧɵɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ Н. Ʌɵɫɟɧɤɨ ɬɨɧɤɨ ɞɟɥɢɬɫя ɫɨ ɫвɨɢɦ аɞɪɟɫаɬɨɦ. Ɉɞɧаɤɨ, ɫаɦɵɦɢ 
ваɠɧɵɦɢ ɬɟɦаɦɢ в ɷɩɢɫɬɨɥяɪɢɢ ɦɵ ɧаɯɨɞɢɦ ɨɛɳɟɭɤɪаɢɧɫɤɢɟ ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ вɨɩɪɨɫɵ, аɤɬɭаɥьɧɵɟ ɢ ɫɟɝɨɞɧя.  

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɷɩɢɫɬɨляɪɢɣ, ɷɩɢɫɬɨляɪɧɵɣ ɞɢалɨɝ, ɛɢɨɝɪаɮɢя, ɤɭльɬɭɪа, ɜɡаɢɦɨɨɬɧɨɲеɧɢя ɜ ɫɮеɪе ɢɫ-
ɤɭɫɫɬɜа, ɞеяɬелɢ ɤɭльɬɭɪɵ, ɬɜɨɪɱеɫɤɢɣ ɩɨɬеɧɰɢал, ɨɛщеɫɬɜеɧɧɨ-ɩɨлɢɬɢɱеɫɤая ɠɢɡɧь, ɤɭльɬɭɪɧɨе ɩɪɨɫɬɪаɧɫɬ-
ɜɨ.   

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ ɬɚ ʀʀ ɡɜ’яɡɨɤ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɢɦɢ ɡɚɜɞɚɧɧяɦɢ. ȿɩіɫɬɨɥяɪіɣ віɞɨɦɢɯ ɤɭɥьɬɭɪ-
ɧɢɯ ɞіяɱів – ɰɟ ɬаɤɢɣ ɭɧівɟɪɫаɥьɧɢɣ ɠаɧɪ, ɩɟɪɟɞ яɤɢɦ 
ɫɬɢɪаɸɬьɫя вɫіɥяɤі ɤɨɪɞɨɧɢ. Ɍɢ ɧаɱɟ ɩɟɪɟɦіɳɭєɲɫя в 
ɱаɫі і ɦɢɦɨвɨɥі ɫɬаєɲ ɫɩівɪɨɡɦɨвɧɢɤɨɦ, ɭɱаɫɧɢɤɨɦ ɭɫіɯ 
ɩɨɞіɣ, ɞɨ яɤɢɯ ɧаɱɟɛɬɨ ɣ ɬɢ ɩɪɢɱɟɬɧɢɣ. Ɍɢ вɫɬɭɩаєɲ ɭ 
ɞɢɫɤɭɫіɸ, ɫɩівɩɟɪɟɠɢваєɲ і ɪаɞɨɳаɦ, і ɬɪаɝɟɞіяɦ – 

ɭɫьɨɦɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ ваɠɥɢвɟ в ɠɢɬɬі авɬɨɪа ɥɢɫɬів. Ɉɞɧа іɡ 
яɫɤɪавɢɯ ɞɨɫɥіɞɧɢɤів ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɨɝɨ ɠаɧɪɭ Ɇ. Кɨɰɸ-
ɛɢɧɫьɤа ɫɥɭɲɧɨ ɡаɡɧаɱає: “Ʌɢɫɬɢ вɢявɥяɸɬь – ɫɩɨɧɬаɧ-
ɧɨ, ɧɟɡаɩɥаɧɨваɧɨ, в ɱɢɫɬɨɦɭ вɢɝɥяɞі – ɫɩɪавɠɧɸ ɫɭɬь 
ɥɸɞɢɧɢ, ɡɨɤɪɟɦа ɥɸɞɢɧɢ ɬвɨɪɱɨʀ – ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа, ɦɢɬɰя. 
ȼɢявɥяɸɬь ɣɨɝɨ ɭɩɨɞɨɛаɧɧя, ɣɨɝɨ ɫвяɬɨɳі, ɧɟ ɩɪɢɯɨвɭ-
ɸɱɢ віɞɬіɧɤів, вɧɭɬɪіɲɧіɯ ɫɭɩɟɪɟɱɧɨɫɬɟɣ, ɧаɛаɝаɬɨ ɩɨв-
ɧіɲɟ ɣ авɬɟɧɬɢɱɧіɲɟ, ɧіɠ іɧɲі вɢявɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨ-

ɩɭɛɥіɰɢɫɬɢɱɧɨɝɨ вɢɫɥɨвɥɸваɧɧя, ɡɧаɱɧɨ ɛіɥьɲɨɸ ɦі-
ɪɨɸ ɩіɞвɥаɞɧі ɫɢɬɭаɰіʀ, ɭɦɨвɧɨɫɬяɦ, ɬаɛɭ, ɡɭɦɨвɥɟɧі 
ɩɟвɧɢɦɢ ɡавɞаɧɧяɦɢ ɬɨɳɨ”1. 

Аɧɚɥіɡ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɞɨɫɥіɞɠеɧɶ і ɩɭɛɥіɤɚɰіɣ, ɭ яɤɢɯ 
ɡɚɩɨчɚɬɤɨɜɚɧɨ ɪɨɡɜ’яɡɚɧɧя ɩɪɨɛɥеɦɢ. З ɨɝɥяɞɭ ɧа ɬɟ, 
ɳɨ Уɤɪаʀɧа ɧɟ ɦаɥа ɫвɨєʀ ɞɟɪɠавɧɨɫɬі, ɳɨ іɫɧɭваɥɨ ɛɟɡ-
ɥіɱ ɡаɛɨɪɨɧ ɭ вɢɝɥяɞі ɪіɡɧɨɦаɧіɬɧɢɯ ɭɤаɡів ɬа ɰɢɪɤɭ-
ɥяɪів, ɫаɦɟ “в ɥɢɫɬаɯ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɞіяɱів ɩɨɪɭɲɭвавɫя 
ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɲɢɪɨɤɢɣ ɫɩɟɤɬɪ ɫɭɫɩіɥьɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɢɯ 
ɩɪɨɛɥɟɦ (ɩɨɞɟɤɭɞɢ віɞɬіɫɧяɸɱɢ ɧа ɡаɞɧіɣ ɩɥаɧ ɦɨɦɟɧɬɢ 
ɨɫɨɛɢɫɬі), аɞɠɟ ɛɪаɤɭваɥɨ ɬɪɢɛɭɧɢ ɞɥя вɢɫɥɨвɥɟɧɧя і 
віɥьɧɨɝɨ ɨɛɝɨвɨɪɟɧɧя ʀɯ”. Ʌɢɫɬɢ ɞіяɱів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥь-
ɬɭɪɢ ɤ. ɏȱɏ –ɩɨɱ. ɏɏ ɫɬ. ɫɬаɧɨвɥяɬь “ɞɭɠɟ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬа-
ɬɢвɧі ɣ ɡɦіɫɬɨвɧі ɟɩіɫɬɨɥяɪɧі ɦаɫɢвɢ, ɛɟɡ яɤɢɯ ɝɨɞі ɡɛаɝ-
ɧɭɬɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɣ іɫɬɨɪɢɤɨ-ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ, іɧɬɟɥɟ-
ɤɬɭаɥьɧі ɣ ɦɢɫɬɟɰьɤі ɨɛɪіʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ”2. Ɍɢɦ 

ваɠɥɢвіɲɢɦ є ɫьɨɝɨɞɧі ɩɢɬаɧɧя ɩɨвɟɪɧɟɧɧя ɟɩіɫɬɨɥяɪ-
ɧɨʀ ɫɩаɞɳɢɧɢ ɦɢɬɰів ɭ ɫɭɱаɫɧɢɣ ɤɭɥьɬɭɪɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ.  

ȿɩіɫɬɨɥяɪіʀ ɞіяɱів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɫɬаɥɢ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬɨɦ ɡаɰіɤавɥɟɧɧя ɧɟ ɨɞɧɨɝɨ ɩɨɤɨɥіɧɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧа-
вɰів, ɦɨвɨɡɧавɰів, ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨɝів. Наɞ ɩɪɨɛɥɟɦɨɸ ɬɟɨɪіʀ 
ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɨɝɨ ɠаɧɪɭ ɩɪаɰɸваɥɢ ɡаɪɭɛіɠɧі ɬа віɬɱɢɡɧяɧі 
вɱɟɧі, ɡɨɤɪɟɦа, Ȼɪɸɝɝɟɧ ȼ., Ƚɥаɞɤɢɣ ȼ., Єɥіɫɬɪаɬɨва А., 
Кɭɡьɦɟɧɤɨ ȼ., Кɭɯаɪɫьɤɢɣ Ƚ., Ʌɨɬɦаɧ Ю., Ʌяɯɨва ɀ., 
Ɇаɥаɯɨва А., Ɇіɪɨɲɧɢɱɟɧɤɨ Ʌ., ɋɤваɪɱɢɧɫьɤа ɋ., Ɍɤа-
ɱівɫьɤɢɣ ȼ. Дɨɫɥіɞɧɢɤɢ ɪɨɡɝɥяɞаɸɬь ɥɢɫɬɢ і яɤ ɩɪɨвіɞ-
ɧɢɣ ɡаɫіɛ ɤɨɦɭɧіɤаɰіʀ, і яɤ ɞɠɟɪɟɥɨ іɫɬɨɪɢɤɨ-ɤɭɥьɬɭɪɧɨʀ 
іɧɮɨɪɦаɰіʀ. Аɤɬɢвɧɢɦɢ ɧаɭɤɨвɢɦɢ ɩɨɲɭɤаɦɢ в ɰіɣ ɰа-
ɪɢɧі вɢɨɤɪɟɦɥɸєɬьɫя Ɇ. Кɨɰɸɛɢɧɫьɤа, яɤа ɫɢɫɬɟɦɧɨ ɣ 
ɩɨɫɥіɞɨвɧɨ ɧаɦаɝаɥаɫь ɩɪɨɫɬɟɠɢɬɢ ɞɢɧаɦіɤɭ ɥɢɫɬɭваɧ-
ɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів, ɞіяɱів ɤɭɥьɬɭɪɢ, ɡɨɫɟɪɟɞɢ-
ɥа ɭваɝɭ ɧа ɧаɣваɠɥɢвіɲɢɯ ɩɢɬаɧɧяɯ, яɤі ɩɨɪɭɲɭваɥɢɫя 
в ɟɩіɫɬɨɥяɪіʀ, вɢɡɧаɱɢɥа ɞɨɦіɧаɧɬɧі ɪɢɫɢ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɨʀ 
ɫɩаɞɳɢɧɢ ɛаɝаɬьɨɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів. Кɪіɦ ɰьɨɝɨ, ɞɨɫɥіɞɧɢ-
ɰя ɨɩɭɛɥіɤɭваɥа ɱɢɦаɥɭ ɤіɥьɤіɫɬь ɦаɥɨɡɧаɧɢɯ ɩɢɫьɦɟɧ-
ɧɢɰьɤɢɯ ɥɢɫɬів, ɳɨ ɫɥɭɝɭɸɬь іɥɸɫɬɪаɰієɸ ɧɟ ɥɢɲɟ ɨɫɨ-
ɛɢɫɬɨɝɨ ɠɢɬɬя ʀɯ авɬɨɪів, аɥɟ ɣ ɞаɸɬь ɤɥɸɱ ɞɨ ɪɨɡɭɦіɧ-
ɧя ɤɭɥьɬɭɪɧɨ-іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɟɩɨɯɢ, в яɤɭ ɠɢв ɬɨɣ ɱɢ ɬɨɣ 
аɞɪɟɫаɧɬ. Пɪɨ ɞіаɥɨɝіɱɧіɫɬь ɟɩіɫɬɨɥяɪіɸ ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɰіɤа-
ві ɦіɪɤɭваɧɧя ɭ ɩɪаɰяɯ віɞɨɦɨɝɨ ɦɨвɨɡɧавɰя ɬа ɥіɬɟɪаɬɭ-
ɪɨɡɧавɰя Ю. ɒɟвɟɥьɨва, яɤɢɣ ɩɟɪɟɤɨɧаɧɢɣ в ɬɨɦɭ, ɳɨ 
ɥɢɫɬ ɡа ɫвɨєɸ ɩɪɢɪɨɞɨɸ є “авɬɨɩɨɪɬɪɟɬɨɦ авɬɨɪа”.  

Ɇеɬɨɸ ɧаɲɨʀ ɧаɭɤɨвɨʀ ɪɨɡвіɞɤɢ є ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɟɩі-
ɫɬɨɥяɪɧɢɯ ɞіаɥɨɝів вɢɡɧаɱɧɢɯ ɩɨɫɬаɬɟɣ в іɫɬɨɪіʀ ɭɤɪаʀɧ-
ɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤа ɬа Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫь-
ɤɨɝɨ, аɞɠɟ ɫаɦɟ ɥɢɫɬɢ вɢɫɬɭɩаɸɬь ɰіɧɧɢɦ ɞɠɟɪɟɥɨɦ ɞɥя 
ɝɥɢɛɲɨɝɨ вɢвɱɟɧɧя ɠɢɬɬєɩɢɫɭ ɦɢɬɰів, ɮіɤɫɭɸɬь ɦɢɫɬɟ-

1 Kocjubyns'ka Myhajlyna. Lysty i ljudy: Rozdumy pro epistoljarnu tvorchist' [Reflections on creativity], K.: Duh i litera, 2009, Ɋ. 57. 
2 Ibid., P. 26. 
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Ɇаɪɤɭляɤ Ʌ. Ɇɢɫɬеɰьɤɿ ɜɡаєɦɢɧɢ Ɇɢɤɨлɢ Ʌɢɫеɧɤа ɬа Ɇɨɞеɫɬа Ɇеɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ…  

ɰьɤі ɡɞɨɛɭɬɤɢ і вɬɪаɬɢ, ɡɥɟɬɢ і ɩаɞіɧɧя.  
Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧя.  

Ɇ. ȼ. Ʌɢɫɟɧɤɨ – ɛɥɢɫɤɭɱɢɣ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ, ɩіаɧіɫɬ ɬа ɞɢɪɢ-
ɝɟɧɬ, ɨɫɧɨвɨɩɨɥɨɠɧɢɤ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɩɪɨɮɟɫіɣɧɨʀ ɦɭɡɢɤɢ – 

ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɨɛɦɟɠɭвавɫя ɥɢɲɟ вɞɨɫɤɨɧаɥɟɧɧяɦ ɮаɯɨвɨʀ 
ɦаɣɫɬɟɪɧɨɫɬі. Дɥя ɧьɨɝɨ ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ваɠɥɢвɨ ɛɭɥɨ 
ɩɪɟɞɫɬавɢɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɭɤɪаʀɧɫьɤɟ ɦɭɡɢɱɧɟ ɦɢɫɬɟɰɬвɨ, а ɣ 
вɟɫь ɧаɰіɨɧаɥьɧɢɣ ɪіɡɧɨɠаɧɪɨвɢɣ ɤɭɥьɬɭɪɧɨ -

ɦɢɫɬɟɰьɤɢɣ ɩɥаɫɬ в євɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ. ɐіɣ ɫɩɪаві 
ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɩɪɢɫвяɬɢв ɭɫɸ ɫвɨɸ ɦɭɡɢɱɧɭ, ɩɟɞаɝɨɝіɱɧɭ, 
ɝɪɨɦаɞɫьɤɭ ɞіяɥьɧіɫɬь. ȿɩіɫɬɨɥяɪɧа ɠ ɫɩаɞɳɢɧа 
Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа ɳɟ ɪаɡ ɩɨɫвіɞɱɭє, яɤ ɩɟɪɟɣɦавɫя ɦɢɬɟɰь 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɸ ɤɭɥьɬɭɪɨɸ, вɩɟвɧɟɧɨ ɧаɥаɝɨɞɠɭвав ɡв’яɡɤɢ 
ɦіɠ ɤɭɥьɬɭɪɧɢɦɢ ɞіяɱаɦɢ Наɞɞɧіɩɪяɧɫьɤɨʀ ɬа Наɞɞɧіɫɬ-
ɪяɧɫьɤɨʀ Уɤɪаʀɧɢ. Зɪɟɲɬɨɸ, Ɇɢɤɨɥа Ʌɢɫɟɧɤɨ є ɬієɸ 
ɨɫɨɛɢɫɬіɫɬɸ, яɤа вɫієɸ ɫвɨєɸ ɬвɨɪɱіɫɬɸ (ɡɨɫіɛɧа ɣ ɟɩі-
ɫɬɨɥяɪɧɨɸ) ɬа ɤɭɥьɬɭɪɧɨ-ɩɪɨɫвіɬɧɢɰьɤɨɸ ɞіяɥьɧіɫɬɸ 
ɭɬвɟɪɞɠɭваɥа іɞɟɸ ɫɨɛɨɪɧɨɫɬі Уɤɪаʀɧɢ. Кɨɦɩɨɡɢɬɨɪ 
ɫɬвɨɪɢв ɫвɨєɪіɞɧɢɣ ɩɪɟɰɟɞɟɧɬ ɭ ɧаɲіɣ ɤɭɥьɬɭɪі (ɣɨɝɨ 
вɟɥɢɤɢɦ ɩɨɩɟɪɟɞɧɢɤɨɦ ɭ ɰьɨɦɭ ɫɬав, ɛɟɡɩɟɪɟɱɧɨ,Ɍаɪаɫ 
ɒɟвɱɟɧɤɨ!): вɢвів ɭɤɪаʀɧɫьɤɟ ɦɢɫɬɟɰɬвɨ ɩɨɡа ɦɟɠі ɫвɨ-
єʀ, ɧɟ ɫвɨєʀ ɛаɬьɤівɳɢɧɢ, ɨɩɪɢявɧɢвɲɢ ɰіɥɨɦɭ ɫвіɬɨві 
ɫаɦɨɛɭɬɧіɫɬь ɧаɪɨɞɧɨɝɨ ɦɟɥɨɫɭ, а ɬаɤɨɠ ɛаɝаɬɸɳі ɦɨɠ-
ɥɢвɨɫɬі ɡ’явɢ і вɯɨɞɠɟɧɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɦɨɞɟɪɧɨɝɨ ɦɢɫ-
ɬɟɰɬва в євɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ ɤɭɥьɬɭɪɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ. ɐьɨɦɭ ɫɩɪɢ-
яɥɢ вɟɥɢɱɟɡɧɢɣ ɬаɥаɧɬ, а ɬаɤɨɠ ɫаɦɨвіɞɞаɧа ɩɪаɰя ɧɟ 

ɥɢɲɟ ɧа ɬɟɪɟɧі ɦɭɡɢɱɧɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬва, аɥɟ ɣ ɳɨɞɟɧɧа 
ɤɪɨɩіɬɤа ɞіяɥьɧіɫɬь ɭ ɝɪɨɦаɞɫьɤɨɦɭ ɠɢɬɬі ɧа ɫɥавɭ ɣ 
ɡвɢɬяɝɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɫɩɪавɢ. 

Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ вɩɪɨɞɨвɠ ɫвɨɝɨ ɠɢɬɬя ɥɢɫɬɭвавɫя ɡ 
ɛаɝаɬьɦа вɢɡɧаɱɧɢɦɢ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬяɦɢ, ɫɟɪɟɞ яɤɢɯ – 

ȱ. Ɏɪаɧɤɨ, Ɇ. Кɨɰɸɛɢɧɫьɤɢɣ, Ɏ. Кɨɥɟɫɫа, 
Ɇ. ɋɬаɪɢɰьɤɢɣ, Ɉ. Ɉɝɨɧɨвɫьɤɢɣ, Ƚ. Ɇаɪɤɟвɢɱ, 
Ɇ. ɋаɞɨвɫьɤɢɣ, Ɏ. Кɪаɫɢɰьɤɢɣ ɬа ɛаɝаɬɨ іɧɲɢɯ ɦɭɡɢɤа-
ɧɬів, ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів, ɯɭɞɨɠɧɢɤів, ɝɪɨɦаɞɫьɤɢɯ ɞіяɱів, яɤі 
ɫвɨєɸ аɤɬɢвɧɨɸ ɫɩɨɞвɢɠɧɢɰьɤɨɸ ɩɪаɰɟɸ, ɧаɰіɨɧаɥь-
ɧɨɸ ɩɨɡɢɰієɸ ɫɩɪɢяɥɢ ɩɨɲɢɪɟɧɧɸ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭ-
ɪɢ ɞаɥɟɤɨ ɡа ɦɟɠі Ɋɨɫіɣɫьɤɨʀ ɬа Авɫɬɪɨ-Уɝɨɪɫьɤɨʀ іɦɩɟ-
ɪіɣ. Уɫі ɛɟɡ вɢɧяɬɤɭ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧі ɞіаɥɨɝɢ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа, 
ɞɛаɣɥɢвɨ ɡіɛɪаɧі ɭ ɸвіɥɟɣɧɨɦɭ вɢɞаɧɧі, “ɫɩɨвɧɟɧі ɧɟɩɨ-
вɬɨɪɧɨɝɨ аɪɨɦаɬɭ (ɟɩɨɯɢ, ɫɟɪɟɞɨвɢɳа, ɥɸɞɫьɤɨʀ іɧɞɢві-
ɞɭаɥьɧɨɫɬі), ɛаɝаɬɨɡɧаɱɧі, ɧɟɩɟɪɟɞɛаɱɭваɧі, яɤ ɤɨɠɧɟ 
ɩɨɥіɮɭɧɤɰіɨɧаɥьɧɟ ɦɟɠɨвɟ явɢɳɟ, ɳɨ ɠɢвɢɬьɫя віɞ ɪіɡ-
ɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ і вɢɛɨɪɸє ɫвɨє – ɨɫіɛɧɟ – ɦіɫɰɟ в ɰаɪɢɧі 
ɥɸɞɫьɤɨɝɨ ɞɭɯɭ”3. 

У ɫɬаɬɬі Ɇ. Ɋɢɥьɫьɤɨɝɨ “Пɪɨ ɥɢɫɬɢ Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧ-
ɤа”, вɤɥɸɱɟɧіɣ ɭɩɨɪяɞɧɢɤаɦɢ ɞɨ ɸвіɥɟɣɧɨɝɨ вɢɞаɧɧя 
“Ɇɢɤɨɥа Ʌɢɫɟɧɤɨ. Ʌɢɫɬɢ”, ɩɨɟɬ ɡаɭваɠɢв, ɳɨ “…
ɥɢɫɬɭваɧɧя ɬаɤɢɯ ɥɸɞɟɣ, яɤ Ʌɢɫɟɧɤɨ, ɦає іɫɬɨɪɢɱɧɭ ɣ 
ɝɪɨɦаɞɫьɤɭ ваɝɭ. Ɇɢ ɡаɝаɥɨɦ ɧɟɛаɝаɬі ɧа ɦɟɦɨɪіаɥьɧɭ ɬа 
ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ… Нɟ ɨɞɧа ɫɬɨɪіɧɤа ɦɢɧɭɥɨɝɨ, 
ɳɨ ɩɪɨ ɧьɨɝɨ ɛаɝаɬɨ ɯɬɨ ɦає ɥɢɲ ɡаɝаɥьɧɟ і ɧɟ ɡавɠɞɢ 
яɫɧɟ ɭявɥɟɧɧя, ɪɨɡɤɪɢєɬьɫя в ɰіɣ ɤɧɢɡі, ɦаɬɟɪіаɥ яɤɨʀ 
ɞɛаɥɨ ɡіɛɪав ɫɢɧ вɟɥɢɤɨɝɨ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа Ɉɫɬаɩ Ɇɢɤɨɥа-
ɣɨвɢɱ Ʌɢɫɟɧɤɨ. Пɟɪɟɞ ɨɤɨɦ ɱɢɬаɱів… ɭɫɬаɧɟ, яɤ ɠɢва 
ɩɨɫɬаɬь ɞɨɪɨɝɨɝɨ вɫіɦ ɧаɦ Ɇɢɤɨɥɢ ȼіɬаɥіɣɨвɢɱа, вɢɧɢɤ-
ɧɭɬь ɤаɪɬɢɧɢ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, яɤɟ ɬɪɟɛа ɡɧаɬɢ ɤɨɠɧɨɦɭ, ɯɬɨ 
ɛɨɪɟɬьɫя ɡа ɦаɣɛɭɬɧє”4. Авɬɨɪ ɫɬаɬɬі ɛɟɡɭɦɨвɧɨ ɦає ɪа-
ɰіɸ, ɤɨɥɢ ɝɨвɨɪɢɬь ɩɪɨ вɟɥɢɱɟɡɧɭ іɫɬɨɪɢɱɧɭ ɬа ɝɪɨɦаɞ-
ɫьɤɭ ɰіɧɧіɫɬь ɥɸɞɫьɤɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬів, ɩɨɞаɧɢɯ ɭ ɰіɣ ɤɧɢ-

ɡі5. 
Ɉɫɨɛɥɢвɟ ɦіɫɰɟ ɭ ɡаɝаɥьɧіɣ ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɰіʀ Ɇɢɤɨɥɢ 

Ʌɢɫɟɧɤа ɩɨɫіɞаɸɬь ɥɢɫɬɢ ɞɨ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ – 

ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɨɩɟɪɧɨɝɨ ɫɩіваɤа ɡі ɫвіɬɨвɢɦ іɦɟɧɟɦ. ȼɢ-
ɡɧаɱɧɢɣ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɬа ɦɭɡɢɤɨɡɧавɟɰь ɋɬаɧіɫɥав Ʌɸɞ-
ɤɟвɢɱ ɭ ɫɩɨɝаɞаɯ ɩɪɨ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɡаɡɧаɱɢв: 
“Нɟɦає ɫɭɦɧівɭ в ɬɨɦɭ, ɳɨ ɫɟɪɟɞ ɞɪаɦаɬɢɱɧɢɯ ɬɟɧɨɪів, 
яɤі ɛɭɞь-ɤɨɥɢ іɫɧɭваɥɢ ɧа Уɤɪаʀɧі і ɡа ʀʀ ɦɟɠаɦɢ, яɤі вɪа-
ɠаɥɢ ɫɭɱаɫɧɢɤів ɫвɨʀɦ вɢɫɨɤɢɦ ɦɢɫɬɟɰɬвɨɦ, Ɇɨɞɟɫɬɨві 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɦɭ ɧаɥɟɠɢɬь ɨɞɧɟ ɡ ɩɟɪɲɢɯ ɦіɫɰь”6. 

Ɇɨɞɟɫɬ Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɢɣ ɧаɪɨɞɢвɫя в ɫ. Нɨвɨɫіɥɤɢ 
Пɟɪɟɦɢɲɥьɫьɤɨɝɨ ɩɨвіɬɭ (ɧɢɧі – ȼɟɥɢɤі Нɨвɨɫіɥɤɢ Ɇɨɫ-
ɬɢɫьɤɨɝɨ ɪаɣɨɧɭ Ʌьвівɫьɤɨʀ ɨɛɥаɫɬі) в ɪɨɞɢɧі ɫвяɳɟɧɢ-
ɤа. Ɉɫвіɬɭ ɡɞɨɛɭвав ɫɩɨɱаɬɤɭ в Дɪɨɝɨɛɢɰьɤіɣ, а ɱɟɪɟɡ 
ɲіɫɬь ɪɨɤів – ɭ ɋаɦɛіɪɫьɤіɣ ɝіɦɧаɡіʀ. У 1896 ɪ. ɸɧаɤ ɫɬає 
ɫɬɭɞɟɧɬɨɦ ɬɟɨɥɨɝіʀ Ʌьвівɫьɤɨʀ ɞɭɯɨвɧɨʀ ɫɟɦіɧаɪіʀ, ɩɪɨɬɟ 
ɱɟɪɟɡ ɡаɥɸɛɥɟɧіɫɬь ɭ ɦɭɡɢɤɭ ɩіɫɥя ɬɪɟɬьɨɝɨ ɤɭɪɫɭ ɡаɥɢ-
ɲає ɧавɱаɧɧя. Пɨɱɢɧаєɬьɫя ɧɨвɢɣ ɟɬаɩ ɭ ɣɨɝɨ ɠɢɬɬі, 
ɰіɥɤɨвɢɬɨ ɩɨв’яɡаɧɢɣ ɡ ɦɭɡɢɤɨɸ. ɋɩɨɱаɬɤɭ ɰɟ ɛɭɥɨ ɧа-
вɱаɧɧя ɭ ɤɨɧɫɟɪваɬɨɪіʀ Ɏɪаɧɤɮɭɪɬа-ɧа-Ɇаɣɧі, ɞɟ віɧ 
ɛɪав ɭɪɨɤɢ вɨɤаɥɭ ɭ віɞɨɦɨɝɨ ɩɟɞаɝɨɝа, ɩɪɨɮɟɫɨɪа Юɥі-
ɭɫа ɒɬɨɤɝаɭɡɟɧа. Піɫɥя ɧавɱаɧɧя ɩɨɱавɫя ɛɥɢɫɤɭɱɢɣ 

ɡɥɟɬ ɣɨɝɨ вɨɤаɥьɧɨɝɨ вɢɤɨɧавɫьɤɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬва. З 1904 
ɩɨ 1910 ɪɪ. Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɢɣ ɩɪаɰɸє ɫɨɥіɫɬɨɦ ɒвɟɞɫь-
ɤɨʀ Кɨɪɨɥівɫьɤɨʀ Ɉɩɟɪɢ в ɋɬɨɤɝɨɥьɦі, а ɡ 1910 ɩɨ 1926 
ɪɪ. – ɩɨɫɬіɣɧɢɦ ɫɨɥіɫɬɨɦ Ɉɩɟɪɢ в Кьɨɥьɧі. У ɰɟɣ 
«ɡɨɥɨɬɢɣ ɱаɫ» ɫвɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰьɤɨɝɨ ɭɬвɟɪɞɠɟɧɧя ɫɩіваɤ 
ɞɭɠɟ ɛаɝаɬɨ ɝаɫɬɪɨɥɸвав Євɪɨɩɨɸ, ɧа ɫвɨʀɯ ɤɨɧɰɟɪɬаɯ 
ɩɨɫɬіɣɧɨ вɢɤɨɧɭвав ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ ɦɭɡɢɤɭ. Пɟɪɲɢɣ ɦɭɡɢɱ-
ɧɢɣ ɡвɭɤɨɡаɩɢɫ ɝіɦɧɭ «Щɟ ɧɟ вɦɟɪɥа…» ɛɭв ɡɪɨɛɥɟɧɢɣ 
ɫɩіваɤɨɦ ɭ ɦ. Кьɨɥьɧ в 1910 ɪɨɰі.  

Ʌɢɫɬɭваɧɧя Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤа ɡ Ɇɨɞɟɫɬɨɦ Ɇɟɧɰɢɧ-
ɫьɤɢɦ ɬɪɢваɥɨ ɡ 1903 ɩɨ 1911 ɪɪ. ȼɠɟ в ɫвɨєɦɭ ɩɟɪɲɨɦɭ 
ɥɢɫɬі ɞɨ ɫɩіваɤа, ɞаɬɨваɧɨɦɭ 9 ɝɪɭɞɧя 1903 ɪ., 
Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ вɢɫɥɨвɥɸє вɞяɱɧіɫɬь ɡа ɭɱаɫɬь в ɸвіɥɟɣɧɢɯ 
ɡаɯɨɞаɯ, яɤі ɛɭɥɢ ɡіɧіɰіɣɨваɧі ɥьвівɫьɤɨɸ ɝɪɨɦаɞɫьɤіɫɬɸ 
ɡ ɧаɝɨɞɢ 35-ɥіɬɧьɨʀ ɬвɨɪɱɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа. 
Ɉɫɤіɥьɤɢ ɫаɦ ɸвіɥяɪ ɛɭв віɞɫɭɬɧіɣ ɧа ɤɨɧɰɟɪɬі, ɬɨ ɲɤɨ-
ɞɭє, ɳɨ “ɧе ɦаɜ ɧаɝɨɞɢ ɨɫɨɛɢɫɬɨ ɩɿɡɧаɬɢ Ваɫ, Вɢɫɨɤɨ-
ɩɨɜаɠɧɨɝɨ Дɨɛɪɨɞɿя, (Ɇ. Ɇеɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ – Ʌ. Ɇ.) ɬаɤɨɝɨ 
ɜелɢɤɨɝɨ, ɡɧаɦеɧɢɬɨɝɨ ɫɩɿɜɰя-ɦɢɬɰя, яɤɢɦ ɭяɜляɸ Ваɫ ɡ 
ɪɨɡɜɿɞɨɤ ɡеɦляɤɿɜ, щɨ ɦалɢ ɧаɝɨɞɭ ɱɭɬɢ Ваɫ”7. ɒаɧɨɛ-
ɥɢвɢɣ ɬɨɧ ɰьɨɝɨ ɥɢɫɬа вɢɤаɡɭє ɫɟɪɞɟɱɧɟ, ɬɟɩɥɟ ɫɬавɥɟɧ-
ɧя ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɞɨ Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ, ɩɪɨ ɬвɨɪɱі ɡɞɨɛɭɬ-
ɤɢ яɤɨɝɨ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɞіɡɧававɫя ɩɟɪɟваɠɧɨ ɡ ɪɟɰɟɧɡіɣ ɬа 
віɞɝɭɤів ɭ ɩɪɟɫі. Кɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɦає ɧаɞіɸ ɧа ɨɫɨɛɢɫɬɟ ɡɧа-
ɣɨɦɫɬвɨ ɡі ɫɩіваɤɨɦ, ɡаɩɪɨɲɭє ɣɨɝɨ ɞɨ Кɢєва, “ɧа Вɤɪаʀ-
ɧɭ ɱɢ ɡаɝалɨɦ ɜ Ɋɨɫɿɸ”.  

Дɭɠɟ ɩɥіɞɧɢɦ ɞɥя ʀɯɧіɯ ɥɢɫɬɨвɧɢɯ ɞіаɥɨɝів вɢявɢв-
ɫя 1904 ɪіɤ, ɭɩɪɨɞɨвɠ яɤɨɝɨ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɩɢɲɟ ɞɟɤіɥьɤа 
ɥɢɫɬів ɞɨ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ. ɐɟ ɥɢɫɬɢ, в яɤɢɯ Ɇɢ-
ɤɨɥа ȼіɬаɥіɣɨвɢɱ ɩɨɫɬає яɤ ɥɸɞɢɧа, ɳɨ вɛɨɥіває ɡа ɭɤɪа-
ʀɧɫьɤɭ ɫɩɪавɭ.  ɐіɥɤɨɦ ɩɪɢɪɨɞɧɨ, ɳɨ ɫвɨʀɦ ɥɢɫɬɨвɧɢɦ 

віɡаві Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɨɛɢɪає ɫаɦɟ Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ, аɞɠɟ 
ɫɩіваɤ ɩɪɨɩаɝɭє ɭɤɪаʀɧɫьɤɟ ɦɢɫɬɟɰɬвɨ  в Євɪɨɩі. Ʌɢɫɬ 
Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа, ɞаɬɨваɧɢɣ 7 ɬɪавɧя 1904 ɪɨɤɭ, ɧаɩɢɫаɧɨ ɭ 
Чɟɪɧівɰяɯ, аɞɠɟ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɩɟɪɟɛɭвав ɬɭɬ ɤіɥьɤа ɞɧів 
ɧа ɡаɩɪɨɲɟɧɧя “Ȼɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ Ȼɨяɧа”. Ȼɭɤɨвɢɧа вɲа-
ɧɨвɭваɥа 35-ɥіɬɧіɣ ɬвɨɪɱɢɣ ɸвіɥɟɣ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа, і Ɇ. 
Ʌɢɫɟɧɤɨ ɞіɥɢɬьɫя ɫвɨʀɦɢ вɪаɠɟɧɧяɦɢ віɞ ɪɟɩɟɬɢɰіɣ ɞɨ 

3 Ibid., P. 12. 
4 Ryl's'kyj Maksym. Pro lysty Mykoly Lysenka [About lists of M. Lysenko], K.: Muzychna Ukrai'na, 2004, Ɋ. 11. 
5 Ibid., P 14. 
6 Ljudkevych Stanislav. Jomu nalezhyt' odne z pershyh misc' [He is one of the best], Kyi'v: Vydavnyctvo “Rada”, 1995, Ɋ. 46. 
7 Lysenko Mykola. Lysty, Mykola Lysenko [Lists of Mykola Lysenko], Kyi'v: Muzychna Ukrai'na, 2004, Ɋ. 379. 
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ɤɨɧɰɟɪɬɭ. Заɝаɥɨɦ ɡаɞɨвɨɥɟɧɢɣ ɩіɞɝɨɬɨвɤɨɸ ɞɨ ɭɪɨɱɢɫ-
ɬɨɫɬɟɣ, ɦɢɬɟɰь ɭɫɟ ɠ ɤɪɢɬɢɤɭє віɣɫьɤɨвɢɣ ɨɪɤɟɫɬɪ, яɤɢɣ 
ɦав ɛɢ вɢɤɨɧɭваɬɢ ɪɨɥь ɫɢɦɮɨɧіɱɧɨɝɨ. За ɫɥɨваɦɢ Ɇ. 
Ʌɢɫɟɧɤа, віɧ “ɧе ɜɢɬɪɢɦɭє ɠɨɞɧɨʀ ɤɪɢɬɢɤɢ”. У ɥɢɫɬі 
ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɬаɤɨɠ ɩɨɞяɱɧі ɪяɞɤɢ ɡа ɬɟ, ɳɨ Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫь-
ɤɢɣ ɪɟɤɥаɦɭє в ɞаɥɟɤіɣ Ніɦɟɱɱɢɧі вɨɤаɥьɧі ɬвɨɪɢ Ɇ. 
Ʌɢɫɟɧɤа, ɡɨɤɪɟɦа ɫɨɥɨɫɩів ɧа віɪɲі Ɍаɪаɫа ɒɟвɱɟɧɤа 
“Ƚɟɬьɦаɧɢ, ɝɟɬьɦаɧɢ”. Кɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɰіɤавɢɬьɫя, “яɤ ɠе 
ɧɿɦɰɿ ɩɪɢɣɧялɢ ɦɭɡɢɤɭ? ɑɢ ɜɨɧɢ ʀʀ ɜɬяɦɢлɢ?”8. У ɰьɨɦɭ 
ɠ ɥɢɫɬі ɩɪɨɫɬɟɠɭєɦɨ ɛаɠаɧɧя Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа ɪаɡɨɦ ɡ Ɇ. 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɢɦ “ɜɤɭɩɿ ɿɧɬеɪɩɪеɬɭɜаɬɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɿ ɬɜɨɪɢ, 
ɤɨлɢ ɛ, ɩɪɢɦɿɪɨɦ, ɭ Вɿɞɧɿ ɞɨɜелɨɫя ɞеɦɨɧɫɬɪɭɜаɬɢ ɯɨɪɢ 
ɣ ɫɨлɨɫɩɿɜɢ”9. ɐɟ ɛаɠаɧɧя, ɧа ɠаɥь, ɡаɥɢɲɢɥɨɫя ɧɟ вɬі-
ɥɟɧɢɦ. 

Кɨɧɰɟɪɬɭɸɱɢ Ƚаɥɢɱɢɧɨɸ, Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɢɣ ɡавɠɞɢ 
вɢɤɨɧɭвав ɬвɨɪɢ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа. Пɪɨ ɛɟɡɞɨɝаɧɧɟ ʀɯɧє ɩɪɨ-
ɱɢɬаɧɧя ɬа іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰіɸ ɭ ɫвɨʀɯ ɫɩɨɝаɞаɯ ɡɝаɞɭє ɋ. 
Ʌɸɞɤɟвɢɱ: «…ɞɨ Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɭ ɧаɫ в Ƚаɥɢɱɢɧі ɧіɯɬɨ 
ɧɟ вɦів вɢɤɨɧɭваɬɢ ɬвɨɪɢ Ʌɢɫɟɧɤа. ɐɟ ɩɨяɫɧɸваɥɨɫя 
ɧаɫаɦɩɟɪɟɞ віɞɫɭɬɧіɫɬɸ ɭ ɫɩіваɤів віɞɩɨвіɞɧɨʀ ɧіɦɟɰьɤɨʀ 
ɲɤɨɥɢ, яɤɨɸ вɨɥɨɞів Ʌɢɫɟɧɤɨ… Ʌɢɲɟ Ɇɨɞɟɫɬ Ɇɟɧɰɢɧ-
ɫьɤɢɣ ɩɨɤаɡав ɧаɦ, яɤ ɫɥіɞ вɢɤɨɧɭваɬɢ ɪɨɦаɧɫɢ Ʌɢɫɟɧ-
ɤа»10. ɒɤɨɞа, аɥɟ ɭ вɢɤɨɧаɧɧі Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɫвɨʀ 
вɨɤаɥьɧі ɬвɨɪɢ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨві ɧɟ ɞɨвɟɥɨɫя ɩɨɱɭɬɢ: віɧ 
ɞіɡɧававɫя ɩɪɨ ɬвɨɪɱі ɭɫɩіɯɢ Ɇ.Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɡ ɪɟɰɟɧ-
ɡіɣ ɧа вɢɫɬɭɩɢ, а ɬаɤɨɠ ɡ ɨɫɨɛɢɫɬɢɯ вɪаɠɟɧь ɡɧаɣɨɦɢɯ, 
ɤɨɬɪɢɦ ɩɨɳаɫɬɢɥɨ ɩɨɛɭваɬɢ ɧа ɤɨɧɰɟɪɬаɯ ɫɩіваɤа.  

Щɟ ɨɞɢɧ ɥɢɫɬ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɞɨ ɫɩіваɤа ɧаɩɢɫаɧɢɣ 
ɱɟɪɟɡ ɨɞɢɧаɞɰяɬь ɞɧів ɩіɫɥя ɩɨɩɟɪɟɞɧьɨɝɨ, 18 ɬɪавɧя 
1904 ɪɨɤɭ, ɬɟɠ ɭ Чɟɪɧівɰяɯ, в ɝɨɫɩɨɞі ɩɪɨɮɟɫɨɪа ɋ. 
ɋɦаɥь-ɋɬɨɰьɤɨɝɨ. Діɡɧавɲɢɫь ɩɪɨ ɭɫɩіɲɧі ɝаɫɬɪɨɥі Ɇ. 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ Євɪɨɩɨɸ, ɩіɞ ɱаɫ яɤɢɯ ɫɩіваɤ вɢɤɨɧɭвав 
ɭɤɪаʀɧɫьɤі ɧаɪɨɞɧі ɩіɫɧі, а ɬаɤɨɠ ɬвɨɪɢ ɫаɦɨɝɨ Ɇ. Ʌɢɫɟ-
ɧɤа, ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ вɢɫɥɨвɥɸє вɞяɱɧіɫɬь ɡа “ɩаɬɪіɨɬɢɱɧɢɣ 

вɱɢɧɨɤ”, аɞɠɟ “Вɢ ɫеɪеɞ ɱɭɠɨɝɨ лɸɞɭ ɩɪɨɩаɝɭєɬе ɧаɲɿ 
ɧаɰɿɨɧальɧɿ ɫɩɿɜɢ ɿ ɦɨɸ ɩɨɱаɫɬɢ ɬɜɨɪɱɿɫɬь”11. 

 З ɥɢɫɬа ɞɨвіɞɭєɦɨɫя, ɳɨ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɝɥɢɛɨɤɨ ɲа-
ɧɭвав ɬаɥаɧɬ ɫɩіваɤа і ɦɪіяв віɞвіɞаɬɢ ɣɨɝɨ ɤɨɧɰɟɪɬɢ: 
“Зɞаєɬьɫя ɛ, ɡа ɫɨɬɤɢ ɦɢль ɛɢ ɩɨлɢɧɭɜ, аɛɢ ɩɨɱɭɬɢ ɱɭ-
ɞɨɜе ɜɢɤɨɧаɧɧя ɪɨɞɢɧɧɢɯ ɦелɨɞɿɣ!..”12. У ɰьɨɦɭ ɠ ɥɢɫɬі 
Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɩɨвіɞɨɦɥяє ɫвɨɝɨ ɥɢɫɬɨвɧɨɝɨ віɡаві ɩɪɨ 
ɫɦɟɪɬь Ɇ. ɋɬаɪɢɰьɤɨɝɨ, а ɰɟ, ɧа ɞɭɦɤɭ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа, 
“ɜɬɪаɬа ɞля ɧаɲɨʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ лɿɬеɪаɬɭɪɢ, ɞе ɣ ɛеɡ 
ɬɨɝɨ ɨɛɦаль лɸɞеɣ, ɧеɨɦɿɪɧа!. Ɇɨлɨɞɢɯ ɫɢл ɧеɦає, а 
ɫɬаɪɿ ɫɯɨɞяɬь ɡ ɤɨɧɭ…“13. З ɰɢɯ ɪяɞɤів вɢɞɧɨ, яɤ ɩɟɪɟɣ-
ɦавɫя ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɪіɡɧɢɦɢ ɝɪаɧяɦɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɠɢɬ-
ɬя, яɤ ɬɨɧɤɨ віɞɱɭвав ɭɫі ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɝɪɨɦаɞɢ.  

ȼɡаєɦɧɟ ɥɢɫɬɭваɧɧя ɨɛɨɯ ɦɢɬɰів – ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɬа 
ɫɩіваɤа – ɡаɫвіɞɱɭє ɧɟɛаɣɞɭɠɟ ɫɬавɥɟɧɧя ɞɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ, ɡɨɤɪɟɦа ɞɨ ɩɟɪɟɤɥаɞɭ. ɋаɦɟ ɩɟɪɟɤɥаɞ, ɧа 
ɬвɟɪɞɟ ɩɟɪɟɤɨɧаɧɧя ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа і ɣɨɝɨ аɞɪɟɫаɬа, ɦɨɠɟ 
ɫɬаɬɢ ɦіɫɬɤɨɦ ɦіɠ ɪіɡɧɢɦɢ ɤɭɥьɬɭɪаɦɢ, ɫвɨєɪіɞɧɢɦ ɩɪɨ-
ɩаɝɭваɧɧяɦ ɫвɨєʀ, ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ. Ɍаɤі ɦɨɠɥɢвɨɫ-

ɬі ɭ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɛɭɥɢ, аɞɠɟ віɧ ɧа ɬɨɣ ɱаɫ 
вɢɫɬɭɩав ɩɨɫɬіɣɧɢɦ ɫɨɥіɫɬɨɦ ɒвɟɞɫьɤɨʀ Кɨɪɨɥівɫьɤɨʀ 
Ɉɩɟɪɢ в ɋɬɨɤɝɨɥьɦі, ɱаɫɬɨ ɡɞіɣɫɧɸвав ɝаɫɬɪɨɥьɧі ɩɨʀɡɞ-
ɤɢ Євɪɨɩɨɸ. Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɨɛɫɬɨɸє ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɩɪɨɩаɝɭ-
ваɧɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɧа Заɯɨɞі. У ɥɢɫɬі віɞ 
16.Уȱ.1904 ɪ. ɞɨ ɫвɨɝɨ ɥɢɫɬɨвɧɨɝɨ віɡаві ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ 
ɡаɡɧаɱає, ɳɨ “ɩɪɨɩаɝаɧɞа ɜ Єɜɪɨɩɿ ɿ ɜ Слɨɜ’яɧщɢɧɿ ɭɤɪа-
ʀɧɫьɤɨʀ ɬɜɨɪɱɨɫɬɿ є ɪɿɱ ɞɭɠе-ɞɭɠе ɜаɠɤа, ɿ ɞля ɧаɫ, 

ɦалɨʀ, ɩɪɢɝɧɨɛлеɧɨʀ ɧаɰɿʀ, ɜельɦɢ ɤɨɪɢɫɧа”14. Дɨɪɭɱаɬɢ 
ɰɸ ваɠɥɢвɭ ɦіɫіɸ, ɧа ɞɭɦɤɭ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа, ɦɨɠɧа ɬіɥьɤɢ 
ɫɩɪавɠɧіɦ ɥіɬɟɪаɬɨɪаɦ: “В ɫɩɪаɜɿ ɩɪɨɩаɝаɧɞɢ ɫеɪеɞ ɲɢ-
ɪɨɤɨʀ ɩɭɛлɿɱɧɨɫɬɿ ɭ Вɿɞɧɿ, ɩɪɢɦɿɪɨɦ, я ɰɿлɤɨɦ ɩɨɞɿляɸ 
Ваɲ ɩɨɝляɞ: ɩеɪеɤлаɞ ɬеɤɫɬɿɜ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɩаɧ ɞɨɤɬɨɪ 
Іɜаɧ Ɏɪаɧɤɨ ɡɪɨɛɢɜ ɛɢ ɡɧаɦеɧɢɬɨ, але ɠ ɱɢ ɜɿɞɨɦɨ Ваɦ, 
щɨ ɜ Ɋɨɫɿʀ Заɤɨɧ 1876 ɪ. ɡаɛɨɪɨɧяє ɩеɪеɤлаɞɢ ɡ ɭɤɪаʀɧɫь-
ɤɨɝɨ ɧа ɜɫɿ ɦɨɠлɢɜɿ ɦɨɜɢ, ɞля ɬɨɝɨ ɿ ɜɢɞаɬɢ ɰɿ ɩеɪеɤла-
ɞɢ ɜ Ɋɨɫɿʀ ɧеɦɨɠлɢɜɨ”15. Ƚɥɢɛɨɤɨ ɪɨɡɭɦіɸɱɢ ɝаɧɟɛɧɭ 
ɫɭɬɧіɫɬь ɫɩɟɰіаɥьɧɨɝɨ ɭɤаɡɭ (ȿɦɫьɤɨɝɨ), ɡɝіɞɧɨ яɤɨɝɨ 
ɡаɛɨɪɨɧяɥɢɫя ɩɟɪɟɤɥаɞɢ ɡ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨвɢ і ɧа ɭɤɪаʀɧ-
ɫьɤɭ, ɭ ɥɢɫɬі віɞ 18 ɬɪавɧя 1904 ɪɨɤɭ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɡ ɛɨ-
ɥɟɦ ɡаɡɧаɱає: “…ɤɨлɢ ɛ ɭɤɪаʀɧɫьɤɿ ɫɩɿɜɢ ɛɭлɢ ɩеɪеɤлаɞе-
ɧɿ ɧа єɜɪɨɩеɣɫьɤɿ ɦɨɜɢ, ɬɨ ɜɨɧɢ ɦалɢ ɛ ɩɨɲɢɪеɧɧя ɣ ɭɡ-
ɧаɧɧя, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧе ʀɯ ɜаɪɬɨɫɬɿ. Але ɠ ɭ ɰɿɣ ɜаɪɜаɪɫьɤɿɣ 
(Ɋɨɫɿɣɫьɤɿɣ ɿɦɩеɪɿʀ – Ʌ. Ɇ.) ɞеɪɠаɜɿ ɧе ɜɿльɧɨ ɠɨɞɧɢɯ 
ɩеɪеɤлаɞɿɜ ɡ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɣ ɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤе ɪɨɛɢɬɢ. Сɩеɰɿ-
альɧɢɣ ɡаɤɨɧ 1876 ɪɨɤɭ ɡаɛɨɪɨɧɢɜ ɭɫяɤɿ ɩеɪеɤлаɞɢ. ɐе 
ɡɪɨɛлеɧɨ, ɡɜɢɱаɣɧɨ, ɜ ɦеɬɿ ɞɭɲɢɬɢ ɣ ɡаɞɭɲɢɬɢ ɩɪɨɞɭɤ-
ɰɿɸ ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ лɿɬеɪаɬɭɪɧɭ, ɛɨ ɣ ɧаɣɨɫɜɿɱеɧɿɲɢɯ ɧаɪɨ-
ɞɿɜ лɿɬеɪаɬɭɪɢ ɧе ɜɢɠɢɜаɸɬь ɡ ɫаɦɢɯ ɨɪɢɝɿɧальɧɢɯ 
ɬɜɨɪɿɜ, лɢɲеɧь ɱеɪɩаɸɬь ɠɢɬɬя ɡ ɫɭɫɿɞɧɿɯ лɿɬеɪаɬɭɪ. 
Для ɬɨɝɨ ɣ ɡаɤɨɧ 1876 ɪ. ɜɢɞаɧɢɣ, щɨɛ ɭɤɪаʀɧɫьɤа лɿɬе-
ɪаɬɭɪа ɧе ɠɢɜɨɬɿла, а ɡаɞɢɯалаɫя ɩɨɜɨлɿ”16. əɤ вɢɞɧɨ ɡ 
ɥɢɫɬа, Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɞɨɛɪɟ ɪɨɡɭɦіє ваɠɥɢвіɫɬь ɩɟɪɟɤɥаɞів 
ɬвɨɪів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ іɧɲɢɦɢ євɪɨɩɟɣɫьɤɢɦɢ 
ɦɨваɦɢ. Дɨ ɪɟɱі, ɰя ɞɭɦɤа ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа вɢявɢɥаɫь ɥɟɣɬ-
ɦɨɬɢвɨɦ ɰіɥɨɝɨ ɥɢɫɬа ɞɨ ȱваɧа Ɏɪаɧɤа віɞ 14 ɠɨвɬɧя 
1904 ɪ., в яɤɨɦɭ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɩіɞɤɪɟɫɥɸє вɛɨɥіваɧɧя Ɇ. 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɡа ɬɟ, ɳɨ “ɧаɲа ɩɿɫɧя, ɧаɲа ɬɜɨɪɱɿɫɬь 
ɦɭɡɢɤальɧа ɧе ɦɨɠе ɜ єɜɪɨɩеɣɫьɤɿɦ ɫɭɫɩɿльɫɬɜɿ ɞɨɬɢ 
ɲɢɪɢɬɢɫь ɣ ɩɪɨɩаɝɭɜаɬɢɫя, ɞɨɤɢ ɬеɤɫɬɢ ɞɨ ɦɭɡɢɤɢ ɧе 
ɛɭɞɭɬь ɩеɪеɤлаɞеɧɿ ɧа ɧɿɦеɰьɤɭ, ɮɪаɧɰɭɡьɤɭ ɣ ɢɧɱɿ ɦɨɜɢ 
ɢ ɜɢɞаɧɿ ɜ ɰɢɯ ɦɨɜаɯ “17.  Ʌɢɫɬ ɩɨɬвɟɪɞɠɭє, ɧаɫɤіɥьɤɢ 
ваɠɥɢвɨɸ ɞɥя ɨɛɨɯ ɦɢɬɰів – ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɬа ɫɩіваɤа –  

ɛɭɥа ɰя ɬɟɦа, аɞɠɟ ɞɨ ɧɟʀ вɨɧɢ ɩɨвɟɪɬаɥɢɫя в ɟɩіɫɬɨɥяɪ-
ɧɢɯ ɞіаɥɨɝаɯ ɧɟ ɨɞɢɧ ɪаɡ, і ɬɨɦɭ “ɜ ɨɞɢɧ ɝɨлɨɫ ɡɿɣɲлɢɫя 
ɧа Ваɲɨɦɭ (ɬɨɛɬɨ Ɏɪаɧɤɨɜɨɦɭ – Ʌ. Ɇ.) ɦɢɫɬеɰɬɜɿ 
ɱɭɞɨɜɨ ɩеɪеɤлаɫɬɢ ɧа ɧɿɦеɰьɤɭ ɦɨɜɭ ɬɜɨɪɢ ɜɨɤальɧɿ ɯɨɱ 
ɛɢ ɞɨ ɬеɤɫɬɭ ɒеɜɱеɧɤɨɜɨɝɨ, ɧа яɤɿ ɭ ɦеɧе ɩеɪеɜаɠɧɨ ɣ 
ɤɨɦɩɨɧɨɜаɧа ɦɭɡɢɤа”18. Кɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɩɟɪɟɤɨɧаɧɢɣ ɭ ɬɨ-
ɦɭ, ɳɨ ɬаɤа ɩɪаɰя “ɧаɝлɨ ɩɨɬɪɿɛɧа ɞля ɧаɲɨɝɨ ɩɪɨɛɢɬ-
ɬя ɧа еɫɬɪаɞɢ єɜɪɨɩеɣɫьɤɿ”19. На ɩɟɪɲɢɣ ɩɨɝɥяɞ вɢɞа-
єɬьɫя ɞɨɫɢɬь ɞɢвɧɢɦ, ɳɨ в ɥɢɫɬаɯ ɞвɨɯ ɦɭɡɢɤаɧɬів ɨɛɝɨ-
вɨɪɸɸɬьɫя ɥіɬɟɪаɬɭɪɧі ɩɢɬаɧɧя. Наɫɩɪавɞі ɠ ɰɟ ɧɟ ɫɭɬɨ 

8 Ibid., P. 383. 
9 Ibid., P. 383. 
10 Ljudkevych Stanislav. Jomu nalezhyt' odne z pershyh misc …, op. cit., Ɋ. 45. 
11 Lysenko Mykola. Lysty, Mykola Lysenko …, op. cit., Ɋ. 383. 
12 Ibid., Ɋ. 384. 
13 Ibid., P. 84. 
14 Ibid., P. 386. 
15 Ibid., P. 386. 
16 Lysenko Mykola. Lysty, Mykola Lysenko …, op. cit., Ɋ. 386 
17 Ibid., P. 390. 
18 Ibid., P. 390. 
19 Ibid., P. 390. 
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Ɇаɪɤɭляɤ Ʌ. Ɇɢɫɬеɰьɤɿ ɜɡаєɦɢɧɢ Ɇɢɤɨлɢ Ʌɢɫеɧɤа ɬа Ɇɨɞеɫɬа Ɇеɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ…  

ɥіɬɟɪаɬɭɪɧі, ɮаɯɨві ɩɢɬаɧɧя: ɰɟ ɩɢɬаɧɧя вɢвɟɞɟɧɧя ɭɤɪа-
ʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɡ ɬɟɧɟɬ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɫаɦɨɥɸɛɭваɧɧя 

ɬа ɯɭɬɨɪяɧɫьɤɨʀ ɨɛɦɟɠɟɧɨɫɬі. 
Дɨ ɩɨɫɬаɬі Ɍ. ɒɟвɱɟɧɤа ɭ ɥɢɫɬɭваɧɧі ɡі ɫɩіваɤɨɦ 

ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɡвɟɪɬаєɬьɫя ɣ ɬɨɞі, ɤɨɥɢ ɩɟɪɟɣɦаєɬьɫя ɩіɞɝɨ-
ɬɨвɤɨɸ ɞɨ ɩɪɨвɟɞɟɧɧя ɭɪɨɱɢɫɬɨɝɨ віɞɡɧаɱɟɧɧя 50-ɯ ɪɨ-
ɤɨвɢɧ ɫɦɟɪɬі Кɨɛɡаɪя. ȼ ɥɢɫɬі віɞ 29 ɥɢɫɬɨɩаɞа 1910 ɪ. 
ɱɢɬаєɦɨ: “ɇа ɰеɣ ɤɨɧɰеɪɬ ɦаɸɬь ɩɪɢɛɭɬɢ ɝɨɫɬɿ ɣ ɞеɩɭ-
ɬаɰɿʀ ɡ Ƚалɢɱɢɧɢ ɣ ɞɪɭɝɢɯ Слɨɜ’яɧɫьɤɢɯ ɡеɦель. ɑеɪеɡ ɬе 
ɜ ɤɨɧɰеɪɬɿ ɫьɨɦɭ ɦɭɫяɬь ɜɢɫɬɭɩаɬɢ ɧаɣɤɪащɿ ɫɢлɢ ɦɭ-
ɡɢɱɧɿ, ɜɨɤальɧɿ ɿ ɞɪаɦаɬɢɱɧɿ. Кɨɦɿɬеɬ, щɨ ɫɤлаɜɫя ɡ 
ɱлеɧɿɜ Кɢʀɜɫьɤɨɝɨ ɍɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ Клɭɛɭ, ɡɜеɪɬаєɬьɫя ɞɨ 
Ваɫ, Вельɦɢɲаɧɨɜɧɢɣ Дɨɛɪɨɞɿɸ, ɜ ɰɿɣ ɫɩɪаɜɿ ɡ ɭɤлɿɧɧɢɦ 
ɩɪɨɯаɧɧяɦ – ɫɤɪаɫɢɬɢ Ваɲɨɸ ɭɱаɫɬɸ ɰеɣ ɭɪɨɱɢɫɬɢɣ 
ɤɨɧɰеɪɬ”20. ɐɟɣ ɥɢɫɬ ɱɢ ɧɟ єɞɢɧɢɣ в ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɰіʀ ɞɨ 
Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ, яɤɢɣ ɧɟ є ɫɭɬɨ ɨɫɨɛɢɫɬɢɦ, а ɪаɞɳɟ 
ɞіɥɨвɢɦ. Пɪɨɬɟ, ɯɨɱ ɥɢɫɬ ɩіɞɩɢɫаɧɢɣ, ɤɪіɦ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа, 
ɳɟ віɫьɦɨɦа ɱɥɟɧаɦɢ Кɢʀвɫьɤɨɝɨ Уɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ Кɥɭɛɭ, 
ɫɬɢɥь ɣɨɝɨ вɢɤаɡɭє, ɳɨ ɣɨɝɨ авɬɨɪɨɦ є Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ. Пɪɨ-
ɪɨɫіɣɫьɤа ɩɪɟɫа ɞɪɭɤɭваɥа аɛɫɭɪɞɧі ɩɨвіɞɨɦɥɟɧɧя ɩɪɨ 
ɧіɛɢɬɨ ɩіɞɝɨɬɨвɤɭ ɧаɩаɞɭ авɫɬɪіɣɫьɤɨɝɨ віɣɫьɤа ɧа Ɋɨ-
ɫіɸ, ɳɨɛ віɞɛɢɬɢ Уɤɪаʀɧɭ, а ɪіɡɧɨɦаɧіɬɧі ɭɤɪаʀɧɫьɤі ɡа-
ɯɨɞɢ ɰьɨɦɭ ɫɩɪɢяɬɢɦɭɬь21. Ɍɨɦɭ Кɢʀвɫьɤɢɣ Уɤɪаʀɧɫь-
ɤɢɣ Кɥɭɛ віɞɦɨвɢвɫя віɞ ɩɪɨвɟɞɟɧɧя ɒɟвɱɟɧɤівɫьɤɨɝɨ 
ɫвяɬа. 

ȼɩаɞає в ɨɤɨ вɦіɧɧя Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤа ɩɨєɞɧɭваɬɢ 
ɨɫɨɛɢɫɬі вɪаɠɟɧɧя віɞ ɦаɣɫɬɟɪɧɨɝɨ вɢɤɨɧаɧɧя ɪіɡɧɨɠаɧ-
ɪɨвɢɯ ɦɭɡɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɫɩіваɤɨɦ, ɞɨɛɨɪɭ ɪɟɩɟɪɬɭаɪɭ ɞɥя 
вɢɤɨɧаɧɧя іɡ ɡаɝаɥьɧɨɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦɢ ваɠɥɢвɢɦɢ ɩɢɬаɧɧя-
ɦɢ, яɤɢɦɢ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɩɨɫɬіɣɧɨ ɩɟɪɟɣɦавɫя. Наɫаɦɩɟ-
ɪɟɞ, ɰɟ вɢвɟɞɟɧɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ в євɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ 
ɩɪɨɫɬіɪ. З вɥаɫɬɢвɨɸ ɣɨɦɭ ɲɥяɯɟɬɧіɫɬɸ авɬɨɪ ɥɢɫɬа 
ɩіɞɤɪɟɫɥɸє ɬвɨɪɱɢɣ ɩɨɬɟɧɰіаɥ Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ, 
яɤɢɣ ɦɨɠɟ ɫɬаɬɢ ɩɨɬɭɠɧɢɦ аɪɫɟɧаɥɨɦ ɞɥя ɩɪɨɩаɝаɧɞɢ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɭɡɢɱɧɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ в Євɪɨɩі ɬа в ɰіɥɨɦɭ ɫві-
ɬі. Пɪɢ ɰьɨɦɭ віɧ ɪаɞɢɬь ɫɩіваɤɨві ɪаɡɨɦ “ɡ аɪɬɢɫɬɢɱ-
ɧɨɸ ɞɿяльɧɿɫɬɸ ɡлɭɱɢɬɢ ɿ ɩаɬɪɿɨɬɢɱɧɭ ɩɪɨɩаɝаɧɞɭ ɯɨɱа 
ɛ ɩɨɱаɫɬɢ, ɞе ɦɨɠлɢɜɨ, ɩɪɢɫлɭɝа ɬая ɛɭла ɜельɦɢ ɜɢɫɨ-
ɤа”22. Кɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɫɥɭɲɧɨ ɡаɭваɠɭє, ɳɨ ɭɤɪаʀɧɰі ɧɟ 
вɦіɸɬь ɫɟɛɟ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭваɬɢ в ɫвіɬі: “Ɇɢ ɭɦɿєɦɨ ɫеɛе 
ɡаɦɨɜɱаɬɢ, а ɜɢɫɜɿɬɢɬɢ ɧɿ”23.  

Кɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɰія Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа ɩɨɤаɡɭє, ɧаɫɤіɥьɤɢ 
ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ɬіɲɢɬьɫя ɡ ɭɫɩіɯів ɫɥавɟɬɧɨɝɨ ɡɟɦɥяɤа. ɋɬɟ-
ɠаɱɢ ɡа ɤɨɧɰɟɪɬɧɨɸ ɞіяɥьɧіɫɬɸ ɫɩіваɤа, ɦɢɬɟɰь ɦаɣɠɟ в 
ɤɨɠɧɨɦɭ ɥɢɫɬі ɞɨ Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɢɲɟ ɩɪɨ ɰɟ. Зɨɤɪɟ-
ɦа, ɭ ɥɢɫɬі віɞ 12/25 вɟɪɟɫɧя 1904 ɪ. ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɪяɞɤɢ: 
“…ɿɦ’я Ваɲе ɫлаɜɧе ɿ ɧа ɧɨɜɿɦ ɤɨɧɭ ɡɞɨɛɭɞе ɜɢɫɨɤа аɪ-
ɬɢɫɬɢɱɧе ɭɡɧаɧɧя ɞля ɧаɲɨʀ ɫɩɿльɧɨʀ ɫлаɜɢ ɜ ɩаɧɬеɨɧɿ 
ɪɭɫьɤɨ-ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɞɿяɱɿɜ – ɦɭɠɿɜ ɜɢɫɨɤɨʀ ɲɬɭɤɢ”24. əɤ 
ɛаɱɢɦɨ, ɭɫɩіɯɢ ɨɤɪɟɦɨɝɨ ɦɢɬɰя, ɧа ɞɭɦɤɭ Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟ-
ɧɤа, є ɡаɝаɥьɧɨɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦ ɭɫɩіɯɨɦ (“ɪɭɫьɤɨ -

ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦ”), аɞɠɟ ɬвɨɪɱіɫɬь ɧавіɬь ɨɞɧɨɝɨ ɫɩіваɤа, 
віɞɨɦɨɝɨ в Євɪɨɩі, ɦɨɠɟ ɡаɰіɤавɢɬɢ ɤɭɥьɬɭɪɨɸ ɩɨɧɟвɨ-
ɥɟɧɨʀ ɧаɰіʀ, яɤɨɸ ɧа ɬɨɣ ɱаɫ ɛɭɥа ɭɤɪаʀɧɫьɤа, вɢвɟɫɬɢ ʀʀ 
ɧа ɪівɟɧь ɪɨɡвɢɧɟɧɢɯ ɤɭɥьɬɭɪ. Ɍаɤі ɞɭɦɤɢ, ɡаɤаɪɛɨваɧі в 
ɥɢɫɬі ɫɬɨ ɪɨɤів ɬɨɦɭ, ɧаɛɭваɸɬь аɤɬɭаɥьɧɨɫɬі ɣ ɭ ɧаɲ 
ɱаɫ, аɞɠɟ ɞɭɠɟ ɞɨвɝɨ ɱɢɦаɥɨ іɦɟɧ ɤɭɥьɬɭɪɧɢɯ ɞіяɱів 
вɯɨɞɢɥɨ в ɪɟєɫɬɪ ɡаɛɨɪɨɧɟɧɢɯ, ɬɨɦɭ ʀɯɧя ɩɨɩɭɥяɪɢɡаɰія 
ɛɭɥа ɩɪɨɫɬɨ ɧɟɦɨɠɥɢва. 

Пɪɢɧаɝіɞɧɨ ɯɨɱɟɦɨ ɡвɟɪɧɭɬɢ ɭваɝɭ ɧа 
“ɨɛɪаɦɥɟɧɧя” в ɥɢɫɬаɯ: ɧа ɡвɟɪɬаɧɧя ɬа ɤіɧɰівɤɢ. ȼɫі 
вɨɧɢ ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɬɟɩɥі, ɬɭɬ ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɲɥяɯɟɬɧі ɩɪɢві-
ɬаɧɧя, ɳɢɪі ɩɨɛаɠаɧɧя. Ɍаɤ, ɥɢɫɬ віɞ 18 ɬɪавɧя 1904 
ɪɨɤɭ авɬɨɪ ɡавɟɪɲɭє ɬаɤ: “З ɜелɢɤɢɦ ɡаɞɨɜɨлеɧɧяɦ ɪɨɡ-
ɦɨɜɢɜɫя ɡ Ваɦɢ. Дɭɠе, ɞɭɠе ɜɬɿɲаɬɢɫь ɛɭɞɭ, ɤɨлɢ ɡɧɨɜ 
ɩɨɱɭɸ Ваɲɭ ɫлаɜɭ, а ɜɪаɡ ɿ ɧаɲɭ ɡаɝальɧɭ, ɩɪɨ ɩɨɲɢɪеɧ-
ɧя ɧаɲɨʀ ɩɿɫɧɿ, ɫɩɿɜɿɜ, ɡɧаɱɧɢɯ ɜɨɤальɧɢɯ ɪеɱеɣ ɫеɪеɞ 
ɫɜɿɬлɨʀ ɩɭɛлɿɱɧɨɫɬɿ єɜɪɨɩеɣɫьɤɨʀ”25. Ȼаɱɢɦɨ, ɧаɫɤіɥьɤɢ 
ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧɟ ɨɫɨɛɢɫɬɟ іɡ ɡаɝаɥьɧɨɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦ. ɐɟ ɞɨɩɨ-
ɦаɝає вɢɦаɥɸваɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ “авɬɨɩɨɪɬɪɟɬ авɬɨɪа” (Юɪіɣ 
ɒɟɪɟɯ), аɥɟ ɬаɤɨɠ і ɣɨɝɨ ɥɢɫɬɨвɧɨɝɨ віɡаві. ȼɢɞɧɨ, ɧа-
ɫɤіɥьɤɢ ɞɨɪɨɝɨɸ і ваɠɥɢвɨɸ ɥɸɞɢɧɨɸ є ɞɥя Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɢɣ, ɡ яɤɢɦ, ɧа ɩɪɟвɟɥɢɤɢɣ ɠаɥь, ɭ ɠɢɬɬі ɣɨɦɭ 
ɬаɤ і ɧɟ ɞɨвɟɥɨɫя ɡɭɫɬɪіɬɢɫь.  

Вɢɫɧɨɜɤɢ ɣ ɩеɪɫɩеɤɬɢɜɢ ɩɨɞɚɥɶɲɢɯ ɪɨɡɜіɞɨɤ. 
əɤ ɛаɱɢɦɨ, в ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɢɯ вɡаєɦɢɧаɯ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤа ɬа Ɇ. 
Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ вɢявɥɟɧі ɮаɤɬɢɱɧɨ вɫі ɬɟɦаɬɢɱɧі аɫɩɟɤɬɢ 
вɟɥɢɱɟɡɧɨɝɨ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɨɝɨ ɦаɫɢвɭ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа. Ɍɭɬ 
ɦɨɠɧа ɡɧаɣɬɢ ɪяɞɤɢ, яɤі ɫɬɨɫɭɸɬьɫя ɨɫɨɛɢɫɬɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, 
ɡ яɤɢɦɢ віɧ ɞɟɥіɤаɬɧɨ ɞіɥɢɬьɫя ɡі ɫвɨʀɦ аɞɪɟɫаɬɨɦ. Пɪɨɬɟ 
ɧаɣɛіɥьɲɟ ɫɬɨɪіɧɨɤ в ɥɢɫɬаɯ, ɳɨ ɪяɫɧіɸɬь ɭɛɨɥіваɧɧяɦɢ 
ɡа ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ ɤɭɥьɬɭɪɭ. Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ ɡаɝɨɫɬɪɸє 
ɫвіɣ ɩɢɥьɧɢɣ ɩɨɝɥяɞ ɧа ɬɨɦɭ ɱɢ ɬɨɦɭ аɫɩɟɤɬі, аɥɟ ɣ ɧа-
ɦаɝаєɬьɫя ɞаɬɢ ɧа ɧɢɯ віɞɩɨвіɞь, а ɞɭɠɟ ɱаɫɬɨ ɧавіɬь 
ɡɧаɯɨɞɢɬь ɲɥяɯɢ вɢɪіɲɟɧɧя ɡɞаваɥɨɫя ɛ ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ 
ваɠɤɢɯ ɡавɞаɧь. Пɟɪɟɞ ɧаɦɢ ɩɨɫɬає ɥɸɞɢɧа, ɧаɞіɥɟɧа 
аɧаɥіɬɢɱɧɢɦ ɪɨɡɭɦɨɦ. ɐіɤавɨ ɫɩɨɫɬɟɪɟɝɬɢ, ɳɨ аɞɪɟɫаɬ 
ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɰіɥɤɨɦ ɩɟɪɟɣɦаєɬьɫя ɬɢɦɢ ɩɢɬаɧɧяɦɢ, яɤі 
ɩіɞɧіɦає Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ. Ɇɨɠɟɦɨ ɡɪɨɛɢɬɢ вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ 
ɥɢɫɬɢ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɞɨ Ɇ. Ɇɟɧɰɢɧɫьɤɨɝɨ – явɢɳɟ ɧɟ вɢ-
ɩаɞɤɨвɟ. ɏɨɱ ʀɯɧє ɨɱɧɟ ɡɧаɣɨɦɫɬвɨ ɬаɤ і ɧɟ віɞɛɭɥɨɫя, 
ɩɪɨɬɟ ɡ ɥɢɫɬɭваɧɧя ɫɬає ɡɪɨɡɭɦіɥɢɦ, ɧаɫɤіɥьɤɢ ɰі ɞві 
ɦɢɫɬɟɰьɤі ɞɭɲі ɫɩɨɪіɞɧɟɧі. ȼ ɨɫɨɛі Ɇɨɞɟɫɬа Ɇɟɧɰɢɧɫь-
ɤɨɝɨ Ɇɢɤɨɥа Ʌɢɫɟɧɤɨ ɡɧаɣɲɨв “ɫвɨɝɨ” аɞɪɟɫаɬа, яɤɨɦɭ 
ɛɟɡɡаɫɬɟɪɟɠɧɨ ɡвіɪяв ɭɫі ɧаɛɨɥіɥі ɫɨɤɪɨвɟɧɧі ɞɭɦɤɢ. ȱ 
ɯɨɱа в ɠɢɬɬі ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪɨві і ɫɩіваɤɨві ɬаɤ і ɧɟ ɞɨвɟɥɨɫя 
ɡɭɫɬɪіɬɢɫь, ʀɯɧі ɥɢɫɬɨвɧі ɞіаɥɨɝɢ ɧаɫɢɱɟɧі ɬаɤɢɦ ɝɥɢɛɨ-
ɤɢɦ, ɪіɡɧɨɛаɪвɧɢɦ, ɩɨɥіɮɨɧіɱɧɢɦ ɡɦіɫɬɨɦ, ɳɨ іɧɨɞі в 
ɠɢвɨɦɭ ɫɩіɥɤɭваɧɧі ɰьɨɝɨ ɞɨɫяɝɧɭɬɢ ɧɟɦɨɠɥɢвɨ. ɐɟ 
ɭɧіɤаɥьɧɢɣ вɢɩаɞɨɤ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɢɯ вɡаєɦɢɧ ɞвɨɯ вɟɥɢɤɢɯ 
ɭɤɪаʀɧɰів, яɤі ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɩɨɞɛаɥɢ ɩɪɨ ɫɥавɭ ɭɤɪаʀɧɫь-
ɤɨʀ ɦɭɡɢɤɢ в ɫвіɬі, ɡɛаɝаɬɢɥɢ Євɪɨɩɭ ɦɭɡɢɱɧɨɸ ɤɭɥьɬɭ-
ɪɨɸ ɫвɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ. 
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questions, which M. Lysenko raises. We can conclude that the 

letters to the composer M. Mencinsky – the phenomenon is not 

accidental. Although their personal acquaintance did not happen, 

however, it becomes clear from correspondence how much these 
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took great care of the glory of Ukrainian music in the world, en-

riched Europe with the musical culture of their nation.  
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Аɧɢɫɬɪɚɬеɧɤɨ Аɧɬɨɧɢɧɚ, Ɇɨɣɫеɣ Аɧɬɨɧɢɣ. ɉɭɬеɲеɫɬɜɢе ɜɨ ɜɪеɦеɧɢ ɤɚɤ ɨɬɝɨɥɨɫɨɤ ɪɢɬɭɚɥɶɧɨɣ ɩɥɚɫɬɢ-
ɤɢ ɮɨɥɶɤɥɨɪɧɵɯ ɨɛɪяɞɨɜ ɜ ɯɭɞɨɠеɫɬɜеɧɧɨɣ ɩɪɨɡе. ɏɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧая ɥɢɬɟɪаɬɭɪа ɤаɤ вɢɞ ɢɫɤɭɫɫɬва ɩɪɨɢɫɬɟɤаɟɬ 
ɢɡ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɨɣ ɬɪаɞɢɰɢɢ ɢ, ɝɥɭɛɠɟ, в ɦɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ вɟɪɨваɧɢяɯ, ɱɬɨ ɟɣ ɩɪɟɞɲɟɫɬвɨваɥɢ. Пɭɬɟɲɟɫɬвɢɟ вɨ вɪɟɦɟɧɢ 
ɤаɤ ɩɪɢɟɦ в ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪаɬɭɪɟ, ɩɨ ɧаɲɟɦɭ ɦɧɟɧɢɸ, ɢɦɟɟɬ ɝɨɪаɡɞɨ ɛɨɥɟɟ ɝɥɭɛɨɤɢɟ ɤɨɪɧɢ ɢ ɨɬɧɨɫɢɬɫя ɤ 
ɧаɱаɥɭ ɩɟɪɢɨɞа ɝɨɫɩɨɞɫɬва ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɪɨвɨɡɡɪɟɧɢя. ȼ ɞаɧɧɨɣ ɫɬаɬьɟ ɦɵ ɩɨɩɵɬаɟɦɫя ɨɫвɟɬɢɬь ɨɫɨɛɟɧɧɨ-
ɫɬɢ, ɯаɪаɤɬɟɪ ɢ ɫɩɨɫɨɛ ɡаɢɦɫɬвɨваɧɢя ɩɪɢɟɦа ɩɭɬɟɲɟɫɬвɢя вɨ вɪɟɦɟɧɢ ɢɡ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɨɣ ɩɥаɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɨɛɪяɞɧɨɫɬɢ в 
ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɣ ɩɪɨɡɟ ɧа ɦаɬɟɪɢаɥɟ ɫɨвɪɟɦɟɧɧɨɣ ɭɤɪаɢɧɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪаɬɭɪɵ. Дɥя ɪɟаɥɢɡаɰɢɢ аɧаɥɢɡа авɬɨɪаɦɢ вɡяɬɵ 
ɡа ɨɫɧɨвɭ ɨɛɪаɡɰɵ ɫɨвɪɟɦɟɧɧɵɯ ɪɨɦаɧɨв ɫ ɢɫɩɨɥьɡɨваɧɢɟɦ ɩɭɬɟɲɟɫɬвɢя вɨ вɪɟɦɟɧɢ: ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ 
«ɅɠɟНɨɫɬɪаɞаɦɭɫ», ȼ. Пɟɥɟвɢɧ «Generation П», Ю. Щɟɪɛаɤ «ȼɪɟɦя ɫɦɟɪɬɨɯɪɢɫɬɨв» ɢ ɢɫɬɨɪɢɤɨ-ɷɬɧɨɝɪаɮɢɱɟɫɤɢɟ 
ɢɫɫɥɟɞɨваɧɢя, ɨɫɧɨваɧɧɵɟ ɧа ɩɨɥɟвɨɦ ɦаɬɟɪɢаɥɟ, в ɬ. ɱɢɫɥɟ ɩɥаɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɞɪаɦаɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɛɪяɞɨв ɭɤɪаɢɧɰɟв. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɩɭɬеɲеɫɬɜɢе ɜɨ ɜɪеɦеɧɢ, ɫɨɜɪеɦеɧɧая ɩɪɨɡа, ɩаɪɨɞɢɣɧɨɫɬь, ɭɫлɨɜɧɨɫɬь, ɯɪɨɧɨɬɨɩ. 

Вɫɬɭɩ. ɏɭɞɨɠɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪа яɤ ɪіɡɧɨвɢɞ ɦɢɫɬɟɰɬва 
ɛɟɪɟ ɫвіɣ ɩɨɱаɬɨɤ ɭ ɮɨɥьɤɥɨɪɧіɣ ɬɪаɞɢɰіʀ ɬа, ɝɥɢɛɲɟ, ‑ ɭ 
ɦіɫɬɢɱɧɢɯ віɪɭваɧɧяɯ, ɳɨ ʀɣ ɩɟɪɟɞɭваɥɢ. Аɤɬɢвɧɢɣ 
вɩɥɢв ɧа ɬвɨɪɟɧɧя і ɮɨɪɦɭваɧɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɬɪаɞɢɰіʀ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ вɢявɢɥа ɬɪаɞɢɰіɣɧɨ-ɩɨɛɭɬɨва ɤɭɥь-
ɬɭɪа, ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɢ ɦɢɫɥɟɧɧя, ɦɨɪаɥьɧɨ-ɟɬɢɱɧі ɧɨɪɦɢ ɩɨ-
вɟɞіɧɤɢ ɭ ɧɢɯ ɡаɤɥаɞɟɧі. Уɫі ɡɝаɞаɧі аɫɩɟɤɬɢ ɩɟɪɟɛɭва-
ɸɬь ɭ ɬіɫɧɨɦɭ ɤɨɥɨвɨɪɨɬі ɦіɮɭ, віɞɬаɤ ɩɨɡа ɱаɫɨвɢɦɢ 
ɦɨɞɢɮіɤаɰіяɦɢ. 

Ɋɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢвɧɢɣ аɧаɥіɡ ɬа ɫɩɪɨɛɢ вɩɥɢɧɭɬɢ ɧа ɩɨ-
ɞіʀ ɭ ɦɢɧɭɥɨɦɭ ɬа ɦаɣɛɭɬɧьɨɦɭ ɩɨɯɨɞяɬь ɫаɦɟ іɡ ɦіɮɨ-
ɰɟɧɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫвіɬɨɝɥяɞɭ, аɞɠɟ іɡ ɱаɫɨɦ ɩаɧɭваɧɧя іɫɬɨ-
ɪɢɱɧɨʀ ɫвіɞɨɦɨɫɬі ɬа авɬɨɪɢɬɟɬɭ іɫɬɨɪіɨɝɪаɮіʀ в ɫɭɫɩіɥьɫ-
ɬві в ɤаɪɬɢɧɭ ɫвіɬɭ вɛɭɞɨвɭєɬьɫя ɩɥɢɧɧа ɤɨɨɪɞɢɧаɬа 
ɱаɫɭ, ɳɨ вɟɞɟ ɫвіɣ віɞɥіɤ ɡ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɭ ɦаɣɛɭɬɧє, ɩɟɪɟɬɢ-
ɧаɸɱɢ ɦɨɦɟɧɬ ɱаɫɭ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ. Пɨɞɨɪɨɠ ɭ ɱаɫі яɤ 
ɩɪɢɣɨɦ ɭ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі, ɧа ɧаɲɭ ɞɭɦɤɭ, ɦає ɡɧаɱ-
ɧɨ ɝɥɢɛɲɟ ɤɨɪіɧɧя, ɧіɠ іɫɬɨɪɢɱɧɨ ɡаɤɥаɞɟɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤа 
ɱɢ ɧавіɬь ɫвіɬɨва ɥіɬɟɪаɬɭɪɧі ɬɪаɞɢɰіʀ. ȼɨɧа ɨɱɟвɢɞɧɨ 
ɩɨɯɨɞɢɬь ɡ ɭявɥɟɧɧя ɩɪɨ ɫвіɬɨɛɭɞɨвɭ, ɤɨɥɢ ɱаɫ ɧɟ явɥя-
єɬьɫя ɥіɧіɣɧɨɸ вɟɤɬɨɪɧɨɸ вɟɥɢɱɢɧɨɸ, а є ɩɨвɬɨɪɸва-
ɧɢɦ, ɯɨɱа і ɡɦіɧɧɢɦ, ɧа ɪяɞɭ, ɧавіɬь, іɡ ɣɨɝɨ ɞɢɫɤɪɟɬɧɢɦ 
вɢɪаɠɟɧɧяɦ. Ɉɱɟвɢɞɧɨ, ɬаɤɟ ɭявɥɟɧɧя ɩɪɨ ɱаɫ ɯаɪаɤɬɟɪ-
ɧɟ ɞɥя ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɫвіɬɨɝɥяɞɭ. Ɉɬɠɟ, ɭ ɩɪɨɩɨɧɨваɧіɣ 
ɫɬаɬɬі ɦɢ ɫɩɪɨɛɭєɦɨ вɢɫвіɬɥɢɬɢ ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі, ɯаɪаɤɬɟɪ 
ɬа ɫɩɨɫіɛ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧя ɩɪɢɣɨɦɭ ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі ɡ ɮɨɥьɤ-
ɥɨɪɧɨʀ ɩɥаɫɬɢɱɧɨʀ ɨɛɪяɞɨвɨɫɬі ɞɨ ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɩɪɨɡɢ ɧа 
ɦаɬɟɪіаɥі ɫɭɱаɫɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮія ɩɢɬɚɧɧя. Чаɫ ɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі 
віɞіɝɪає ɤɨɧɰɟɩɬɭаɥьɧɟ ɡɧаɱɟɧɧя ɞɥя ɝɟɧɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɣɨɝɨ 
ɦаɪɤɭваɧɧя. Ɍɨɦɭ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɯɪɨɧɨɬɨɩɧɨʀ іɧвɟɪɫіʀ в ɦɨ-
ɞɟɪɧіɫɬɫьɤіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі, вɢявів ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɭ ɯɭɞɨɠɧьɨ-

ɝɨ ɬвɨɪɭ, ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя ɟɥɟɦɟɧɬів ɱаɫɨвɨɫɬі ɧɟɨɞɧɨɪаɡɨвɨ 
ɫɬаваɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɩɢɥьɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡ-
ɧавɰів. Ɉɞɧієɸ ɡ ɤɪаɳɢɯ ɩɪɢɤɥаɞɧɢɯ ɩɪаɰь ɳɨɞɨ ɡɝаɞа-
ɧɨʀ ɬɟɦɢ є ɦɨɧɨɝɪаɮія ȼ. Даɧɢɥɟɧɤа «Ʌіɫɨɪɭɛ ɭ ɩɭɫɬɟ-
ɥі», ɞɟ ɱаɫ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ ɪɨɡɝɥяɞаєɬьɫя ɧɟ ɥɢɲɟ 
ɤɨɧɰɟɩɬɭаɥьɧɨ ɬа ɝɟɧɨɥɨɝіɱɧɨ, аɥɟ ɣ ɫɬає ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ 
ɧɟɩɪяɦɨʀ ɞɢɫɤɭɫіʀ ɭ ɫɭɱаɫɧɨɦɭ віɬɱɢɡɧяɧɨɦɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨ-
ɡɧавɫɬві ɭ ɫɮɟɪі ɝɟɧɟаɥɨɝіɱɧіɣ. Щɨɞɨ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ 

ɩɪаɰь, яɤі аɤɭɦɭɥɸɸɬь ɧаɣɩɨɲɢɪɟɧіɲі ɤɨɧɰɟɩɰіʀ ɱаɫɭ в 
ɥіɬɟɪаɬɭɪі, ɱаɫɭ в ɤɭɥьɬɭɪі ɬа ɰɢвіɥіɡаɰіɣɧɨɦɭ ɮɨɪɦɭ-
ваɧɧі ɛɟɡɩɟɪɟɱɧɨ, ɡаɥɢɲаɸɬьɫя аɤɬɭаɥьɧɢɦɢ ɩɪаɰі 
«ɋɬɪɭɤɬɭɪа ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ» Ю. Ʌɨɬɦаɧа, «Ɏɨɪɦɢ 
ɱаɫɭ в ɯɪɨɧɨɬɨɩі ɪɨɦаɧɭ» Ɇ. Ȼаɯɬіɧа, «ɏɪɨɧɨɬɨɩ» Ʌ. 
Ƚɨɝɨɬіɲвіɥі, «ɏɪɨɧɨɬɨɩ яɤ аɫɩɟɤɬ вɢвɱɟɧɧя ɫɥɨв’яɧɫь-
ɤɨɝɨ ɪɨɦаɧɬɢɡɦɭ» Н. Кɨɩɢɫɬяɧɫьɤɨʀ, «Каɬɟɝɨɪіʀ ɫɟɪɟɞ-
ɧьɨвіɱɧɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ» А. Ƚɭɪɟвɢɱа, ɩɪаɰі А. Дɸɪɤɝаɣɦа, 
ȼ. Каɛɨ ɬɨɳɨ. 

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ. Пɨɩɪɢ вɟɥɢɤɭ ɭваɝɭ ɧаɭɤɨ-
вɰів ɝɭɦаɧіɬаɪɧɨʀ ɫɮɟɪɢ ɞɨ ɰьɨɝɨ ɩɢɬаɧɧя, ɭ ɩɪɢɤɥаɞɧɨ-
ɦɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬві ɧɟɡ’яɫɨваɧɢɦ ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɫɩɨɫіɛ 
ɮɨɪɦɭваɧɧя ɨɤɪɟɦɢɯ ɤɨɧɰɟɩɬів ɱаɫɭ, ɬаɤɢɯ, ɳɨ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɢвɧɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɬьɫя ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤаɦɢ ɞɥя ɞɨɫяɝɧɟɧ-
ɧя ɤɨɧɤɪɟɬɧɨʀ ɦɟɬɢ: ɫɬвɨɪɟɧɧя ɩɨɡɢɬɢвɧɨɝɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ, 
ɤаɬаɥіɡɭваɧɧя ɩɟɪɟɛіɝɭ ɮаɛɭɪɢ ɬвɨɪɭ, аɤɬɢвіɡаɰія ɤɨɥіɡіʀ 
ɱɢ ɪɨɡв’яɡɤɢ, ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢвɧа ɱɢ ɮɭɬɭɪɢɫɬɢɱɧа ɞɟɦɨɧ-
ɫɬɪаɰія ɬа іɧ. Ɍаɤɨɠ ɧɟ вɞаɥɨɫя вɢявɢɬɢ ɧаɭɤɨвɢɯ ɪɨɡві-
ɞɨɤ ɳɨɞɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя ɬаɤɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬів яɤ ɩɨɞɨɪɨɠі в 
ɱаɫі ɬа ɱаɫ ʀɯɧьɨʀ ɮіɤɫаɰіʀ в іɫɬɨɪіʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. ȼіɞɬаɤ, 
ɦеɬɨɸ ɧɚɲɨʀ ɫɬɚɬɬі є ɡ’яɫɭваɧɧя ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя ɬа ɫɩɨɫɨ-
ɛɭ ɩɟɪɟɞаɱі ɬаɤɨɝɨ ɩɪɢɣɨɦɭ яɤ ɩɨɞɨɪɨɠ ɭ ɱаɫі ɡ ɩɥаɫɬɢ-
ɱɧɨʀ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɨʀ ɨɛɪяɞɨвɨɫɬі ɞɨ ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. 

Ⱦɠеɪеɥɶɧɨɸ ɛɚɡɨɸ ɩɪаɰі є ɡɪаɡɤɢ ɫɭɱаɫɧɢɯ ɪɨɦаɧів іɡ 
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Ɇɨɣɫеɣ А., Aɧɿɫɬɪаɬеɧɤɨ А. Заɫɬɨɫɭɜаɧɧя ɩɨɞɨɪɨɠɿ ɜ ɱаɫɿ ɭ ɯɭɞɨɠɧɿɣ ɩɪɨɡɿ… 

вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧяɦ ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі: ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ 
«ɅɠɟНɨɫɬɪаɞаɦɭɫ», ȼ. Пєɥєвіɧ «Generation П», Ю. Щɟ-
ɪɛаɤ «Чаɫ ɫɦɟɪɬɨɯɪɢɫɬів» ɬа іɫɬɨɪɢɤɨ-ɟɬɧɨɝɪаɮіɱɧі ɫɬɭ-
ɞіʀ, ɡаɫɧɨваɧі ɧа ɩɨɥьɨвɨɦɭ ɦаɬɟɪіаɥі, ɳɨɞɨ ɩɥаɫɬɢɱɧɢɯ 
ɬа ɞɪаɦаɬɢɱɧɢɯ ɨɛɪяɞів ɭɤɪаʀɧɰів. 

Ɉɫɧɨɜɧɚ чɚɫɬɢɧɚ. У аɝɪаɪɧɨɦɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬві ɱаɫ 
ɪɟɝɭɥɸвавɫя ɩɪɢɪɨɞɧɢɦɢ ɰɢɤɥаɦɢ, ɳɨ вɢɡɧаɱаɥɢ ɬаɤɨɠ 
ɫɩɟɰɢɮіɱɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɫвіɞɨɦɨɫɬі ɥɸɞɢɧɢ. У ɩɪɢɪɨɞі 
ɧɟɦає ɨɞɧɨɫɩɪяɦɨваɧɨɝɨ ɪɨɡвɢɬɤɭ, ɩɪɢɧаɣɦɧі віɧ ɩɪɢ-
ɯɨваɧɢɣ. Ʌɸɞɢ вɛаɱаɥɢ в ɩɪɨɫɬɨɪі ɥɢɲɟ ɪɟɝɭɥяɪɧɟ ɩɨ-
вɬɨɪɟɧɧя і, ɡа А. Ƚɭɪɟвɢɱɟɦ, ɧɟ ɫɩɪɨɦɨɠɧі ɛɭɥɢ ɩɨɞɨɥа-
ɬɢ ɬɢɪаɧіɸ ʀʀ ɪɢɬɦіɱɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɩɨ ɤɨɥɭ. ɐɟ віɱɧɟ віɞɧɨв-
ɥɟɧɧя ɫɬаɥɨ ɫɬɪɢɠɧɟɦ ɞɭɯɨвɧɨɝɨ ɠɢɬɬя і в аɧɬɢɱɧɨɫɬі, і 
в ɫɟɪɟɞɧьɨвіɱɱі. Аɪɯаʀɱɧɟ ɫɭɫɩіɥьɫɬвɨ, ɧа ɣɨɝɨ ɞɭɦɤɭ, 
ɡаɩɟɪɟɱɭваɥɨ іɧɞɢвіɞɭаɥьɧіɫɬь і ɧɨваɬɨɪɫьɤɭ ɩɨвɟɞіɧɤɭ. 
Нɨɪɦɨɸ і ɧавіɬь ɡаɫɥɭɝɨɸ вваɠаɥɨɫя ɩɨвɨɞɢɬɢɫь яɤ ɭɫі, 
ɬаɤ, яɤ ɱɢɧɢɥɢ ɥɸɞɢ ɨɞвіɱɧɨ. Ʌɢɲɟ ɰя ɬɪаɞɢɰіɣɧа ɩɨвɟ-
ɞіɧɤа ɦаɥа ɦɨɪаɥьɧɭ ɫɢɥɭ. Пɨвɬɨɪɟɧɧя ɥɸɞьɦɢ вɱɢɧɤів, 
яɤі ɩɨɯɨɞɢɥɢ віɞ ɧɟɛɟɫɧɨɝɨ, ɛɨɠɨɝɨ ɩɪɨɬɨɬɢɩɭ, ɩɨв’яɡɭє 
ʀɯ іɡ ɛɨɠɟɫɬвɨɦ, ɧаɞає ʀɦ і ʀɯɧіɣ ɩɨвɟɞіɧɰі ɪɟаɥьɧɨɫɬі. 
ȼɫя ɞіяɥьɧіɫɬь ɧаɛɭває ɡɦіɫɬɭ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɩɪɢɱɟɬɧа ɞɨ 
ɫаɤɪаɥьɧɨɝɨ. Ɍɨɦɭ ɦɢɪɫьɤɢɣ ɱаɫ, ɩɨɡɛавɥɟɧɢɣ ɫаɦɨɰіɧ-
ɧɨɫɬі ɣ авɬɨɧɨɦɧɨɫɬі, ɥɸɞɢɧа ɩɪɨɟɤɬɭє ɧа ɦіɮɨɥɨɝіɱ-
ɧɢɣ. Ɉɫɨɛɥɢвɨ ɰɟ ɫɩɨɫɬɟɪіɝаɥɨɫь ɭ ɩɟɪіɨɞ ɫвяɬɤɭваɧь, 
ɭɪɨɱɢɫɬɨɫɬɟɣ, яɤі вɫɬаɧɨвɥɸваɥɢ ɩɪяɦɢɣ ɡв’яɡɨɤ іɡ ɦі-
ɮɨɦ, ɳɨ вɬіɥɸвав ɭ ɫɨɛі вɡіɪɟɰь ɩɨвɟɞіɧɤɢ. Ɇіɮ ɧɟ ɩɪɨɫ-
ɬɨ ɩɟɪɟɤаɡɭвавɫя, віɧ ɪɨɡіɝɪɭвавɫя яɤ ɪɢɬɭаɥьɧа ɞɪаɦа і 
віɞɩɨвіɞɧɨ ɩɟɪɟɠɢвавɫя ɭ вɫіɣ ɫвɨʀɣ вɢɳіɣ ɪɟаɥьɧɨɫɬі і 
ɧаɩɪɭɡі. ȼɢɤɨɧаɧɧя ɦіɮɭ, ɡа А. Ƚɭɪɟвɢɱɟɦ, віɞɤɥɸɱаɥɨ 
ɦɢɪɫьɤɢɣ ɱаɫ і віɞɧɨвɥɸваɥɨ ɱаɫ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɣ1.  

Пɟɪɟɯіɞ віɞ яɡɢɱɧɢɰɬва ɞɨ ɯɪɢɫɬɢяɧɫɬва ɫɭɩɪɨвɨ-
ɞɠɭвавɫя ɫɭɬɬєвɨɸ ɩɟɪɟɛɭɞɨвɨɸ вɫієʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɱаɫɨ-
вɢɯ ɭявɥɟɧь ɭ ɫɟɪɟɞɧьɨвіɱɧіɣ Євɪɨɩі. Аɥɟ аɪɯаʀɱɧɟ 
ɫɩɪɢɣɧяɬɬя ɱаɫɭ ɧɟ ɡɧɢɤɥɨ – вɨɧɨ ɥɢɲɟɧь віɞɫɬɭɩɢɥɨ ɧа 
ɡаɞɧіɣ ɩɥаɧ, ɬаɤ ɛɢ ɦɨвɢɬɢ ɭ «ɧɢɠɱɢɣ» ɩɥаɫɬ ɧаɪɨɞɧɨʀ 
ɫвіɞɨɦɨɫɬі. əɡɢɱɧɢɰьɤɢɣ ɤаɥɟɧɞаɪ, яɤɢɣ віɞɨɛɪаɠав 
ɩɪɢɪɨɞɧі ɪɢɬɦɢ, ɛɭв ɩɪɢɫɬɨɫɨваɧɢɣ ɞɨ ɩɨɬɪɟɛ ɯɪɢɫɬɢ-
яɧɫьɤɨʀ ɥіɬɭɪɝіʀ. Каɬɟɝɨɪія ɛɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɝɨ аɪɯɟɬɢɩɭ, яɤа 
вɢɡɧаɱаɥа ɩɨвɟɞіɧɤɭ і ɫвіɞɨɦіɫɬь ɥɸɞɟɣ в аɪɯаʀɱɧɢɯ ɫɭɫ-
ɩіɥьɫɬваɯ, ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɰɟɧɬɪаɥьɧɨɸ ɭ ɫвіɬɨɫɩɪɢɣɧяɬɬі і 
ɫɟɪɟɞɧьɨвіɱɧɨɝɨ ɯɪɢɫɬɢяɧɫɬва. 

За А. Ƚɭɪɟвɢɱɟɦ, ɩɨɪɢваɸɱɢ ɡ ɰɢɤɥіɡɦɨɦ яɡɢɱɧɢ-
ɰьɤɨɝɨ ɫвіɬɨɝɥяɞɭ, ɯɪɢɫɬɢяɧɫɬвɨ ɩɟɪɟɣɧяɥɨ ɡі ɋɬаɪɨɝɨ 
ɡавіɬɭ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɱаɫɭ яɤ ɟɫɯаɬɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ, ɧа-
ɩɪɭɠɟɧɨɝɨ ɨɱіɤɭваɧɧя вɟɥɢɤɨʀ ɩɨɞіʀ, ɳɨ вɢɪіɲɭє іɫɬɨ-
ɪіɸ, – ɩɪɢɯіɞ Ɇɟɫіʀ. Ɉɞɧаɤ, ɩɨɞіɥяɸɱɢ ɫɬаɪɨɡавіɬɧɢɣ 
ɟɫɯаɬɨɥɨɝіɡɦ, ɧɨвɨɡавіɬɧɟ вɱɟɧɧя ɩɟɪɟɪɨɛɢɥɨ ɰɟ ɭявɥɟɧ-
ɧя і вɢɫɭɧɭɥɨ ɡɨвɫіɦ ɧɨвɟ ɩɨɧяɬɬя ɱаɫɭ. У ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɨ-
ɦɭ ɫвіɬɨɫɩɪɢɣɧяɬɬі ɩɨɧяɬɬя ɱаɫɭ ɛɭɥɨ віɞɞіɥɟɧɨ віɞ ɩɨ-
ɧяɬɬя віɱɧɨɫɬі, яɤа в іɧɲɢɯ ɞавɧіɯ ɫвіɬɨɝɥяɞɧɢɯ ɫɢɫɬɟ-
ɦаɯ ɩɨɝɥɢɧаɥа і ɩіɞɩɨɪяɞɤɨвɭваɥа ɫɨɛі ɡɟɦɧɢɣ ɱаɫ. ȼіɱ-
ɧіɫɬь – ɧɟвɢɦіɪɧа ɱаɫɨвɢɦɢ віɞɪіɡɤаɦɢ. ȼіɱɧіɫɬь – аɬɪɢ-
ɛɭɬ Ȼɨɝа, ɱаɫ ɠɟ ɫɬвɨɪɟɧɢɣ, ɦає ɩɨɱаɬɨɤ і ɤіɧɟɰь, віɧ 
ɨɛɦɟɠɭє віɤ ɥɸɞɫьɤɨʀ іɫɬɨɪіʀ. 

На віɞɦіɧɭ віɞ ɞавɧіɯ, ɫɭɱаɫɧі ɥɸɞɢ ɫɩіввіɞɧɨɫяɬь 
ɫɟɛɟ ɡ іɫɬɨɪієɸ і вɢɤɥɸɱɧɨ ɡ ɧɟɸ. ɀɢɬɬя в іɫɬɨɪіʀ віɞɦіɧ-
ɧɟ віɞ ɤɨɫɦіɱɧɨɝɨ ɫɩɨɫɨɛɭ іɫɧɭваɧɧя. Діяɥьɧіɫɬь ɭ ɩɨɬɨ-
ɰі ɱаɫɭ ɩɟɪɟɬвɨɪɸє ɤɨɠɧɢɣ ɤɪɨɤ ɧа ɧɟɩɨвɬɨɪɧɢɣ і вɢɪі-
ɲаɥьɧɢɣ, і ɰɟ ɧаɤɥаɞає ɧа ɫɭɱаɫɧɭ ɥɸɞɢɧɭ ɧɟɥɟɝɤɢɣ 
ɬяɝаɪ віɞɩɨвіɞаɥьɧɨɫɬі, аɥɟ вɨɞɧɨɱаɫ ɞає ʀɣ ɡɦɨɝɭ ɩɨɱɭ-
ваɬɢɫь ɬвɨɪɰɟɦ іɫɬɨɪіʀ. 

ȼɨɞɧɨɱаɫ ɭ ɫɢɫɬɟɦі ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬва, ɪɨɡɦɨвɢ ɬа 
ɟɩаɬаɠɧі ɞɢɫɤɭɫіʀ ɩɪɨ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦ яɤ ɧаɩɪяɦ в ɭɤɪаʀ-
ɧɫьɤɨɦɭ ɦɢɫɬɟɰɬві ɬа яɤ аɤɬɭаɥьɧɢɣ ɞɢɫɤɭɪɫ ɫɨɰіаɥьɧɨ-

ɩɨɥіɬɢɱɧɨɝɨ ɣ ɤɭɥьɬɭɪɧɨɝɨ ɠɢɬɬя ɫɤɨɧɰɟɧɬɪɭваɥɢɫь в 
ɨɫɬаɧɧі ɞɟɫяɬɢɥіɬɬя ɧа ɩɪɨɛɥɟɦі ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɬа віɞɦіɧɧɨ-
ɫɬяɯ ɣɨɝɨ вɢявɭ в ɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі ɬа ɬіɣ, ɳɨ 

вваɠаєɬьɫя ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɨɸ.. əɤɳɨ ɝɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ 
ɫаɦ ɞɢɫɤɭɪɫ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ, ɬɨ ɣɨɝɨ ɨɩɪаɰɸваɧɧя ɦає 
ɞва ɪівɧі ɬа, віɞɩɨвіɞɧɨ, ɞві ɥаɧɤɢ ɞɢɫɤɭɬɭваɥьɧɢɤів. Пɨ
-ɩеɪɲе, ɰе ɧаукɨвɢɣ ɪівеɧь, ɞе В. Аɝеєва, ɋ. Аɧɞɪуɫів, 
Ʌ. Ƚɟɪаɫɢɦɱɭɤ, Ɍ. Ƚɭɧɞɨɪɨва, Ɉ. Заɛɭɠɤɨ, ȼ. Паɯаɪɟɧɤɨ, 
ȱ. ɋɬаɪɨвɨɣɬ вɩɪавɥяɸɬьɫя ɭ вɢɩɪавɞаɧɧі ɱɢ ɡаɩɟɪɟɱɟɧ-
ɧі іɫɧɭваɧɧя ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ в Уɤɪаʀɧі, яɤɟ ɫвɨєɸ ɱɟɪ-
ɝɨɸ ɫɭɩɪɨɬɢ вɫіɯ ɞɢɫɤɭɫі вɠɟ віɞɫвяɬɤɭваɥɨ ɫвіɣ ɡɨɥɨ-
ɬɢɣ ɸвіɥɟɣ. Ɍɢɦ ɱаɫɨɦ ɧа ɞɪɭɝɨɦɭ ɪівɧі – ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡ-
ɧавɰі, ɤɪɢɬɢɤɢ, ɬɨɛɬɨ ɩіɞɝɨɬɨвɥɟɧі ɱɢɬаɱі, ɣ ɫаɦі ɩɢɫь-
ɦɟɧɧɢɤɢ (Є. Ȼаɪаɧ, ȱ. Ȼɨɧɞаɪ-Ɍɟɪɟɳɟɧɤɨ, Ɉ. ɋɨɥɨвɟɣ, 
Ɉ. Уɥьяɧɟɧɤɨ, Ɉ. əɪɨвɢɣ ɬа іɧ.) ɥɨɝіɱɧɨ ɪɨɡɫɭɞɢɥɢ, ɳɨ 
ɤɨɥɢ ɩɪɨ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦ ɫɬіɥьɤɢ ɝɨвɨɪяɬь, ɬɨ, вɨɱɟвɢɞь, 
віɧ є, і, віɞɬаɤ, ɭɡяɥɢɫь вɢɡɧаɱаɬɢ ɣɨɝɨ ɪɢɫɢ, ɨɫɨɛɥɢвɨɫ-
ɬі, ɡɞɨɛɭɬɤɢ, ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɬа іɫɬɨɪіɸ вɢɧɢɤɧɟɧɧя ɧа ʉɪɭɧɬі 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ. Ɉɫɧɨвɧɨɸ ɨɡɧаɤɨɸ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪ-
ɧіɫɬɫьɤɢɯ ɬвɨɪів вɢɡɧаɱаɸɬь ɰɢɤɥіɱɧɢɣ аɛɨ ɞɢɫɤɪɟɬɧɢɣ 
ɯɪɨɧɨɬɨɩ. ɩɪɢɬаɦаɧɧɢɣ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧіɣ ɤаɪɬɢɧі ɫвіɬɭ.  

Ɉɫь ɳɨ ɩɢɲɟ ɩɪɨ ɰɟ Ɉ. ɋɨɥɨвɟɣ, ɪɟɞаɤɬɨɪ ɞɨɧɟɰь-
ɤɨɝɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɠɭɪɧаɥɭ Кальɦɿɸɫ: «[...] ɝɨвɨɪяɱɢ 
ɩɪɨ ɫɭɱаɫɧɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ, ɡɨɤɪɟɦа і ɩɪɨ ɩɨɫɬ-
ɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɢɣ ɞɢɫɤɭɪɫ Д...Ж ɞɨɪɟɱɧɨ ɛɭɥɨ ɛ ɝɨвɨɪɢɬɢ 
ɩɪɨ ɞɜɿ лɿɬеɪаɬɭɪɢ ɧаɲɨʀ ɞɨɛɢ, ɥɢɲаɸɱɢ ɩɨɡа ɭваɝɨɸ 
вɫɸ іɧɲɭ ɦаɤɭɥаɬɭɪɭ. Ɉɬɨɠ, ɞві ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ – ɩɨɫɬɦɨɞɟ-
ɪɧіɫɬɫьɤа ɬа, ɭɦɨвɧɨ ɤаɠɭɱɢ, ɧɟɨɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤа, яɤа є 

ɡɧаɱɧɨ ɫɬɪɨɤаɬіɲɨɸ ɡа ɩɟɪɲɭ, ɳɨ, ɫвɨєɸ ɱɟɪɝɨɸ, ɬаɤɨɠ 
ɧɟ є ɱɢɦɨɫь ɨɞɧɨɪіɞɧɢɦ ɬа ɡ'яɫɨваɧɢɦ ɞɨ ɤіɧɰя Д...Ж»2. 

Заɩɥɭɬаɧɟ ɩɨяɫɧɟɧɧя ɟɫɟʀɫɬа, ɨɞɧаɤ, ɦɨɠɟɦɨ вва-
ɠаɬɢ ɫɩɪавɟɞɥɢвɢɦ і ɬаɤɢɦ, ɳɨ ɞає ɩіɞɫɬавɢ 
ɤɥаɫɢɮіɤɭваɬɢ ɞɪɭɤɨваɧɭ ɩɪɨɞɭɤɰіɸ ɡа ɨɡɧаɤɨɸ ʀʀ 
ɧаɥɟɠɧɨɫɬі ɞɨ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɨɝɨ ɤаɧɨɧɭ (ɯɨɱ 
ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦ ɫаɦ ɩɨ ɫɨɛі яɤɪаɡ ɤаɧɨɧ ɡаɩɟɪɟɱɭє): ɭɫɟ, 
ɳɨ ɧаɩɢɫаɧɨ ɩіɫɥя ɩɨявɢ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ ɣ ɧɟ ɧаɥɟɠɢɬь 
ɞɨ ɧьɨɝɨ, ɤваɥіɮіɤɭєɬьɫя яɤ ɬвɨɪɢ ɧɟɨɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ. ȱɧɲа 
ɪіɱ, ɳɨ ɡавɞяɤɢ ɬаɤɨɦɭ ɩіɞɯɨɞɭ, ɦɨɠɟ ɫɤɥаɫɬɢɫь ɯɢɛɧɟ 
вɪаɠɟɧɧя, ɳɨ ɧɟɨɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤі ɬвɨɪɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɡа 
ɠаɧɪɨвɢɦ ɬа ɫɬɢɥьɨвɢɦ ɦаɪɤɭваɧɧяɦ ɧɟ ɩіɞɯɨɞяɬь ɩіɞ 
ɨɡɧаɤɢ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɢɯ. Пɪɨɬɟ, ваɠɥɢвɨ ɪɨɡɭɦіɬɢ 
ɞіаɥɟɤɬɢɱɧɢɣ ɡв'яɡɨɤ ɦɨɞɢɮіɤɨваɧɢɯ ɯɭɞɨɠɧіɯ ɧаɩɪяɦів 
ɡ ɦɨɞɟɪɧіɡɦɨɦ: ɧɟɨɦɨɞɟɪɧіɡɦ вɢɛɭɞɨвɭє ɟɫɬɟɬɢɱɧі 
ɤɨɧɰɟɩɰіʀ ɧа ɭявɧɨɦɭ ɩаɥіɦɩɫɟɫɬі іɞɟɣ ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ ɬа 
ɩіɞɥаɲɬɨвɭє ɩіɞ ɡɦіɧɟɧі ɭɦɨвɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɠаɧɪів 
ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ, а ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦ, ɡаɩɟɪɟɱɭɸɱɢ ɟɫɬɟɬɢɱɧі 
ɧаɞɛаɧɧя ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ ɬа ɪɨɡɦаʀɬіɫɬь і ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɣɨɝɨ 
ɠаɧɪɨвɢɯ ɭɬвɨɪɟɧь, ɧɟɨɞɦіɧɧɨ ɩаɪаɡɢɬɭє ɧа ɤаɧɨɧі 
ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ. Ɉɞɧаɤ, ɰі ɨɡɧаɤɢ ɬвɨɪɱɢɯ ɧаɩɪяɦів ɧɟ ваɪɬɨ 
вваɠаɬɢ ɩɨɡɢɬɢвɧɢɦɢ ɱɢ ɧɟɝаɬɢвɧɢɦɢ – вɨɧɢ ɞɟɦɨɧɫɬ-
ɪɭɸɬь ɩɨɬɟɧɰіɣɧі ɦɨɠɥɢвɨɫɬі ɧаɩɪяɦɭ ɱɢ ɤɨɧɰɟɩɰіʀ.  

Пɨвɟɪɬаɸɱɢɫь ɞɨ ɪɨɡɝɥяɞɭ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɡɪаɡɤа, ɡвɟɪɧіɦɨ ɭваɝɭ ɧа ɪɨɞɨ-вɢɞɨві 
ɪіɡɧɨвɢɞɢ ɬвɨɪів, яɤі ɞɨɦіɧɭɸɬь ɭ ɩɨɥі ɰьɨɝɨ ɧаɩɪяɦɭ. 
Ȼɟɡɩɟɪɟɱɧɨ, ɳɨ ɧаɣɩɨвɧіɲɟ ɪɟаɥіɡɨваɧа ɩɪɨɝɪаɦа 
ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ в ɭɤɪаʀɧɫьɤіɣ ɩɨɟɡіʀ, ɩɪɨɬɟ, ɭ ɩɪɨɡі ɬа-
ɤɨɠ ɦаєɦɨ ɞɟяɤі ɞɨɫяɝɧɟɧɧя, ɡɨɤɪɟɦа ɭ ɠаɧɪі ɪɨɦаɧɭ: 
«[...] ɡɧаɱɧа ɱаɫɬɢɧа ɪɟɡɨɧаɧɫɧɢɯ і ɦɨɠɥɢвɨ ɟɬаɩɧɢɯ 

1 HurevyМС A. KКteСoryy srednevekovoy kulʹtury. YzЛrКnnye Trudy [CКteРorТes of medТevКl Мulture. SeleМted works], Ɇoskva, 1999, Ɍ. 

2, P. 312. 
2 Solovey O. “FenТks, КЛo svyКto ЛezsmertnoСo EnkК” [PСoenТx, or tСe feКst of ТmmortКl Enko], Kalmiyus, 2001, N. 1–2 (13–14), URL: 

www.kalmiyus.h1.ru/nomer6/polemic/solo.shtml (12.09.2013). 
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ɬвɨɪів ɫɭɱаɫɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɧаɥɟɠаɬь ɫаɦɟ 
ɞɢɫɤɭɪɫɭ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ. ɐɟ ɪɨɦаɧɢ Аɧɞɪɭɯɨвɢɱа ɣ 
ȱɡɞɪɢɤа, ɩɨвіɫɬі Ɍ. Пɪɨɯаɫьɤа, ɞɪɭɤɨваɧі ɞва ɪɨɦаɧɢ 
ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа ɬɨɳɨ»3. 

Ɋɨɦаɧіɫɬаɦ ɧаɣɩɟɪɲɟ іɦɩɨɧɭє в ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫь-
ɤіɣ ɩɪаɤɬɢɰі ɫвɨɛɨɞа ɮɨɪɦаɥьɧɨ–ɡɦіɫɬɨвɢɯ ɪаɦɨɤ ɬвɨɪɭ 
ɬа ɟɫɬɟɬɢɤа ɝɪɢ, яɤі ɪаɡɨɦ ɞɨɡвɨɥяɸɬь ɟɤɫɩɟɪɟɦɟɧɬɭваɬɢ 
ɡ ɮɨɪɦаɥьɧɢɦɢ ɬа ɡɦіɫɬɨвɢɦɢ ɞɟɬаɥяɦɢ, ɡɨɤɪɟɦа, ɡɦіɧі-
ɦіɡɭваɬɢ ɮаɤɬɢɱɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɧаɞ ɬвɨɪɨɦ, ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɣɨɝɨ 
ɨɛɫяɝ і ɩɪɢɞіɥɢɬɢ ɭваɝɭ ɝɟɪɨяɦ, ɩɟɪɫɨɧаɠаɦ, ɨɛɪаɡаɦ. 
Ɍаɤɨɠ ɛɪаɤ ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɭ ɟɩɨɯɭ ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ 
ɫɬвɨɪɸє ɧɢɧі ɱɢɬаɰьɤɢɣ ɩɨɩɢɬ ɧа іɪɨɧіɱɧɢɣ ɪɨɦаɧ, ɪɨ-
ɦаɧ-аɧɟɤɞɨɬ, ɩɪɢɡаɛɭɬɢɣ ɮɟɣɥɟɬɨɧ, ɤɨɦɟɞіɸ ɯаɪаɤɬɟɪів 
ɬа ɞіʀ. 

Ɉɬɠɟ, ɛаɱɢɦɨ, ɨɤɪіɦ ɧɟɫɬаɛіɥьɧɨɝɨ і ɧɟвɟɤɬɨɪɧɨɝɨ 
ɱаɫɨвɨɝɨ вɢявɭ ɳɟ ɣ ɫɩɨɪіɞɧɟɧіɫɬь ɡ ɨɛɪяɞɨвɨɸ ɞɪаɦɨɸ. 
У ɧаɪɨɞɧɨɦɭ ɤаɥɟɧɞаɪі ɧаɣɛіɥьɲɨɸ ɨɞɢɧɢɰɟɸ вɢɦіɪɭ ɪіɱ-
ɧɨɝɨ ɱаɫɭ є ɩɨɪа ɪɨɤɭ (ɫɟɡɨɧ). Зɝіɞɧɨ ɡ ɧаɪɨɞɧɨɸ ɬɪаɞɢɰієɸ, 
ɦіɠɫɟɡɨɧɧі ɦɟɠі ɧɟɱіɬɤі, вɨɧɢ віɞɪіɡɧяɸɬьɫя ɭ ɪіɡɧɢɯ ɪɟɝіɨɧаɯ. 
На Ȼɭɤɨвɢɧі ɳɟ ɭ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨвɢɧі ɏȱɏ ɫɬ. вɟɫɧа, ɡа ɧаɪɨɞɧɢ-
ɦɢ ɭявɥɟɧɧяɦɢ, ɪɨɡɩɨɱɢɧаɥаɫя аɛɨ ɡ ɩɟɪɲɨɝɨ ɞɧя ɛɟɪɟɡɧя, 
аɛɨ ɩɨ ɡавɟɪɲɟɧɧɸ ɞɧів ɛаɛɢ Ɉɞɨɤіʀ, а ɫаɦɟ ɧа ɫв. Ɉɥɟɤɫія (17 
ɛɟɪɟɡɧя)4 і ɬɪɢваɥа ɞɨ ɞɧя ɫв. Ɉɧɭɮɪія (12 ɱɟɪвɧя). Ʌіɬɨ ɬɪɢва-
ɥɨ віɞ ɫв. Ɉɧɭɮɪія ɞɨ ɞɧя Дɪɭɝɨʀ Ȼɨɝɨɪɨɞɢɰі (8 вɟɪɟɫɧя) аɛɨ 
ɞɨ ɫв. Паɪаɫɤɟвɢ. За ɧаɪɨɞɧɢɦɢ ɭявɥɟɧɧяɦɢ, «ɥіɬɨ ɣɞɟ ɞɨ 
ɨɫɟɧі» віɞ ɞɧя Паɧɬɟɥія-ɦаɧɞɪівɧɢɤа (Pintelei-Мălătorul) – 27 

ɥɢɩɧя5. Ɉɫіɧь ɩɨɱɢɧаєɬьɫя віɞ Дɪɭɝɨʀ Ȼɨɝɨɪɨɞɢɰі і ɬɪɢває ɞɨ 
ɫв. Ɇɢɤɨɥая (6 / 19 ɝɪɭɞɧя)6. Зɢɦа ɧаɫɬає ɡ ɞɧя ɫв. Ɇɢɤɨɥая, 
аɛɨ ɡ Ɉвіɞɟɧіɣ ɱɢ ɪіɡɞвяɧɨɝɨ ɩɨɫɬɭ  (Аɪɛ.С ., Ваɬ.Ɇ. С., Кал. 
С., ɇɢɠ.В. С.). Ɍаɤ вɢɪаɠаєɬьɫя ɰɢɤɥіɱɧɢɣ ɩɨвɬɨɪɸваɧɢɣ 
ɤаɥɟɧɞаɪɧɢɣ ɱаɫ. Заɞɥя ɡɞіɣɫɧɟɧɧя ɩɨɞɨɪɨɠі в ɧьɨɦɭ вɢɤɨɪɢ-
ɫɬɨвɭваɥɢɫь ɡаɦɨвɥяɧɧя ɬа ɪɢɬɭаɥьɧі ɞіʀ ɡ ɩɟвɧɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬа-
ɦɢ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ вɢɲɧɟва ɱɢ яɛɥɭɧɟва ɝаɥɭɡɤа, ɳɨ ɡɛɟɪіɝаɥаɫя, 
ɡіɪваɧа ɭ ɩɟɪіɨɞ ɰвіɬіɧɧя і ɦɨɝɥа вɩɥɢɧɭɬɢ ɧа ɲвɢɞɤіɫɬь ɩɥɢ-
ɧɭ ɡɢɦɢ і ɩɪɢɯіɞ вɟɫɧɢ.  

Кɨɠɧа ɡ ɰɢɯ ɫɟɡɨɧɧɢɯ ɡɦіɧ ɦіɫɬɢɬь ɫɩɟɰɢɮіɱɧі ɨɛ-
ɪяɞɢ ɩɥаɫɬɢɱɧɨɝɨ ɯаɪаɤɬɟɪɭ: ɪɢɬɭаɥьɧі ɞіʀ, ɬаɧɰі, ɞɪаɦа-
ɬɢɱɧі ɨɛɪяɞɢ ɡі ɫɩɟɰɢɮіɱɧɢɦɢ ɩɟɪɫɨɧаɠаɦɢ. З ɩɪɢɯɨɞɨɦ 
ɯɪɢɫɬɢяɧɫɬва, а ɩіɡɧіɲɟ – ɡ ɬɟɯɧɨɤɪаɬɢɡаɰієɸ ɫɭɫɩіɥьɫɬ-
ва ɰі ɨɛɪяɞɨɞіʀ ɩɨɫɬɭɩɨвɨ віɞɦɢɪаɸɬь і ɡаɥɢɲаɸɬьɫя 
віɞɝɨɥɨɫɤаɦɢ ɭ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі в ɠаɧɪі ɩаɪɨɞіʀ ɬа 
ɝɭɦɨɪɭ. 

Ɍɪɟɛа ɫɤаɡаɬɢ, ɧɟɡаɞɨвɨɥɟɧɢɣ ɩɨɩɢɬ ɧа ɝɭɦɨɪɢɫɬɢ-
ɱɧі ɬа ɞɪаɦаɬɢɱɧі ɬвɨɪɢ ɭ Євɪɨɩі ɩɟɪɦаɧɟɧɬɧɢɣ: «Die 

Kraft einer humoristischen Natur, die uns durch ein Au-

genzwinckern in eine Welt des Frohsinns versetzte – so tief 

hat sie nie in der Zeit gewurzelt, wie dieTechnik des tanzen-

den Kommis [...] Es war der Augenblick, da man das kolos-

sale Definiz an Humor, das die moderne Salonoperette be-

lastet, als einen Uberschluss an Psychologie zu deuten be-

gann [...]»7– ɩɢɫав ɧɟɡɪівɧяɧɧɢɣ ɟɫɟʀɫɬ К. Кɪаɭɫ8 ɳɟ ɧа 
ɩɨɱаɬɤɭ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɫɬɨɥіɬɬя ɩɪɨ ɪіɞɧɭ ɣɨɦɭ авɫɬɪіɣɫьɤɭ 

ɬа ɡаɝаɥɨɦ ɧіɦɟɰьɤɨɦɨвɧɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ Щɨɞɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ, ɡɨɤɪɟɦа, ɪɨɦаɧіɫɬɢɤɢ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа, ɬɨ ɭ 
ɫɩɟɤɬɪі ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɢɯ ɬвɨɪів авɬɨɪа ɮɥаɝɦаɧɨɦ 
ɛɭɞɟ іɪɨɧіɱɧɢɣ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɢɣ ɪɨɦаɧ «ɅɠɟNostradamus». 

ȱɪɨɧіɱɧа ɫɤɥаɞɨва ɬвɨɪɭ ɛаɡɭєɬьɫя ɧа ɫɩіввіɞɧɨɲɟɧɧі 
ɫвіɬɨвɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ, ɞɨ яɤɨʀ в ɰɨьɦɭ аɫɩɟɤɬі віɞɧɨɫɢɦɨ 
ɤɭɥьɬɭɪɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ, ɬа ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ. Ɉɫɬаɧɧя 
ɫɩɪɢɣɦаєɬьɫя іɪɨɧіɱɧɨ, ɞɨ ɬɨɝɨ ɠ, в ɭɫьɦɭ ɨɩɢɫаɧɨɦɭ 
ɱаɫɨвɨɦɭ ɪɨɡɪіɡі: віɞ Ɇɨɫɤɨвɫьɤɨɝɨ ɤɧяɡівɫɬва ɞɨ ɫьɨɝɨ-
ɞɟɧɧя. Ɍаɤɨɠ ɡаɭваɠɢɦɨ, ɳɨ ɬɟɪɦіɧ ɤɭльɬɭɪа вɢɤɨɪɢɫ-
ɬɨвɭєɦɨ ɭ ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі, яɤɟ ɧаɛɥɢɠаєɬьɫя ɞɨ ɥɨ-
ɤаɥьɧɨɝɨ ɫɟɧɫɭ ɬɟɪɦіɧɭ ɰɢɜɿлɿɡаɰɿя. Ɉɬɨɠ, іɪɨɧієɸ ɩɪɨ-
ɫяɤɧɭɬɢɣ вɟɫь ɦаɫɢв ɦɨɫɤɨɜщɢɧɢ ɣ ɪɨɫɿɣщɢɧɢ. Ɉɩɪаɰɸ-
ваɧɧя іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥɭ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨɦ - вɢɧяɬɤɨвɨ 
ɤɨɩіɬɤɟ, ɯɨɱ вɥаɫɧɟ іɫɬɨɪɢɱɧі ɮаɤɬɢ ɡаɣɦаɸɬь ɮɨɧɨвɟ 
ɦіɫɰɟ в ɪɨɦаɧі. Піɞɯіɞ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа ɧаɝаɞɭє ɬɨɣ, ɳɨ 
вɢɤɨɪɢɫɬав Ɉ. Ȼɨɪʉаɪɞɬ в ɤɧɢɡі “Дві ɤɭɥьɬɭɪɢ”9. Ɋɨɡɝɥя-
ɞаɸɱɢ іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɪɨɡɞіɥ “ȿɤɫɩɨɡɢɰія ɫɢɬɭаɰіʀ” ɭ ɩɪаɰі 
віɞɨɦɨɝɨ іɫɬɨɪɢɤа ɤɭɥьɬɭɪɢ, ɟɫɟʀɫɬа Ɉ. Ȼɨɪʉаɪɞɬа, ɛаɱɢ-
ɦɨ, ɳɨ в ɪаɡі ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ іɫɬɨɪіʀ, ɨɫɨɛɥɢвɨ ɭ ʀʀ ɡв'яɡɤɭ ɡ 
іɫɬɨɪієɸ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ, ɨɮіɰіɣɧа іɫɬɨɪія вɢɝɥяɞає ɧавіɬь ɧɟ 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨɸ, а ɰіɥɤɨɦ ɧаɭɤɨвɨ–ɮаɧɬаɫɬɢɱɧɨɸ вɟɪɫі-
єɸ. 

З-ɩіɞ ɩɟɪа Ɉ. Ȼɨɪʉаɪɞɬа вɢɯɨɞɢɬь ɦɨɧɨɝɪаɮія ɩɪɨ 
вɬɨɪɢɧɧіɫɬь ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ, ɡаɫвіɞɱɟɧɭ ɬɢɦ, ɳɨ ɰя 
ɤɭɥьɬɭɪа ɡɪɨɛɥɟɧа ɱɭɠɢɦɢ ɪɭɤаɦɢ: «Є ɬвɨɪɱі ɥɸɞɢ, 
ɧаɪɨɞɠɟɧі, ɧа ɫвɨє ɧɟɳаɫɬя, в іɦɩɟɪіʀ, аɥɟ ɧɟ ɩɪɢɧаɥɟɠɧі 
ɞɨ ɩаɧівɧɨʀ ɧаɰіʀ. Дɥя ɬаɤɢɯ, яɤɳɨ вɨɧɢ ɡɛɟɪɟɝɥɢ вɥаɫɧɭ 
ɦɨвɭ ɣ ɤɭɥьɬɭɪɭ, ɧɟɨɞɦіɧɧɨ вɢɧɢɤає аɥьɬɟɪɧаɬɢва. ȼɨ-
ɧа, ɤɨɥɢ ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ ɬвɨɪɱɭ іɧɞɢвіɞɭаɥьɧіɫɬь, ɡвɨɞɢɬьɫя 
ɞɨ ɬɨɝɨ, – в яɤіɣ ɤɭɥьɬɭɪі ɬвɨɪɢɬɢ?»10. У ɬаɤіɣ 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɣ ɫɢɬɭаɰіʀ ɨɩɢɧяɸɬьɫя ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɰіɥі 
ɩɨɤɨɥіɧɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів, аɥɟ ɬаɤɨɠ ɩɟɪɟɞ 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɨɸ вɢɛɨɪɭ ɩɟɪɟɛɭваɸɬь ɩɟɪɫɨɧаɠі ɛаɝаɬьɨɯ 
ɬвɨɪів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɪɟаɥіɡɦɭ, ɫɟɧɬɢɦɟɧɬаɥіɡɦɭ, 
ɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ ɬа ɧɟɨɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ, ɡɨɤɪɟɦа ɬаɤɨɠ і ɝɟɪɨɣ 
ɪɨɦаɧɭ «ɅɠɟNostradamus» Кɥɢɦ ɋɬаɪɨіɝɥ. 

У ɫɤɪɭɬɧɨɦɭ ɮіɧаɧɫɨвɨɦɭ ɬа ɫɨɰіаɥьɧɨɦɭ 
ɫɬаɧɨвɢɳі віɧ ɩɨвɢɧɟɧ ɨɛɢɪаɬɢ ɫɬɨɪɨɧɭ, яɤіɣ ɫɥɭɠɢɬɢ-
ɦɟ: ɪɨɫіяɧаɦ, ɮɪаɧɰɭɡаɦ, ɩɨɥяɤаɦ ɱɢ ɭɤɪаʀɧɰяɦ. ȼɢɛіɪ 
ɧɟɨɞɧɨɡɧаɱɧɢɣ, аɞɠɟ ɩɨɥяɤɢ ɬа ɮɪаɧɰɭɡɢ – ɩіɞɫɬɭɩɧі, 
ɪɨɫіяɧɢ – ɧɟɞаɥɟɤі ɬа ɦаɥɨɤɭɥьɬɭɪɧі, а ɭɤɪаʀɧɰі – 

ɧɟɡɪɨɡɭɦіɥі, а Кɥɢɦ ɧаɣɛіɥьɲɟ ɨɛɟɪіɝає ɨɫɨɛɢɫɬɭ ɫвɨɛɨ-
ɞɭ: «Уɤɪаʀɧа ɩɨвɨɥі ɩɨɱаɥа ɡɦаɝаɬɢɫь ɡа ɫвɨɸ ɫвɨɛɨɞɭ, і 
Кɥɢɦ, вɢɪаɯɭвавɲɢ, ɳɨ ɭ ɧɟɡаɥɟɠɧіɣ ɞɟɪɠаві ɣɨɦɭ ɥɟɝ-
ɲɟ ɛɭɞɟ віɞɫɬɨяɬɢ ɫвɨɸ ɨɫɨɛɢɫɬɭ ɫвɨɛɨɞɭ, вɤɥɸɱɢвɫя в 
ɩɪɨɰɟɫ Д...Ж Кɥɢɦ ɯɨɞɢв ɧа ɞɟɦɨɧɫɬɪаɰіʀ, ɧɨɫɢв ɫɢɧьɨ-

ɠɨвɬі ɩɪаɩɨɪɢ ɧа ɛаɦɛɭɤɨвɢɯ вɭɞɤаɯ, ɛɢвɫя ɧа ɦіɬɢɧɝаɯ 
ɡ ɩɫаɦɢ ɫɨɰɿалɿɡɦɭ, ɪɨɡɤɥɟɸвав ɥɢɫɬівɤɢ, вɨɡɢв ɫаɦвɢ-
ɞав ɡ Пɪɢɛаɥɬɢɤɢ Д...Ж ȱ ɩɟɪɟɦіɝ Д...Ж»11. Пɪɨɬɟ, ɞɭɠɟ 
ɲвɢɞɤɨ ɝɟɪɨɣ ɪɨɦаɧɭ вɬɪаɬɢв ɦɟɧɬаɥьɧɢɣ ɡв'яɡɨɤ ɡі ɫɨʀɦ 
ɧаɪɨɞɨɦ. ȱ ɡɧɨвɭ, яɤ і ɫɩɨɪіɞɧɟɧіɫɬь ɧа ɩɟвɧɢɣ ɱаɫ, 

3 Ibid. 
4 Dan D. “CredТnţe poporКle ЛuМovТnene” ДPopular Bukovinian beliefs], Gazeta Bucovinei, 1894, N. 84,P. 1; “CredТnţe poporКle Лu-
covinene” ДPopular Bukovinian beliefs], Gazeta Bucovinei, 1895, N. 43, P. 1; MКrТКn S. Fl. SărЛătorТle lК romсnТ [Holidays to Romanians. 
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ɫіɛ, яɤ ɤіɧɰівɤа іɧɬɟɪɩɪɟɬɭє ɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧɭ ɫɯɟɦɭ ɩɨɱаɬɤɭ.  
9 BorРКrdt O. DvТ kulʹtury [Two Cultures], KyТv, VydКvnyМСyy dТm „ProstТr", 2012, 400 p. 
10 Ibid, P. 39. 
11 Kozhelyanko V. LzheNostradamus [FalseNostradamus], Lʹviv: Kalʹvariya, 2001, P. 38. 
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Ɇɨɣɫеɣ А., Aɧɿɫɬɪаɬеɧɤɨ А. Заɫɬɨɫɭɜаɧɧя ɩɨɞɨɪɨɠɿ ɜ ɱаɫɿ ɭ ɯɭɞɨɠɧɿɣ ɩɪɨɡɿ… 

віɞɱɭɠɟɧɧя ɩɪɢɣɲɥɨ ɱɟɪɟɡ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɫвɨɛɨɞɢ: «[...] 

ɫвɨɛɨɞɢ ɫɬаɥɨ ɧаɛаɝаɬɨ ɛіɥьɲɟ, Кɥɢɦ віɞ ɬɨɝɨ ɞɭɠɟ 
ɩіɞɧіɫɫя ɞɭɯɨɦ, а ɧаɪɨɞ ɧавɩаɤɢ – ɪɨɡɝɭɛɢвɫя, ɩɨɬіɦ 
ɡаɧɟɩав ɦɨɪаɥьɧɨ, а ɧаɪɟɲɬі ɝіɪɤɨ ɡаɬɭɠɢв Д...Ж Дɥя Кɥɢ-
ɦа ɬаɤа ɩɨвɟɞіɧɤа ɣɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ ɧɟ ɫɤаɡаɬɢ, ɳɨ ɛɭɥа 
ɧɟɫɩɨɞіваɧɤɨɸ Д...Ж аɥɟ ɳɨɛ ɬаɤ ɛɨяɬɢɫь ɫвɨɛɨɞɢ?!»12.  

Пɟвɧа ɩɥаɫɬɢɱɧа іɧіɰіаɰія ɯаɪаɤɬɟɪɧа ɬаɤɨɠ ɞɥя 
ɧаɪɨɞɧɢɯ ɨɛɪяɞів ɩɨɫвяɱɟɧɧя ɭ ɧɨві ɫɨɰіаɥьɧі ɪɨɥі, ɤɨɥɢ 
ɯɥɨɩɟɰь ɱɢ ɞівɱɢɧа ɡ ɞɢɬɢɧɫɬва ɩɟɪɟɯɨɞяɬь ɞɨ ɫɯɨɞɢɧɤɢ 
ɞɨɪɨɫɥіɲаɧɧя. Пɪɢɝɨɬɭваɧɧя ɞɨ ɪɢɬɭаɥьɧɨɝɨ ɞіɣɫɬва 
ɩɨɱɢɧаɥɨɫя ɩіɞ ɱаɫ ɡɢɦɨвɢɯ ɫвяɬ, ɤɨɥɢ ɩаɪɭɛɨɰьɤа ɝɪɨ-
ɦаɞа ɨɪɝаɧіɡɨвɭваɥа ɡɢɦɨві ɞɪаɦаɬɢɱɧі ɨɛɪяɞɢ. Ɍаɤ, ɭ 
Ɇаɝаɥі «вɢɫɬавɥяɧɧя ɦɨɝɨɪɢɱɭ» (ɩɨɫвяɱɟɧɧя ɯɥɨɩɰів ɭ 
ɩаɪɭɛɤɢ) віɞɛɭваɥɨɫя ɭ ɫɭɛɨɬɭ аɛɨ ɧɟɞіɥɸ ɩіɞ ɱаɫ Ɋіɡɞ-
вяɧɨɝɨ ɩɨɫɬɭ ɭ ɡаɡɞаɥɟɝіɞь вɢɡɧаɱɟɧɨɦɭ ɦіɫɰі, ɞɟ ɪɨɡɩɨ-
ɞіɥяɥɢɫя ɪɨɥі, віɞɛɭваɥɢɫя ɪɟɩɟɬɢɰіʀ ɬɪаɞɢɰіɣɧɢɯ ɧаɪɨɞ-
ɧɢɯ вɢɫɬав: ɯɨɞіɧɧя ɡ Ɇалаɧɤɨɸ, Іɪɨɞɨɦ, ɡɿɪɤɨɸ. Пɪɢɱɨ-
ɦɭ, ɭ ɞɪаɦаɬɢɱɧɢɯ ɨɛɪяɞаɯ ɦɨɝɥɢ ɛɪаɬɢ ɭɱаɫɬь ɥɢɲɟ 
ɯɥɨɩɰі, яɤі «вɢɫɬавɢɥɢɫя» – в ɬаɤɢɣ ɫɩɨɫіɛ ʀɯ ɩɪɢɣɦаɥɢ 
ɞɨ ɧɨвɨɝɨ ɫɨɰіаɥьɧɨɝɨ ɫɬаɧɭ – ɩаɪɭɛɤів13.  

ɋɩіввіɞɧɟɫɟɧɧя ɨɞɢɧɢɱɧɨɝɨ ɬа ɦɧɨɠɢɧɧɨɝɨ, ɱаɫɬ-
ɤɨвɨɝɨ ɬа ɡаɝаɥьɧɨɝɨ, ɯаɪаɤɬɟɪів ɩɟɪɫɨɧаɠів ɬа 
ɦɟɧɬаɥьɧɨʀ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɧаɪɨɞɭ в ɡɨɛɪаɠɭваɧɢɯ ɫɰɟ-
ɧаɯ ɮаɛɭɥɢ ɪɨɦаɧɭ «ɅɠɟNostradamus» ɩɪяɦɭє ɞɨ 
ɡіɫɬавɥɟɧɧя. Аɥɟ, ɬɪɟɛа ɡаɭваɠɢɬɢ, ɡіɫɬавɥɟɧɧя ɧɟ ɩɪя-
ɦɨɝɨ, а ɡаɫɧɨваɧɨɝɨ ɧа ɩɪɢɧɰɢɩаɯ ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɭɦɨвɧɨɫɬі 
ɬа ɩаɪɨɞіɣɧɨɫɬі. Ɍаɤɢɦ, ɡɨɤɪɟɦа, ɫɬає ɡіɫɬавɥɟɧɧя ɝɨɥɨв-
ɧɨɝɨ ɝɟɪɨя ɡ аɛɫɬɪаɤɬɧɢɦ ɭɤɪаʀɧɰɟɦ ɬа ɩіɡɧіɲа 
ɟɤɫɬɪаɩɨɥяɰія ɭɦɨвɧɨɝɨ ɨɛɪаɡɭ. 

Дɨ ɪɟаɥіɡаɰіʀ ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі в ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɬвɨɪі 
ɧаɥɟɠɢɬь ɬаɤɨɠ ɭɦɨвɧіɫɬь, ɳɨ вɢɤɥɢɤає ɡɫɭв ɱаɫɨвɢɯ 
ɩɥɨɳɢɧ. ɋɩɨɫіɛ ɮіɤɫаɰіʀ ɭɦɨвɧɨɫɬі в ɯɭɞɨɠɧіɣ ɥіɬɟɪаɬɭ-
ɪі, ɳɨ ɛɭв ɡаɛɟɡɩɟɱɟɧɢɣ ɩɨɛɭɬɭваɧɧяɦ ɦаɝіɱɧɢɯ ɩɥаɫɬɢ-
ɱɧɢɯ ɪɢɬɭаɥів, ɤɨɥɢ ɦаɝ ɩɪɨвɨɞяɱɢ ɨɛɪяɞɨɞіɸ вɢɤɥɢɤає 

ɪɟаɥіɡаɰіɸ ɱɢ ɦаɬɟɪіаɥіɡаɰіɸ ɡаɞɭɦаɧɨɝɨ ɩɨɡа ɱаɫɨɦ. 
ȼіɞ іɞɟʀ ɞɨ ɫɬвɨɪɟɧɧя ɧɟ ɦɢɧає ɠɨɞɧɨɝɨ ɩɪɨɦіɠɤɭ ɱаɫɭ, 
яɤ ɰɟ ɩɪɢɣɧяɬɨ в іɫɬɨɪɢɱɧɨɦɭ ɩɥɢɧі ɱаɫɨвɨɫɬі. ȼіɞɛɭва-
єɬьɫя ɬаɤɟ ɡа ɪаɯɭɧɨɤ ɨɬɨɬɨɠɧɟɧɧя. У ɬɪаɤɬɭваɧɧі ɩɪɢ-
ɪɨɞɢ ɦаɝіʀ Ȼ. Ɇаɥɢɧɨвɫьɤɢɣ вɢɞіɥɢв ɮɨɪɦɭɥɭ, ɨɛɪяɞ ɬа 
ɫɬаɧ вɢɤɨɧавɰя. У ɤɨɠɧɨɦɭ аɤɬі ɱаɤɥɭɧɫɬва, ɡа ɣɨɝɨ 
ɥɨɝіɤɨɸ, ɪɢɬɭаɥ ɡɨɫɟɪɟɞɠɭєɬьɫя ɧавɤɨɥɨ вɢɝɨɥɨɲɟɧɧя 
ɡаɤɥɢɧаɧɧя. Ɉɛɪяɞ і ɫɩɪɨɦɨɠɧіɫɬь вɢɤɨɧавɰя є вɫьɨɝɨ 
ɥɢɲɟ ɨɛɭɦɨвɥɸɸɱɢɦɢ ɮаɤɬɨɪаɦɢ, яɤі ɫɥɭɝɭɸɬь авɬɟɧ-
ɬɢɱɧɨɦɭ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɸ і вɢɝɨɥɨɲɟɧɧɸ ɡаɤɥɢɧаɧɧя. З ɰієɸ 
ɬɟɡɨɸ вɯɨɞɢɬь ɭ ɫɭɩɟɪɟɱɧіɫɬь ɝіɩɨɬɟɡа Ɇ. Ɇɨɫɫа ɳɨɞɨ 
ɪɨɥі вɢɤɨɧавɰя. ȼіɧ вваɠає, ɳɨ ɡв’яɡɨɤ ɦаɝа ɡ ɞɭɯɨɦ 
ɱаɫɬɨ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬь ɭ ɩɨвɧɭ ɬɨɬɨɠɧіɫɬь. ɐɟ ɡɥɢɬɬя ɤɪаɳɟ 
віɞɛɭваєɬьɫя ɬɨɞі, ɤɨɥɢ ɦаɝ і ɞɭɯ ɦаɸɬь ɨɞɧɟ іɦ’я (ɭ ɧа-
ɲɨɦɭ вɢɩаɞɤɭ ɰɟ ɫɬɨɫɭєɬьɫя, ɦаɛɭɬь, ɫɨлɨɦɨɧаɪя – 

А.Ɇ.). За ɣɨɝɨ ɫɥɨваɦɢ, ɰɟ явɢɳɟ ɫɩɨɫɬɟɪіɝаєɬьɫя ɧаɫɬі-
ɥьɤɢ ɱаɫɬɨ, ɳɨ ɩɪаɤɬɢɱɧɨ ɫɬає ɩɪавɢɥɨɦ, яɤɟ ɧɟ ɩɨɬɪɟ-
ɛɭє ɩɪɨвɟɞɟɧɧя ɪɨɡɦɟɠɭваɧь. Ɍɢɦ ɫаɦɢɦ, ɤаɠɟ Ɇ. 
Ɇɨɫɫ, ɦɨɠɧа ɩɨɛаɱɢɬɢ, ɧаɫɤіɥьɤɢ ɦаɝ іɫɧɭє ɩɨɡа ɡвɢɱɧɨ-
ɝɨ ɤɨɥа ɪɟɱɟɣ, ɨɫɨɛɥɢвɨ ɤɨɥɢ ɣɨɝɨ ɞɭɲа ɩɨɤɢɞає ɬіɥɨ, 

ɬɨɛɬɨ ɤɨɥɢ віɧ ɞіє. У ɞіɣɫɬві ɦаɝ ɧаɥɟɠɢɬь, ɫɤɨɪіɲ ɡа 
вɫɟ, ɫвіɬɨві ɞɭɯів, ɧіɠ ɫвіɬɭ ɥɸɞɟɣ14, ɬɨɦɭ ɱаɫ ɞɥя ɧьɨɝɨ 
ɡɭɩɢɧяєɬьɫя.  

ɏɭɞɨɠɧя ɭɦɨвɧіɫɬь ɭ ɩɪɨɡі ɧаɛɢɪає ɬаɤ ɫаɦɨ вɢɪа-
ɠаɥьɧɨʀ ɦɧɨɠɢɧɧɨɫɬі, ɧа ɱɨɦɭ ɧаɝɨɥɨɲɭє в ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ 
А. Ɇɢɯаɣɥɨва: «ȼаɪɬɨ віɞɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ Д...Ж ɡɧɢɳɟɧɧя 
ɨɛɪаɡɨɬвɨɪɱɨɫɬі ɧівɟɥɸє ɣ ɭɦɨвɧіɫɬь. Ɇɢ ɝɨвɨɪɢɦɨ ɭɦɨ-
ɜɧɨ, ɤɨɥɢ вɩіɡɧаєɦɨ, щɨ ɡɨɛɪаɠɟɧɨ Д...Ж»15. Ɉɫɤіɥьɤɢ ɡɨ-
ɛɪаɠɭваɥьɧɢɣ ɥаɧɰɸɝ ɭ ɪɨɦаɧі - ɧаɣɞɨвɲɢɣ ɡ-ɩɨɦіɠ 
ɟɩіɱɧɢɯ ɬвɨɪів, ɬɨ ɞіаɩаɡɨɧ ɭɦɨвɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬів ɬа ɧаɞɛɭ-
ɞɨв ɮаɛɭɥɢ ɡɪɨɫɬає. Кɨɥɢ ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɛɪɭɧьɤɭɜаɧɧя ɭɦɨ-
вɧɨɫɬɟɣ ɞɨɯɨɞɢɬь ɩɟвɧɨʀ ɡаɩɪɨɝɪаɦɨваɧɨʀ ɦɟɠі ɞɥя ɤɨɧ-
ɤɪɟɬɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ, ɬɨ віɞɛɭваєɬьɫя ɫɬвɨɪɟɧɧя ɧɨвɢɯ ɨɞɢɧɢ-
ɱɧɢɯ ɪɟɱɟɣ ɡ ɦɧɨɠɢɧɢ ɭɦɨвɧɢɯ: «[...] Нɨвɟ ɨɞɢɧɢɱɧɟ, 
ɧɨвɭ ɩɪɟɞɦɟɬɧɭ ɰіɥіɫɧіɫɬь ɥɸɞɢɧа ɬвɨɪɢɬь ɧа ɨɫɧɨві 
ɩіɡɧаɧɨɝɨ ɧɟɸ ɨɛ’єɤɬɭ віɞɨɛɪаɠɟɧɧя, ɫɩɪɢɣɦаɸɱɢ ɣɨɝɨ 
ɧɟ ɥɢɲɟ в іɧɞɢвіɞɭаɥьɧɨɫɬі, аɥɟ і в ɧаɥɟɠɧɨɫɬі ɞɨ вɫɟɡа-
ɝаɥьɧɨɝɨ, в ɣɨɝɨ ɡв’яɡɤаɯ і віɞɧɨɲɟɧɧяɯ Д...Ж»16. Ɍаɤ, в 
ɩɨ ɫɬ ɦɨ ɞɟɪ ɧɨ ɦ ɭ ɪ ɨ ɦа ɧ і « Ʌɠ ɟ No st r ad a mu s » 

ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ ɧаɲаɪɨвɭє ɦɧɨɠɢɧɢ ɭɦɨвɧɢɯ ɪɟɱɟɣ, ɭɡа-
ɝаɥьɧɟɧɢɯ ɨɛɪаɡɧɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ ɬа ɨɞɢɧɢɱɧɢɯ, аɤɰɟɧɬɨва-
ɧɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬів. Заɫɨɛаɦɢ ɩɨєɞɧаɧɧя ɲаɪɿɜ є ɫɸɠɟɬɧі 
ɨɫɧɨвɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬаɰіʀ ɬвɨɪɭ, ɯɭɞɨɠɧя ɩаɪɨɞія, аɥɸɡія, 
ɯɪɨɧɨɬɨɩɧа іɧвɟɪɫія.  

Наɣɰіɤавіɲɟ вɢявɥɟɧа ɩаɪɨɞія ɭ ɪɨɦаɧі 
«ɅɠеNostradamus», ɬɨɦɭ ɪɨɡɝɥяɧɟɦɨ ɪівɧі ʀʀ вɩɥɢвɭ в 
ɬɟɤɫɬі. Ɉɫɤіɥьɤɢ «Паɪɨɞія – ɰɟ ɤɨɦіɱɧɢɣ ɨɛɪаɡ ɬвɨɪɭ, 
ɫɬɢɥɸ, ɠаɧɪɭ»17, ɬɨ ɧаɣɩɟɪɲɟ ɩɨɬɪіɛɧɨ вɢɡɧаɱɢɬɢ ɪі-
вɟɧь ɬвɨɪɭ, в яɤɨɦɭ ɩаɪɨɞія є аɤɬɢвɧɢɦ ɬвɨɪɱɢɦ ɱɢɧɧɢ-
ɤɨɦ. Заɞɥя ɡ'яɫɭваɧɧя, ɩɪɨаɧаɥіɡɭєɦɨ іɪɨɧіɱɧɢɣ ɩɨɫɬɦɨ-
ɞɟɪɧɢɣ ɪɨɦаɧ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа «ɅɠɟNostradamus»18, яɤɢɣ 
вɢɣɲɨв ɭ вɢɞавɧɢɰɬві Кальɜаɪɿя 2001 ɪɨɤɭ ɬа 
ȼ. Пєɥєвіɧа “Generation «П»”19, ɧаɞɪɭɤɨваɧɨɝɨ ɭ ɦɨɫ-
ɤɨвɫьɤɨɦɭ вɢɞавɧɢɰɬві ɗɤɫɦɨ ɭ 2005 ɪɨɰі. 

ȱɪɨɧіɱɧɢɣ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɢɣ ɪɨɦаɧ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа 
« Ʌ ɠ ɟ N o st r ad a mu s »  ɰ і ɥ ɤ ɨ ɦ  ɧ а ɥ ɟ ɠ ɢ ɬ ь ɞ ɨ 
ɩɨɫɬɤɨɥɨɧіаɥьɧɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. З ɤɨɠɧɢɦ ɪɨɡɞіɥɨɦ ɦɢ вɫɟ 
ɛіɥьɲɟ ɡɧаɯɨɞɢɦɨ аɧаɥɨɝів ɨɩɢɫаɧɢɦ аɥɟɝɨɪɢɱɧɢɦ ɨɛ-
ɪаɡаɦ ɭ ɞіɣɫɧɨɦɭ ɫвіɬі. Дɥя ɩіɞɫɢɥɟɧɧя аɫɨɰіаɬɢвɧɢɯ 
ɦіɫɬɤів, ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭє ɨɫɧɨвɧɢɣ ɩɪɢɣɨɦ 
ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɨʀ ɟɫɬɟɬɢɤɢ – ɧɟɦаɪɤɨваɧі ɰɢɬɭваɧɧя 
віɞɨɦɢɯ, ɤаɧɨɧɿɡɨɜаɧɢɯ ɬвɨɪів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɬа ɡаɪɭɛіɠɧɨʀ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. Ɍаɤ, ɡɭɫɬɪіɱаєɦɨ ɧа ɫɬɨɪіɧɤаɯ ɪɨɦаɧɭ Ɉɫɿɧɧє 
ɩɫɿ Каɪɩаɬ, яɤɟ ɛɟɡɩɟɪɟɱɧɨ віɞɥɭɧɸє ɨɞɧɢɦ ɡ ɧаɣвіɞɨ-
ɦіɲɢɯ віɪɲів ȼ. Ƚɟɪаɫɢɦ’ɸɤа (Ɉɫɿɧɧɿ ɩɫɢ Каɪɩаɬ), ɱɢ-
ɬаєɦɨ ɩɪɨ ɑɨɬɢɪɢɫɬа ɪɨɤɿɜ ɫаɦɨɬɧɨɫɬɢ, яɤɟ, ɨɱɟвɢɞɧɨ, 
ɦає вɧɭɬɪіɲɧіɣ ɩɟɪɟɞɛаɱɭваɧɢɣ ɡв’яɡɨɤ ɡ ɬвɨɪɨɦ 
ʈ. Ɇаɪɤɟɫа Сɬɨ ɪɨɤɿɜ ɫаɦɨɬɧɨɫɬɿ. Пɪаɤɬɢɱɧɨ ɤɨɠɟɧ 
ɪɨɡɞіɥ ɪɨɦаɧɭ ɦає ɛаɝаɬɨɤɨɦɩɨɧɟɧɬɧɭ ɧаɡвɭ в ɩɥаɧі 
вɢɪаɠɟɧɧя. Уɫі ɰі ɝɿɩеɪɩɨɫɢлаɧɧя ɪɨɡɲɢɪɸɸɬь ɬɟɤɫɬ 
ɬвɨɪɭ і ɫɮɟɪɢ ɣɨɝɨ ɞіʀ. У ɪɨɡɞіɥі Ɋɭɤа Ɇɨɫɤɜɢ ɝɨɥɨва 
ɰаɪɫɬɜа Ɇɨɫɤɨɜɫьɤɨɝɨ ɡ’яɫɨвɭє, ɳɨ ɫɤаɡав Нɨɫɬɪаɞаɦɭɫ 
ɩɪɨ ɣɨɝɨ Ɋɭɫь: «– А ɳɨ ɬаɦ ɬаɤɨɝɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨɝɨ? Чɢ ɧɟ 
ɩɪɨ ɦɨɸ ɩɟɪɟɞɱаɫɧɭ ɫɦɟɪɬь ɧаɩɢɫав ɮɪаɧɰɭɡ? /  – Ні, 

 

12  Ibid. 
13 EkspedytsТynyy mКterТКl zТЛrКnyy pТd kerТvnytstvom prof. MoyseyК A.A. vТd mТstsevykС zСytelТv ukrКyТnsʹkykС sТl CСernТvetsʹko yi ta 

susidnikh oblastey Ukrayiny (1997-2009) [Expeditionary material was collected under the guidance of prof. Moysey A. A. From local 

residents of Ukrainian villages in Chernivtsi and neighboring regions of Ukraine  (1997-2009)]: Dyhtinets Putil. From: from Kochergan 

Mikhail Ivanovich, 1942, Mr. Ivan Tomnuk, Ivan Panthelovich, 1952; From Skidan Paraska Vasilivna, 1931 g. (Record A. Moskal).  
14 Moss M. Sotsyalʹnye funktsyy svyashchennoho[Social functions of the sacred], Sankt-Peterburh: Evrazyya, 2000, P. 132; 
15 Mikhaylova A. O khudozhestvennoy uslovnosti. Monografiya [On the artistic convention. Monograph], Moskva: Mysl', 1966, P. 149.  
16 Ibid., P. 120-121. 
17 Novikov V. Kniga o parodii [The book about parody], Moskva: Sovetskiy pisatel', 1989, P. 5. 
18 Kozhelyanko V. LzheNostradamus…, op.cit. 
19 PelevТn V. GenerКtТon „P”, MoskvК, Izd–vo „Eksmo”, 2005, 352 p. 
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ɩɪɨ Ɋɭɫь»20. Пɪɢɤɦɟɬɧɨ, ɳɨ ɯɨɱ ɰаɪ, ɧаɱɟ ɣ ɧɟ ɡɧав ɩɪɨ 
іɫɧɭваɧɧя ɬаɤɨʀ ɞɟɪɠавɢ, ɛɨ ʀʀ ɦаɥа ɞавɧɨ ɩɨɝɥɢɧɭɬɢ 
Ʌɢɬва, аɥɟ ɞɭɠɟ ɩɟɪɟɥяɤавɫя віɳɭваɧɧя Нɨɫɬɪаɞаɦɭɫа, в 
яɤɨɦɭ Ɋɭɫі (ɬɨɛɬɨ Уɤɪаʀɧі) ɩɪɨɪɨɤɭваɥаɫь вɟɥɢɤа ɞɨɥя. 
А ɩɨɤɢ ɬі ɩɪɨɪɨɱі ɫɥɨва ɧɟ ɡɛɭɥɢɫь, ɬɨ ɞɨɥɟɸ ɱɟɪɝɨвɨɝɨ-
ɡаɝɭɛлеɧɨɝɨ ɩɨɤɨлɿɧɧя ɨɩіɤɭɸɬьɫя вɢɩаɞɤɨві ɨɫɨɛɢ – 

ɝіɩɩі Дɠɨɧі, Кɥɢɦ ɋɬаɪɨіɝɥ ɬа ɩɨɞіɛɧі ɞɨ ɧɢɯ ɞɭɯɨɜɧɿ 
ɛɨɦɠɿ (вɢɫɥів Ɉ. Заɛɭɠɤɨ). 

Ɍаɤа ɠ ɩɪɨɛɥɟɦа ɡ ɝɟɪɨяɦɢ ɧɨвɨɝɨ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ 
ɦіɮɭ ɩɪɨɫɥіɞɤɨвɭєɬьɫя ɣ ɭ ȼ. Пєɥєвіɧа. “Generation «П»” 
– ɰɟ ɡаɝɭɛɥɟɧɟ ɩɨɤɨɥіɧɧя ɱаɫів ɪɨɡваɥɭ ɋɊɋɊ. ȱɪɨɧіɱɧɨ 
ɨɛіɝɪаɧі ɨɛɫɬавɢɧɢ ɞɭɠɟ ɡɧаɣɨɦі ɣ ɧаɬɭɪаɥіɫɬɢɱɧі в 
ɡɨɛɪаɠɟɧɧі вɧɭɬɪіɲɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ ɦɟɲɤаɧɰів ɩɟɪɟɯіɞɧɨɝɨ 
ɱаɫɭ. ȼавіɥɟɧ Ɍаɬаɪɫьɤɢɣ – ɬɢɩɨвɢɣ ɩɪɟɞɫɬавɧɢɤ ɰьɨɝɨ 
ɞɪɭɝɨɝɨɡаɝɭɛлеɧɨɝɨ ɩɨɤɨлɿɧɧя. Навіɬь ɣɨɝɨ іɦ’я «ɛɭɥɨ 
ɫɤɥаɞɟɧɨ ɡі ɫɥів Ваɫɢлɿɣ Аɤɫьɨɧɨɜ ɬа Вɨлɨɞɢɦɢɪ Іллɿɱ 
Ʌєɧɿɧ». Ȼаɬьɤɨ Ɍаɬаɪɫьɤɨɝɨ, ɧаɩɟвɧɨ, ɥɟɝɤɨ ɭявɥяв ɫɨɛі 
віɪɧɨɩіɞɞаɧɨɝɨ ɥɟɧіɧɰя, яɤɢɣ вɞяɱɧɨ ɞɨɫяɝає ɪɨɡɭɦіɧɧя 
ɦаɪɤɫɢɡɦɭ ɧаɞ віɥьɧɨɸ Аɤɫьɨɧівɫьɤɨɸ ɫɬɨɪіɧɤɨɸ…»21. 

ȼɢɩɪɨɛɭваɧɧя ɞɨɥі, яɤɢɯ ɡаɡɧає Ɍаɬаɪɫьɤɢɣ, ɡɞаɸɬьɫя 
ɥаɛɨɪаɬɨɪɧɢɦ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɨɦ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа, аɥɟ 
ɧаɣɠаɯɥɢвіɲɟ ɬɟ, ɳɨ вɨɧɢ – ɞɭɠɟ ɩɪавɞɨɩɨɞіɛɧі ɞɥя 
ɨɩɢɫаɧɨɝɨ ɱаɫɭ. ȱ ɥɢɲɟ ɝіɩɟɪɛɨɥіɡɨваɧɢɣ, ɩɟɪɟɝɪаɧɢɣ  
ɯаɪаɤɬɟɪ ɩɨɞіɣ ɬа ɪɢɫ ɝɟɪɨʀв ɞɨɡвɨɥяє ɡаɥɭɱаɬɢ ɪɨɦаɧ ɞɨ 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ ɬа ɠаɧɪɭ ɩɨɥіɬɢɱɧɨɝɨ ɪɨɦаɧɭ–
аɧɟɤɞɨɬа. На ɫɬвɨɪɟɧɨɦɭ ɬɥі ɟɤɫɬɪаваɝаɧɬɧɢɯ ɩɨɞіɣ 
ȼ. Пєɥєвіɧ ɧɟ ɡɭɩɢɧɢвɫя. ȼіɧ ɬвɨɪɢɬь ɳɟ ɣ віɞɩɨвіɞɧɭ, 
ɧаɩівіɪɨɧіɱɧɭ ɮіɥɨɫɨɮіɸ, яɤа ɛ ɝɨɞɢɥаɫя ɞɨ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ 
ɬвɨɪɭ: «ȼіɱɧіɫɬь ɛɭɥа ɞɨвіɥьɧɨɸ – яɤɛɢ, ɫɤаɠіɦɨ, ɧɟ 
ɋɬаɥіɧ ɭɛɢв Ɍɪɨɰьɤɨɝɨ, а ɧавɩаɤɢ, ɬɨ ʀʀ ɛ ɧаɫɟɥяɥɢ 
ɡɨвɫіɦ іɧɲі ɨɫɨɛɢ…»22. ȼ ɰьɨɦɭ ɩɥаɧі іɪɨɧія 
ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа – ɥɟɝɤɢɣ ɝɭɦɨɪ, в ɩɨɪівɧяɧɧі ɡ ɤɢɫɥɢɦ 
ɫɭɦ’яɬɬяɦ ȼ. Пєɥєвіɧа. Пɟɪɫɨɧаɠі ɨɫɬаɧɧьɨɝɨ ɞіɸɬь ɩіɞ 
ɡɨɪɟɸ ɧɟвіɞвɨɪɨɬɧɨɝɨ ɮаɬɭɦɭ. ȱ ɯɨɱ ɧа ɝɟɪɨʀв ɨɛɨɯ авɬɨ-
ɪів ɱɟɤає вɪɟɲɬі Сɬɪаɲɧɢɣ ɫɭɞ, ɭ ɪɨɦаɧі ȼ. Пєɥєвіɧа 
ɱɢɬаɱ ɫɬає ɫвіɞɤɨɦ, ɦɨɠɟ ɥɢɲɟ ɫɩɨɝɥяɞаɬɢ і вɬɪаɱає 
ɦɨɠɥɢвіɫɬь ɩɨɞɭɦɤɢ ɞіяɬɢ ɪаɡɨɦ ɡ ɝɨɥɨвɧɢɦ ɝɟɪɨєɦ. 

Ɉɬɨɠ, ɦɢ ɛаɱɢɦɨ ɫɩіɥьɧі ɬвɨɪɱі ɩɪɢɣɨɦɢ, ɩɨɞіɛɧі 
іɞɟʀ, ɩɪɨɛɥɟɦɢ, яɤі ɪɨɡɤɪɢваɸɬь авɬɨɪɢ ɫɭɱаɫɧɨʀ ɩɪɨɡɢ в 
Ɋɨɫіʀ ɬа в Уɤɪаʀɧі. Аɥɟ ɡɭɫɬɪіɱаєɦɨ ɣ ɩɪɢɧɰɢɩɨвɭ 
ɪіɡɧɢɰɸ в ɤаɪɬɢɧі ɫвіɬɭ, ɪɨɡɬаɲɭваɧɧі ʀʀ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬів ɭ 
ɩɨɱɟɪɝɨвіɣ ваɠɥɢвɨɫɬі, ɦіɫɰя ɫвɨɝɨ «я» ɭ вɢɪі ɫвіɬɨвɢɯ 
ɩɨɬɪɟɛ. 

ɋɤаɠіɦɨ, ɩіɡɧаɧɧя ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ аɛɨ ɣɨɝɨ віɞɞɡɟɪɤа-
ɥɟɧɧя ɭ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɦɭ ɡа ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ вɨɪɨɠіɧɧя, яɤɟ 
ɡɦіɧɸє ɫɩіввіɞɧɨɲɟɧɧя ɱаɫɭ, ɭ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɨɛɪяɞɨɞіяɯ 
віɞɛɭваєɬьɫя ɡа ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɢɬɭаɥьɧɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬів: ɥɢɫɬ-
ɤів ɛɟɡɫɦɟɪɬɧɢɤа, ɤаɛɥɭɱɤɢ аɛɨ ɩɟɪɫɬɧя, ɳɨ ɫɢɦвɨɥіɡɭє 
ɛɟɡɦɟɠɧіɫɬь ɱаɫɭ, ɞɡɟɪɤаɥа, яɤ іɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɛɟɡɱаɫɨвɨɝɨ 
ɩɟɪɟɯɨɞɭ, ɬɪɢɝɥава аɛɨ ɡɧаɤа ɛɟɡɤɨɧɟɱɧɢɤа. ȼɨɪɨɠіɧɧя ɡ 
ɤіɥɟɱɤɨɦ ɡаɮіɤɫɨваɧɟ ɭ вɢɤɨɧаɧɧі ɞівɱаɬ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɫіɥ 
Ȼɭɤɨвɢɧɢ (Вɪ. Зɫɬ. ɑ., ɇɞ. ɏɨɬ. ɑ.)23. ȼɢɤɨɧавɢɰя ɧаɛɢ-
ɪаɥа ɪɨɬɨɦ 9 ɪаɡів ɧɟɩɨɱаɬɨʀ вɨɞɢ і ɩɨвɟɪɬаɥаɫя ɞɨɞɨɦɭ. 
Пɨ ɞɨɪɨɡі ʀɣ ɡаɛɨɪɨɧяɥɨɫя ɪɨɡɡɢɪаɬɢɫя ɩɨ ɫɬɨɪɨɧаɯ ɬа ɡ 

ɤɢɦɨɫь ɪɨɡɦɨвɥяɬɢ. У ɯаɬі вɨɧа ɤɥаɥа ваɡɭ ɬа ɥɸɫɬɟɪɤɨ 
ɧа ɫɬіɥ і ɡаɩаɥɸваɥа ɞві ɫвіɱɤɢ. Ɋівɧɨ ɨɩівɧɨɱі ɤɢɞаɥа 
ɨɛɪɭɱɤɭ ɭ ваɡɭ ɡ вɨɞɨɸ і ɬɪɢɦаɸɱɢ ɥɸɫɬɟɪɤɨ ɧаɞ ɤіɥɟɱ-
ɤɨɦ, вɢɞɢвɥяɥаɫя ɭ ɧьɨɦɭ ɨɛɥɢɱɱя ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ ɧаɪɟɱɟ-
ɧɨɝɨ.  

Пɟɪɟɞɛаɱɟɧɧя ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ яɤ віɡія ɣɨɝɨ ɭ ɬɟɩɟɪіɲ-
ɧьɨɦɭ віɞɛɭваєɬьɫя ɭ ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɬвɨɪі ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɩаɪɨ-
ɞіɣɧɨɝɨ ɡɫɭвɭ ɱаɫɨвɢɯ ɩɥɨɳɢɧ. На ɫɸɠɟɬɧɨɦɭ ɪівɧі 
ɪɨɦаɧɭ ȼ. Пєɥєвіɧа, ɦɨɠɟɦɨ ɡɪɨɛɢɬɢ вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ ɪɨ-
ɦаɧ “Generation «П»” ɧаɩɢɫаɧɢɣ яɤ ɩаɪɨɞія ɧа 
ɩɨɤɨɥіɧɧя авɬɨɪа, ɳɨ ɧɟ ɧаɥɟɠɢɬь ɫвɨєɦɭ ɱаɫɨві. З ɩɨɝ-
ɥяɞɭ ɬɟɨɪіʀ ɠаɧɪів ɪɨɦаɧ є ɫɨɰіаɥьɧɢɦ, а ɩаɪɨɞіɣɧіɫɬь 
вɢɪаɠɟɧа ɧа ɦɨвɧɨɦɭ ɪівɧі ɬа ɥɨɝіɱɧɨ-ɨɛɪаɡɧɨɦɭ. Паɪɨ-
ɞіɣɧіɫɬь ɭ ɪɨɦаɧі «ɅɠɟNostradamus» ɩɪɨɧɢɤає ɝɥɢɛɲɟ, 
ɬɨɛɬɨ ɛаɱɢɦɨ ɩаɪɨɞіɸ ɬаɤɨɠ яɤ ɠаɧɪɨвɢɣ ɦаɪɤɟɪ і 
ɫɩɨɫіɛ ɩɨєɞɧаɧɧя ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɨɝɨ ɧаɲаɪɭваɧɧя 
ɠаɧɪɨвɢɯ ɬа ɫɸɠɟɬɧɢɯ ɲаɪів, аɞɠɟ ɩаɪɨɞія іɫɧɭє ɧɟ 
ɬіɥьɤɢ яɤ ɨɤɪɟɦɢɣ ɠаɧɪ ɬа ɫɩɨɫіɛ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɞіɣɫɧɨɫɬі, 
аɥɟ ɬаɤɨɠ «[...] ɱаɫɬɨ вɢявɥяєɬьɫя вɫɟɪɟɞɢɧі ɬвɨɪɭ 
іɧɲɨɝɨ ɠаɧɪɭ Д...Ж»24. 

ȱɪɨɧіɱɧɢɣ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɢɣ ɪɨɦаɧ «ɅɠɟNostradamus» 

ɦіɫɬɢɬь аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь ɧɟ ɬіɥьɤɢ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɯаɪаɤɬɟ-
ɪɭ, аɥɟ ɬаɤɨɠ ɫɬɢɥьɨвɭ ɬа ɠаɧɪɨвɭ, ɳɨ вɢɪаɠаɸɬьɫя ɭ 
ɦɨɠɥɢвɨɦɭ ɩɟɪɟɯɨɞі ɬвɨɪɭ в ɬɨɣ ɱɢ ɬɨɣ ɞɨɦіɧаɧɬɧɢɣ 
ɠаɧɪ ɩɪɢ ɡɦіɧі ɮɭɧɤɰіɨɧаɥьɧɢɯ ɱɢɧɧɢɤів ɠаɧɪɨвɨ-

ɫɬɢɥьɨвɨɝɨ ɞɟɬɟɪɦіɧіɡɦɭ ɪɨɦаɧɭ: ɧаɩɪɢɤɥаɞ, вɢвɟɞɟɧɧя 
ɨɞɧієʀ ɡ ɫɸɠɟɬɧɢɯ ɥіɧіɣ ɧа ɦаɪɝіɧɟɫ, ɞɨɞаɬɤɨвɢɣ ɪɨɡвɢ-
ɬɨɤ ɨɤɪɟɦɢɯ ɩɟɪɫɨɧаɠів, ɧавіɬь ɡɦіɧа ɩɨɫɥіɞɨвɧɨɫɬі вɢɤ-
ɥаɞɭ ɦаɬɟɪіаɥɭ.  

Піɫɥя ɫɩɪɨɛɢ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа в “Дɟɮіɥяɞі в Ɇɨɫɤві” 
ɡіɫɬавɢɬɢ ɧа ɞвɨɯ ɪівɧяɯ ɬɟɤɫɬɭ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɣ ɯаɪаɤɬɟ-
ɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɝɨɞɧɢɰьɤɨɝɨ ɪɨɦаɧɭ ɡ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨɸ іɫɬɨ-
ɪієɸ, ɬаɤі ɩɪɨɝɧɨɫɬɢɱɧɨ-ɩɪɢɝɨɞɧɢɰьɤі ɬвɨɪɢ ɩɨɱаɥɢ 
ɡ'явɥяɬɢɫь ɡ–ɩіɞ ɩɟɪа іɧɲɢɯ ɫɭɱаɫɧɢɯ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɩɪɨ-
ɡаʀɤів. «Пɨява ɪɨɦаɧɭ Юɪія Щɟɪɛаɤа “Чаɫ 
ɫɦɟɪɬɨɯɪɢɫɬів: Ɇіɪаɠі 2077 ɪɨɤɭ” ɫɬаɥа ɩɨɞієɸ в 
ɭɤɪаʀɧɫьɤіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі і ɩɪɢвɟɪɧɭɥа ɭваɝɭ ɤɪɢɬɢɤɢ яɤ 
ɯɭɞɨɠɧьɨɸ ɧɟɨɪɞɢɧаɪɧіɫɬɸ, ɬаɤ і ɝɨɫɬɪɨɬɨɸ ɬа 
аɤɬɭаɥьɧіɫɬɸ ɩɨɪɭɲɟɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, і ваɠɤɨ ɫɤаɡаɬɢ, ɤɨɬ-
ɪɢɣ іɡ ɡаɡɧаɱɟɧɢɯ аɫɩɟɤɬів ваɠɥɢвіɲɢɣ. Щɨ ɩɟɪɟɞ ɧаɦɢ: 
ɪɨɦаɧ-ɡаɫɬɟɪɟɠɟɧɧя, ɪɨɦаɧ-ɩɪɨɪɨɰɬвɨ?»25, – ɡаɩɢɬɭє 
авɬɨɪ ɤɨɦɩаɪаɬɢвіɫɬɢɱɧɨʀ ɫɬаɬɬі, яɤа вɢявɥяє ɫвɨєɪіɞ-
ɧіɫɬь і ɫɩіввіɞɧɨɲɟɧɧя ɠаɧɪɨвɨ-ɫɬɢɥьɨвɢɯ ɨɫɨɛɥɢвɨɫ-
ɬɟɣ ɪɨɦаɧів Ю. Щɟɪɛаɤа ɬа ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа. ȼ ɯɨɞі аɧаɥі-
ɡɭ Ɇ. ȱɥьɧɢɰьɤɢɣ ɞɨɯɨɞɢɬь вɢɫɧɨвɤɭ, ɳɨ ɪɨɦаɧɢ ɨɛɨɯ 
авɬɨɪів «[...] ɡаɫвіɞɱɭɸɬь, ɳɨ ɫɭɱаɫɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤа ɩɪɨɡа 
ɲɭɤає ɪіɡɧɢɯ ɲɥяɯів ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɫɤɥаɞɧɢɯ і ɛɨɥɸɱɢɯ 
ɩ ɪ ɨ ɛ ɥ ɟ ɦ  ɫ ɭ ɱ а ɫ ɧ ɨ ɫ ɬ і  ɭ  ɪ ɭ ɫ ɥ і  ɫ ɭ ɱ а ɫ ɧ ɨ ʀ 
ɡаɝаɥьɧɨєвɪɨɩɟɣɫьɤɨʀ ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɩɪаɤɬɢɤɢ, ɧɟ 
віɞɪɢваɸɱɢɫь вɨɞɧɨɱаɫ віɞ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ʉɪɭɧɬɭ і 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ. Ƚɨɫɬɪɨɬа ɩɪɨɛɥɟɦаɬɢɤɢ 
ɧаɫɬіɥьɤɢ ɬіɫɧɨ ɩɨв’яɡаɧа ɬɭɬ іɡ ɩɨɲɭɤаɦɢ ɧɨвɢɯ вɢɪа-
ɠаɥьɧɢɯ ɮɨɪɦ, ɳɨ ɬвɨɪɢɬь ɨɪɝаɧіɱɧɭ ɰіɥіɫɬь і ɫɩɨɧɭɤає 
ɤɨɠɧɨɝɨ ɭɫвіɞɨɦɥɸваɬɢ і ɦіɪɭ ɫвɨʀɯ ɦɨɠɥɢвɨɫɬɟɣ, і 

 

20  Kozhelyanko V. LzheNostradamus…, Op. cit., P. 23. 
21 PelevТn V. GenerКtТon „P”…, Op. МТt., P. 12. 
22 Ibid., P. 16. 
23 EkspedytsТynyy mКterТКl zТЛrКnyy pТd kerТvnytstvom КvtorК vТd mТstsevykС zСytelТv ukrКyТnsʹkykС sТl CСernТvetsʹkoyТ tК susТdn ikh 

oblastey Ukrayiny (1997-2005 rr.). [Expeditionary material was collected under the direction of the author from local residents of Ukrain-

ian villages of Chernivtsi and neighboring regions of Ukraine (1997-2005).]: Verenchanka Zastavn. Mr. Cherniv Region: Shtefanich Gan-

na Georgievna, 1922 g. (Record V. Shtefanich); Little Khotyn Khotin. Mr. Cherniv Region: from Tkachuk Olga Ivanovna, 1932 g. 

(Record by V. Pylyk). 
24 Novikov V. Kniga o parodii…, op. cit., P. 25. 
25 Shcherbak YU. Chas smertokhrystiv: Mirazhi 2077 roku [Time of Deaths: Mirages of 2077], Kyiv: Yaroslaviv Val, P. 10.  



                                                                                                                                                                                          114                                        

                 

 
Ɇɨɣɫеɣ А., Aɧɿɫɬɪаɬеɧɤɨ А. Заɫɬɨɫɭɜаɧɧя ɩɨɞɨɪɨɠɿ ɜ ɱаɫɿ ɭ ɯɭɞɨɠɧɿɣ ɩɪɨɡɿ… 

ɦіɪɭ ɫвɨʀɯ ɩɪɨвɢɧ Д...Ж».26 

Ɋɨɡɞіɥяє ɰі ɬвɨɪɢ ɯɪɨɧɨɬɨɩɧа ɩɪɨɟɤɰія: аɥьɬɟɪɧа-
ɬɢвɧɢɣ ɩɨɝɥяɞ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа ɫɩɪяɦɨваɧɨ ɧа ɦɢɧɭɥɟ аɛɨ 
ɫɭɱаɫɧɟ (ɧавіɬь, яɤɳɨ ɧɨɦіɧаɥьɧɨ ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ ɦаɣɛɭɬ-
ɧє), а Ю. Щɟɪɛаɤ ɩɪɨɟɤɬɭє ɦаɣɛɭɬɧє, ɩɪɨ ɳɨ ɩɪɨɦɨвɥяє 
ɩіɞɡаɝɨɥɨвɨɤ Ɇɿɪаɠɿ 2077 ɪɨɤɭ. Ɋɨɦаɧ «Ʌɠɟ- 

Nostradamus» ɡа ɯɪɨɧɨɬɨɩɧɨɸ ɩɨɛɭɞɨвɨɸ ɳɟ 
ɫɤɥаɞɧіɲɢɣ: ɩɪɨɬяɝɨɦ ɪɨɡɝɨɪɬаɧɧя ɮаɛɭɥɢ ɪɨɦаɧɭ ɱɢ-
ɬаɱ ɡаɧɭɪɸєɬьɫя ɭ ɪіɡɧі ɱаɫɨві ɬа ɩɪɨɫɬɨɪɨві ɡɪіɡɢ, яɤі 
ɡɦіɧɸɸɬьɫя ɪаɩɬɨвɨ ɬа ɩɨєɞɧɭɸɬьɫя в ɰіɥіɫɧɢɣ ɫɸɠɟɬ 
ɩɨɞɟɤɭɞɢ ɧɟɡɛаɝɧɟɧɧɨ ɣ ɧɟɨɱіɤɭваɧɨ.  

Ɋɨɦаɧ «ɅɠɟNostradamus» ɩɨɱɢɧаєɬьɫя ɤɨɧɮɥіɤɬɨɦ 
ɤɨɧɰɟɩɬɭ ɱаɫɭ ɬа ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ. «Ɇɢɧаɥɢ ɞɧі… Аɥɟ 
ɧɟɫɩɨɞіваɧɨ ɨɞɢɧ ɡ ɧɢɯ – ɧіɱɢɦ ɧɟ ɩɪɢɦіɬɧɢɣ, ɦɨɠɧа 
ɧавіɬь ɫɤаɡаɬɢ, ɫіɪɢɣ і ɰіɥɤɨɦ ɛɭɞɟɧɧɢɣ ɞɟɧь – ɱɨɦɭɫь 
ɧɟ ɡаɯɨɬів ɦɢɧаɬɢ. ȼɢявɢв ɫɨɛі ɬаɤɢɣ аɧаɪɯіɡɦ, вɨɥɸɧ-
ɬаɪɢɡɦ вɤɭɩі ɡ ɞɪіɛɧɨаɫɬɪɨɧɨɦіɱɧɢɦ іɧɞɢвіɞɭаɥіɡɦɨɦ. 
Заɬявɫя і ɡɛɭɧɬɭвавɫя, ɫɥɨвɨɦ… У ɱаɫɬɢɧі ɛɟɡɦɟɠɧɨɝɨ 
вɫɟɫвіɬɭ, ɳɨ ɛɭɥа ɨɩаɧɨваɧа ɬієɸ ɫɭɛɫɬаɧɰієɸ, яɤɭ 
ɤɨɫɦіɱɧі ɞвɨɧɨɝі іɫɬɨɬɢ ɧаɡɢваɥɢ ɱаɫ, ɫɬаɥаɫя ɤаɬаɫɬɪɨ-
ɮа. Ɋаɞɲɟ ɧɟ ɫɬаɥаɫя, ɛɨ віɞɤɨɥɢ ɡаɰіɩɟɧів ɩɥɢɧ ɱаɫɭ, ɬɨ 
вɠɟ ɧіɱɨɝɨ ɧɟ ɦɨɝɥɨ ɫɬаваɬɢɫь. Заɫɬɢɝɥɨ вɫɟ…»27. 

Ɏіɡɢɱɧɟ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɱаɫɭ в ɪɭɯɨɦіɣ ɫɢɫɬɟɦі, яɤ ɤɨɨɪɞɢɧа-
ɬɢ ɩɨɞіɣ, ɨɛіɝɪаɧɟ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤɨɦ ɬɪɨɯɢ в іɪɨɧіɱɧɨɦɭ 
ɤɥɸɱі. Аɞɠɟ ɧавіɬь ɪɨɡɭɦіɧɧя ɱаɫɭ яɤ ɦіɪɢ ɪɟɱɟɣ ɦɢ 
ɡаɫɬɨɫɨвɭєɦɨ ɩɟɪɟваɠɧɨ ɞɨ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ 
ɪɨɡɭɦіɧɧя. Кɨɠɟɥяɧɤɨ ɣɞɟ ɞаɥі – віɧ ɪɨɡɲɢɪɸє ɰɸ 
ɩɪɨɟɤɰіɸ ɧа вɫɸ ɠɢвɭ ɣ ɧɟɠɢвɭ ɩɪɢɪɨɞɭ. «… ȼɨɞа ɭ 
ɪіɱɤаɯ ɩɟɪɟɫɬаɥа ɬɟɤɬɢ ɣ ɨɛɟɪɬаɬɢ ɤɨɥɟɫа вɨɞяɧɢɯ 
ɦɥɢɧів ɬа ɬɭɪɛіɧɢ ɝіɞɪɨɟɥɟɤɬɪɨɫɬаɧɰіɣ… вɨɝɨɧь ɩɟɪɟ-
ɫɬав ɝɨɪіɬɢ… віɬɟɪ ɧɟ ɝɧɭв ɛіɥьɲɟ ɬɨɩɨɥі, а ɬі, ɳɨ вɠɟ 
ɡіɝɧɭв, ɬɨ ɣ ɬаɤ ɡаɥɢɲɢɥɢɫь ɡіɝɧɭɬɢɦɢ…»28. У 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰьɤіɣ ɫвіɞɨɦɨɫɬі ɱаɫɬɨ вɢявɥяɸɬьɫя 
ɞɟɫɬɪɭɤɬɢвɧі ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɤаɪɬɢɧɢ ɫвіɬɭ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ – ɧɟ 
вɢɧяɬɨɤ. ȼɢɥɭɱɟɧɧя яɤɨʀɫь ɫɤɥаɞɨвɨʀ ɱаɫɬɢɧɢ ɰіɥɤɨɦ 
віɞɨɦɨʀ ɪɟаɥіʀ – ɬɭɬ, ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɭ яɤ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ 
ɧаɲɨʀ ɪɟаɥьɧɨɫɬі, – ɩɪɢвɨɞɢɬь ɞɨ ɭɬɨɩіɱɧɨʀ ɪɟаɥьɧɨɫɬі 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ. Чɢɬаɱ ɡ ɩɨɞɢвɨɦ ɡаɩɢɬɭє ɫɟɛɟ: əɤ 
ɰе ɿɫɧɭє ɩɪɨɫɬɿɪ, ɤɨлɢ ɡɧɢɤ ɱаɫ?. ȼ ɰіɣ ɩаɪаɞɢɝɦі ɬɟ, ɳɨ 
ɱаɫ ɦɨɠɟ ɡɧɢɤɧɭɬɢ вɠɟ ɧɟ вɢɤɥɢɤає ɩɪɨɬɟɫɬɭ в 
ɪɟɰɢɩієɧɬа, ɨɬɠɟ віɧ, ɧɟɯɨɬяɱɢ, ɣɞɟ ɡа авɬɨɪɨɦ в ɣɨɝɨ 
ɧɨвɨɫɬвɨɪɟɧɢɣ ɫвіɬ. 

Ʌɸɞɢɧа, ɡа ɫɯіɞɧɢɦɢ ɞɭɯɨвɧɢɦɢ вɱɟɧɧяɦɢ, 
ɩɟɪɟɛɭває ɨɞɧɨɱаɫɧɨ ɭ ɱаɫі ɣ ɦіɠɱаɫɫі. Ɉɬɨɠ, ɫɟɪɟɞ ɥɸ-
ɞɟɣ вɢявɢɥɢɫь ɬаɤі, – вɤаɡɭє ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ, ɳɨ ɩɪɨɞɨв-
ɠɭваɥɢ ɪɭɯаɬɢɫь ɭ ɩɪɨɫɬɨɪі, ɩɨɡɛавɥɟɧɨɦɭ ɱаɫɨвɨʀ ɤɨɨɪ-
ɞɢɧаɬɢ. 

əɤ і ɱɨɦɭ ɬаɤ ɫɬаɥɨɫя – авɬɨɪ ɩɨяɫɧɸє вɠɟ в ɧа-
ɫɬɭɩɧɨɦɭ ɪɨɡɞіɥі, в яɤɨɦɭ, ɩɨɩɪɢ ɧɟɞɢɧаɦіɱɧɢɣ ɬɟɦɩɨ-
ɪаɥьɧɢɣ ɤɨɧɰɟɩɬ, ɜɦɢɤаєɬьɫя ɡаɤɨɧɨɫɥɭɯɧяɧɢɣ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ, ɳɨ ɬɪɢває аɠ ɞɨ ɡавɟɪɲɟɧɧя 
ɪɨɦаɧɭ. Ɋɨɦаɧɭ, ɞɨ ɪɟɱі, в яɤɨɦɭ ɡаɫɬɢɝɥі ɱаɫɨві ɦɨɦɟɧ-
ɬɢ ɩɪɨɬяɝɨɦ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ і ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ, 
ɦɨɠɭɬь ɮɭɧɤɰіɨɧɭваɬɢ яɤ ɝɟɪɨʀ (ɧаɩɪ. 32 ɠɨɜɬɧя 1999 
ɪɨɤɭ, 24 ɫеɪɩɧя 1991 ɪɨɤɭ, ɬɨɳɨ), ɛɨ вɬɪаɬɢɥɢ ɡɦіɧɧіɫɬь, 
ɧаɬɨɦіɫɬь ɨɬɪɢɦавɲɢ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ віɱɧɨɫɬі (яɤɭ ɬɭɬ 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ ɨɬɨɬɨɠɧɸє ɡ аɧɬɢɞɢɧаɦіɡɦɨɦ).  

Вɢɫɧɨɜɤɢ. Аɪɯіɬɟɤɬɨɧіɱɧі ɬа ɠаɧɪɨвɨ-ɫɬɢɥьɨві 
ɡɧаɯіɞɤɢ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɡаɤɥаɥɢ ɮɭɧɞаɦɟɧɬ 

ɣɨɝɨ ɬвɨɪɱɨɝɨ ɛɥɨɤɭ, ɡɨɤɪɟɦа, ɪɨɦаɧɭ в ɠаɧɪі аɥьɬɟɪɧа-
ɬɢвɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ ɬа ɩɪɢɝɨɞɧɢɰьɤɨɝɨ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɨɝɨ ɬа ɧɟɨ-
ɦɨɞɟɪɧɨɝɨ ɪɨɦаɧів, аɥɟ ɣ ɫɤɥаɥɢ ɦаɣɫɬɟɪɧɸ ɫɭɱаɫɧɢɯ 
ɬвɨɪɱɢɯ ɡаɫɨɛів, ɡɨɤɪɟɦа ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі, ɳɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧ-
ɧяɦ ɩɨв’яɡаɧа ɡ ɞɨɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɢɦɢ віɪɭваɧɧяɦɢ ɬа ɩɥаɫ-
ɬɢɱɧɢɦɢ і ɪɢɬɭаɥьɧɢɦɢ ɨɛɪяɞɨɞіяɦɢ. Зɫɭв ɱаɫɨвɢɯ ɩɥɨ-
ɳɢɧ яɤ ɫɸɠɟɬɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ і ɨɛɪɢɫ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɬвɨɪɭ вɢ-
ɤɨɪɢɫɬаɧɢɣ ɭ ɬаɤɢɯ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɫɭɱаɫɧɢɯ ɪɨɦаɧаɯ: ɑаɫ 
ɫɦеɪɬɨɯɪɢɫɬɿɜ Ю. Щɟɪɛаɤа, “Дɨɥɢɧа Ȼɟɥьвɟɞɟɪɭ” 
ȼ. Наɣɞɟɧɨвɨʀ ɬа ə. əɧɨвɫьɤɨɝɨ29. Ɉɫɬаɧɧіɣ ɭɪɛаɧіɫɬɢɱ-
ɧɢɣ ɪɨɦаɧ ɧаɩɢɫаɧɨ в ɨɞɧіɣ ɤɭɥьɬɭɪɧɨ-ɦɢɫɬɟɰьɤіɣ ɬɟɱіʀ, 
ɳɨ ɣ Кɨɠɟɥяɧɤів “ɋɪіɛɧɢɣ ɩавɭɤ”, ɯɨɱа “Дɨɥɢɧа Ȼɟɥь-
вɟɞɟɪɭ” ɬяɠіє ɞɨ ɪɨɦаɧɬɢɱɧɨʀ ɩɪɨɡɢ, ɬаɦ ɩɪɢɫɭɬɧя ɞɟɬɟ-
ɤɬɢвɧа іɧɬɪɢɝа ɬа ɦіɫьɤɢɣ ɫɢɥɭɟɬ: «Авɬɨɪɢ вваɠаɸɬь 
ɫвіɣ ɬвіɪ ɦіɧіɦаɥіɫɬɢɱɧɨɸ ɩɪɨɡɨɸ. ȼɨɧɢ ɦаɣɫɬɟɪɧɨ ɩɟ-
ɪɟɞаɥɢ аɬɦɨɫɮɟɪɭ ɦɢɧɭɥɨɝɨ: ȱваɧɨ–Ɏɪаɧɤівɫьɤ/
ɋɬаɧіɫɥав 1930–ɯ – ɩɨɱаɬɤɭ 1940–ɯ ɪɨɤів ɡɦаɥьɨваɧɢɣ 
ɩɪавɞɨɩɨɞіɛɧɨ аɠ ɞɨ ɧɨɫɬаɥьɝіʀ, ɬɨɦɭ, ɝɨɪɬаɸɱɢ 
ɫɬɨɪіɧɤɢ ɪɨɦаɧɭ, ɧаɱɟ ɣ ɫаɦ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɩɪɨɠɢваєɲ 
ɬɨɣ ɱаɫ. Дɭɯ ɱаɫɭ ɞɨɩɨвɧɸɸɬь ɦіɫɰɟві ɥɟɝɟɧɞɢ, ɦіɮɢ, 
ɨɩɨвіɞі ɩɪɨ ɮɪаɧɤівɫьɤі ɩіɞɡɟɦɟɥɥя, ɩɨɛɭɬ аɪɢɫɬɨɤɪа-
ɬɢɱɧɢɯ ɪɨɞɢɧ ɬа ɝаɥɢɰьɤі ɡвɢɱаʀ, ɨɩɢɫаɧі ɭ ɬвɨɪі»30. З 
ɭɫьɨɝɨ вɢɞɧɨ, ɳɨ ɡаɫɬɨɫɨваɧɢɣ ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨɦ ɩɪɢɣɨɦ 
ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі ɦає ɛɭɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢвɧɢɦ ɞɥя ɫɭɱаɫɧɨɝɨ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɪɨɦаɧɭ.  

Піɞɫɭɦɨвɭɸɱɢ ɪɨɡɝɥяɞɭваɧі ɭ ɫɬаɬɬі ɫɩɨɫɨɛɢ ɬа 
ɤɨɧɰɟɩɬɢ ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧя і ɮіɤɫаɰіʀ ɡɫɭвɭ ɱаɫɨвɢɯ ɩɥɨɳɢɧ 
аɛɨ ɩɨɞɨɪɨɠі в ɱаɫі яɤ ɩɪɢɣɨɦɭ ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɩɪɨɡɢ, ваɪɬɨ 
вɢɨɤɪɟɦɢ ɬɢ ɬаɤі ɩɪɢɧɰɢɩɢ: ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧя ɪɟɰɢɩієɧɬа ɡ 
ɥіɧіɣɧɨɝɨ ɱаɫɭ ɧа ɤаɥɟɧɞаɪɧɢɣ ɰɢɤɥіɱɧɢɣ ɱаɫ, ɧаɞаɧɧя 
ɩɟɪɫɨɧаɠаɦ (ɧаɩɪɢɤɥаɞ Кɥɢɦ ɋɬаɪɨіɝɥ ɡ ɪɨɦаɧɭ 
«ɅɠɟНɨɫɬɪаɞаɦɭɫ» ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа) ɧаɞɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɦɨɠ-
ɥɢвɨɫɬɟɣ, ɡɨɤɪɟɦа, вɥаɞаɪɸваɧɧя ɧаɞ аɛɫɨɥɸɬɧɢɦ ɱа-
ɫɨɦ, ɩɨɞɨɥаɧɧя віɞɫɬаɧі в ɱаɫі віɞ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ ɞɨ ɦаɣ-
ɛɭɬɧьɨɝɨ (вɨɪɨɠіɧɧя). 

 
Anistratenko Antonina, Moysey Antoniy. A time travel as 

plastics aftersound of ritual folk ceremonials in the artistic 

prose.The artistic prose as a form of art appear in the folk tradition 

and, more deeply, in the mystical beliefs that preceded it. The jou-

rney in time as a reception in fiction has much deeper roots and 

comes from the period of domination of the mythological worldv-

iew, in our opinion. In the proposed article we will try to analize  

the peculiarities, the nature and method of borrowing from the 

folklore plastic rituals into artistic prose on the material of modern 

Ukrainian literature. For the analysis result the authors use the 

samples of contemporary novels using time travel: the "False Nos-

tradamus" V.V. Kozhelanko, "Generation P" V.Yu.Shrebak, "Time 

of Deaths of Christ" and historical and ethnographic materials , 

based on field material, on Plastic and dramatic rituals of Ukrain-

ians. The time in the literary work plays a conceptual role for the 

genealogical marking. Therefore, is developing the problems of 

chronotopic inversion in modernist literature, the manifestations of 

the time space of an artistic work, the origin of elements of time 

repeatedly became the subject of close study of literary critics. 

These are, first and foremost, such works as V. Danilenko's mon-

ograph "The Harvest in the Desert", "The Structure of the Artistic 

Text" by Y. Lotman, "The Forms of Time in the Chronotop of the 

Novel" by M. Bakhtin, "The Chronotop" by L. Gogotiishvili, "The 

Chronotop as an Aspect of the Study of the Slavic Romanticism 

"by N. Kopistyanskaya," Categories of Medieval Culture" by 

A. Gurevich, works by A. Durkheim, V. Cabo and others.   

 

26 Ilʹnytsʹkyy M. “SСМСo Лulo Л, yКkЛy?.. SСМСo Лude, yКksСМСo?..” [WСКt would Тt Лe? .. WСКt wТll Лe Тf?], Literaturna Ukrayina, 2012, 

26 sichnya, N. 4 (5433), P. 11. 
27 Kozhelyanko V. LzheNostradamus…, Op. cit., P. 7. 
28 Ibid, P. 7-8. 
29 Naydenova V., Yanovsʹkyy YA. Dolyna Belʹvederu [Valley of Belveder], Ivano–Frankivsʹk : Misto-NV, 2008, 152 p. 
30 AnТstrКtenko A. “DolynК Belʹvederu” [Belvedere VКlley], Druh chytacha, N. 21, 2009, P. 4. 
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The basis for the realization of travel in time isthere is also 

combined with the ceremonial drama, besides the unstable and non

-vectored time manifestation. In the national calendar, the greatest 

unit of measurement of the annual time is the season of the season 

changes. According to folk tradition, off-season boundaries are 

fuzzy, they differ in different regions. This is how cyclical the 

recurring calendar time is expressed. In order to make the trip, it 

used proclamations and ritual actions with certain objects, for exa-

mple, a cherry or apple tree that was kept, torn during the flowering 

period and could affect the speed of the winter and spring arrivals. 

Before the realization of the journey in time in the work of art is 

also a condition that causes a shift of timeplanes. A way of fixing 

the conditionality in fiction, which was secured by the existence of 

magical plastic rituals, when the magician conducting ritualism 

causes the realization or materialization of the intentioned out of 

time. From idea to creation does not pass any time interval, as is 

customary in the historical flow of time. This happens due to ident-

tification.  

We can conclude that the methods and concepts of borrowing 

and fixing the shift of time planes or traveling in time as a way of 

accepting artistic prose are considered in the article, it is worth 

mentioning the following principles: the switching of the recipient 

from linear time to calendar cycle time, providing characters (for 

example, Clim Starigl of the novel "False Nostradamus" by V. 

Kozhelanko) of supernatural possibilities, in particular, dominating 

over absolute time, overcoming the distance in time from the prese-

ent to the future (divination). 

Key words: travel in time, modern prose, parody, conven-

tion, chronotope. 

 

Ɇɨɣсеɣ Ⱥнɬɨнɿɣ ‑ ɞɨɤɬɨɪ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧаɭɤ, ɩɪɨɮеɫɨɪ, 
ɡаɜɿɞɭɜаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ВДɇЗ 
ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ». 

Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɿɫɬɨɪɿя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɤɭльɬɭɪɢ, ɿɫɬɨɪɿʀ 
ɍɤɪаʀɧɢ, ɬɪаɞɢɰɿɣɧɨʀ ɤɭльɬɭɪɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɧаɫелеɧɧя, 

ɜɡаєɦɨɞɿя ɜ ɝалɭɡɿ ɬɪаɞɢɰɿɣɧɨʀ ɤɭльɬɭɪɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɬа 
ɫɯɿɞɧɨɪɨɦаɧɫьɤɨɝɨ  ɧаɫе леɧɧя  Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ,  ɩɪɨɰеɫɢ 
еɬɧɨɤɭльɬɭɪɧɨʀ ɿɞеɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɜ ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧɢɯ ɪаɣɨɧаɯ. Аɜɬɨɪ 

190 ɧаɭɤɨɜɢɯ ɩɭɛлɿɤаɰɿɣ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫлɿ 5 ɦɨɧɨɝɪаɮɿɣ. 
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ɍкɪаʀнсɶка ɥɿɬеɪаɬуɪа 
 

Ⱥɤɬɭɚɥьɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿɥьɧɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧɚɥ. 
(ȺПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 116-121                                                                                                                                 

Ɋɨɦɚɧ Ʌɢɥɢя, Ɋɨɦɚɧ Иɝɨɪɶ. «ɉɨɷɡɢя» ɢ «ɢɫɤɭɫɫɬɜɨ» ɩɫɚɥɦɨɜ ɜ ɩɪɨɡе И. Ɏɪɚɧɤɨ (ɧɚ ɦɚɬеɪɢɚɥе ɧɨɜеɥ-
ɥɵ «Ɍеɪеɧ ɜ ɧɨɝе»). ȼ ɩɟɪвɨɣ ɱаɫɬɢ ɫɬаɬьɢ «Пɨɷɡɢя» ɢ «ɢɫɤɭɫɫɬвɨ» ɩɫаɥɦɨв в ɩɪɨɡɟ ɂ. Ɏɪаɧɤɨ» ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɭаɥьɧɵɣ ɢ ɟɤɫɬɪаɬɟɤɫɬɭаɥьɧɢɣ аɧаɥɢɡ ɢɡвɟɫɬɧɨɣ ɧɨвɟɥɥɵ ɂ. Ɏɪаɧɤɨ «Ɍɟɪɟɧ в ɧɨɝɟ». ȼɩɟɪвɵɟ в ɢɫɬɨɪɢɢ 
ɥɢɬɟɪаɬɭɪɧɨɣ ɤɪɢɬɢɤɢ ɪаɫɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɫаɥɨɦ 31 ɤаɤ ɢɧɬɟɪɬɟɤɫɬ ɢ ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɧɨвɟɥɥɵ ɂ. Ɏɪаɧɤɨ «Ɍɟɪɟɧ в ɧɨɝɟ». 

Пɨɤаɡаɧа аɤɬɭаɥьɧɨɫɬь ɷɤɡɟɝɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɬɪаɞɢɰɢɢ в ɤаɱɟɫɬвɟ ɤɥɸɱа ɞɥя ɷɤɫɩɥɢɤаɰɢɢ ɫɨɞɟɪɠаɧɢя ɫаɤɪаɥьɧɵɯ ɨɛ-
ɪаɡɨв ɢ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɯ ɦаɬɟɪɢаɥɨв в ɩɪɨɡаɢɱɟɫɤɢɯ ɬвɨɪɱɟɫɬва ɩɢɫаɬɟɥя.  

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɩɫɚɥɨɦ 31 ɢɧɬɟɪɬɟɤɫɬ, ɯɪɨɧɨɬɨɩ, ɚɪɯɟɬɢɩ, Bildung, Wirkungsgeschihtlishes Bewustsein, 

Erleibnis, ɝɟɪɦɟɧɟɜɬɢɤɚ. 

Problem field of the research. The basic problem of 

our article is discussion of validity and aims of interpreta-

tion of Biblical materials in the sociocultural contexts of 

European literary critics of the XIX-XX centuries and the 

hermeneutic dimensions of the Psalms in I. Franko’s prose. 
This publication is considered as part of the modern discus-

sions about contextual and extratextual analyses within the 

problem of genre interpretation of sacral texts. 

The artistic and philosophical maturity of I. Franko’s 
novels (such as “TereЧ Ю ЧШsi” (“A ЭhШrЧ iЧ fШШЭ”), «JaФ 
Jura Shekmaniuk briv Cheremosh» («As Jura Shekmaniuk 

Made His Way Through Cheremosh» and others) attracts 

attention of many literary critics. Yet none of the publica-

tions mentioned the enigma of implicit and explicit presence 

of the psalms in the upper mentioned novels by I. Franko. 

Our basic purpose is to drive the explorers» attention to the 

Psalter as a hermeneutic key for I. Franko’s literary work, 
the clue neglected by many explorers in spite of the fact that 

the author himself mentioned it for many times.  

Our aim is not only to prove the late I. Franko’s inten-
tion of interpreting the Bible materials in concordance with 

the exegetic tradition, but also to show the influence of the 

German «Bildung» tradition upon the Ukrainian philological 

hermeneutics.  

For the first time in the literary critics there has been 

exposed and explained the importance of Psalm 31 in the 

plot, characters and setting of the novel «Teren u nosi» («A 

thorn in foot»). Only within the structure of Psalm 31 com-

prising the macro and the micro levels of the plot; the differ-

entiated temporal and social settings of the novel start work-

ing as one whole, communicating a strong message. The 

discovery of implicit presence of Psalm 31 in the narrative 

and story time of the novel provokes many questions con-

cerning I. Franko’s vision of the Christian Biblical concep-
tual landscapes in Ukrainian and European spiritual proc-

esses. Exploration of exegetic paradigm applied in I. 

Franko’s mature creativity, gives many answers concerning 
his discovery of new intellectual horizons for the future in-

tercultural dialogue.  

The methodological enterprise of our exploration is: 

to consider new scientific and artistic ways of conextu-

alisation of Bible materials in modern cross cultural commu-

nication; 

to rework the hermeneutic laws of interpretation arising 

from W. Dilthey»s concept of «Erleibnis» and G. 

Gadamer»s «Wirkungsgeschihtlishes Bewustsein» on the 

material of I. Franko’s prose. 
to suggest a theologically oriented interpretation of the 

«exegetic» «devotional» and «seremonal» meaning of the 

sacral symbols, motives and images of I. Franko’s literary 
art. 

To meet the challenges of the present intellectual life 

the humanities are constantly stimulated for improvement of 

the foundational categories and theories, and for selection of 

trustworthy scholarship, in order to represent the past in 

ways that might promote cross-cultural conversations recog-

nized as useful for the future of mankind. One of the consti-

tuting factors of the cross-cultural frame of the new histori-

mailto:liliya.roman@ukr.net
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cal discourse is reconstruction and methodological analyses 

of the philosophical and ideological grounds of the national 

historiographies. Speaking of the Ukrainian scholarly tradi-

tion one of such philosophical grounds is rooted in the ideals 

of German «Bildung» traditions. In case of I. Franko we 

find many examples of practical realization of the ideals of 

“BiХdЮЧg”, “Geisteswissenschaften”, “ErХebЧisse”, 
«Wirkungsgeschichtliches Bewusstsein» in his historical, 

literary and ethnographical research. Both the authors inten-

tional meaning and the significance of I. Franko’s texts for 
his modern readers induce an uninvestigated potential of 

new opportunities for bringing the exegetic hermeneutic 

tradition more fully into the contemporary cultural and phi-

losophical dialogue.  

The unexpected resonance of I. Franko’s way in eth-
nography with the key concepts of W. Diltheis and 

G.Gadamers hermeneutics is most vividly exposed through 

of step by step hermeneutic analyses of the famous novel by 

I. Franko «Teren u nosi»(«A Thorn in Foot»). As it has been 

announced at the beginning of the article the basic innova-

tion of our exploration is using Psalm 31 as a hermeneutic 

key for unveiling the implicit meanings of the novel. We 

consider the discovery of implicit presence of psalm 31 in 

the plot of the novel «Teren u nosi» («A Thorn in Foot») as 

an important clue for an adequate interpretation of the reli-

gious motives in the Ukrainian literary process of XX cen-

tury.  

Historiography view. The novel «Teren u nosi» («A 

Thorn in Foot») attracted attention of many advanced liter-

ary criticists such as A. Kovalchuk1, I. Denysiuk2, A. Scoc3, 

L. Hayevska, M. Guniak4, Y. Melnyk5. Most of the authors 

ascertain the sacral content of Christian character in the 

novel, yet none of the explorers mention the structural paral-

lel of the plot of the novel and of Psalm 31. That is why the 

first step of our hermeneutic investigation is to expose this 

structural parallel before submerging into philological her-

meneutics  and  conceptual  comparative  analysis  of  W. 

Diltheis, I. Franko’s and G. Gadamers approach to historical 

ethnographical materials.  

As it has been mentioned above, we consider psalm 31 

as an important clue for exploration of the intentional mean-

ing of I.  Franko’s novel «Teren u nosi» («A Thorn in 

Foot»). In our investigation of the writer’s interpretation of 
psalm 31we considered an important commentary about the 

literary rational approach and the allegorical approach pre-

sented  in  Z.  Lanovyk  book  «Hermeneutica  Sacra». 

Z. Lanovyk underlines the importance of historical approach 

to interpretation of the Bible materials as a means of finding 

the intertextual parallels between the books of the Bible, and 

in interpretation of symbolic images and of the allegorical 

pictures of the Scripture. In this respect Z. Lanovyk mentio-

nes: “As soon as the Bible has been written as a cult text, the 
religious aspect is the central one for understanding its cul-

turological context However the religious aspect does not 

expire the culturological context and analyses of the biblical 

texts. In the process of interpretation, it is important to have 

knowledge of every day realities, traditions or customs, 

which have not direct connection to the worship practices of 

the bible nations”6. The upper mentioned logics of analyses 

of the biblical materials, presupposes at least two stages of 

investigation in the process of exposing the correlation of 

three parallel  dimensions of I.  Franko’s novel «Teren u 

nosi» («A Thorn in Foot»): the biblical religious exegetic 

meaning, the authors vision of story and his intentional 

meaning, the sociocultural context and validity of the sacral 

images used in the novel. The first stage is dedicated to 

analyses of the religious and conceptual aspect of the Bible 

materials used in the novel. The second stage will be dedi-

cated to the problem of genre interpretation of the sacral 

texts in I. Franko’s literary art as compared to the methodo-
logical approaches of his time and to contemporary para-

digms. 

While investigating the role of psalm 31 in revealing 

the implicit meanings of of I. Franko’s novel «Teren u nosi» 

it is important to mention that this psalm is written in the 

form of lament. According to Grant R. Osborne: “Lament is 

the most common type of psalm. More, than sixty laments 

are found in the psalter. These include both individual (such 

as Ps 3; 5-7; 13; 17; 22; 25-28; 31; 38-40; 42-43; 51; 54-57; 

69-71; 120; 139; 142) and corporate (such as Ps 9;12; 44; 

58; 60; 74; 79-80; 94; 137) laments in which the person or 

nation cries out its anguish to God. David uttered two out-

side the psalms, for Saul and Jonathan (2 Sam 1:17-27) and 

for Abner (2 Sam 3:33-34). Such hymns both agonize over 

the situation and petition God for help… The value of such 
psalms for every believer is obvious. Whether one is ill (Ps 

6; 13; 31; 38; 39; 88; 102) beset by enemies (3; 9; 10; 13; 

35; 52-57; 62; 69; 86; 109; 120; 139) or aware of sin (25; 

38; 39; 41; 51) the lament psalms offer not only encourage-

ment but models for prayer. Many have claimed that one 

should pray them directly; I agree but prefer to meditate, 

contextualize and then pray these psalms as they reflect 

upon my own situation”7. 

Although  these  words  were  written  by 

Grant R. Osborne more than half a century after the publica-

tion of the novel its hermeneutic intention coincides with the 

key events of the novel’s narrative. Lament as a prayer of 
repentance and as a prayer for God’s help was appropriate 
both for the central personage of the novel, for the author at 

the time when the novel was written and for the whole Euro-

pean community which was already suffering from the la-

tent running of the illness which was later called First World 

War. This intended meaning of the text is expressed through 

the story told by three narrators: the implied author, the cen-

tral character of the novel Mykola Kucheraniuk and one of 

his neighbors who represents «vox populi» in the scene of 

1 Kovalʹchuk A. “Zlochyn ta ochyshchennya: Problema katarsysu v psykholohiyi Frankovykh personazhiv” ДCrime and purge: The prob-
lem of catharsis in the psychology of Franko characters], UФrayiЧsʹФa ЦШva y ХiЭeraЭЮra v seredЧiФh shФШХaФh, hiЦЧaziyaФh, ХiЭseyaФh, 

2000, № 6, P. 23 37.  
2 Denysyuk I. “Hutsulʹsʹki opovidannya Ivana Franka” ДHutsul Stories of Ivan FrankoЖ, Ivan Franko, Statti i materialy, Lʹviv, 1964, Zb.11, 
P. 28-38. 
3 Scots A. “Do dzherel Frankovoyi "Prytchi pro teren" Д“To the sources of Franko's "Parables of the TerrainЖ, Ukrainian Literary Studies, 

Ivan Franko, Articles and Materials, Lviv, 1972, Vyp.17, P. 21-27. 
4 Hunyak M. Teren u sumlinni: (Opovidannya I.Franka "Teren u nozi" ta odnoymenna poema [Teren in conscience: (I. Franko's story  

"Teren in the leg" and the poem of the same name], HЮЦaЧizЦ i ЦШraХʹЧisЭʹ: EФzysЭeЧЭsiyЧi vyЦiry, Lʹviv, 1997, P. 34. 
5 Melnik Ya. I. Apocrypha Ivan Franko: the problem of reception and interpretation, the dissertation author's abstract for obta ining a scien-

tific degree of the doctor of philological sciences, Lviv, 2006, 36 p.  
6 Lennik S. Hermeneutica Sacra, Ternopil: Editorial and Publishing Department, TNPU, 2006, P. 553. 
7 Grant R. Osborne The hermeneutical spiral: a comprehensive introduction to biblical interpretation, Inter Varsity Press – Downers Grove, 

Illinois, 1991, P. 182. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Geisteswissenschaft
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Mychola Kucherianiuk public confession. Thus the 

verses of Psalm 31 are parceled between the three narrators, 

or rather unite the three different narrations into one arche-

typal dimension providing the non-discrete philosophical 

sacral semantic continuum of the narrative.  

The first verse of the psalm “Blessed is he whose trans-

gression is forgiven, whose sin is covered” (Ps.31:1) maybe 
literally applied to the novel as a summary of the beginning 

of the story narrated by the implied author.  

The old hutzul felt the approach of his death and sent 

his sons for a priest in order to prepare for death and to 

make peace with God in accordance with the mountaineers» 

religious tradition.  

Soon the priest came and Mykola Kucheraniuk after 

confession got forgiveness of all of his sins and received the 

Holy Communion. Thus from the Hutzul religious point of 

view he could be without doubt considered as a blessed per-

son who used the chance of covering all of his\her sins 

through the sacrament of Confession and Holy Communion. 

The second verse of the psalm (Blessed is the man to whom 

the LORD does not impute iniquity, and in whose spirit 

there is no deceit. (Ps.31:2)) may surely be considered as 

evaluation of inner intellectual and spiritual disposition of 

Mykola when he was resolute to find out the answer to the 

spiritual questions that gnawed him. The old man does not 

lie to himself and to the people surrounding him about his 

inner feelings and doubts concerning his life. Because in his 

spirit there was no deceit in his search for truth, Mykola 

Kucheraniuk decided to make his public confession. This 

decision resulted in solvation of his inner psychological 

conflict through vox populi, for Mykola’s good friends and 
neighbours are belivers in God, the God’s People, who bear 
and keep the Gods Law in their everyday life. (Blessed is the 

man to whom the LORD does not impute iniquity. (Ps.31:2)). 

The next verses of the psalm (Ps.31:3-4) («When I kept si-

lent, my bones grew old through my groaning all the day 

long. For day and night Your hand was heavy upon me; my 

vitality was turned into the drought of summer. Selah») are 

contextualized through Mykola Kucheraniuk»s story about a 

mysterious incident (which happened after he committed a 

series of sins). When Mychola was driving his crafts 

through the Cheremosch river he saw a hand of a drowning 

teenager. Mykola could do nothing for the teenager’s solva-
tion, so the image of the hand of a drowning human became 

a symbol of Mykola’s personal tragedy, gnawing him days 
and nights. It is not difficult to drive a direct parallel of this 

story with the words «For day and night Your hand was 

heavy upon me»(Ps.31:4).  

Speaking about his feelings of that time, Mykola said: 

“And again in Yaseniv I was enveloped by the same wild 
anxiety, which could pierce only the worst sinner and it 

turned over all of my interior”. This part of Mykola Kecher-
aniuk»s confession gives ground for connecting the plot of 

the story with the verse of the psalm (31:3) «When I kept 

silent, my bones grew old through my groaning all the day 

ХШЧg…. Цy viЭaХiЭy was ЭЮrЧed iЧЭШ Эhe drШЮghЭ Шf sЮЦЦer. 
Selah» 

The next verses of Psalm 31 «I acknowledged my sin to 

You, and my iniquity I have not hidden. I said, «I will con-

fess my transgressions to the LORD, » And You forgave the 

iniquity of my sin. Selah»(Ps.31:5-6) could be surely consid-

ered as a brief summary of Mykola’s long story about his 
two pilgrimages to Suchava orthodox monastery and of his 

experience of two confessions to different spiritual fathers.  

The verses 7 – 8 of the psalm (“FШr Эhis caЮse every-

one who is godly shall pray to You in a time when You may 

be found; surely in a flood of great waters they shall not 

come near him. You are my hiding place; You shall preserve 

me from trouble; You shall surround me with songs of deliv-

eraЧce. SeХah” (Ps.31:7-8)) are almost literary enumeration 

of the events recollected by the third narrator – Mykola’s 
good friend Jura. Jura told the peasants a story from his life 

when a thorn that stuck in his foot saved his life, while the 

rest of children were drowned in a «in a flood of great wa-

ters»(Ps.31:7).  

When Yura tries to draw a parallel between the tragic 

event of his own life and the tragic incident that gave no 

piece to his friend Mykola Kucheraniuk he actually gives 

his interpretation of verses 9 and 10 of psalm 31: «I will 

instruct you and teach you in the way you should go; I will 

guide you with My eye. Do not be like the horse or like the 

mule, which have no understanding, which must be har-

nessed with bit and bridle, else they will not come near 

you» (Ps.31:9-10) 

In the course of Mykola’s and Yura’s friendly talk, 
Mykola confesses that he was an egoistic, bad tempered and 

sinful person: “Їh my God! Їh my God! I really was as if 
blind and deaf! Oh, really I was like a horse [compare with 

«. Do not be like the horse or like the mule»(Ps.31:10)Ж …
Well, go on speaking, Yura”.  

And Yura continues his reflections over the providence 

of this mysterious occasion in his and his friend’s life. As a 
result, Yura arrives to a conclusion that God has his own 

different ways for saving every person, but the problem of 

the person is to understand the God’s will and to act in ac-
cordance to his/her consciousness. It is worth mentioning 

that in the novel Yura explains the God’s plan of Mykola 
Kucheryniuk’s salvation in accordance to the 10-th verse of 

the psalm: “Many sorrows shall be to the wicked; But he 

who trusts in the LORD, mercy shall surround him” (Ps 
31:10).  Yura arrives to the conclusion that the mysterious 

image of the drowning man’s hand played in Mykola’s life 
the same role as the thorn in Yura’s foot: it preserved 
Mykola from something worse that might have happened in 

his life otherwise. That is to say, the sin committed by 

Mykola was a thorn that stuck in his soul keeping his mind 

within fear of God and transforming him into a decent man, 

and a good believer. It is quite possible that the personage of 

Yura, who is representing «vox populi», is a means of ex-

trapolating the sayings of the Bible upon the whole Ukrain-

ian nation or at least the religious Bukovinians who in ac-

cordance to the plot got involved into the sacrament of cen-

tral personage’s confession. The arguments concerning this 
hypothesis will be presented and analysed in the next part of 

the article by the moment it is important that I.Franko ap-

plies the «poetry» and «art» of psalm 31 for depiction of the 

inner conflict which Mykola shared with his neighbors and 

for summing up the final decision of the conflict: “Thank 
God, Mykola, that He kindly sent you this sign, that He 

opened your eyes so that you accepted Him into your soul. 

Each of us comes across such signs in our life but not each 

of us sees it, and not each one feels the finger of God – that 

is why many people fall into the abyss. It is not said in vein 

“they have eyes and do not see, have ears and do not hear”. 
But you may consider yourself a happy man because you 

have foreseen and forehead in the right time”.  
Logical ending of psalm 31 coincides with the conclu-

sion expressed at the end of the novel: «Be glad in the 

LORD and rejoice, you righteous; and shout for joy, all you 

upright in heart!» (Ps.31:11) 
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From the exegetic point of view  it is important that 

I. Franko gives us a clue to correct identification of the nar-

rator’s evangelical understanding of the old Testament in 
general and the Psalter in particular. For, in fact Yura is 

driving our attention to the evangelists» interpretation of the 

prophesy of Isaiah mentioned in the New Testament at least 

four times.  

“Therefore I speak to them in parables, because seeing 

they do not see, and hearing they do not hear, nor do they 

understand. And in them the prophecy of Isaiah is fulfilled, 

which says: «Hearing you will hear and shall not under-

stand, and seeing you will see and not perceive; for the 

hearts of this people have grown dull. Their ears are hard of 

hearing, and their eyes they have closed, lest they should see 

wiЭh Эheir eyes aЧd hear wiЭh Эheir ears, ХesЭ Эhey shШЮХd 
ЮЧdersЭaЧd wiЭh Эheir hearЭs aЧd ЭЮrЧ, sШ ЭhaЭ I shШЮХd heaХ 
ЭheЦ.  ́BЮЭ bХessed are yШЮr eyes fШr Эhey see, and your ears 

for they hear;” Mathew 13:11-16 

Our first step of formal surface analyses presented 

above was aimed to expose the implicit correlation of the 

plot of the novel «A Thorn in Foot» with psalm 31. Without 

taking into consideration this important clue any adequate 

evaluation of validity of this text is hardly possible. The 

enigma of complex architectonics of the novel’s system of 
images has been driving the investigations published before 

to all kind of false directions. Surely the detected above 

presence of psalm 31 was expected to make the narrative 

and symbolic structures of the novel interact in some way:  

correlate with the components of theological construc-

tion, such as Scripture, Tradition, Community, theological 

experience etc.;  

interact with the structures and mechanisms of the po-

tential readers; their ethno cultural traditions, language, psy-

chology etc.; 

use the Bile and the liturgic traditions of European peo-

ple for achieving the transcultural level of trantransferring 

the author’s message for the next generations.  
Here is the time for the second step of our hermeneutic 

analyses of the novel «A Thorn in Foot». The important 

starting point for this stage of exploration is comparative 

analyses Bildung tradition incorporated in ideals and con-

cepts of creative life of I. Franko, W. Dilthey and 

G. Gadamer.  

The starting point for philosophical investigations of 

the upper mentioned authors» approach is evaluation of the 

great role of Christian foundation in the development of 

European humanities. As G. Gadamer wrote “If we consider 
the concept of Bildung, whose importance for the human 

sciences we have emphasized, we are in a fortunate situa-

tion. Here a previous investigation gives us a fine overview 

of the history of the word: its origin in medieval mysticism, 

its continuance in the mysticism of the baroque, its religious 

spiritualization …and finally the basic definition Herder 
gives it: "rising up to humanity through culture." The cult of 

Bildung in the nineteenth century preserved the profounder 

dimension of the word, and our notion of Bildung is deter-

mined by it”8.  

According to Historisches Wörterbuch der Philoso-

phie, ed. J. Ritter., the intellectual context for the word 

Bildung dates back to 16th century Pietistic theology. It was 

the same period when such concepts as "art," "history," 

"worldview,"  "experience,"  "genius,"  "external  world," 

"interiority," "expression," "style," "symbol" and other have 

been worked out. In G. Gadamer’s interpretation of German 
Bildung tradition the evolution of meanings of the concept 

«Bildung» itself may serve as an important indicator of the 

spiritual evolution of German historical self-consciousness. 

On the examples of interpretation of concept «Bildung» 

G. Gadamer exposes the ways of German theoretical and 

artistic thought from scholastic and enlightment presupposi-

tions to the romantic hermeneutics and Schleiermacher»s 

project of a universal hermeneutics. In fact, the interrela-

tions of Buildung and Erlebnis in the aesthetic thought of 

German romanticism presented in “Truth and Method” was 
a specific way of philosophical turn to the Augustinian con-

cept of «Inner Logos», according to which, the devout 

Christian should seek to cultivate his talents and dispositions 

according to the image of God, which was innate in his soul. 

This becomes evident when G. Gadamer traces back the 

sources of Bildung implications for W.Dilthey’s hermeneu-
tic concept of history and historicism. G. Gadamer touches 

upon the ideas of Johann Gottfried Herder, that implanted 

hermeneutic principles at  the very heart  of the German 

Bildung tradition. Many hermeneutic ideas and principles 

are found in his works “To a Philosophy of History for the 

FШrЦaЭiШЧ Шf HЮЦaЧiЭy” (1774), “Ideas for the Philosophy 

Шf HisЭШry Шf HЮЦaЧiЭy” (1784-91) and his “Letters for the 

AdvaЧceЦeЧЭ  Шf  HЮЦaЧiЭy”(1793-1797).  G.Herder  pro-

foundly influenced such intellectuals as Hegel, J.S. Mill, 

W. von Humboldt and W.Dilthey. G.Herder developed fun-

damental ideas about the dependence of thought on lan-

guage that today are regarded through the prism of Wilhelm 

von Humboldt’s works. Їn the one hand, these ideas are 
widely viewed as the foundation of modern linguistics, but 

at the same time, we should keep in mind that G.Herder also 

influenced the methodological foundations for hermeneu-

tics, or the theory of interpretation, that F.Schleiermacher 

later built.  Both humboldtian concept of the language»s 

«Inner  Form»  and  the  concept  of  «Erlebnis», 

«Erlebniskunst»,  in Dilthey»s analysis of historical con-

sciousness is  evidently interrelated with the  Augistinian 

concept of «Inner Logos». This is approved by conclusion 

G. Gadamer expressed concerning the epistemological func-

tion of «Erlebnis» in overcoming the positivistic tendencies 

in humanitarian methodology. G. Gadamer notices that W. 

Dilthey circumscribes the ideal of constructing knowledge 

from atoms of sensation and offers instead a more sharply 

defined version of the concept of the given. The unity of 

experience (and not the psychic elements into which it can 

be analyzed) represents the true unit of what is given. Thus 

in the epistemology of the human sciences we find a concept 

of life that restricts the mechanistic model”9. 

This historical excurse presented above is important for 

the  third  stage  of our  hermeneutic  investigation  of the 

«poetry» and «art» of the psalms in I. Franko’s mature liter-
ary creations. On the one hand, this is meaningful for tracing 

back the reasons and the ways of overcoming positivistic 

presuppositions in I. Franko’s scientific and literary activi-
ties. On the other hand, it is important to understand whether 

these specific features of I. Franko’s approach so similar to 
German Bildung tradition were generated by the «inner lo-

gos» of his ethnographic and literary research or rather it 

appears as a result of “adaptation” to the norms and ideals of 
the ruling classes of his society. To put it in other words, we 

8 Gadamer, Hans-Georg Truth and Method, Second, Revised Edition – New York, Continuum Publishing Group, 2006, P. 9. 
9 H.-G.Gadamer. Truth and method, London-New York, 2006, P. 57. 
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would like to discuss the spiritual roots and ideological 

mechanisms of I. Franko’s turn from positivism to the ap-
proach, akin to the post positivist techniques worked out by 

the German speaking philosophers. 

It is well known that one of the secrets of I. Franko’s 
topicality, along with his tremendous literary talent, is 

rooted in unique coincidence of different historical circum-

stances of his creative life. Peripetias of the writer’s life give 
a vivid example of what V. Dilthey spoke about, when he 

insisted that the best way of perceiving history is through 

studying biography. A remarkable attempt of this kind of 

historiography is J. Hrytsak» monography “A Prophet in His 
Motherland”. Although the monography covers only a com-
paratively small period of time, the author manages to ex-

pose some tectonic plates of western Ukrainian culture. Al-

though, J.Hrytsak avoids going deep into theoretical reckon-

ing and concentrates upon the attitudinal and motivational 

factors that influenced I. Franko’s creative activities, his 
biographical exploration present some theoretical and practi-

cal ideas which could substantially extend the results of 

investigations of such type.  

I.Franko’s creative heritage exposes a unique context 
of philosophical, ideological and spiritual processes within 

the Ukrainian and European societies of the end of XIX-th 

beginning of XX-th centuries. The diversity and ambiguity 

of ideologies, trends and approaches found in the Ukrainian 

intellectual life of that time present different communities 

that provided paradigms of comprehension and interpreta-

tion of I. Franko’s literary images, yet, the intentional mean-
ings of his narration of Ukrainian nation are very close to 

the ideals and concepts of German Bildung tradition.  

To our mind the upper mentioned ideals and principles 

were acquired by I. Franko in the course of his investigation 

of Old Testament materials within his doctorate program in 

the Vienne University. Such prominent authors as 

M. Vosniak, O. Barvinskiy, D.Lukianovych, P Bilonizhka, 

N.Shumylo, R.Golod, R. Mnich and other contemporary 

historians recognize the importance of the period of 

I.Franko»s habilitation for overcoming positivistic presup-

positions of his creativity. For a long period of time these 

epistemological roots of I.Franko’s ethnography have been 
unfairly deprived of attention. While in the context of mod-

ern processes of Ukraine’s integration into the European 
community it is important to realize the hermeneutic fea-

tures inherited from German Bildung tradition. This may 

unveil the inner ethno-cultural mechanisms of Ukrainian 

literature and the historically inherited predispositions of 

dialogue between different ethnic traditions in the multicul-

tural contexts of Western Ukraine.  

In his attempt to meet the challenges of History Educa-

tion and ethnography at Western Ukraine by the end of XIX 

beginning of XX centuries I. Franko worked out his own 

approach akin to W.Dilthey’s «Erlebnis» and G.Gadamer»s 

«Wirkungsgeschichtliches Bewusstsein» rooted in the 

German romantic tradition.  

Unfortunately, many Ukrainian and foreign scientific 

publications on I.Franko’s historiographic works (such as 
publications by M.Vosniak, O.Dey - in presoviet period, 

M.Matviychuk, P.Pavlenko, G.Sinchenko - in the soviet 

period, F.Kolesa, J.Harasym, V.Davydiuk, I.Denysiuk, 

P.Kyrchiv, S.Pylypchuk, O.Shutak – in modern historiogra-

phy and critics) do not touch upon the upper mentioned 

problem. It should be said that some important commentar-

ies on individual features of I. Franko’s approach to histori-
ography and his reception of the European historiographic 

traditions are found in publications by Bendzar B. P., Ben-

kendorf H. D., Donets P. N., Dorothey O. O., Gorac P., 

Hrushevsky M. S., Kosmeda T., Kost S, Koval T., Ostap-

chuk J., Rudnytskiy L., Suprun L. V., Velychko H. – yet 

none of these publications cast lite upon the influence of 

German Bildung tradition on the writer’s concept of literary 
process and his way in ethnography. One of the difficulties 

is arising from the variety of styles and complexity of 

I.Franko’s way in historiography. The variety of topics and 
diversity of approaches exposed in his scientific, publicist 

and literary works induce the problem of key concepts of I. 

Franko’s historical research, which could give grounds for 
systematization of his ethnographic and historical heritage. 

At the same time, it was due to this scientifically and meth-

odologically loaded approach that the writer acquired such a 

wide acknowledgement.  

The unique situation of I. Franko’s life and creativity is 
that he was born in the years of great changes in one of the 

epicenters of geopolitical shifts that transformed the Ukrain-

ian cultural and spiritual life. Hence, studying biography of 

this outstanding figure in the contexts of Ukrainian culture 

may bring us to the core of the ideological and historical 

mechanisms of formation of this modern nation.  

Of course, writing a detailed biography of this type is 

technically wary complex and requiring the expenditure of 

much labor, which is greatly exceeding the capacitance of 

one publication. In our case, it should be taken into consid-

eration that exploring the influence of German Bildung tra-

dition on I. Franko’s way in historiography we are not 
speaking just about the history of Austrian Galicia of his 

time – but rather casting light upon the background cultural 

mechanisms of transformations which configured the future 

perspectives of Ukrainian integration into the European cul-

tural and political life. Analysis of I. Franko’s individual 
approach to German historiographical and philosophical 

trends makes it possible to clarify the historical relations of 

Ukrainian and European traditions. Besides, it contrasts the 

explorer’s contribution and specific features of his creativ-
ity.  

No serious investigator would deny the influence of 

German tradition upon the scientific style and upon the 

world outlook of the famous Ukrainian thinker. Germanic 

spirit was inherent to his creative work genetically10. 

Even his family name preserved some hints upon glori-

ous records of Germanic tribes of Agles, Saxs, Jutes, 

Fraises, Goths and Franks – the tribes providentially placed 

in the geopolitical center of Europe. Professor Yaroslav 

Hrytsak in his monography “Prophet at his Motherland” 
insists that on his father’s side I. Franko’s ancestors were of 
German origin11. I. Franko in his autobiographical works 

and in his letters was often telling that he came from a fam-

ily of assimilated German colonists, in this or another man-

ner he himself approved his kinship to the German culture. 

10 Zavidnyak B. Franko i hermansʹkyy dukh. Ideyno-estetychni pidkhody Ivana Franka u populyaryzatsiyi nimetsʹkomovnoho pysʹmenstva 
[Franko and the German spirit. Ivan Franko's ideological and aesthetic approaches to popularizing German-language writing], Ivan Franko 

i suchasna Ukrayina: materialy Vseukrayinsʹkoyi naukovoyi konferentsiyi (Іahuyevychi, 1–2 veresnya 2007), Drohobych, Posvit, 2008, 

P. 194–221. 
11 Yaroslav Hrytsak Prorok u svojij vitchisni. Franko ta joho spilnota [The Prophet in his witches. Franco and his community], K, 2006, P. 

50-57. 
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Ɋɨɦɚɧ Ʌ., Ɋɨɦɚɧ І.  «Пɨɟɡɿя» ɿ «ɦɢɫɬɟɰɬɜɨ» ɩɫɚɥɦɿɜ ɭ ɩɪɨɡɿ І. Ɏɪɚɧɤɚ (ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ ɧɨɜɟɥɢ «Ɍɟɪɟɧ ɭ ɧɨɡɿ»)… 

For his historically minded consciousness, it was quite 

natural to associate the high standards of the European cul-

ture with the important role of cultural and spiritual achieve-

ments of the German speaking intellectuals whose role in 

the development of European civilization could hardly be 

exaggerated. These facts give a new regard of the influence 

of German scholarly tradition upon the content ant the style 

of I. Franko’s literary art and scientific investigations. Їur 
point is that by the beginning of the XX-th century the west-

ern Ukrainian scholars were not so much pressed by the 

official ideological and methodological requirements of the 

Austrian Empire but rather eager to meet the high standards 

of the German speaking scholarly traditions and possessed 

by the methodological ideas of the leading German and 

Austrian scientists of that time. As W. Dilthey used to say: 

"No matter how deeply the strong hand of the state reaches 

into the living unity of the individual and lays hold of him, 

still the state obligates and subject’s individuals only par-
tially, only relatively; there is something in them which is 

only in the hand of God"12. 

Intentional analysis of I. Franko’s texts showed that the 
author expected harmonization of the self to be achieved 

through a wide variety of historical experiences and chal-

lenges to the individual’s accepted beliefs. Their heuristic 
intention was to impact the individual’s mind with historical 
facts and symbols, and the writer expected that these chal-

lenges would entail agonizing alienation from one’s “natural 
consciousness” that leads to a reunification and develop-
ment of the self, akin to the ideas in Hegel’s writings. Іot 
only formal and intentional analyses but also numerous I. 

Franko’s expressions and assessments as well as many other 
facts give evidence of the strong influence of the German 

conception of history upon his ethnographic research and 

upon presentation of ethnographic materials in his literary 

works. In case of the novel «A Thorn in Foot» this influence 

is especially vivid. The first variant of the novel «A Thorn 

in Foot» was published in German language in 1904 in the 

journal “Die Zeit” and was named “Ein Dorn im Fusse. Eine 

Erzalung aus dem Husulenleben”’. The Ukrainian variant of 
the novel was published only two years later as a translation 

from German to Ukrainian, made by the author himself.  

Conclusions. In the context of our investigation it is 

important to mention that in the German variant of the novel 

the narrator is a village pastor who had been called to com-

mit the sacrament of confession over Mykola Kucheraniuk. 

While in the Ukrainian variant the story is told by three nar-

rators. Why was it so important for I. Franko to stress upon 

the religious background of the events in the German ver-

sion of the story? And why did he hide the structure of 

psalm 31 at the implicit level of the plot of the novel? These 

are the questions to be answered in the next part of the arti-

cle which we expect to present in the forthcoming issue of 

APSNIM. 
 

Ɋɨɦɚɧ Ʌіɥія, Ɋɨɦɚɧ Іɝɨɪ.  «ɉɨеɡія» і «ɦɢɫɬеɰɬɜɨ» ɩɫɚ-
ɥɦіɜ ɭ ɩɪɨɡі І. Ɏɪɚɧɤɚ (ɧɚ ɦɚɬеɪіɚɥі ɧɨɜеɥɢ «Ɍеɪеɧ ɭ ɧɨɡі»).  

У ɩɟɪɲіɣ ɱаɫɬɢɧі ɫɬаɬɬі ««Пɨɟɡія» і «ɦɢɫɬɟɰɬвɨ» ɩɫаɥɦів ɭ 
ɩɪɨɡі ȱ. Ɏɪаɧɤа.» ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭєɬьɫя ɤɨɧɬɟɤɫɬɭаɥьɧɢɣ ɬа ɟɤɫɬɪа-
ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɢɣ аɧаɥіɡ віɞɨɦɨʀ ɧɨвɟɥɢ ȱ. Ɏɪаɧɤа «Ɍɟɪɟɧ ɭ ɧɨɡі». 

ȼɩɟɪɲɟ в іɫɬɨɪіʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɤɪɢɬɢɤɢ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɨ ɩɫаɥɨɦ 31 
яɤ іɧɬɟɪɬɟɤɫɬ і ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɧɨвɟɥɢ ȱ. Ɏɪаɧɤа «Ɍɟɪɟɧ ɭ ɧɨɡі».  

Пɨɤаɡаɧɨ аɤɬɭаɥьɧіɫɬь ɟɤɡɟɝɟɬɢɱɧɨʀ ɬɪаɞɢɰіʀ ɭ яɤɨɫɬі 
ɤɥɸɱа ɞɥя ɟɤɫɩɥіɤаɰіʀ ɡɦіɫɬɭ ɫаɤɪаɥьɧɢɯ ɨɛɪаɡів і ɛіɛɥіɣɧɢɯ 

ɦаɬɟɪіаɥів ɭ ɩɪɨɡɨвɢɯ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа. Ɋɨɡɤɪɢɬɨ ɱɢɫ-
ɥɟɧɧі ɩɪɨɛɥɟɦɨɝɟɧɧі ɮаɤɬɨɪɢ, яɤі ɩɟɪɟɲɤɨɞɠаɸɬь вɢɪɨɛɥɟɧ-
ɧɸ єɞɢɧɨʀ ɱіɬɤɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ аɧаɥіɡɭ ɛіɛɥіɣɧɢɯ ɦаɬɟɪіаɥів ɭ ɬвɨɪ-
ɱɨɫɬі ȱ. Ɏɪаɧɤа.  На ɨɫɧɨві ɤɨɦɩаɪаɬɢвɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ ɮіɥɨɫɨɮɫь-
ɤɢɯ, ɟɬɧɨɝɪаɮіɱɧɢɯ і ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨ-ɤɪɢɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів, ɞɨвɟɞɟɧɨ, 
ɳɨ ɩіɞɯіɞ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɨваɧɢɣ ɭ ɟɬɧɨɝɪаɮіɱɧɢɯ, ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨ-

ɤɪɢɬɢɱɧɢɯ і ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪаɯ ȱ. Ɏɪаɧɤа, віɞɩɨвіɞає ɡаɫаɞɧɢɱɢɦ 
ɧаɫɬаɧɨваɦ ɤɨɧɰɟɩɰіʀ «Bildung» вɢɪɨɛɥɟɧɨʀ в ɧаɞɪаɯ ɧіɦɟɰьɤɨʀ 
ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɨʀ ɬɪаɞɢɰіʀ. На ɦаɬɟɪіаɥі ɧɨвɟɥɢ ȱ. Ɏɪаɧɤа «Ɍɟɪɟɧ ɭ 
ɧɨɡі» ɩɨɤаɡаɧɨ ɫɩɨɪіɞɧɟɧіɫɬь ɣɨɝɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɨɛɪɨɛɤɢ ɟɬɧɨɝ-
ɪаɮіɱɧɢɯ ɦаɬɟɪіаɥів іɡ ɩіɞɯɨɞаɦɢ ɩɨвʼяɡаɧɢɦɢ ɡ ɤɨɧɰɟɩɰіяɦɢ 
«Erleibnis» ɬа «Wirkungsgeschihtlishes Bewustsein» вɩɪɨваɞɠɟ-
ɧɢɦɢ ɭ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɸ ɝɭɦаɧіɬаɪɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ȼ. Діɥьɬаєɦ ɬа 
Ƚ. Ƚаɞаɦɟɪɨɦ. ȼ ɫɬаɬɬі аɧаɥіɡɭɸɬьɫя ɝɟɪɦɟɧɟвɬɢɱɧі вɢɬɨɤɢ, 
іɫɬɨɪɢɱɧі ɬа ɫɨɰіɨɤɭɥьɬɭɪɧі ɩɟɪɟɞɭɦɨвɢ ɮɨɪɦɭваɧɧя ɡаɡɧаɱɟ-
ɧɨɝɨ вɢɳɟ ɬвɨɪɱɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ȱ. Ɏɪаɧɤа. Зваɠɭɸɱɢ аɪɝɭɦɟɧɬɢ 
ɳɨɞɨ вɧɭɬɪіɲɧіɯ і ɡɨвɧіɲɧіɯ ɱɢɧɧɢɤів ɫɩіɥьɧɢɯ ɪɢɫ ɦɟɬɨɞɨɥɨ-
ɝіɱɧɨʀ ɩаɪаɞɢɝɦɢ ȼ. Діɥьɬая, Ƚ. Ƚаɞаɦɟɪа ɬа ȱ. Ɏɪаɧɤа авɬɨɪɢ 
ɨɛɝɨвɨɪɸɸɬь ɤɨɧɰɟɩɬɭаɥьɧі ɥаɧɞɲаɮɬɢ ɦіɠɤɭɥьɬɭɪɧɨɝɨ ɞіа-
ɥɨɝɭ, яɤі ɧаɤɥаɞаɸɬь ɫвіɣ ɤаɪɛ ɧа ɤɨɧɬɟɤɫɬɭаɥьɧі ɬа іɧɬɟɪɬɟɤɫ-
ɬɭаɥьɧі ɦɟɬɨɞɢ аɧаɥіɡɭ. ȼɢɫвіɬɥɟɧɨ ваɠɥɢві аɫɩɟɤɬɢ ɟɤɫɬɪаɬɟɤ-
ɫɬɭаɥьɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɛіɛɥіɣɧɢɯ ɩаɪаɞɢɝɦ. Ɋɨɡɤɪɢɬɨ 
ɧɟɞɨɫɥіɞɠɟɧі ɪаɧіɲɟ ɩɪɢɣɨɦɢ авɬɨɪɫьɤɨʀ ɨɛɪɨɛɤɢ ɫɬаɪɨɡавіɬ-
ɧɢɯ ɦаɬɟɪіаɥів ɭ ɧɨвɟɥі «Ɍɟɪɟɧ ɭ ɧɨɡі».  

Кɥɸчɨɜі ɫɥɨɜɚ: ɩɫаɥɨɦ 31, іɧɬɟɪɬɟɤɫɬ, ɯɪɨɧɨɬɨɩ, аɪɯɟ-
ɬɢɩ, Bildung, Wirkungsgeschihtlishes Bewustsein, Erleibnis, ɝɟɪ-
ɦɟɧɟвɬɢɤа. 

 

Ɋɨɦан Ʌɿɥɿɹ – ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɜɢɤɥɚɞɚɱ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɭɤɪɚʀɧɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ȼДɇЗ ɍɤɪɚʀɧɢ 
«Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». Ⱥɜɬɨɪ 
ɩɨɧɚɞ 60 ɩɭɛɥɿɰɢɫɬɢɱɧɢɯ ɬɚ 42 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-

ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɪɨɛɿɬ. Ⱥɜɬɨɪ ɬɚ ɫɩɿɜɚɜɬɨɪ 2-ɯ ɦɨɧɨɝɪɚɮɿɣ ɿ ɧɚ-
ɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɩɿɞɪɭɱɧɢɤɚ ɡ ɝɪɢɮɨɦ ɆɈЗ ɍɤɪɚʀɧɢ. Кɨɥɨ 
ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɿɧɧɨɜɚɰɿʀ ɭ ɦɟɬɨɞɢɰɿ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫь-
ɤɨʀ ɦɨɜɢ яɤ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ, ɩɨɪɿɜɧяɥьɧɚ ɝɪɚɦɚɬɢɤɚ ɬɚ ɫɬɢɥɿɫɬɢɤɚ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɬɚ ɚɧɝɥɿɣɫьɤɨʀ ɦɨɜ, ɧɟɣɪɨɥɿɧɝɜɿɫɬɢɤɚ, ɩɫɢɯɨɥɿɧɝɜɿɫ-
ɬɢɤɚ. 
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Ɋɨɦан Іɝɨɪ – ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɮɿɥɨɫɨɮɫьɤɢɯ ɧɚɭɤ, ɚɫɢɫ-
ɬɟɧɬ ɤɚɮɟɞɪɢ ɮɿɥɨɫɨɮɿʀ Чɟɪɧɿɜɟɰьɤɨɝɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪ-
ɫɢɬɟɬɭ ɿɦ. Юɪɿя Ɏɟɞьɤɨɜɢɱɚ. Ⱥɜɬɨɪ ɛɥɢɡьɤɨ 100 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɪɨɛɿɬ. Ⱥɜɬɨɪ 2 ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ 
ɩɿɞɪɭɱɧɢɤɿɜ. Кɨɥɨ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɮɿɥɨɫɨɮɫьɤɢɣ ɩɨɬɟɧɰɿɚɥ 
ɧɨɪɦɢ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɩɿɡɧɚɧɧя; ɝɟɪɦɟɧɟɜɬɢɤɚ, ɫɚɤɪɚ-
ɥьɧɚ ɫɮɟɪɚ ɚɧɝɥɿɣɫьɤɨʀ ɬɚ ɰɟɪɤɨɜɧɨɫɥɨɜ’яɧɫьɤɨʀ ɦɨɜ.  
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Ɋɨɦɚɧ Ʌ., Кɚɢɡеɪ И. Иɧɬеɪɬеɤɫɬɭɚɥɶɧɵе ɢɫɬɨɤɢ ɩɨɷɦɵ И. Ɏɪɚɧɤɚ «Ɇɨɢɫеɣ». Заɞаɧɢɟ ɫɨвɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɥɢɬɟɪа-
ɬɭɪɨвɟɞɟɧɢя – ɩɨ-ɧɨвɨɦɭ ɪаɫɫɤɪɵɬь ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɧаɱɟɧɢɟ ɪаɛɨɬ ɂ. Ɏɪаɧɤа, ɢɫɩɨɥьɡɭя ɧɨвɵɟ ɩɨɞɯɨɞɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ. ȼ 
ɫɬаɬьɟ ɩɪɨаɧаɥɢɡɢɪɨваɧɵ ɢɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭаɥьɧɵɟ ɢɫɬɨɤɢ ɩɨɷɦɵ «Ɇɨɢɫɟɣ». Каɤ ɢɡвɟɫɬɧɨ, ɤ ɨɛɪаɡɭ ɛɢɛɥɢɣɧɨɝɨ ɩɪɨɪɨɤа 
ɧɟɨɞɧɨɤɪаɬɧɨ ɨɛɪаɳаɥɢɫь в ɦɢɪɨвɨɣ, в ɫɥавяɧɫɤɨɣ ɢ ɭɤɪаɢɧɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪаɬɭɪаɯ. Дɨɤаɡаɧɨ, ɱɬɨ ɞаɠɟ ɂ. Ɏɪаɧɤɨ в ɫвɨɟɦ 
ɪаɧɧɟɦ ɬвɨɪɱɟɫɬвɟ  ɩɢɲɟɬ ɨɛ ɨɛɪаɡɟ ɩɨвɨɞɵɪя. ɗɬɨ ɩɨɡвɨɥɢɥɨ ɫɨɡɞаɬь в ɩɨɷɦɟ «Ɇɨɣɫɟɣ» ɥɟɝɟɧɞаɪɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧаɠ ɩɪɨ-
ɪɨɤа. 

Ʉɥɸɱеɜɵе сɥɨɜа: Ɏɪаɧɤɨ, Ɇɨɢɫеɣ, ɢɧɬеɪɬеɤɫɬ, ɮɢлɨɫɨɮɫɤая ɩɨɷɦа, Ȼɢɛлɢя.  

Наɪɨɞɟ ɦіɣ, ɡаɦɭɱɟɧɢɣ, ɪɨɡɛɢɬɢɣ, 
Ɇɨв ɩаɪаɥіɬɢɤ ɬɨɣ ɧа ɪɨɡɞɨɪɨɠɠɭ, 

Ʌɸɞɫьɤɢɦ ɩɪɟɡɢɪɫɬвɨɦ, ɧіɛɢ ɫɬɪɭɩɨɦ вɤɪɢɬɢɣ! 
Ɍвɨʀɦ ɛɭɞɭɳɢɦ ɞɭɲɭ я ɬɪɢвɨɠɭ… 

ȱ. Ɏɪаɧɤɨ 

 

Вɫɬɭɩ. Пɢɫьɦɟɧɧɢɤ, ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɟɰь, ɝɪɨɦаɞɫь-
ɤɢɣ ɞіяɱ, іɧɬɟɥɟɤɬɭаɥ, ɩɭɛɥіɰɢɫɬ, ɩɟɪɟɤɥаɞаɱ, ɟɬɧɨɝɪаɮ, 
ɮіɥɨɫɨɮ. ɋаɦɟ ɬаɤ ɦɢ ɡвɢɤɥɢ ɝɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ȱваɧа Ɏɪаɧ-
ɤа. ɐɟ ɫɩɪавɞі ɛаɝаɬɨɝɪаɧɧа ɩɨɫɬаɬь. Ɇаɛɭɬь, ɧɟ ɦає 
ɬɟɦɢ, яɤɭ ɛ віɧ ɧɟ ɪɨɡɤɪɢв ɭ ɫвɨʀɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɩɪаɰяɯ. 
Ƀɨɝɨ ɬвɨɪɱіɫɬь ɞɨɫɥіɞɠɭваɥɢ ɩɨɧаɞ ɫɨɬɧɸ ɪɨɤів ɫɨɬɧі 
ɧаɭɤɨвɰів.  

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ ɬɚ ʀʀ ɡɜ'яɡɨɤ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɢɦɢ ɡɚɜɞɚɧɧяɦɢ. ɏɭɞɨɠɧя ɫɩаɞɳɢɧа Каɦɟɧяɪа 
ɫɬаɥа ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɫɩɟɰіаɥьɧɨʀ ɝаɥɭɡі ɧаɭɤɢ – ɮɪаɧɤɨɡɧав-
ɫɬва. ɋьɨɝɨɞɧі ɰя ɰаɪɢɧа ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬва ɩɟɪɟɠɢває 

ɨɧɨвɥɟɧɧя. У ɪаɞяɧɫьɤі ɱаɫɢ ɩɨɲɢɪɟɧɢɦɢ ɛɭɥɢ ɫɬɟɪɟɨ-
ɬɢɩɢ ɩɪɨ Ɏɪаɧɤа-ɪɟвɨɥɸɰіɣɧɨɝɨ ɞɟɦɨɤɪаɬа, аɥɟ аɠ ɧіяɤ 
ɧɟ ɩаɬɪіɨɬа. А ɬɢɦ ɱаɫɨɦ ɫаɦɟ Каɦɟɧяɪ ɛɭв ɧɨɫієɦ ɧаɰі-
ɨɧаɥьɧɢɯ іɞɟɣ, ʀɯ ɩɨɛɨɪɧɢɤɨɦ, ɡаɯɢɫɧɢɤɨɦ ɫɤɪɢвɞɠɟɧɨ-
ɝɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɥɸɞɭ. ɐɟ ɡɭɦɨвɥɸє ɡɦіɧɭ ɩɪіɨɪɢɬɟɬів: 
ɧа ɩɟɪɲɢɣ ɩɥаɧ, ɩɨɬіɫɧɢвɲɢ ɬвɨɪɢ ɧа ɪɨɛіɬɧɢɱɭ ɬɟɦаɬɢ-
ɤɭ, вɢɯɨɞɢɬь іɧɬɢɦɧа ɥіɪɢɤа, в яɤіɣ яɫɤɪавɨ ɩɪɨявɥяєɬь-
ɫя ɧаɰіɨɧаɥьɧа ɫвіɞɨɦіɫɬь. ɋɬаɸɬь віɞɨɦɢɦɢ ɪаɧіɲɟ 
ɩɪɢɯɨваɧі ɫɬаɬɬі ȱ.ə. Ɏɪаɧɤа, ɞɟ ɤɪɢɬɢɤɭɸɬьɫя іɞɟʀ ɦаɪ-
ɤɫɢɡɦɭ. ɋвɨʀ ɩɨɥіɬɢɱɧі ɩɨɝɥяɞɢ Ɏɪаɧɤɨ-ɩɭɛɥіɰɢɫɬ вɢ-

ɫɥɨвɢв ɭ ɩɪаɰяɯ «ɋɨɰіаɥіɡɦ і ɫɨɰіаɥ-ɞɟɦɨɤɪаɬɢɡɦ» (1897 

ɪ.), «Дɨ іɫɬɨɪіʀ ɫɨɰіаɥіɫɬɢɱɧɨɝɨ ɪɭɯɭ» (1904 ɪ.), 
«ɋɨɰіяɥьɧа аɤɰія, ɫɨɰіяɥьɧɟ ɩɢɬаɧɧя і ɫɨɰіяɥіɡɦ» (1904). 

У ɧɢɯ віɧ ɩɢɲɟ ɩɪɨ іɫɬɨɪіɸ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɬɟɨɪіʀ ɫɨɰіаɥіɡɦɭ, 
ɩɨɱɢɧаɸɱɢ ɡ ɬɪаɤɬаɬів аɧɬɢɱɧɨɝɨ ɦɢɫɥɢɬɟɥя Пɥаɬɨɧа, 
ɡɭɩɢɧяєɬьɫя ɧа «Ɇаɧіɮɟɫɬі Кɨɦɭɧіɫɬɢɱɧɨʀ ɩаɪɬіʀ» 

К. Ɇаɪɤɫа ɣ Ɏ. ȿɧɝɟɥьɫа, вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭє ɩɨɥɨɠɟɧɧя 
«Каɩіɬаɥɭ» К. Ɇаɪɤɫа. Пɨ-ɧɨвɨɦɭ ɩɪɨɱɢɬɭɸɬьɫя ɩɪаɰі 
ɧа ɦɟɠі ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬва і ɩɫɢɯɨаɧаɥіɡɭ1. Заɧɟɩаɞ  
аɬɟʀɫɬɢɱɧɨʀ іɞɟɨɥɨɝіʀ ɞав ɡɦɨɝɭ ɪɨɡɤɪɢɬɢ ɛіɛɥіɣɧɨ-

ɪɟɥіɝіɣɧɟ ɩіɞʉɪɭɧɬя ɬвɨɪɱɨɫɬі ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɤɥаɫɢɤа.  
Пɟɪɟɞ ɫɭɱаɫɧɢɦɢ ɧаɭɤɨвɰяɦɢ ɫɬɨʀɬь ɡавɞаɧɧя ɩɟɪɲ 

ɡа вɫɟ, ɡ’яɫɭваɬɢ ɟɫɬɟɬɢɱɧɭ ɰіɧɧіɫɬь Ɏɪаɧɤɨвɢɯ ɬвɨɪів в 
ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɦɭ ɬа ɡаɝаɥьɧɨɫвіɬɨвɨɦɭ. ɐɟ і ɡɭɦɨ-
вɥɸє ɚɤɬɭɚɥɶɧіɫɬɶ ɧаɲɨʀ ɪɨɡвіɞɤɢ. 

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮічɧɢɣ ɨɝɥяɞ. ɀɢɬɬєвɢɣ ɲɥяɯ ȱ. Ɏɪаɧ-
ɤа ɞɨɫɥіɞɠɭваɥɢ аɤɬɢвɧɨ ɬа ɩɪɨɞɭɤɬɢвɧɨ. У ɫɬаɬɬі  ɩɨɫ-
ɥɭɝɨвɭєɦɨɫь ɩɪаɰяɦɢ Ɍаɦаɪɢ Ƚɭɧɞɨɪɨвɨʀ2, Ɉɥɟɤɫія 
Дɟя3, Юɪія Кɨваɥіва4 ɩɪɨ ɛіɨɝɪаɮіɸ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа. Ʌіɬɟ-
ɪаɬɭɪɧɢɦ аɧаɥіɡɨɦ ɩɨɟɦɢ «Ɇɨɣɫɟɣ» ɫвɨɝɨ ɱаɫɭ ɡаɣɦаɥɢ-
ɫя Д. Павɥɢɱɤɨ5, Ю. Кɥɢɦ’ɸɤ, К. Чɟɯɨвɢɱ6.  

ȱɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭаɥьɧɢɣ ɬа ɝɟɪɦɟɧɟвɬɢɱɧɢɣ ɩіɞɯіɞ ɞɨ 
вɢвɱɟɧɧя ɠɢɬɬєɩɢɫɭ ɬа ɬвɨɪɱɨɫɬі ȱ. ə. Ɏɪаɧɤа ɡаɫɬɨɫɨ-
вɭваɥа Ɇ. Ʌаɫɥɨ-Кɭɰɸɤ7. Пɪɨ ɛіɛɥіɣɧі аɥɸɡіʀ, ɫɢɦвɨɥɢ 
ɬа аɪɯɟɬɢɩɢ ɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧіɣ ɫɩаɞɳɢɧі Каɦɟɧяɪа ɡɧаɯɨɞɢ-
ɦɨ ɭ ȼ. Аɧɬɨɮіɣɱɭɤа, ȼ. Дɭɪɤаɥɟвɢɱ, Ʌ. Ɋɨɦаɧ, 
ȼ. ɋɭɥɢɦɢ, ɩɪɨ ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɢɣ ɫвіɬɨɝɥяɞ – ɭ А. Паɳɭɤа, 

1 Franko I. Literaturno-krytychni statti [Literary-critical articles], Kyiv, Derzhlitvydav, 1950, 448 p. 
2 Hundorova T. «Symvolichna avtobiohraphiya» [Symbolic autobiography], Hundorova T. Nevidomyy Franko. Hrani Izmarahdu, Kyiv, 

LyЛТd’, 2006, P. 10–23. 
3 Dey O. Ivan Franko: zСyttyК Т dТyКl’nТst’ [IvКn FrКnko: lТfe Кnd prКМtТМe], KyТv, DnТpro, 1981, 355 p.  
4 Kovaliv Yu. IstɨrТyК ukrКyТns’koyТ lТterКtury. U 10 t. [History of Ukrainian Literature], Kyiv, Akademiya, 2013, T. 1, 512 p.  
5 PКvlyМСko D. «ZКpovТd’ prorokК: suМСКsnТ Кkzenty v poemТ I. FrКnkК «Moysey»» [CommКndment of prophet: modern accents in the 

FrКnko’s poem «Moses»], Pereval, 2006, N 2–3, P. 16–31. 

6 Chekhovych K. «Postat’ Moyseya v tvorchosti Ivana Franka» [The figure of Moses in the Franko’s creation], Il’nutskyy M. Ukrayins’ka 

literaturoznavcha dumka XX st.: navch. pos., Lviv, 2015, P. 184– 186. 
7 Laslo-Kutsyuk M. Tekst i intertekst v khudozhniy tvorchosti Ivana Franka [Text Кnd Тntertext Тn tСe FrКnko’s КrtТstТМ СerТtКРe], Buk-

harest, Mustang, 2005, 257 p. 
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Ɋɨɦаɧ Ʌ., Каɿɡеɪ І. Іɧɬеɪɬеɤɫɬɭальɧɿ ɜɢɬɨɤɢ ɩɨеɦɢ І. Ɏɪаɧɤа «Ɇɨɣɫеɣ»… 

ȱ. Ɇɨɯɧаɬɸɤ ɬа іɧ. 
ȼɟɪɲɢɧɧɢɦ ɬвɨɪɨɦ ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɨʀ ɥіɪɢɤɢ ȱ. Ɏɪаɧɤа 

вваɠаєɬьɫя ɩɨɟɦа «Ɇɨɣɫɟɣ». Ʌіɬɟɪаɬɭɪɧа ɩɪаɰя, ɩɪɢɫ-
вяɱɟɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɦɭ ɧаɪɨɞɭ, ɞɨɥя яɤɨɝɨ ɯвɢɥɸваɥа ав-
ɬɨɪа вɫɟ ɠɢɬɬя, ɫɬаɥа ɨɛ’єɤɬɨɦ ɧаɲɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, а 
ɦеɬɚ  ɪɨɡвіɞɤɢ – ɡ’яɫɭваɬɢ ɬа ɩɪɨаɧаɥіɡɭваɬɢ іɧɬɟɪɬɟɤɫ-
ɬɭаɥьɧі вɢɬɨɤɢ ɩɨɟɦɢ. 

Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ. «Ɇɨɣɫɟɣ» – ɨɤɪаɫа 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɬа ɝіɞɧɢɣ ɡɪаɡɨɤ ɫвіɬɨвɨʀ, ɰɟ ɝɥɢ-
ɛɨɤɢɣ ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɢɣ ɬвіɪ ɩɪɨ ɦаɣɛɭɬɧє ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ 
ɧаɪɨɞɭ, ɩɪɨ вɡаєɦɢɧɢ вɨɠɞя і ɟɬɧɨɫɭ в ɩɪɨɰɟɫі ɧаɩɨɥɟɝ-
ɥɢвɨɝɨ ɩɨɲɭɤɭ «ɡɟɦɥі ɨɛіɬɨваɧɨʀ», ɩɪɨ вɟɥɢɱ ɫɭɫɩіɥьɫɬ-
ва, яɤɟ ɧаɪɨɞɠɭє в ɪɟвɨɥɸɰіɣɧіɣ ɛɨɪɨɬьɛі ɩɨвɨɞɢɪя, 
ɤɨɬɪɢɣ ɩɪɢвɢɞɟ ɣɨɝɨ ɞɨ ɩɟɪɟɦɨɝɢ. ɐɟ – аɥɟɝɨɪɢɱɧɨ-

ɩɪɢɬɱɟвɟ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɞɨɥі ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɧаɪɨ-
ɞɭ, ɬɪаɝіɱɧɢɯ ɲɥяɯів ɣɨɝɨ ɞɭɯɨвɧɨɝɨ ɪɨɡвɢɬɤɭ. ȼ ɬɪаɤ-
ɬɭваɧɧі ɨɛɪаɡɭ Ɇɨɣɫɟя ȱ. Ɏɪаɧɤɨ ɧɟɩɟɪɟвɟɪɲɟɧɢɣ ɭ 
ɫвіɬɨвіɣ «ɦɨɣɫɟʀаɧі». Ȼɟɡɡаɩɟɪɟɱɧɨ, ɨɛɪаɡ Ɇɨɣɫɟя ɩɪɢ-
ɣɲɨв ɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ іɡ Кɧɢɝɢ Кɧɢɝ і аɤɬɢвɧɨ ɤɭɥьɬɢвɭвав-
ɫя в ɦɢɫɬɟɰɬві ɫɥɨва. Ɉɞɧɢɦɢ іɡ ɧаɣвіɞɨɦіɲɢɯ ɬвɨɪів 
ɩɪɨ ɛіɛɥіɣɧɨɝɨ ɩɨвɨɞɢɪя є ɩɨɟɦа “Ɇɨɣɫɟɣ” ɮɪаɧɰɭɡьɤɨ-
ɝɨ ɩɨɟɬа ɩɟɪіɨɞɭ ɪɨɦаɧɬɢɡɦɭ Аɥьɮɪɟɞа ȼіɧьʀ, ɮіɥɨɫɨɮ-
ɫьɤі ɨɞɧɨɣɦɟɧɧі ɞɪаɦɢ ɭɝɨɪɰя ȱɦɪɟ Ɇаɞаɱа ɬа Ƚɟɪɯаɪɬа 
Ƚаɭɩɬɦаɧа. У ɫɥɨв’яɧɫьɤɢɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪаɯ ɡɝаɞаɧɢɣ ɩɟɪɫɨ-
ɧаɠ ɡɭɫɬɪіɱаєɦɨ ɭ ɩɨɟɦаɯ «Аɧɝɟɥі» ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɩɨɟɬа 
Юɥіɭɲа ɋɥɨваɰьɤɨɝɨ, «Ȼаɪ Кɨɯɛа» ɱɟɫьɤɨɝɨ ɩɨɟɬа əɪɨ-
ɫɥава ȼɪɯɥіɰьɤɨɝɨ, «Ɇɨɣɫɟɣ» ɯɨɪваɬа ɋіɥьвіє Кɪаɧьɱɟ-
вɢɱа, яɤі, ɞɨ ɪɟɱі, ɩɟɪɟɤɥаɞав ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɣ ɤɥаɫɢɤ. ɐɟ ɞає 
ɩіɞɫɬавɢ ɪяɞɭ вɱɟɧɢɯ ɩɨɪівɧɸваɬɢ вɥаɫɧɢɣ ɬвіɪ Ɏɪаɧɤа 
ɬа ɩɨɟɦɢ ɫɥɨв’яɧɫьɤɢɯ ɩɨɟɬів8.  

Пɢɫьɦɟɧɧɢɤ ɛаɝаɬɨ і ɪɟɬɟɥьɧɨ вɢвɱав Ȼіɛɥіɸ, яɤа 
ɫɬаɥа ɞɥя ɧьɨɝɨ ɞɠɟɪɟɥɨɦ ɛаɝаɬьɨɯ ɨɪɢɝіɧаɥьɧɢɯ ɯɭɞɨɠ-
ɧіɯ ɩɪаɰь. Авɬɨɪ ɫаɦ ɡаɡɧаɱав, ɳɨ «вɟɥɢɤа ɱаɫɬɢɧа ɛіɛ-
ɥіɣɧɢɯ ɤɧɢɝ ɦає, ɤɪіɦ ɪɟɥіɝіɣɧɨɝɨ, ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧє ɩɨɟɬɢɱ-
ɧɟ ɡɧаɱɟɧɧя»9. Ɍаɤ ɡ’явɢɥɢɫя ɩɨɟɦɢ «ɋɦɟɪɬь Каʀɧа» ɬа 
«Ɇɨɣɫɟɣ». 

Ɉɛɪаɡ ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɨɝɨ ɩɪɨɪɨɤа ɡɭɫɬɪіɱаєɦɨ ɧɟ ɬіɥь-
ɤɢ в ɡɪаɡɤаɯ ɫвіɬɨвɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ, а ɣ ɭ ɬвɨɪаɯ ɞавɧьɨʀ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ (ɡɨɤɪɟɦа, ɭ «ɋɥɨві ɩɪɨ Заɤɨɧ і 
Ȼɥаɝɨɞаɬь» ȱɥаɪіɨɧа10, «Пɨвіɫɬі вɪɟɦ’яɧɧɢɯ ɥіɬ», ɩɪɢɬ-
ɱаɯ Кɢɪɢɥа Ɍɭɪівɫьɤɨɝɨ)11. У ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨвɢɧі ɏȱɏ ɫɬ. ɞɨ 
ɨɛɪаɡɭ ɥɟɝɟɧɞаɪɧɨɝɨ ɛіɛɥіɣɧɨɝɨ ɩɪɨɪɨɤа ɡвɟɪɬаєɬьɫя 
Кɨɪɧɢɥɨ Уɫɬɢяɧɨвɢɱ, ɫɬвɨɪɢвɲɢ ɤаɪɬɢɧɭ ɬа ɩɨɟɡіɸ 
«Ɇɨɣɫɟɣ». А 1914 ɪɨɤɭ ɩɨɛаɱɢɥа ɫвіɬ ɩɨɟɦа Ɇɢɤɨɥɢ 
Ƚɨɥɭɛɰя «Ɇɨɣɫɟɣ Ȼɟɡɭɦɧɢɣ». ɋаɦ ȱваɧ əɤɨвɢɱ ɧɟɨɞɧɨ-
ɪаɡɨвɨ ɡвɟɪɬавɫя ɞɨ ɩɨɫɬаɬі ɪɟɥіɝіɣɧɨɝɨ вɨɠɞя. Ɍаɤ, ɦає-
ɦɨ аɥɸɡіʀ ɞɨ ɨɛɪаɡɭ Ɇɨɣɫɟя ɭ ɪяɞі ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɡɪаɡɤів 
ɪаɧɧьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ, яɤ-ɨɬ: ɭ ɩɨвіɫɬі «Пɟɬɪіʀ і Дɨвɛɭɳɭ-
ɤɢ» (1876 ɪ.), ɭ ɩɨɟɦаɯ «Ex nixilo», «Пɨ-ɥɸɞɫьɤɢ», 

«Пɨɯɨɪɨɧ», ɭ ɡɛіɪɧɢɤɨві ɩɨɟɡіɣ «Ɇіɣ ȱɡɦа-
ɪаɝɞ» («ɋɟɪɰɟɦ ɦɨɥɢвɫя Ɇɨɣɫɟɣ»), ɭ ɩɨвіɫɬі 
«Пɟɪɟɯɪɟɫɧі ɫɬɟɠɤɢ», ɡɛіɪɰі «Semper tiro» ɬа іɧ. Ɍɨɛɬɨ, 
ɩɟɪɟɞ ɧаɩɢɫаɧɧяɦ ɩɨɟɦɢ «Ɇɨɣɫɟɣ» Ɏɪаɧɤɨ ɝɥɢɛɨɤɨ 
аɧаɥіɡɭвав ɬа аɩɪɨɛɨвɭвав ɭ ɪіɡɧɢɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɩɨɥɨɬ-

ɧаɯ ɯɭɞɨɠɧɸ ɩɨɫɬаɬь ɩɪɨɪɨɤа. 
Наɩɢɫаɧа ɩɨɟɦа ɩɪɨɬяɝɨɦ ɫіɱɧя-ɥɢɩɧя 1905 ɪɨɤɭ 

ɩіɞ ɱаɫ Пɟɪɲɨʀ ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɪɟвɨɥɸɰіʀ. У ɬвɨɪі ɩɨɪɭɲɭва-
ɥɢɫя ɬаɤі аɤɬɭаɥьɧі ɧа ɬɨɣ ɱаɫ ɩɢɬаɧɧя, яɤ ɡɪɨɫɬаɧɧя 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ ɫвіɞɨɦɨɫɬі, ваɠɥɢвіɫɬь ɫɥɨва,  іɫɬɨɪɢɱɧа 
ɪɨɥь ɧаɰіʀ, ɫɥɭɠіɧɧя ɧаɪɨɞɭ, ɦɨɛіɥіɡɭɸɱɟ ɡɧаɱɟɧɧя ɫɦɟ-
ɪɬі ɝɟɪɨя. ȼваɠаєɬьɫя, ɩɨɲɬɨвɯɨɦ ɞɨ ɧаɩɢɫаɧɧя Ɏɪаɧ-
ɤɨɦ ɫвɨɝɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɲɟɞɟвɪɭ ɫɬаɥа ɫɬаɬɭя Ɇɨɣɫɟя ɡ 
ɝɪɨɛɧɢɰі ɩаɩɢ Юɥія ȱȱ  ɭ ɰɟɪɤві ɋаɧ П'єɬɪɨ, ɫɬвɨɪɟɧа 
ɫɤɭɥьɩɬɨɪɨɦ ɟɩɨɯɢ ȼіɞɪɨɞɠɟɧɧя Ɇіɤɟɥяɧɞɠɟɥɨ. Ȳʀ, яɤ і 
ɪяɞ іɧɲɢɯ ɲɟɞɟвɪів, ȱваɧ əɤɨвɢɱ ɩɨɛаɱɢв 1904 ɪɨɤɭ ɩіɞ 
ɱаɫ ɩɨɞɨɪɨɠі ɪаɡɨɦ ɡ Ɇɢɯаɣɥɨɦ Ƚɪɭɲɟвɫьɤɢɦ ɞɨ ȱɬаɥіʀ. 
У Каɦɟɧяɪɟвіɣ ɩɨɟɦі ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ «ɲɬɢɪɢ ɪɨɝɢ» («ȼіɧ 
іɞɟ ɧа ɲɢɪɨɤɢɣ ɦаɣɞаɧ … Пɪɨɫɬяɝа ɫвɨʀ ɒɬɢɪɢ ɪɨ-
ɝɢ…»). ɐɸ ɦɟɬаɮɨɪɭ ɬɥɭɦаɱɢɬь ɫаɦ авɬɨɪ, ɩɨв’яɡɭɸɱɢ 
іɡ ɫɤɭɥьɩɬɭɪɨɸ Ȼɨɭɧаɪɨɬɬі: ɞва ɪɨɝɢ – ɬɨ ɩаɫɦа вɨɥɨɫɫя 
ɧа ɝɨɥɨві Ɇɨɣɫɟя, а іɧɲі ɞва – ɬɨ ɪɭɤɢ ɩɪɨɪɨɤа, ɩіɞɧяɬі в 
ɩɪɨɦɨві.  

Дɨвɝɢɣ ɱаɫ ɬɟɦɭ ɬа іɞɟɸ «Ɇɨɣɫɟя» ɞɨɫɥіɞɧɢɤɢ вɛа-
ɱаɥɢ в «Пɪɨɥɨɡі». ɐɟ ɡаɩɟɪɟɱɭє ɭ ɫвɨʀɣ ʉɪɭɧɬɨвɧіɣ ɪɨɡві-
ɞɰі ɩɪɨ іɧɬɟɪɬɟɤɫɬ в ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɞɨɪɨɛɤɭ ȱ.ə. Ɏɪаɧɤа 
ɪɭɦɭɧɫьɤа ɞɨɫɥіɞɧɢɰя Ɇаɝɞаɥɢɧа Ʌаɫɥɨ-Кɭɰɸɤ12, яɤа 
вɤаɡɭє ɧа вɢɩаɞɤɨвɟ ɧаɩɢɫаɧɧя «Пɪɨɥɨɝɭ», ɨɫɤіɥьɤɢ 
ɡаɝаɥьɧɨвіɞɨɦɢɣ ɮаɤɬ, ɳɨ ɤɨɥɢ ɬɟɤɫɬ ɩɨɟɦɢ вɠɟ вɟɪɫɬа-
ɥɢ, ɧа ɩɨɱаɬɤɭ ɤɧɢɝɢ ɡаɥɢɲɢɥɨɫя ɤіɥьɤа ɱɢɫɬɢɯ аɪɤɭɲів. 
Ɍɨɞі ɭɩɪɩавɢɬɟɥь ɞɪɭɤаɪɧі Ȼɟɪɞɧаɪɫьɤɢɣ ɩɨɪаɞɢв авɬɨ-
ɪɭ ɧаɩɢɫаɬɢ яɤɭɫь ɩɟɪɟɞɦɨвɭ. Ɍаɤ і ɡ’явɢвɫя ɫɥавɧɨɡвіɫ-
ɧɢɣ «Пɪɨɥɨɝ», ɫɬɨɪɟɧɢɣ Каɦɟɧяɪɟɦ ɡа ɧіɱ. За ɪаɞяɧɫь-
ɤɨʀ ɟɩɨɯɢ ɩɪɨ ɰɟ ɧɟ ɩɪɢɣɧяɬɨ ɛɭɥɨ ɝɨвɨɪɢɬɢ, ɨɫɤіɥьɤɢ 
вɢɡɧаɬɢ, ɳɨ в ɩɨɟɦі ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ ɧаɞіʀ євɪɟɣɫьɤɨɝɨ ɧаɪɨ-
ɞɭ ɧа віɞɬвɨɪɟɧɧя ɫвɨєʀ ɞɟɪɠавɢ, вɥаɞі ɛɭɥɨ ɧɟвɢɝіɞɧɨ. 
Пɪɨ ɰɟ ɭ ɫɩɨɝаɞаɯ ɩɪɨ Ɏɪаɧɤа ɝɨвɨɪɢɬь ȼаɫɢɥь Щɭ-
ɪаɬ13. Зɨɤɪɟɦа ɡаɡɧаɱаɸɱɢ, ɳɨ іɞɟя ɧаɩɢɫаɬɢ «Ɇɨɣɫɟя» 

ɡ’явɥяєɬьɫя ɭ Каɦɟɧяɪа 1892 ɪɨɤɭ ɩіɫɥя ɡɧаɣɨɦɫɬва іɡ 
ɡаɫɧɨвɧɢɤɨɦ ɧɨвɨɱаɫɧɨɝɨ ɫіɨɧіɡɦɭ Ɍɟɨɞɨɪɨɦ Ƚɟɪɰɟɥɟɦ. 
Ɍаɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɪɭɦɭɧɫьɤа ɭɤɪаʀɧіɫɬɤа ɩɪɢɩɭɫɤає, ɳɨ ɫаɦ 
ɬɟɤɫɬ ɩɨɟɦɢ ɛɭв ɧаɩɢɫаɧɢɣ ɪаɧіɲɟ, ɧіɠ ɩɨɞіʀ ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ 
ɪɟвɨɥɸɰіʀ, а ɩіɞ вɩɥɢвɨɦ ɰɢɯ ɫɭɫɩіɥьɧɢɯ ɡавɨɪɭɲɟɧь 
ɫɬвɨɪɸвавɫя «Пɪɨɥɨɝ», ɭ ɤɨɬɪɨɦɭ ɫɩɪавɞі вɢɫɥɨвɥɸ-
ɸɬьɫя ɫɩɨɞіваɧɧя авɬɨɪа ɧа ɬɟ, ɳɨ Уɤɪаʀɧɫьɤа ɞɟɪɠава 
ɩɨɫɬаɧɟ і ɛɭɞɟ вɨɧа вɟɥɢɤɨɸ ɬа ɦɨɝɭɬɧьɨɸ.  

Ɍвіɪ ɞвіɱі (1905 ɬа 1913) вɢɞававɫя ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɤɧɢ-
ɝаɦɢ. На ɬɟɪɢɬɨɪіʀ ɋɯіɞɧɨʀ Уɤɪаʀɧɢ ɣɨɝɨ ɨɩɭɛɥіɤɭвав 
аɥьɦаɧаɯ «Ɋɨɡваɝа», аɥɟ ɫаɦɟ ɱɟɪɟɡ вɫɬɭɩ ɰɟɧɡɭɪа ɡаɛɨ-
ɪɨɧɢɥа вɢɞаɧɧя і ɡɧɢɳɢɥа ɣɨɝɨ. 1916 ɩɨɟɦа ɛɟɡ 
«Пɪɨɥɨɝа» вɢɣɲɥа ɭ ɤɢʀвɫьɤɨɦɭ вɢɞавɧɢɰɬві 
«Кɪɢɧɢɰя». Пɨɥяɪɧі Ɇ. Ʌаɫɥɨ-Кɭɰɸɤ ɳɨɞɨ вɫɬɭɩɭ ɩɨɝ-
ɥяɞɢ вɢɫɥɨвɥɸє вɧɭɱɤа Каɦɟɧяɪа Зіɧаʀɞа Ɏɪаɧɤɨ: « 

«Пɪɨɥɨɝ» явɥяє ɫɨɛɨɸ аɩɨɫɬɪɨɮɭ вɢɫɨɤɨɝɨ ɝɪɨɦаɞяɧɫь-
ɤɨɝɨ ɡвɭɱаɧɧя ɡ ɭɫіɦа ɮɨɪɦаɥьɧɢɦɢ ɨɡɧаɤаɦɢ ɦɨɧɨɥɨɝі-
ɱɧɨʀ ɪɨɡɦɨвɢ, ɞɟ авɬɨɪ ɨɬɨɬɨɠɧɸєɬьɫя іɡ ɫɩівɰɟɦ, ɬɪɢɛɭ-
ɧɨɦ ɫвɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ і вɟɞɟ ɪɨɡɦɨвɭ іɡ ɫɥɭɯаɱɟɦ і ɫɩɪɢɣɦа-
ɱɟɦ ɞɪаɦаɬɢɱɧɨɝɨ ɦɨɧɨɥɨɝɭ – ɧаɪɨɞɨɦ»14. 

У вɫɬɭɩі ɩɨɟɬ ɩɪɨвɨɞɢɬь ɩаɪаɥɟɥі ɦіɠ ɩɪɢɪɟɱɟɧɢ-

8 Skoz’ A. Poemy IvКnК FrКnkК [FrКnko’s poems], LvТv, Vyd. zentr LNU Тm. FrКnkК, 2002, P. 3.  
9 Franko I. Zibrannya tvoriv: u 50 t. [Collection of composition: in 50 parts], Kyiv, Naukova dumka, 1980, P. 263. 
10 YКremenko V. «IlКrТon KyyТvs’kyy. Slovo pro zКkon I BlКСodКt’» [Ilarion Kyyivskyy. Word about Law and Grace], Zolote slovo. 

Khrestomatiya  literatury Ukrayiny-Rusy epokhy Serednyovichchya Іɏ-ɏV st: u 2 kn., Kyiv, Akonit, 2002, kn. 1, P. 275–276. 
11 YКremenko V. «PovТst’ vremmyКnykС lТt» [Tale of temporary years], Zolote slovo. Khrestomatiya literatury Ukrayiny-Rusy epokhy 

Serednyovichchya Іɏ-ɏV st: u 2 kn., Kyiv, Akonit, 2002, kn. 1, P. 474.  
12 Laslo-Kutsyuk M. Tekst i intertekst v khudozhniy tvorchosti Ivana Franka [Text Кnd Тntertext Тn tСe FrКnko’s КrtТstТМ СerТtКРe], Buk-

harest, Mustang, 2005, P. 150. 
13 Ibid., P. 151 
14 Hnatyuk O. Mizh literaturoyu i politykoyu. Eseyi ta intermediyi [Between literature and politics. Essays and interludes], Kyiv, Dukh i 

literatura, 2012, P. 12. 
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ɦɢ ɧа ɩɨɧɟвіɪяɧɧя ɫвіɬɨɦ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦ ɬа євɪɟɣɫьɤɢɦ 
ɧаɪɨɞаɦɢ, ɦіɪɤɭє ɩɪɨ ɮаɬаɥьɧі ɧаɫɥіɞɤɢ іɫɧɭваɧɧя ɧаɰіʀ 
ɩɨɡа ɫвɨєɸ іɫɬɨɪієɸ. Ɍа вɫɟ ɠ ɤɥаɫɢɤ вɢɫɥɨвɥɸє ɫɩɨɞі-
ваɧɧя ɧа  ɫɩаɫіɧɧя ɫвɨɝɨ ɟɬɧɨɫɭ. «Пɪɨɥɨɝ» ɫɬає ɩɪɨɪɨɰɬ-
вɨɦ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ віɞɪɨɞɠɟɧɧя. У ɩɨɟɦі ɧа ɩɪɨɬɢваɝɭ 
ɛіɛɥіɣɫьɤіɣ вɟɪɫіʀ ɧɟɦає ɞɨɦіɧɭваɧɧя ɨɞɧɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ ɧаɞ 
іɧɲɢɦ. ɐɟ ɞɥя Ɏɪаɧɤа – аɦɨɪаɥьɧɨ і ɰɢɧіɱɧɨ. ȼіɧ ɫɩɨɞі-
ваєɬьɫя, ɳɨ Уɤɪаʀɧа і ʀʀ ɧаɰія ɡаɣɦɭɬь ɫвɨє ɦіɫɰɟ ɧа ɝɟɨ-
ɩɨɥіɬɢɱɧіɣ ɤаɪɬі ɫвіɬɭ: «Ɍа ɩɪɢɣɞɟ ɱаɫ, і ɬɢ ɨɝɧɢɫɬɢɦ 
вɢɞɨɦ Заɫяєɲ ɭ ɧаɪɨɞів віɥьɧіɦ ɤɨɥі…». У ɰьɨɦɭ ɬвɟɪ-
ɞɠɟɧɧі Ю. Кɨваɥів вɛаɱає ɧаɬяɤɢ ɧа ɒɟвɱɟɧɤɨвɟ «в 
ɫіɦ’ʀ вɨɥьɧіɣ, ɧɨвіɣ», ɡвɟɪɧɟɧɧя ɞɨ «Кɧɢɝɢ ɛɭɬɬя ɭɤɪаʀɧ-
ɫьɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ» Ɇ. Кɨɫɬɨɦаɪɨва15. Чɢɦаɥɨ ɞɨɫɥіɞɧɢɤів 
віɞɡɧаɱаɸɬь ɣɦɨвіɪɧɢɣ вɩɥɢв іɞɟɣ «вɨɠɞівɫɬва» А. Ɇіɰ-
ɤɟвɢɱа ɧа ɫɬвɨɪɟɧɧя ɨɛɪаɡɭ Ɇɨɣɫɟя-вɢɪаɡɧɢɤа ɧаɰіɨɧа-
ɥіɫɬɢɱɧɢɯ іɞɟɣ. Ɍаɤ, Ɉ. Заɛɭɠɤɨ ɝɨвɨɪɢɬь ɩɪɨ ɩɨɡɧаɱɟɧ-
ɧя іɞɟɣ «ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɦɟɫіɨɧіɡɦɭ» ɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɩɨɟ-
ɬа16.  

Пɨɟɦа ɛɭɥа ɧавіяɧа «Дɪɭɝɨɸ ɤɧɢɝɨɸ Ɇɨɣɫɟєвɨɸ: 
ȼɢɯіɞ», ɩɪɨɬɟ ɨɫɧɨвɧа ɬɟɦа ɬвɨɪɭ – ɫɦɟɪɬь Ɇɨɣɫɟя яɤ 
ɩɪɨɪɨɤа, ɧɟвɢɡɧаɧɨɝɨ ɫвɨʀɦ ɧаɪɨɞɨɦ. ɏɭɞɨɠɧя ɩɪаɰя 
ɩɨɛɭɞɨваɧа ɧа ɛіɛɥіɣɧіɣ ɥɟɝɟɧɞі ɩɪɨ Ɇɨɣɫɟя, яɤɢɣ ɫɨɪɨɤ 
ɪɨɤів вɨɞɢв євɪɟɣɫьɤɢɣ ɧаɪɨɞ ɩɭɫɬɟɥɟɸ ɭ ɩɨɲɭɤаɯ 
«ɡɟɦɥі ɨɛіɬɨваɧɨʀ». Ɍа ɭ Ɏɪаɧɤа Ɇɨɣɫɟɣ – ɰɟ ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ 
ɩɨвɨɞɢɪ, ɥіɞɟɪ, ɨɛɪаɡ ɩɪɨɪɨɤа ɛаɝаɬɨаɫɩɟɤɬɧɢɣ, ɮіɥɨ-
ɫɨɮɫьɤɢɣ. У Ɇɨɣɫɟєві ɡіɬɤɧɭɥɢɫя іɧɞɢвіɞɭаɥьɧі  ɪɢɫɢ 
ɣɨɝɨ яɤ ɥɸɞɢɧɢ іɡ ɫɨɰіаɥьɧɢɦɢ ɮɭɧɤɰіяɦɢ ɩɨвɨɞɢɪя в 
ɭɦɨваɯ ɨɛ’єɤɬɢвɧɢɯ ɡаɤɨɧɨɦіɪɧɨɫɬɟɣ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɫɭɫɩіɥьɫ-
ɬва, ɧɟ ɩіɞвɥаɞɧɨɝɨ ɧі Єɝɨві, аɧі Аɡаɡɟɥɸ. ɐɟ ɫɩɪɢɱɢɧɸє 
вɧɭɬɪіɲɧɸ ɛɨɪɨɬьɛɭ ɩɪɨɪɨɤа. Ɉɤɪіɦ ɬɨɝɨ, ȱ. Ɏɪаɧɤɨ 
ввɨɞɢɬь в ɯɭɞɨɠɧɸ ɤаɧвɭ ɬвɨɪɭ ɞɨɞаɬɤɨвɢɯ ɩɟɪɫɨɧаɠів  
Авіɪɨɧа ɬа Даɬаɧа, ɤɨɬɪі вɫɟɥяɸɬь ɭ ɧаɪɨɞ ɧɟɞɨвіɪɭ вɨ-
ɠɞɸ. Ɏɪаɧɤɨвɢɣ Ɇɨɣɫɟɣ ɲɭɤає ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɟвɞаɱ ɧɟ ɭ 

ɫɨɛі, а ɭ ɫɭɬɧɨɫɬі ɛɟɡіɧіɰіаɬɢвɧɨʀ ɧаɰіʀ ɡ ɨɛɦɟɠɟɧɢɦ ɫві-
ɬɨɛаɱɟɧɧяɦ. Ɍаɤɢɣ вɨɠɞь ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɨɫɬɨɪɨɧь ɧа іɫɬɨ-
ɪɢɱɧіɣ ɞɨɪɨɡі в ɦаɣɛɭɬɧє. Пɨɟɦа ɩɪɨɤɥаɦɭє ɨɫɭɞ ɧаɪɨɞ-
ɧɨɝɨ ɥіɞɟɪа, яɤɢɣ ɨɛɪав ɛаɝаɬɨɥіɬɧіɣ ɲɥяɯ ɨɱіɤɭваɧɧя і 
ɲɭɤаɧь ɡаɦіɫɬь ɪіɲɭɱɢɯ ɪɟвɨɥɸɰіɣɧɢɯ вɱɢɧɤів. Ɍа ɫаɦɟ 
Ɇɨɣɫɟɣ ɫвɨєɸ ɫɦɟɪɬɸ ɩɟɪɟɬвɨɪɢв  ɛɟɡɥɢɤɭ ɸɪɛɭ ɧа 
ɫаɦɨɞɨɫɬаɬɧɸ ɧаɰіɸ. Ɍɪаɝіɡɦ ɧɟɨɪɞɢɧаɪɧɨʀ ɩɨɫɬаɬі ɩɨ-
вɨɞɢɪя ɩɨɥяɝав ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ віɧ, ɡɧаɸɱɢ ɫвɨɸ ɞɨɥɸ, ɡɧа-
ɸɱɢ, ɳɨ ɧɟ ɞіɣɞɟ ɞɨ «ɡɟɦɥі ɨɛіɬɨваɧɨʀ», вɫɟ ɠ ɡɧаɯɨɞɢɬь 
в ɫɨɛі ɫɢɥɢ ɡаɥɢɲɢɬɢɫя ɧɟɩɨɯɢɬɧɢɦ ɭ ɫвɨʀɯ ɩɟɪɟɤɨɧаɧ-
ɧяɯ ɬа ɞіяɧɧяɯ. Пɟɪɟваɠаɧɧя ɞɭɯɨвɧɨɝɨ ɧаɞ ɦаɬɟɪіаɥь-
ɧɢɦ – ɩɪɨвіɞɧɢɣ ɤɨɧɰɟɩɬ ɬвɨɪɭ, ɧавіяɧɢɣ Пɨɫɥаɧɧяɦ 
аɩɨɫɬɨɥа Павɥа ɞɨ ɪɢɦɥяɧ, 8:1.  

Кɨɦɩɨɡɢɰіɣɧɨ ɩɨɟɦа ɫɤɥаɞаєɬьɫя ɡ «Пɪɨɥɨɝа» ɬа 
ɞваɞɰяɬɢ ɩіɫɟɧь (ɪɨɡɞіɥів), яɤі ɞɨɫɥіɞɧɢɤ А. Каɫɩɪɭɤ 
ɭɦɨвɧɨ ɞіɥɢɬь ɧа ɱɨɬɢɪɢ ɱаɫɬɢɧɢ ɡа ваɠɥɢвіɫɬɸ ɤɥɸɱɨ-
вɢɯ ɫɸɠɟɬɧɢɯ вɭɡɥів ɬа ɪɨɡвɢɬɤɨɦ ɩɨɞіɣ17. Пɟɪɲɭ ɝɪɭɩɭ 
ɫɤɥаɞаɸɬь ɪɨɡɞіɥɢ ȱ-ɏȱ, ɤɨɧɮɥіɤɬ ɦіɠ ɧаɪɨɞɨɦ і ɩɪɨɪɨ-
ɤɨɦ  ɧаɪɨɫɬає ɬа ɡаɝɨɫɬɪɸєɬьɫя, ɞɟɦаɝɨɝіɡɦ Авіɪɨɧа ɬа 
Даɬɨɧа. ȼɨɠɞь ɡаɥɢɲає ɬаɛіɪ, аɛɢ ɯɨɱ ɫаɦɨɦɭ ɩɨɛаɱɢɬɢ 
ɨɛіɬɨваɧɭ ɡɟɦɥɸ. Дɪɭɝа ɱаɫɬɢɧа – ɪɨɡɞіɥɢ ɏȱȱ-ɏVIII – 

ɦіɪɤɭваɧɧя Ɇɨɣɫɟя ɩɪɨ ɞɨɥɸ ɧаɰіʀ ɬа ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɫвɨɝɨ 
ɲɥяɯɭ ваɬаɠɤа.  Ɍɪɟɬя ɱаɫɬɢɧа – ɏȱɏ ɪɨɡɞіɥ, ɱɟɬвɟɪɬа – 

ɏɏ. Ɉɩɢɫаɧɨ ɟɬɧɨɫ ɩіɫɥя ɫɦɟɪɬі ɩɨвɨɞɢɪя. Зɞіɣɫɧɟɧɧя 
ɦɪіɣ, ɡа яɤі ɛɨɪɨвɫя Ɇɨɣɫɟɣ.  

Вɢɫɧɨɜɤɢ. Ɉɬɠɟ, ɡ’яɫɨваɧɨ, ɳɨ Ɏɪаɧɤɨва ɩɨɟɦа 
ɩɨɫɬаɥа ɧа ɛіɛɥіɣɧɨɦɭ ɫɸɠɟɬі. Пɪɨɬɟ ɡвɟɪɬавɫя  ɞɨ ɨɛɪа-

ɡɭ ɩɪɨɪɨɤа ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ вɠɟ в ɫвɨʀɯ ɪаɧɧіɯ ɬвɨɪаɯ, а ɬа-
ɤɨɠ ɤɨɥɢ ɩɟɪɟɤɥаɞав ɩɨɟɦɢ ɡаɯіɞɧɨɫɥɨв’яɧɫьɤɢɯ  ɬвɨɪ-
ɰів. Чɢɦаɥɨ ɧаɭɤɨвɰів ɫɬвɟɪɞɠɭɬь, ɳɨ ɫаɦɟ ɫɤɭɥьɩɬɭɪа 
Ɇіɤɟɥяɧɞɠɟɥɨ ɫɬаɥа ɞɥя Каɦɟɧяɪа ɩɨɲɬɨвɯɨɦ ɞɨ ɧаɩɢ-
ɫаɧɧя ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɨɝɨ ɬвɨɪɭ. 

На ɱаɫ ɧаɩɢɫаɧɧя ɥɟɝɟɧɞаɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ Ɏɪаɧɤɨві 
ɛɭɥɨ ɩ’яɬɞɟɫяɬ. ȼіɧ, яɤ і ɨɩɢɫаɧɢɣ ɧɢɦ ɩɪɨɪɨɤ Ɇɨɣɫɟɣ, 
ɭɫɟ ɫвіɞɨɦɟ ɠɢɬɬя ɩɨɤɥав ɧа вівɬаɪ ɫɥɭɠіɧɧя ɫвɨєɦɭ 
ɧаɪɨɞɭ. əɤ і Ɇɨɣɫɟя, ɯɬɨɫь ɧɟ ɪɨɡɭɦів і ɡаɫɭɞɠɭвав Ка-
ɦɟɧяɪа. Пɪɨɬɟ ɝɟɧіаɥьɧɨɦɭ ɩɨɟɬɭ вɞаɥɨɫя ɫɬвɨɪɢɬɢ ɨɛ-
ɪаɡ ɩɪɨɪɨɤа, ɩɪɨɬɢɫɬавɢвɲɢ ɣɨɝɨ ɧаɬɨвɩɭ, ɪɨɡɤɪɢвɲɢ 
ɬɢɦ ɫаɦɢɦ ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɨ-ɟɤɡɢɫɬɟɧɰіɣɧі ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɞɭɯɨв-
ɧɨɫɬі яɤ ɱɢɧɧɢɤа ɧаɰіʀ, ɛɭɬɬя ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬі ɬа ɧаɪɨɞɭ. 
Пɨɟɦа, ɧаɩɢɫаɧа ɧа ɛіɛɥіɣɧіɣ ɨɫɧɨві, ɧɟ ɫɬаɥа ɩɪɨɫɬɢɦ 
ɩɟɪɟɤаɡɨɦ ɪɟɥіɝіɣɧɨʀ ɨɩɨвіɞі, а ʉɪɭɧɬɭваɥаɫя ɧа ɝɨɫɬɪɢɯ 
вɧɭɬɪіɲɧіɯ ɩɟɪɟɠɢваɧɧяɯ авɬɨɪа. ȱɫɬɨɪіɨɫɨɮɫьɤі ɤɨɧɰɟ-
ɩɰіʀ, ɩɪɢɬɱɟвіɫɬь, ɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧі ɤɨɥɢваɧɧя, ɫɢɦвɨɥіɡɦ 

ɬвɨɪɭ ɪɨɛɥяɬь ɣɨɝɨ яɫɤɪавɢɦ ɡɪаɡɤɨɦ ɤɥаɫɢɱɧɨʀ ɮіɥɨ-
ɫɨɮɫьɤɨʀ ɩɨɟɦɢ, ɝіɞɧɢɦ ɧаɞɛаɧɧяɦ ɫвіɬɨвɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ 
ɫɩаɞɳɢɧɢ ɥɸɞɫɬва. 

 
Roman Liliya. Kaizer Iryna. Intertextual Sources of the І. 

FraЧkШ’s PШeЦ «MШses». The article examines the brilliant poem 

«Moses» of the famous Ukrainian poet Ivan Franko. An attempt 

was made to analyze the intertextual sources of the work.  

History of writing this work is associated with a trip to Italy 

in 1904, where he saw Michelangelo's sculpture of Moses. The 

statue made a strong impression on the writer. In the poem hidden 

deep philosophical meaning, it's not just a poetic rehash the biblical 

text, but veiled outline the future of Ukrainian people, the relation-

ship between the leader and people in the process of persistent 

pursuit «favored earth», the strength of the ethnic group that can 

push with their environment in the process pace-setter's revolution-

ary movement that will lead to victory.  

To insult Moses repeatedly addressed in world literature 

(poem «Moses» period romantic French poet Alfred Vinia, phi-

losophical drama of the same name Hungarian Imre Madacha and 

Gerhart Hauptmann). In Slavic literatures mentioned character we 

meet in poem «Angelі» PolТsС poet JulТusz SłowКМkТ,«BКr Ko-
chba»  Czech poet Jaroslav Vrchlický, «Moses» Croat Silvio 

Kranchevych. Inthe works of Ukrainian literature about the Prophet 

wrote the «Word about Law and Grace» of Hilarion, «Tale of tem-

porary years», parables of Cyril Turov. 

The figure of Moses himself repeatedly Franko. So, we have 

allusions to the image of the prophet in a number of literary models 

of the early period (in the story«Petrii and Dovbushchuky» (1876), 

the poems «Ex nixilo», «Funeral», the collection of poems «My 

Emerald», in the story «Cross paths», collection «Semper tiro »).  

Many researchers point out the likely influence of A. 

Mickiewicz's ideas of "leadership" on creating the image of Moses-

the spokesman of nationalist ideas. So, O. Zabuzhko speaks about 

the designation of the ideas of "Polish messianism" on the Ukrain-

ian poet. 

The poem was inspired by "The Second Book of Moses: 

Exodus", but the main theme of the work is the death of Moses as a 

prophet, unacknowledged by his people. The artistic work is based 

on the biblical legend of Moses, who for forty years led the Jewish 

people to a desert in search of "promised land". 

Key words: Franko, Moses, an intertext, a philosophical 

poem, the Bible. 

 

Ɋɨɦан Ʌɿɥɿɹ – ɤаɧɞɢɞаɬ ɮɿлɨлɨɝɿɱɧɢɯ ɧаɭɤ, ɜɢɤлаɞаɱ 
ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ВДɇЗ ɍɤɪаʀɧɢ 
«Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ». Аɜɬɨɪ 
ɩɨɧаɞ 60 ɩɭɛлɿɰɢɫɬɢɱɧɢɯ ɬа 42 ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿ ɧаɜɱальɧɨ-

15 KovКlТv Yu. IstorТyК ukrКyТns’koyТ lТterКtury. U 10 t. [History of Ukrainian Literature], Kyiv, Akademiya, 2013, T. 1, P. 333. 
16 ZКЛuzСko O. PСТlosopСТyК ukrКyТns’koyТ ТdeyТ tК yevropeys’kyy kontekst: FrКnkТvs’kyy perТod [Philosophy of Ukrainian ideas and 

EuropeКn Мontext: FrКnko’s perТod], Kyiv, Fakt, 2006, P. 131. 
17 KКspruk A. «PСТlosopСs’kТ poemy IvКnК FrКnkК» [FrКnko’s philosophical poems], UФrayiЧs’Фa ЩШeЦa ФiЧzya XIX ЩШchaЭФЮ XX sЭ.: 
ideyi, temy, problematyka zhanru, Kyiv, Naukova dumka, 1973, P. 159–240.  
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Ɋɨɦаɧ Ʌ., Каɿɡеɪ І. Іɧɬеɪɬеɤɫɬɭальɧɿ ɜɢɬɨɤɢ ɩɨеɦɢ І. Ɏɪаɧɤа «Ɇɨɣɫеɣ»… 

ɦеɬɨɞɢɱɧɢɯ ɪɨɛɿɬ. Аɜɬɨɪ ɬа ɫɩɿɜаɜɬɨɪ 2-ɯ ɦɨɧɨɝɪаɮɿɣ ɿ ɧа-
ɜɱальɧɨ-ɦеɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɩɿɞɪɭɱɧɢɤа ɡ ɝɪɢɮɨɦ ɆɈЗ ɍɤɪаʀɧɢ. Кɨлɨ 
ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɿɧɧɨɜаɰɿʀ ɭ ɦеɬɨɞɢɰɿ ɜɢɤлаɞаɧɧя ɭɤɪаʀɧɫь-
ɤɨʀ ɦɨɜɢ яɤ ɿɧɨɡеɦɧɨʀ, ɩɨɪɿɜɧяльɧа ɝɪаɦаɬɢɤа ɬа ɫɬɢлɿɫɬɢɤа 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɬа аɧɝлɿɣɫьɤɨʀ ɦɨɜ, ɧеɣɪɨлɿɧɝɜɿɫɬɢɤа, ɩɫɢɯɨлɿɧɝɜɿɫ-
ɬɢɤа. 

Roman Liliya – PhD of Philology, lecturer of the Department 
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Establishment of Ukraine «Bukovinian State Medical University». 
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Ʉаɿɡеɪ Іɪɢна – ɜɢɤлаɞаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа 
ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ВДɇЗ ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ 
ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ», аɫɩɿɪаɧɬ ɤаɮеɞɪɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ лɿɬеɪа-
ɬɭɪɢ ɑеɪɧɿɜеɰьɤɨɝɨ ɧаɰɿɨɧальɧɨɝɨ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬɭ ɿɦеɧɿ ɘ. 

Ɏеɞьɤɨɜɢɱа. Аɜɬɨɪ ɧɢɡɤɢ ɩɭɛлɿɤаɰɿɣ ɭ ɜɿɬɱɢɡɧяɧɢɯ ɬа ɦɿɠɧа-
ɪɨɞɧɢɯ ɜɢɞаɧɧяɯ. Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɫɭɱаɫɧɿ лɿɬеɪаɬɭ-
ɪɨɡɧаɜɱɿ ɦеɬɨɞɢ (ɿɫɬɨɪɢɤɨ-ɩɨɪɿɜɧяльɧɢɣ, ɝеɪɦеɧеɜɬɢɱɧɢɣ, 
ɪеɰеɩɬɢɜɧɢɣ, ɿɧɬеɪɬеɤɫɬɭальɧɢɣ, ɫɨɰɿɨɧɿɱɧɢɣ), ɜɢɜɱеɧɧя 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ яɤ ɿɧɨɡеɦɧɨʀ. 
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 ɋɢɪеɧɤɨ ɋɨɮɢя. Кɨɝɧɢɬɢɜɧɚя ɚɧɬɪɨɩɨɥɨɝɢя ɤɚɤ ɚɤɬɭɚɥɶɧɚя ɥɢɬеɪɚɬɭɪɨɜеɞчеɫɤɚя ɦеɬɨɞɨɥɨɝɢя. ɋɬаɬья 
ɩɨɫвяɳɟɧа ɪаɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɩɨɧяɬɢя, ɫɭɳɧɨɫɬɢ ɢ ɨɫɧɨвɧɵɯ ɬɟɡɢɫɨв ɤɨɝɧɢɬɢвɧɨɣ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝɢɢ ɤаɤ ɥɢɬɟɪаɬɭɪɨвɟɞɱɟɫɤɨɣ 
ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɢ, ɤɨɬɨɪая ɩɪɟɞɫɬавɥяɟɬ ɫɨɛɨɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɵɣ ɩɨɞɯɨɞ ɤ аɧаɥɢɡɭ ɮɢɤɰɢɨɧɧɨɝɨ ɦɢɪа, ɱɬɨ ɫɢɧɬɟɡɢɪɭɟɬ ɤɨɝɧɢɬɢ-
вɧɵɣ ɢ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬаɪɢɣ ɫ ɰɟɥьɸ ɢɫɫɥɟɞɨваɬь ɬɟɤɫɬɨвɵɣ ɢ ɞɢɫɤɭɪɫɢвɧɵɣ ɦɢɪɵ ɤаɤ ɫɨɫɬавɧɵɟ ɱаɫɬɢ 
ɮɢɤɰɢɨɧɧɨɝɨ. Пɪɨаɧаɥɢɡɢɪɨваɧɵ ɬɟɨɪɢɢ вɨɡɦɨɠɧɵɯ, ɬɟɤɫɬɨвɵɯ, ɮɢɤɰɢɨɧɧɵɯ ɦɢɪɨв, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɢɯ ɨɛɳɢɟ ɢ ɨɬɥɢɱɢ-
ɬɟɥьɧɵɟ ɱɟɪɬɵ, ɨɱɟɪɱɟɧɵ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢвɵ ɫɨɱɟɬаɧɢя. На ɨɫɧɨвɟ аɧаɥɢɡа ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧа ɫɨɛɫɬвɟɧɧая ɤɨɧɰɟɩɰɢя ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ 
ɦɢɪа ɬɟɤɫɬа. Авɬɨɪ ɩɪɟɞɥɨɠɢɥ ɮɢɤɰɢɨɧɧɵɣ (ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɵɣ) ɦɢɪ ɩɨɞɟɥɢɬь ɧа ɞɢɫɤɭɪɫɢвɧɵɣ (ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧ ɦɢɪаɦɢ 
авɬɨɪа ɢ ɱɢɬаɬɟɥя) ɢ ɬɟɤɫɬɨвɵɣ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɨ ɫвɨɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɪɟаɥьɧɨɝɨ ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɝɨ ɦɢɪа, ɝɞɟ ɪаɡвɨɪаɱɢ-
ваɸɬɫя ɫɨɛɵɬɢя, ɢ ɱаɫɬɧɨɝɨ ɦɢɪа ɩɟɪɫɨɧаɠа (вɤɥɸɱаɟɬ ɩɨɞɦɢɪɵ ɡɧаɧɢɣ, ɨɛяɡаɧɧɨɫɬɟɣ, ɠɟɥаɧɢɣ, ɧаɦɟɪɟɧɢɣ, ɮаɧɬаɡɢɣ, 
ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɟɧɢɣ). Кɨɧɰɟɩɰɢя ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɮɢɤɰɢɨɧɧɨɝɨ ɦɢɪа ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬɫя ɧа ɩɪɢɦɟɪɟ ɬвɨɪɱɟɫɬва Ƚ.  Паɝɭɬяɤ. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɤɨɝɧɢɬɢɜɧая аɧɬɪɨɩɨлɨɝɢя, ɬеɨɪɢя ɮɢɤɰɢɨɧальɧɵɯ ɦɢɪɨɜ, ɜɨɡɦɨɠɧɵе ɦɢɪɵ, ɬеɤɫɬ, ɞɢɫɤɭɪɫ.  

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ ɬɚ ʀʀ ɡɜ’яɡɤɢ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɢɦɢ ɡɚɜɞɚɧɧяɦɢ. ɋɭɱаɫɧɨɦɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬ-
вɭ ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɣ ɩɥɸɪаɥіɡɦ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɣ, яɤі ɩɪɨɩɨɧɭɸɬь 
ɪіɡɧі ɛаɱɟɧɧя ɧа ɫɭɬь ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ, ɣɨɝɨ авɬɨɪа ɬа 
ɱɢɬаɰьɤɨɝɨ ɫɩɪɢɣɧяɬɬя. Пɪɢ ɬаɤіɣ ɫɢɬɭаɰіʀ ɩɨɫɬає ɩɢ-
ɬаɧɧя ɧɟ ɥɢɲɟ ɩɨɩɭɥяɪɧɨɫɬі, аɥɟ ɣ ɪɟɡɭɥьɬаɬɢвɧɨɫɬі 
ɦɟɬɨɞів.  

Ɉɫɤіɥьɤɢ «ɫɰієɧɬɢɱɧі» (ɧа ɧаɲ ɩɨɝɥяɞ, ɬɟɪɦіɧ 
ɭɦɨвɧɢɣ, аɞɠɟ ɛɭɞь-яɤа ɩаɪаɞɢɝɦа ɩɟɪɟɞɛаɱає 
«ɧаɭɤɨвіɫɬь» ɬа аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧі ɩіɞɯɨɞɢ ɪɨɡɝɥяɞаɸɬьɫя 
ɨɤɪɟɦɨ ɬа ɱаɫɬɨ ɬɪаɤɬɭɸɬьɫя яɤ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧі, ваɝɨɦɢɦ ɬа 
ɧɟɨɛɯіɞɧɢɦ ɩɨɫɬає ɫɢɧɬɟɡ ɰɢɯ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɣ, ɳɨ 
ɡаɛɟɡɩɟɱɭє іɧɬɟɝɪаɬɢвɧɢɣ ɪɨɡвɢɬɨɤ ɬа є ɲɥяɯɨɦ ɞɨ ɤɨɦ-
ɩɥɟɤɫɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. ȼɨɞɧɨɱаɫ ɩɨɬɪіɛɧɨ ɡаɥɭ-
ɱаɬɢ ɟɮɟɤɬɢвɧɢɣ ɞɨɫвіɞ іɧɲɢɯ ɧаɭɤ – ɩɫɢɯɨɥɨɝіʀ, 
ɫɨɰіɨɥɨɝіʀ, аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіʀ, ɮіɥɨɫɨɮіʀ, ɧɟɣɪɨɥɨɝіʀ ɬɨɳɨ. 
Ɍаɤɢɦ іɧɫɬɪɭɦɟɧɬаɪієɦ є ɤɨɝɧіɬɢвɧɨ-аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɢɣ.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮічɧɢɣ ɨɝɥяɞ. Аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧі (Ɇ. 
Ȼаɯɬіɧ, ȼ. ȱɡɟɪ, Дɠ. Каɥɥɟɪ, Ɇ. Ɇаɪɤɨвɫьɤɢɣ, Ɋ. Нɢɱ, Ɉ. 
Пɨɥіɳɭɤ, П. Ɋіɤɟɪ, Ʌ. Ɍаɪɧаɲɢɧɫьɤа, Д. Чɢɠɟвɫьɤɢɣ, ɋ. 
əɤɨвɟɧɤɨ ɬа іɧ.) ɬа ɤɨɝɧіɬɢвɧі (Ɍ. Ȼɨвɫɭɧівɫьɤа, П. ȼɟɪɬ, 
Ɉ. ȼɨɪɨɛɣɨва, Ɋ. ʈіɛɛɫ, Ɉ. Кɭɛɪяɤɨва, Д. Кɨɥɟɫɧɢɤ, Ɇ. 
Ɏɪіɦɟɧ, Ɉ. ɋɟɦіɧɨ, Ю. ɋɬɟɩаɧɨв, П. ɋɬɨɤвɟɥ, Ɇ. Ɍɟɪ-
ɧɟɪ, Ɋ. ɐɭɪ ɬа іɧ.) ɩɪɨɟɤɰіʀ вɢвɱɟɧɧя ɭ ɮіɥɨɥɨɝіʀ 
ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧі ɲɢɪɨɤɨ. У ɡв'яɡɤɭ ɡ ɬɢɦ, ɳɨ ʉɪɭɧɬɨвɧі 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɨɤɪɟɫɥɟɧɨɝɨ вɢɳɟ ɤɨɝɧіɬɢвɧɨ-

аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɩɪаɤɬɢɱɧɨ віɞɫɭɬɧі в 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɦɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬі (ɤɨɝɧіɬɢвɧɨ-

аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧа ɩɪɨɟɤɰія ɩɟɪɫɨɧаɠа ɩɨɤаɡаɧа в ɩɪаɰі ȱ. 
Ƚɨɥɨɞɸɤ1), ɦеɬɚ ɫɬаɬɬі – ɨɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭваɬɢ ɩɨɧяɬɬя ɬа 

ɫɭɬь ɤɨɝɧіɬɢвɧɨʀ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіʀ ɬа ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɭваɬɢ ʀʀ 
ɩɟɪɟваɝɢ. Аɧаɥіɡ ɭ ɬаɤɨɦɭ ɪаɤɭɪɫі ɫɬаɧɨвɢɬь ɧɚɭɤɨɜɭ 
ɧɨɜɢɡɧɭ ɪɨɛɨɬɢ. 

Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧя. У 
ɧаɲіɣ ɪɟɰɟɩɰіʀ ɤɨɝɧіɬɢвɧа аɧɬɪɨɩɨɥɨɝія ɩɨɫɬає яɤ ɫɢɧ-
ɬɟɡ ɤɨɝɧіɬɢвɧɨɝɨ (ɤɭɬ ɡɨɪɭ «авɬɨɪ – ɬɟɤɫɬ – ɩɨɡаɬɟɤɫɬɨва 
ɞіɣɫɧіɫɬь», ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɤɨɝɧіɬɢвɧɨʀ ɩɪɨɟɤɰіʀ ɩɟɪɫɨɧа-
ɠа, ɤɨɝɧіɬɢвɧɨʀ авɬɨɪɫьɤɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɬɟɤɫɬɭ, вɢвɱɟɧɧя 
ɮɪɟɣɦɨвɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ, ɤɨɧɰɟɩɬів, ɝɟɲɬаɥьɬів, 
ɤɨɝɧіɬɢвɧɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ, ɦɟɧɬаɥьɧɢɯ ɫвіɬів) ɣ 
аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ (ɬɪіаɞа «авɬɨɪ – ɬɟɤɫɬ – ɱɢɬаɱ», 

ɝɭɦаɧіɫɬɢɱɧа ɩɪɨɟɤɰія ɬɟɤɫɬɭ) ɩіɞɯɨɞів аɧаɥіɡɭ ɬɟɤɫɬɭ.  
Пɪɨɩɨɧɭєɦɨ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ ɬɟɨɪіʀ ɦɨɠɥɢвɢɯ, ɬɟɤɫɬɨ-

вɢɯ ɬа ɮіɤɰіɣɧɢɯ ɫвіɬів яɤ ɫɤɥаɞɨвɢɯ ɱаɫɬɢɧ ɤɨɝɧіɬɢвɧɨ-

аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ.  
Ɍɟɨɪія ɦɨɠɥɢвɢɯ ɫвіɬів ɩɨв’яɡаɧа ɡ ɦɨɞаɥьɧɨɸ ɥɨ-

ɝіɤɨɸ, ɩɪɟɞɫɬавɧɢɤɢ яɤɨʀ (ɋ. Кɪіɩɤɟ, Ɋ. Каɪɧаɩ, Ɋ. Ɇɨɧ-
ɬɟɝɸ, ə. ɏіɧɬіɤɤа), ɩɟɪɟɨɫɦɢɫɥɢвɲɢ ɤɨɧɰɟɩɰіɸ ʈ. Ʌяɣɛ-
ɧіɰа, вɢɨɤɪɟɦɢɥɢ ɬа ɞɨɫɥіɞɢɥɢ ɩɨɧяɬɬя ɦɨɠɥɢвɨɝɨ ɫвіɬɭ 
яɤ ɬаɤɨɝɨ, ɳɨ ɩɪɨɟɤɬɭє ɦɨɠɥɢві ɫɢɬɭаɰіʀ ɳɨɞɨ ɫɭɛ’єɤɬа, 
яɤɢɣ, ɭ ɫвɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɦɨɞɟɥɸє ɡавɞяɤɢ ɦɟɧɬаɥьɧɨɦɭ ɠɢɬ-
ɬɸ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧі ɩɨɞіʀ. ȼɥаɫɧɟ, ɞіɣɫɧіɫɬь ɭ ɬаɤɨɦɭ ɤɥɸ-
ɱі ɬаɤɨɠ ɦɨɠɟ ɨɡɧаɱаɬɢɫя яɤ ɨɞɧа іɡ ɦɨɠɥɢвɢɯ ɪɟаɥьɧɨ-
ɫɬɟɣ, ɩɪɨɬɟ вɨɧа іɫɬɢɧɧа, ɪɟаɥіɡɨваɧа в ɫɢɥɭ ɩɟвɧɢɯ ɨɛ-
ɫɬавɢɧ. 

ȼаɠɥɢвɨ, ɧа ɧаɲ ɩɨɝɥяɞ, ɭɬɨɱɧɢɬɢ: ɦɨɞаɥьɧіɫɬь 
(вɢɡɧаɱаєɬьɫя яɤ ɫɬавɥɟɧɧя ɫɭɛ’єɤɬа ɱɟɪɟɡ вɢɫɥɨвɥɸваɧ-
ɧя ɞɨ ɞіɣɫɧɨɫɬі, а ɬаɤɨɠ ɞɨ ɡɦіɫɬɭ вɢɫɥɨвɥɸваɧɧя) ɩɨɞі-
ɥяєɬьɫя ɧа аɥɟɬɢɱɧɭ (ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь, ɦɨɠɥɢвіɫɬь, вɢɩаɞɤɨ-
віɫɬь), ɟɩіɫɬɟɦіɱɧɭ (ɡɧаɧɧя, ɩɪɢɩɭɳɟɧɧя, ɧɟɡɧаɧɧя), 

1  HolodТuk I. R. Heroy fТktsТynoСo svТtu ukrКyТns’koСo lТterКturnoСo modernТzmu [CСКrКМter of tСe FТМtТonКl World of UkrКТnКn L iter-
ary Modernism], Аvtoref. dys. na zdobuttya nauk. stupenya kand.: spets. 10.01.06 «teoriya literatury», Ivano-Frankivsk, 2015, 20 ɪ. 
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Сɿɪеɧɤɨ С. Кɨɝɧɿɬɢɜɧа аɧɬɪɨɩɨлɨɝɿя яɤ аɤɬɭальɧа лɿɬеɪаɬɭɪɨɡɧаɜɱа…  

(вɢɡɧаɱаєɬьɫя яɤ ɫɬавɥɟɧɧя ɫɭɛ’єɤɬа ɱɟɪɟɡ вɢɫɥɨвɥɸваɧ-
ɧя ɞɨ ɞіɣɫɧɨɫɬі, а ɬаɤɨɠ ɞɨ ɡɦіɫɬɭ вɢɫɥɨвɥɸваɧɧя) ɩɨɞі-
ɥяєɬьɫя ɧа аɥɟɬɢɱɧɭ (ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь, ɦɨɠɥɢвіɫɬь, вɢɩаɞɤɨ-
віɫɬь), ɟɩіɫɬɟɦіɱɧɭ (ɡɧаɧɧя, ɩɪɢɩɭɳɟɧɧя, ɧɟɡɧаɧɧя), ɬɟ-
ɦɩɨɪаɥьɧɭ, ɞɟɨɧɬɢɱɧɭ (ɨɛɨв’яɡɨɤ, ɡаɛɨɪɨɧа, ɞɨɡвіɥ), 

аɤɫіɨɥɨɝіɱɧɭ. əɤ ɛаɱɢɦɨ, віɞɧɨɲɟɧɧя ɞɨ ɫвіɬɭ вɢɡɧаɱа-
єɬьɫя ɱɟɪɟɡ ɩɨвіɞɨɦɥɟɧɧя (ɬɟɤɫɬ − ɭ ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі) 
ɫɭɛ’єɤɬа, яɤɢɣ ɬаɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɩɨɫɬає ɰɟɧɬɪаɥьɧɨɸ ɥаɧ-
ɤɨɸ, віɞɩɪавɧɨɸ ɭ ɩɨɛɭɞɨві ɦɨɠɥɢвɨɝɨ ɫвіɬɭ.  

Щɟ ɨɞɧɢɦ ваɝɨɦɢɦ ɩɭɧɤɬɨɦ є ɬɨɱɤа ɡɨɪɭ – віɞ яɤɨ-
ɝɨ ɫвіɬɭ віɞɲɬɨвɯɭєɬьɫя ɫɭɛ’єɤɬ, ɛɭɞɭɸɱɢ ɦɨɠɥɢвɢɣ 
ɫвіɬ. Наɩɪɢɤɥаɞ, ɯɭɞɨɠɧіɣ ɫвіɬ, ɳɨ вɢɡɧаɱаєɬьɫя яɤ ɪɟа-
ɥьɧɢɣ ɞɥя ɧаɪаɬɨɪа ɬа ɩɟɪɫɨɧаɠів, ɛɨ ɪɟаɥіʀ ɩɟɪɟɧɨɫяɬь-
ɫя ɭ ɮіɤɰіɣɧɭ ɞіɣɫɧіɫɬь, ɩɪɨɟɤɬɭє ɦɨɠɥɢвɢɣ ɫвіɬ. Аɥɟ ɡ 
ɩɨɝɥяɞɭ ɪɟɰɢɩієɧɬа віɧ ɫɩɪɢɣɦаєɬьɫя яɤ ɦɨɠɥɢвɢɣ 
(ɨɞɢɧ іɡ ɦɨɠɥɢвɢɯ), ɬɨɦɭ ɳɨ ɱɢɬаɱ ɭ ɬаɤɨɦɭ ɪаɡі іɫɧɭє в 
«іɧɲɨɦɭ» ɫвіɬі – ɪɟаɥьɧɨɦɭ. əɤɳɨ ɠ ɦɢ віɡьɦɟɦɨ ɡа 
вɢɯіɞɧɭ ɬɨɱɤɭ ɪɟаɥьɧɢɣ ɫвіɬ, ɬɨ ɯɭɞɨɠɧіɣ, ɡвɢɱаɣɧɨ, 
вɢɫɬɭɩаɬɢɦɟ ɭ ɪɨɥі аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨɝɨ, ɦɨɠɥɢвɨɝɨ, ɬаɤɨ-
ɝɨ, ɳɨ ɡа ɩɟвɧɢɯ ɨɛɫɬавɢɧ ɦɨɠɟ ɩɨɫɬаɬɢ.  

Пɪɨɰɟɫ ɩɨɛɭɞɨвɢ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ – ɫɤɥаɞɧɢɣ. У 
ɬɟɤɫɬі ɱɢɬаɱ ɛаɱɢɬь ɩɟɪɟɨɫɦɢɫɥɟɧɭ ɩɪɨɟɤɰіɸ ɪɟаɥьɧɨɝɨ 
ɫвіɬɭ авɬɨɪа, ɡіɫɬавɥяє ɣɨɝɨ іɡ вɥаɫɧɨɸ ɤаɪɬɢɧɨɸ ɫвіɬɭ 
ɬа іɧɬɟɪɩɪɟɬɭє ɤɪіɡь ʀʀ ɩɪɢɡɦɭ. ɏɭɞɨɠɧіɣ ɬɟɤɫɬ ɬаɤɢɦ 
ɱɢɧɨɦ ɩɨɫɬає ɧа ɩɟɪɟɬɢɧі ɫвіɬɭ авɬɨɪа ɬа ɱɢɬаɱа. 

ɋвіɬ ɭ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіʀ ɩɪɟɞɫɬавɧɢɤів ɬɟɨɪіʀ ɬɟɤɫɬɨвɢɯ 
ɫвіɬів ɧɨɦіɧɭєɬьɫя яɤ ɫɤɥаɞɧɢɣ ɤɨɦɭɧіɤаɬɢвɧɢɣ аɤɬ. П. 
ȼɟɪɬ, ɞɨɫɥіɞɠɭɸɱɢ ɩɨɧяɬɬя ɬɟɤɫɬɭ ɬа ɞɢɫɤɭɪɫɭ, ɩɨɞіɥяє 
ɨɫɬаɧɧɸ ɤаɬɟɝɨɪіɸ ɧа ɬɪɢ ɪівɧі: ɞɢɫɤɭɪɫɢвɧɢɣ 
(ɭɱаɫɧɢɤɢ ɬа ʀɯɧя ɩɟɪɰɟɩɰія), ɬɟɤɫɬɨвɢɣ (ɫɬɪɭɤɬɭɪɧі 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ – ɫɭɛ’єɤɬɧɢɣ, ɩɪɨɫɬɨɪɨвɢɣ, ɱаɫɨвɢɣ ɞɟɣɤɫɢ-
ɫɢ ɬа function-advancing propositions – ɩɪɨɩɨɡɢɰіʀ, ɳɨ 
ɡаɛɟɡɩɟɱɭɸɬь ɮɭɧɤɰіɨɧаɥьɧɢɣ ɪɨɡвɢɬɨɤ) ɫвіɬɢ ɬа ɪівɟɧь 
ɩіɞɫвіɬів (subworlds), ɳɨ ɨɛ’єɞɧɭє ɞɟɣɤɬɢɱɧі, аɬɬɢɬɸɞɧі 
(вɤɥɸɱаɸɬь ɛаɠаɧɧя, ɩɟɪɟɤɨɧаɧɧя, ɧаɦіɪɢ ɭɱаɫɧɢɤа 
ɤɨɦɭɧіɤаɰіʀ) ɬа ɟɩіɫɬɟɦіɱɧі (вɢɪаɠаɸɬь ɝіɩɨɬɟɬɢɱɧіɫɬь, 
ɦɨɠɥɢвіɫɬь)2. Ɍаɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɨɞɢɧ ɫвіɬ ɮɨɪɦɭє ɧаɫɬɭɩ-
ɧɢɣ (ɫɯɟɦа1). 

Д. ʈɟвіɧɫ3 ɧа ɩɪɨɬɢваɝɭ ɬɟɪɦіɧɭ ɩіɞɫвіɬ ɡаɫɬɨɫɨвɭє 
«world-switch» (ɩɟɪɟɦɢɤаɧɧя ɫвіɬɭ). ȼɱɟɧа віɞɨɤɪɟɦɥɸє 
ɦɨɞаɥьɧɢɣ ɫвіɬ, ɩɨɛɭɞɨваɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧаɠɟɦ, ɬа ɞɟɣɤɬɢɱ-
ɧɢɣ, ɳɨ ɤɨɪɟɥɸє ɡ ɪɟаɥьɧɢɣ ɫвіɬɨɦ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ.  

Кɥаɫɢɮіɤаɰія ɦɨɞаɥьɧɢɯ ɫвіɬів Дɠ. ʈɟвіɧɫ ɦіɫɬɢɬь 
ваɝɨɦі ɞɨɩɨвɧɟɧɧя: ɞɟɨɧɬɢɱɧі (ɡɨɛɨв’яɡаɧɧя), ɛɭɥɟɦаɬɢ-
ɱɧі (ɛаɠаɧɧя), ɟɩіɫɬɟɦіɱɧі (ɩɟɪɟɤɨɧаɧɧя, ɩɪɢɩɭɳɟɧɧя) 

ɦɨɞаɥьɧі ɫвіɬɢ (ɫɯɟɦɢ 2 і 3, ɩɨɞаɧі ɦɨвɨɸ ɨɪɢɝіɧаɥɭ)4. 

Ɇɢ ɩɨɝɨɞɠɭєɦɨɫя ɡ ɬаɤɢɦ ɪɨɡɦɟɠɭваɧɧяɦ вɱɟɧɨʀ, ɩɪɨɬɟ 
вɛаɱаєɦɨ ɞɨɰіɥьɧɢɦ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɬɟɪɦіɧа «ɩіɞɫвіɬ» ɞɥя 
ɨɡɧаɱɟɧɧя вɢɞɭ ɦɨɞаɥьɧɨɝɨ ɫвіɬɭ ɩɟɪɫɨɧаɠа. У ɫɯɟɦі 4 
ɩɨɤаɡаɧɟ ɳɟ ɨɞɧɟ ɫɯɟɦаɬɢɱɧɟ ɡɨɛɪаɠɟɧɧя, ɞɨɩɨвɧɟɧɟ 
ɧаɦɢ, ɳɨ є ɩɨєɞɧаɧɧяɦ ɤɨɧɰɟɩɰіɣ П. ȼɟɪɬа ɬа Дɠ. ʈɟ-
віɧɫ5. 

Ɍɟɨɪія ɮіɤɰіɣɧɢɯ ɫвіɬів ɡаɫɬɨɫɭваɥа ɬɟɨɪіɸ ɦɨɠɥɢ-

вɢɯ ɫвіɬів ɞɨ вɢвɱɟɧɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ, ɩɟɪɟɨɫɦɢɫɥɢвɲɢ ɬвɟ-
ɪɞɠɟɧɧя, вɢɤɨɪɢɫɬаɧі в ɦɨɞаɥьɧіɣ ɥɨɝіɰі, ɳɨɞɨ ɫɟɦаɧɬɢ-
ɱɧɨʀ ɫɮɟɪɢ ɬɟɤɫɬɭ. Зɨɤɪɟɦа, ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ вɡаєɦɨɡв’яɡɤɢ 
ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫвіɬɭ (fictional world – ɫвіɬ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫ-
ɬɭ) ɬа ɩɨɡаɬɟɤɫɬɨвɨɸ ɞіɣɫɧіɫɬɸ. Ɍ. Павɟɥ6 ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭвав 
ɯɭɞɨɠɧіɣ ɫвіɬ яɤ авɬɨɧɨɦɧɢɣ (і ɧɟ ɬɨɬɨɠɧɢɣ ɪɟаɥьɧɨ-
ɦɭ), ɳɨ ɦає ɫвɨʀ ɡаɤɨɧɢ. ȼіɞɩɨвіɞɧɨ ɣɨɝɨ ɧɟ ɦɨɠɧа аɧа-
ɥіɡɭваɬɢ ɤɪіɡь ɩɪɢɡɦɭ ɦіɦɟɡɢɫɭ, ɛɨ ɮіɤɰіɣɧɢɣ ɫвіɬ ɧɟ 
ɫɯɨɠɢɣ ɧа ɪɟаɥьɧɢɣ, а ɫɬвɨɪɸє вɥаɫɧɭ ɞіɣɫɧіɫɬь. Ɉɬɠɟ, 
ɱɢɬаɱ ɩɨвɢɧɟɧ віɞɲɬɨвɯɧɭɬɢɫя віɞ ɬаɤɨʀ ɮɨɤаɥіɡаɰіʀ, 
ɫɩɪɢɣɧявɲɢ ɰɟɣ ɫɤɨɧɫɬɪɭɣɨваɧɢɣ вɢɦіɪ. Аɥɟ ɰɟ ɧɟ 
ɨɡɧаɱає, ɳɨ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɬɟɤɫɬ іɡɨɥьɨваɧɢɣ віɞ аɤɬɭаɥьɧɨɝɨ 
ɫвіɬɭ. Аɞɠɟ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ ɦɨɞɟɥɸє ɮіɤɰіɣɧɢɣ ɫвіɬ, ɨɩɢɪа-
ɸɱɢɫь ɧа вɥаɫɧɢɣ ɞɨɫвіɞ, вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭɸɱɢ ɞɨɦɢɫɟɥ ɬа 
вɢɦɢɫɟɥ. Ɇɭɫɢɬь ɛɭɬɢ ɭявɥɟɧɧя ɩɪɨ ɞіɣɫɧіɫɬь, ɬɨɞі віɞ 
ɧɟʀ ɪɟɰɢɩієɧɬ і ɫɤɨɧɫɬɪɭɸє ɮіɤɰіɣɧɢɣ ɫвіɬ, ɡɦɨɞɟɥьɨва-
ɧɢɣ авɬɨɪɨɦ. əɤɳɨ ɯɭɞɨɠɧіɣ (ɬɟɪɦіɧ вɠɢваєɬьɫя яɤ 
ɫɢɧɨɧіɦіɱɧɢɣ ɞɨ ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ) ɫвіɬ ɛɭɞɟ ɩɨвɧіɫɬɸ вɢɝаɞа-
ɧɢɣ, ɧɟ ɦіɫɬɢɬɢɦɟ ɧавіɬь ɧаɬяɤів ɧа ɪɟаɥьɧɢɣ (ɣɞɟɬьɫя і 
ɩɪɨ ɦɨвɧɭ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬаɰіɸ), ɩɟɪɟɞ ɱɢɬаɱɟɦ ɩɨɫɬаɧɟ ɛа-
ɪ’єɪ ɧɟɩɨɪɨɡɭɦіɧɧя, а ɬɟɤɫɬ вɬɪаɬɢɬь ɟɤɡɢɫɬɟɧɰіɣɧɟ, 
ɟɬɢɱɧɟ, ɞɢɞаɤɬɢɱɧɟ ɡɧаɱɟɧɧя. Ʌ. Дɨɥɟɠɟɥ7 вɢɤɨɪɢɫɬав 
ɫɩɟɰіаɥьɧɭ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіɸ – «world-imaging-texts» ɬа 
«world-constructing-texts» – ɞɥя ɞɢɮɟɪɟɧɰіаɰіʀ ɬɟɤɫɬів, 
ɳɨ, віɞɩɨвіɞɧɨ, ɩɟвɧɨɸ ɦіɪɨɸ ɧаɫɥіɞɭɸɬь ɪɟаɥьɧɢɣ 
ɫвіɬ, ɬа ɬɟɤɫɬів, яɤі ɤɨɧɫɬɪɭɸɸɬь авɬɨɧɨɦɧɢɣ ɫвіɬ.  

Ɍɟɪɦіɧɨɥɨɝіɱɧɢɣ іɧɫɬɪɭɦɟɧɬаɪіɣ ɬɟɨɪіʀ ɮіɤɰіɣɧɢɯ 
ɫвіɬів ɤɨɪɟɥɸє ɡ ɩɨɞіɥɨɦ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ У. ȿɤɨ8. Аɤ-
ɬɭаɥьɧɢɣ ɪɟаɥьɧɢɣ ɫвіɬ ɬɟɤɫɬɭ – ɫвіɬ ɮаɛɭɥɢ, ɩɪɢваɬɧɢɣ 
ɫвіɬ, ɳɨ ɫɤɥаɞаєɬьɫя ɡ ɩіɞɫвіɬів – ɫвіɬ ɩɟɪɫɨɧаɠів. ɋвіɬ 
ɱɢɬаɱа віɞɧɨɫɢɬьɫя ɞɨ ɞɢɫɤɭɪɫɢвɧɨɝɨ ɫвіɬɭ.  

У ɩɪаɰі «Heterocosmica: Fiction and Possible World-

s»9 Ʌ. Дɨɥɟɠɟɥ ɡаɩɪɨɩɨɧɭвав ɤɨɧɰɟɩɰіɸ ɮіɤɰіɣɧɨʀ ɫɟɦа-
ɧɬɢɤɢ, ɳɨ ɛаɡɭєɬьɫя ɧа ɩɪɨɬɢɫɬавɥɟɧɧі «ɟɤɫɬɟɧɫіɨɧаɥь- 

ɧɨɝɨ» ɬа «іɧɬɟɧɫіɨɧаɥьɧɨɝɨ» ɧаɪаɬɢвɧɨɝɨ ɫвіɬɭ. Дɨ ɫɤɥа-
ɞɭ ɟɤɫɬɟɧɫіɨɧаɥьɧɨɝɨ вɯɨɞɢɬь ɧаɛіɪ ɫɭɦіɫɧɢɯ ɧаɪаɬɢв-
ɧɢɯ ɞіɸɱɢɯ ɫɢɥ, ɩɨɪɨɞɠɟɧɢɯ ɬɟɤɫɬɨɦ, а ɬаɤɨɠ ɫɭɤɭɩ-
ɧіɫɬь ɞіɣ ɬа вɥаɫɬɢвɨɫɬɟɣ, ɳɨ ɧаɥɟɠаɬь ɰɢɦ ɫɢɥаɦ. ȱɧɬɟ-
ɧɫіɨɧаɥьɧɢɣ ɪівɟɧь ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫвіɬɭ − «ɫɭɦа вɫіɯ ɫɦɢɫ-
ɥів, вɢɪаɠɟɧɢɯ ɭ ɬɟɤɫɬі»10. 

Ɉɩɢɪаɸɱɢɫь ɧа ɤɥаɫɢɮіɤаɰіɸ ɦɨɞаɥьɧɨɫɬɟɣ ɭ ɥɨɝі-
ɰі, Ʌ. Дɨɥɟɠɟɥ ɩɪɟɩаɪɭвав ʀʀ ɳɨɞɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ, вɢɨɤɪɟ-
ɦɢвɲɢ аɥɟɬɢɱɧɭ (вɤɥɸɱає ɩɨɧяɬɬя ɦɨɠɥɢвɨɫɬі / ɧɟɦɨɠ-
ɥɢвɨɫɬі, ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬі), ɞɟɨɧɬɢɱɧɭ (ɞɨɡвɨɥɟɧіɫɬь, ɡаɛɨɪɨ-
ɧа, ɨɛɨв’яɡɨɤ), аɤɫіɨɥɨɝіɱɧɭ (ɨɰіɧɧа ɥіɧія «ɞɨɛɪɟ, ɩɨɝа-
ɧɨ, ɛаɣɞɭɠɟ»), ɟɩіɫɬɟɦіɱɧɭ (ɡɧаɧɧя, ɧɟɡɧаɧɧя, ɩɪɢɩɭ-
ɳɟɧɧя) ɫɢɫɬɟɦɢ ɦɨɞаɥьɧɨɫɬɟɣ. ȼɱɟɧɢɣ ɩɨв’яɡав ɤɨɠɧɭ ɡ 
ɰɢɯ ɫɢɫɬɟɦ ɡ ɩɟвɧɢɦ ɬɢɩɨɦ ɫɸɠɟɬɭ. Ɍаɤ, аɥɟɬɢɱɧа ɫɢɫ-
ɬɟɦа віɞɩɨвіɞає ɡа ɩɨɞіɥ «ɧаɫɟɥɟɧɧя» ɮіɤɰіɣɧɢɯ ɫвіɬів ɧа 
ɝɪɭɩɢ ɡ ɪіɡɧɢɦɢ ɡɞіɛɧɨɫɬяɦɢ. Ɉɛɦɟɠɟɧɧя ɞɟɨɧɬɢɱɧɨɝɨ 
ɬɢɩɭ ɝɟɧɟɪɭє ɫɸɠɟɬɢ ɡɨɛɨв’яɡаɧɧя, ɡɥɨɱɢɧɭ, ɩɨɤаɪаɧɧя. 
Аɤɫіɨɥɨɝіɱɧа ɫɢɫɬɟɦа ɥɟɠɢɬь в ɨɫɧɨві іɫɬɨɪіɣ ɩɨɲɭɤів 
ɱɢ ɦɨɪаɥьɧɢɯ ɞɢɥɟɦ, ɦаɧіɩɭɥяɰія ɤаɬɟɝɨɪіяɦɢ ɟɩіɫɬɟɦі-

2  Lugea J. The Layered Architecture and Accessibility Relations of Text-World Theory and Inception: [E-source], URL: https://

www.academia.edu/2098913/The_Layered_Architecture_and_ Accessibility_ Relations_of_Text-World_Theory_and_Inception 
3 Gavins J. «(Re)thinking Modality: A Text-world PerspeМtТve», JournКl of LТterКry SemКntТМs, 2005, N 2 (34), P. 79−93.  
4 Ibid., P. 85. 
5 Lugea J. The Layered Architecture and Accessibility Relations of Text-World Theory and Inception: [E-source], URL: https://

www.academia.edu/2098913/The_Layered_Architecture_and_ Accessibility_ Relations_of_Text-World_Theory_and_Inception 
6 Pavel Th. Fictional Worlds, Cambridge: Harvard University Press, 1986, 178 p. 
7  Doležel L. HeteroМosmТМК: FТМtТon Кnd PossТЛle Worlds, BКltТmore: TСe JoСns HopkТns UnТversТty Press, 2000, 339 p . 
8 Eko U. Rol’ МСytКtelyК. Isslyedovaniye pɨ semiotike teksta [The Role of the Reader: Explorations in the Semiotics of Texts], SPb.: Sym-

pozium, 2005, 502 p. 
9  Doležel L. HeteroМosmТМК: FТМtТon Кnd PossТЛle Worlds, BКltТmore: TСe JoСns HopkТns UnТversТty Press, 2000, 339 p . 
10 Ryan M.-L. Possible Worlds: [E-source], URLL: http: //hup.sub.unihamburg. de/l hn / index. Php / Possible_Worlds.  
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ɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɩɪɨɞɭɤɭє ɬаєɦɧɢɱі ɨɩɨвіɞаɧɧя, ɧаɪаɬɢвɢ 
ɩɨвɱаɧь, ɤɨɦɟɞіʀ ɩɨɦɢɥɨɤ, а ɬаɤɨɠ ваɠɥɢві ɮɭɧɤɰіʀ ɨɛ-
ɦаɧɭ. 

Ɍаɤа ɤɥаɫɢɮіɤаɰія Ʌ. Дɨɥɟɠɟɥа ɫɩівɡвɭɱɧа ɡ ɬɟɨɪі-
єɸ Ɇ.-Ʌ. Ɋаяɧ11. ȼɱɟɧа ɩɨɞіɥяє ɯɭɞɨɠɧіɣ ɫвіɬ ɧа ɬɟɤɫɬɭ-
аɥьɧɢɣ ɪɟаɥьɧɢɣ ɫвіɬ і ɩɪɢваɬɧɢɣ ɫвіɬ, ɳɨ ɩɪɢɬаɦаɧɧɢɣ 

ɩɟɪɫɨɧаɠаɦ, ɞɨ ɣɨɝɨ ɫɤɥаɞɭ вɯɨɞяɬь ɫвіɬɢ ɡɧаɧь, ɨɛɨв’я-
ɡɤів, ɛаɠаɧь, іɧɬɟɧɰіɣ, ɮаɧɬаɡіɣ (ɫɧɨвɢɞіɧь, віɡіɣ). ȼɤа-
ɡаɧɢɣ ɩɨɞіɥ ɛɭв ɞɨɩɨвɧɟɧɢɣ ɫвіɬɨɦ ɩɪɢɩɭɳɟɧь (П. ɋɬɨ-
ɤвɟɥɥ)12. 

Ɉɫɤіɥьɤɢ ɫɩіɥьɧɨɸ ɨɡɧаɤɨɸ ɡаɡɧаɱɟɧɢɯ ɬɟɨɪіɣ є 
ɛаɱɟɧɧя ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ яɤ ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ (ɧɟ ɡваɠаɸɱɢ 
ɧа «ɦіɦɟɬɢɱɧіɫɬь»), ваɠɥɢвɨ ɡаɤɰɟɧɬɭваɬɢ ɭваɝɭ ɧа ɬɟɪ-
ɦіɧі  «ɮіɤɰіɣɧɢɣ».  У  ɡаɪɭɛіɠɧɨɦɭ  ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬві 
ɬɟɪɦіɧ «fiction» ɨɡɧаɱɭєɬьɫя яɤ «ɧɟɱіɬɤɢɣ  і ɡаɝаɥьɧɢɣ» 

ɬɟɪɦіɧ, ɳɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭєɬьɫя ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧя ɪɨɛɨɬɢ ɡ 
ɨɛɪаɡаɦɢ в ɩɪɨɡі13. Пɪɨɬɟ ɛіɥьɲ ɩɨɲɢɪɟɧɨɸ є іɧɲа вɟɪ-
ɫія: fiction – ɭɫя ɯɭɞɨɠɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪа. Аɞɠɟ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤɢ 
ɬвɨɪяɬь ɫɩɟɰɢɮіɱɧɭ ɞіɣɫɧіɫɬь, ɫвіɬ, вɢɛɭɞɨвɭɸɱɢ ɯɭɞɨɠ-
ɧі ɨɛɪаɡɢ. Пɪɨаɧаɥіɡɭвавɲɢ ɬɟɨɪіʀ ɦɨɠɥɢвɢɯ, ɬɟɤɫɬɨвɢɯ, 
ɮіɤɰіɣɧɢɯ ɫвіɬів, ɩɪɨɩɨɧɭєɦɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫві-
ɬɭ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ (ɫɯɟɦа 5). 

Ɏіɤɰіɣɧɢɣ ɫвіɬ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ ɩɨɞіɥяєɬьɫя ɧа 
ɞɢɫɤɭɪɫɢвɧɢɣ (ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧɢɣ ɫвіɬаɦɢ авɬɨɪа ɬа ɱɢɬаɱа, 
ɪɟɰɟɩɰіʀ яɤɢɯ ɩɟɪɟɬɢɧаɸɬьɫя) ɬа ɬɟɤɫɬɨвɢɣ, ɞɨ ɫɤɥаɞɭ 
яɤɨɝɨ вɯɨɞяɬь ɪɟаɥьɧɢɣ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɫвіɬ (ɭ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіʀ Ɇ.
-Ʌ. Ɋаɹɧ ɨɡɧаɱаєɬьɫɹ ɹк ɬекɫɬуаɥьɧɢɣ ɪеаɥьɧɢɣ ɫвіɬ), 
ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧɢɣ  ɡɨвɧіɲɧіɦɢ  (ɮіɡɢɱɧɢɦɢ)  ɮаɤɬаɦɢ,  ɞɨ 
яɤɢɯ віɞɧɨɫɢɦɨ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ, ɱаɫ, ɩɪɨɫɬіɪ, ɧаɪаɬɢвɧі ɫɢ-
ɥɢ, ɬа ɩіɞɫвіɬаɦɢ ɩɟɪɫɨɧаɠів. Ɉɫɤіɥьɤɢ ɫвіɞɨɦіɫɬь ɥɸɞɢ-
ɧɢ ɩɪɨɟɤɬɭє аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧі ɦɨɠɥɢві ɫвіɬɢ, ɬɨ ɩɟɪɫɨɧаɠ 
ɬаɤɨɠ ɡа аɧаɥɨɝієɸ (ɨɫɤіɥьɤɢ ɫɩɪɢɣɦаєɬьɫя яɤ ɥɸɞɢɧа) 
ɤɨɧɫɬɪɭɸє ɦɨɠɥɢві ɫвіɬɢ, ɳɨ ɦɨɠɭɬь / ɧɟ ɦɨɠɭɬь ɪɟаɥі-
ɡɭваɬɢɫя. Пɪɢваɬɧɢɣ ɫвіɬ ɝɟɪɨя вɤɥɸɱає ɩіɞɫвіɬɢ ɡɧаɧь, 
ɨɛɨв’яɡɤів, ɛаɠаɧь, ɧаɦіɪів, ɮаɧɬаɡіɣ, ɩɪɢɩɭɳɟɧь (ɫɯɟɦа 
6). Ɍаɤа ɤɥаɫɢɮіɤаɰія ɤɨɪɟɥɸє іɡ ɭɠɟ ɡаɡɧаɱɟɧɢɦɢ ɦɨɞа-
ɥьɧɨɫɬяɦɢ Ʌ. Дɨɥɟɠɟɥа, П. ȼɟɪɬа, Дɠ. ʈɟвіɧɫ. Уваɠаєɦɨ 
ɬаɤɨɠ ɞɨɰіɥьɧɢɦ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭваɬɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɣ ɩɟɪɟɤ-
ɥаɞ ɧа ɨɡɧаɱɟɧɧя вɤаɡаɧɢɯ ɩіɞɫвіɬів.  

ɋɭɤɭɩɧіɫɬь ɮіɤɰіɣɧɢɯ ɫвіɬів ɫɬаɧɨвɢɬь ɬɟɤɫɬɨвɢɣ 
вɫɟɫвіɬ (ɬɟɪɦіɧ Ɇ.-Ʌ. Ɋаяɧ) – вɟɥɢɤɢɣ ɬɟɤɫɬ, ɦіɠ ɟɥɟɦɟɧ-
ɬаɦɢ яɤɨɝɨ іɫɧɭɸɬь ɡв’яɡɤɢ. 

ɋɬɪɭɤɬɭɪɭ ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫвіɬɭ ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɭɣɦɨ ɧа 
ɩɪɢɤɥаɞі ɬвɨɪɱɨɫɬі Ƚ. Паɝɭɬяɤ. Ɉɛ’єɤɬɨɦ ɧаɲɨɝɨ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɧя є ɭɪіɡьɤɢɣ ɬɟɤɫɬ (ɬɟɤɫɬɨвɢɣ ɫвіɬ) – ɬɟɪɦіɧ, яɤɢɦ 
ɦɢ ɩɨɡɧаɱаєɦɨ ɫɭɤɭɩɧіɫɬь ɬɟɤɫɬів ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰі, ɞɟ ɞɨɦі-
ɧаɧɬɨɸ є Уɪіɠ («Ƚіɪɱɢɱɧɟ ɡɟɪɧɨ», «Паɧ ɭ ɱɨɪɧɨɦɭ ɤɨɫ-
ɬɸɦі ɡ ɛɥɢɫɤɭɱɢɦɢ ʉɭɞɡɢɤаɦɢ», «Заɯіɞ ɫɨɧɰя в Уɪɨɠі», 

«Уɪіɡьɤа ɝɨɬɢɤа», «Кɧɢɝа ɫɧів ɬа ɩɪɨɛɭɞɠɟɧь», «ɋɟɥɨ 
Уɪіɠ ɬа ɣɨɝɨ ɞɭɯɢ»), ɧа ɣɨɝɨ ɬɥі ɪɨɡɝɨɪɬаɸɬьɫя ɩɨɞіʀ 
вɫіɯ ɭɤаɡаɧɢɯ ɬɟɤɫɬів. Ɉɬɠɟ, ɩɪɨɫɬіɪ ɩɨɫɬає ɡв’яɡɧɨɸ 
ɥаɧɤɨɸ,  ɞɟɬɟɪɦіɧаɧɬɨɸ  ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ  ɫвіɬɭ,  ваɠɥɢвɢɦ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɪɟаɥьɧɨɝɨ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ. Дɢɫɤɭɪɫɢв-
ɧɢɣ ɫвіɬ ɮɨɪɦɭɸɬь ɪɟɰɟɩɰіʀ авɬɨɪа ɬа ɱɢɬаɱа.  

Ƚ. Паɝɭɬяɤ ɦɨɞɟɥɸє ɩɟɪɫɨɧаɠів іɡ ɫɤɥаɞɧɢɦɢ ɩɪɢ-
ваɬɧɢɦɢ ɫвіɬаɦɢ. Дɥя вɫіɯ ɝɨɥɨвɧɢɯ ɝɟɪɨʀв ɯаɪаɤɬɟɪɧа 
ɨɧɬɨɥɨɝіɱɧа віɞɦɟɠɨваɧіɫɬь, ɞɨɦіɧаɧɬɧɢɦɢ ɞɥя ɧɢɯ ɩɨɫ-
ɬаɸɬь ɩіɞɫвіɬɢ ɡɧаɧь (Чɨɥɨвіɤ, ɀіɧɤа, вɱɢɬɟɥь Аɧɞɪіɣ, 
Ɉɥя,  ɮɨɬɨɝɪаɮ  Юɥіаɧ,  Ɇɢɯаɣɥɨ  Ȼаɥіɰьɤɢɣ),  ɛаɠаɧь, 
ɨɛɨв’яɡɤів (Аɧɞɪіɣ, ɨɬɟɰь Аɧɬɨɧіɣ), ɦɟɧɲɨɸ ɦіɪɨɸ аɤ-
ɬɭаɥіɡɨваɧі ɩіɞɫвіɬɢ ɩɪɢɩɭɳɟɧь, ɧаɦіɪів, ɩɟɪɟɞɛаɱɟɧь. 
Наɣɛіɥьɲ ɲɢɪɨɤɨ ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧɢɣ ɫвіɬ ɮаɧɬаɡіɣ, ɳɨ ɫɥɭ-

ɝɭє ɞɥя ɦɨɞɟɥɸваɧɧя ɩɪɢваɬɧɨɝɨ ɫвіɬɭ ɩɟɪɫɨɧаɠа: віɞɨ-
ɛɪаɠає ɫɬɪаɯɢ, ɤɨɦɩɥɟɤɫɢ. Ɉɤɪіɦ ɬɨɝɨ, ɫɧɨвɢɞіɧɧя вɢɤɨ-
ɧɭɸɬь ɮɭɧɤɰіɸ аɧɬɢɰɢɩаɰіʀ, ɪɟаɥіɡɭɸɬьɫя яɤ ɦɨɬɢв ɩɨ-
ɞɨɪɨɠі в ɩɨɬɨɣɛіɱɧɭ ɪɟаɥьɧіɫɬь («Ƚіɪɱɢɱɧɟ ɡɟɪɧɨ»), ві-
ɞɨɛɪаɠаɸɬь ɪɟɥіɤɬɢ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɭявɥɟɧь, ɪɨɡɦɢваɸɬь 
ɞіɣɫɧіɫɬь ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ. 

Навɤɨɥɢɲɧє ɫɟɪɟɞɨвɢɳɟ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɨваɧɟ Уɪɨɠɟɦ, 
ɡɞіɣɫɧɸє  ваɝɨɦɢɣ  вɩɥɢв  ɧа  ɦɨɬɢваɰіɸ  ɩɟɪɫɨɧаɠів 
(ɩɟɪɟваɠаɸɬь іɪɪаɰіɨɧаɥьɧі − іɦɩɭɥьɫɢвɧі, ɛɨɠɟвіɥьɧі 
ɞіʀ). ȼ ɭɪіɡьɤɨɦɭ ɬɟɤɫɬі ɝɟɪɨяɦ ɩɪɢɬаɦаɧɧɟ ɫаɦɨɡаɝɥɢɛ-
ɥɟɧɧя, ɝɥɢɛɨɤɢɣ аɧаɥіɡ вɥаɫɧɨʀ ɩɨвɟɞіɧɤɢ, ɩɪɟваɥɸваɧ-
ɧя ɩɫɢɯіɱɧɢɯ ɞіɣ ɧаɞ ɮіɡɢɱɧɢɦɢ.  

Вɢɫɧɨɜɤɢ. Ɉɬɠɟ, ɤɨɝɧіɬɢвɧа аɧɬɪɨɩɨɥɨɝія ɩɨɫɬає 
аɤɬɭаɥьɧɨɸ ɬа ɪɟɡɭɥьɬаɬɢвɧɨɸ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝієɸ, ɩɟɪɟваɝɢ 
яɤɨɝɨ вɛаɱаєɦɨ в ɫɢɧɬɟɡі ɞвɨɯ ɩіɞɯɨɞів, ɳɨ ɞає ɡɦɨɝɭ 
ɞɨɫɥіɞɢɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɬɟɤɫɬɭ, ɧаɪаɰіʀ, аɥɟ ɣ ɮɭɧ-
ɤɰіʀ авɬɨɪɫьɤɨʀ ɬа ɱɢɬаɰьɤɨʀ ɪɟɰɟɩɰіʀ в ɤɨɧɫɬɪɭɸваɧɧі 
ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫвіɬɭ; і ɦіɠɞɢɫɰɢɩɥіɧаɪɧɨɫɬі. Пɨɞаɥьɲі ɧаɭ-
ɤɨві ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɟɪɟɞɛаɱаɸɬь ɪɨɡɲɢɪɟɧɧя ɬɟɪɦіɧɨɥɨ-
ɝіɱɧɨɝɨ  іɧɫɬɪɭɦɟɧɬаɪіɸ ɰієʀ  ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ,  ɩɟɪɫɩɟɤɬɢвɢ 
ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ вɢвɱɟɧɧя вɛаɱаєɦɨ ɭ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧі ɡаɡɧаɱɟ-
ɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɞɨ ɪіɡɧɢɯ ɬɢɩів ɬɟɤɫɬɭ, ɭ ɪɨɡɝɥяɞі авɬɨɪɫь-
ɤɨɝɨ ɬа ɨɩɨвіɞаɰьɤɨɝɨ ɫвіɬів, ɩɨɝɥɢɛɥɟɧɧі аɧаɥіɡɭ ɫвіɞɨ-
ɦɨɫɬі ɩɟɪɫɨɧаɠа яɤ ɮіɤɰіɣɧɨʀ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬі, а ɬаɤɨɠ ɧаɪа-
ɬɢвɧɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ. 

 
Sirenko Sophia. Cognitive anthropology as an actual liter-

ary methodology. In the article a definition and main problems of 

cognitive anthropology as literary methodology are analyzed.  

Cognitive anthropology is the study of human cognition in 

cultural and cross-cultural contexts. This methodology generally 

focuses on the intellectual and rational aspects of culture, particu-

larly through studies of language use. There are four basic categor-

ies of work done in cognitive anthropology − semantics, knowled-

ge structures, models and systems, and discourse analysis.  

Cognitive anthropology is approach to text analysis that synt-

hesizes cognitive and anthropological approaches. 

Possible worlds semantics uses the concept of a possible 

world to give substance to the idea of alternative extensions and 

alternative domains of quantification.  

Text world’s tСeory Тs К МoРnТtТve model of Кll СumКn dТs-
course processing. In text world theory, readers first build a possi-

ble world that is rule-governed and corresponds to our actual 

world. The central tenet of the model is that users construct a world 

using the text, as well as any knowledge and experience they may 

bring to that text, and furthermore, that the resulting text-world is 

continually updated with incremental information as the discourse 

proceeds. The space in which the language event takes place is 

called the discourse world, and the interactants the discourse par-

ticipants. 

Fiction Theory is a discipline that applies possible world  

theory to literature. This theory allows to analyze narrative macros-

tructure of prose text, examine the impact of nature force, mental 

life of characters (physical, mental actions). 

In the article own concept of fictional world structure is rep-

resented. 

Key words: cognitive anthropology, Fictional worlds theory, 

possible worlds, text, discourse. 

 

 

11 Ibid. 
12 Stockwell P. Cognitive Poetics, London: Routledge, 2002, 193 p. 
13 Cuddon J. A. Dictionary of Literary Terms and Literary Theory, 2011, P. 279.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Possible_world
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ɋɯɟɦа 5. ɋɬɪɭɤɬɭɪа ɮіɤɰіɣɧɨɝɨ ɫвіɬɭ. 

ɋɯɟɦа 6. Ɇɨɞɟɥь ɩɪɢваɬɧɨɝɨ ɫвіɬɭ ɩɟɪɫɨɧаɠа. 
ɋɿɪенкɨ ɋɨɮɿɹ – аɫɩɿɪаɧɬ ɤаɮеɞɪɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ лɿɬеɪа-

ɬɭɪɢ ɮɿлɨлɨɝɿɱɧɨɝɨ ɮаɤɭльɬеɬɭ ДВɇЗ «Пɪɢɤаɪɩаɬɫьɤɢɣ ɧаɰɿ-
ɨɧальɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ ɿɦеɧɿ Ваɫɢля Сɬеɮаɧɢɤа». Кɨлɨ ɧаɭɤɨ-
ɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɬеɨɪɿя лɿɬеɪаɬɭɪɢ, ɤɨɝɧɿɬɢɜɧа аɧɬɪɨɩɨлɨɝɿя, 
ɬеɨɪɿя ɮɿɤɰɿɣɧɢɯ ɫɜɿɬɿɜ, ɫɭɱаɫɧа ɭɤɪаʀɧɫьɤа лɿɬеɪаɬɭɪа.  
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ɍкɪаʀнсɶка ɥɿɬеɪаɬуɪа 
 

Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 132-135                                                                                                                                 

ɋɥɭɯеɧɫɤɚя Ɋ., Вɢɥɤɚ Ʌ. Ɉɛɪɚɡɧɨɫɬɶ ɩɪɨɡɵ Веɪɵ Вɨɜɤ. ȼ ɫɬаɬьɟ ɪаɫɫɦаɬɪɢваɸɬɫя ɪаɫɫɤаɡɵ ȼɟɪɵ ȼɨвɤ, ɩɪɨ-
аɧаɥɢɡɢɪɨваɧɧɵɟ в ɩɟɪɫɩɟɤɬɢвɟ ɫɢɧɬɟɡа ɢɫɤɭɫɫɬв. Ȼɵɥɨ ɩɨɤаɡаɧɨ, ɱɬɨ ɤɨɪɪɟɥяɰɢя ɦɟɠɞɭ ɮɨɪɦаɥьɧɨɣ ɢ ɤɨɧɬɟɧɬɧɨɣ 
ɫɨɫɬавɥяɸɳɢɦɢ (ɫɨɟɞɢɧяɸɳая ɢɞɟя ɤɪаɫɨɬɵ ɩɪɢɪɨɞɵ ɢ ɱɟɥɨвɟɱɟɫɤɨɣ ɞɭɲɢ, ɦɨɬɢвɵ ɫɢɧɬɟɡа ɢɫɤɭɫɫɬв, ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɢɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨɫɬɢ). ȼаɠɧɵɦ ɞɥя авɬɨɪа явɥяɟɬɫя ɪɟɥɢɝɢɨɡɧɨɟ вɨɫɩɪɢяɬɢɟ ɦɢɪа ɢ ɢɫɤɭɫɫɬва. Ɋаɛɨɬɵ авɬɨɪа ɧаɩɨɥ-
ɧɟɧɵ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɦɢ ɨɛɪаɡаɦɢ ɢ ɫɢɦвɨɥаɦɢ. Нɨ ɟɫɬь ɢ ɩаɧɬɟɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɦɨɬɢвɵ, ɩɨɫɤɨɥьɤɭ ɩɢɫаɬɟɥь ɥɸɛɢɬ ɩɪɢɪɨɞɭ, ɢ 
ɱаɫɬɨ ɨɠɢвɥяɟɬ явɥɟɧɢя ɩɪɢɪɨɞɵ. Ɉɫɧɨвɨɣ ɬɟɤɫɬɨв ȼɟɪɵ ȼɨвɤ ɢ ɟɟ ɠɢɡɧɟɧɧɨɣ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ явɥяɟɬɫя ɥɸɛɨвь ɤɨ вɫɟɦɭ 
ɡɟɦɧɨɦɭ ɢ ɠɟɪɬвɟɧɧɨɫɬь ɨɞɧɨвɪɟɦɟɧɧɨ. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɩɪɨɢɡɜеɞеɧɢя Веɪɵ Вɨɜɤ, ɯɭɞɨɠеɫɬɜеɧɧɵɣ ɫɢɧɬеɡ, ɪаɫɫɤаɡɵ, ɦеɬаɮɨɪа, ɢɞɢɨɫɬɢль, ɩɨɷɬɢ-
ɱеɫɤɢɣ ɫɢɧɬаɤɫɢɫ. 

Вɫɬɭɩ. Нɢɧі віɬɱɢɡɧяɧа ɧаɭɤа ɨɝɨвɬɭєɬьɫя ɩіɫɥя ɝɨɫɬ-
ɪɨɝɨ ɪɨɡɪɢвɭ ɡ ɦɢɫɬɟɰьɤɢɦɢ ɡɞɨɛɭɬɤаɦɢ ɟɦіɝɪаɰіʀ. Ɍɨɦɭ 
вɢɧɢɤає ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɫɢɫɬɟɦɧɨ ɨɫɦɢɫɥɢɬɢ ɧаɰіɨɧаɥьɧɟ 
ɦɢɫɬɟɰɬвɨ ɩɨ ɨɛɢɞва ɛɨɤɢ ɤɨɪɞɨɧɭ яɤ ɧɟɩɨɞіɥьɧɭ ɰіɥіɫ-
ɧіɫɬь. ȼɢвɱɟɧɧя ɞɨɪɨɛɤɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɞіаɫɩɨɪɢ ɪіɡɧɢɯ 
ɤɪаʀɧ ɬа ɤɨɧɬɢɧɟɧɬів ɥɢɲɟ ɧаɛɢɪає ɧаɭɤɨвɢɯ ɨɛɟɪɬів. 
„Пɪɨɛɥɟɦа „ɟɦіɝɪаɰія ɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪа” ɳɨɣɧɨ ɩɨɱɢɧає 
ɨɫɦɢɫɥɸваɬɢɫя ɣ ɩɨɬɪɟɛɭє ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɫɢɫɬɟɦɧɨɝɨ 
ɩіɞɯɨɞɭ ɡ ɭɪаɯɭваɧɧяɦ ɞɨɪɨɛɤɭ ɫвіɬɨвɨʀ ɧаɭɤɢ ɩɪɨ ɥіɬɟ-
ɪаɬɭɪɭ. Кɨɧɱɟ ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɩɪɨɫɬɟɠɢɬɢ ɬɟɦаɬɢɤɭ 
ɬа іɞɟɣɧɢɣ ɩаɮɨɫ ɬвɨɪів ɟɦіɝɪаɧɬів і ɩɪɨ ɟɦіɝɪаɰіɸ, а ɣ 
віɞɬвɨɪɢɬɢ ɨɛɪаɡ ɫвіɬɭ, вɢɛɭɞɭваɧɢɣ ɭ ɧɢɯ, ɬа ʀɯ ɩɨɟɬɢ-
ɤɭ”. 

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮія ɬеɦɢ. Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɪɨɛɥɟɦɢ іɞіɨɫɬɢ-
ɥɸ авɬɨɪа, ɫɬɢɥіɫɬɢɤɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɬвɨɪів ɡавɠɞɢ ɩɟɪɟ-
ɛɭваɸɬь ɩіɞ ɩɢɥьɧɢɦ ɨɤɨɦ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɰів ɬа ɦɨвɨɡ-
ɧавɰів. Ɉ. Пɨɬɟɛɧя ɩіɞɤɪɟɫɥɸвав, ɳɨ ɟɫɬɟɬɢɤɨ-

ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧɢɣ аɧаɥіɡ ɫɥɨвɟɫɧɨ-ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪів є ɩɟɪɲɢɦ 
ɳаɛɥɟɦ ɡаɝаɥьɧɨɝɨ вɢвɱɟɧɧя ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɦɨвɢ. Пɪɨ-
ɛɥɟɦаɬɢɤа вɢвɱɟɧɧя ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɦɨвɢ ɩɨв’яɡаɧа ɡ іɦɟɧа-
ɦɢ ɬаɤɢɯ ɧаɭɤɨвɰів: Ʌ. А. Ȼɭɥаɯɨвɫьɤɢɣ, ȼ. ɋ. ȼаɳɟɧɤɨ, 
ȱ. К. Ȼіɥɨɞіɞ, ȱ. Є. Ƚɪɢɰɸɬɟɧɤɨ, ɋ. ȱ. Дɨɪɨɲɟɧɤɨ,  
ɋ. ə. Єɪɦɨɥɟɧɤɨ, ȼ. ɋ. ȱɥьʀɧ, А. П. Кɨваɥь, Ƚ. Ɇ. Кɨɥɟɫ-
ɧɢɤ, Ɇ. Ɇ. Пɢɥɢɧɫьɤɢɣ, Ɉ. Д. Пɨɧɨɦаɪів, 
ȼ. Ɇ. Ɋɭɫаɧівɫьɤɢɣ, ȱ. Ƚ. Чɟɪɟɞɧɢɱɟɧɤɨ, Д. ȱ. Чɢɠɟвɫь-
ɤɢɣ, Ȼ. ʈɪɟɲɟɥь, Ю. ȼ. ɒɟвɟɥьɨв, Ɇ. Д. Ƚɥаɞɤɢɣ, 
Д. ȼ. Нɢɬɱɟɧɤɨ ɬа іɧɲі. Ɍвɨɪɱіɫɬь ɠ ȼіɪɢ ȼɨвɤ ɞɨɫɥі-
ɞɠɭваɥɢ Ю. Ɇ.Ƚɪɢɝɨɪɱɭɤ, ȱ. Ɇ. ɀɨɞаɧі, Ʌ. Заɥɟɫьɤа-

Ɉɧɢɲɤɟвɢɱ, Ʌ. Кɨɥɟɧɫьɤа, Ɇ. Кɨɰɸɛɢɧɫьɤа, 
Ɉ. ɋɦɨɥɢɧɫьɤа ɬа іɧɲі. Піɫɥя ɩɪɨɝɨɥɨɲɟɧɧя ɧɟɡаɥɟɠɧɨ-
ɫɬі ɥіɬɟɪаɬɭɪа ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɞіаɫɩɨɪɢ ɫɬаɥа віɞɤɪɢɬɨɸ ɞɥя 

Уɤɪаʀɧɢ. Ɍɨɦɭ ɛаɝаɬɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɰів 

ɩɨɱаɥɢ ɞɨɫɥіɞɠɭваɬɢ ɞɨɪɨɛɤɢ ɡаɛɨɪɨɧɟɧɢɯ ɡа ɪаɞяɧɫь-
ɤɢɯ ɱаɫів ɦɢɬɰів ɫɥɨва. Наɣɰіɤавіɲі ɪɨɡвіɞɤɢ ɧа ɰɸ ɬɟ-
ɦаɬɢɤɭ – ɩɪаɰі Ɇ. ȱɥьɧɢɰьɤɨɝɨ, ɋ. Павɥɢɱɤɨ, 
Ɉ. Аɫɬаɮ’єва, Ю. Кɨваɥіва, ȼ. Ɇаɰьɤа, Ɇ. ɋɩɨɞаɪɰя,  
Ɉ. Ȼɪɨɫаɥіɧɨʀ ɬа іɧ.  

Ɇеɬɨɸ ɫɬɭɞіʀ є ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ ɨɡɧаɤɢ ɩɨɟɬɢɡаɰіʀ ɩɪɨɡɨ-
вɢɯ ɬɟɤɫɬів ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰі ɡ ɞіаɫɩɨɪɢ ȼіɪɢ 
ȼɨвɤ, ɩɪɨаɧаɥіɡɭваɬɢ ɨɛɪаɡɧіɫɬь ɬа ɫɬɢɥіɫɬɢɤɭ ɨɤɪɟɦɢɯ 
ʀʀ ɟɩіɱɧɢɯ ɬвɨɪів, вɢɡɧаɱɢɬɢ ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі іɞіɨɫɬɢɥɸ авɬɨ-
ɪɤɢ. ɇɨɜɢɡɧɚ ɪɨɛɨɬɢ ɩɨɥяɝає в ɧаɦаɝаɧɧі ɨɫɦɢɫɥɢɬɢ 
ɫɩɟɰɢɮіɤɭ авɬɨɪɫьɤɨɝɨ ɩɢɫьɦа ȼіɪɢ ȼɨвɤ, вɢɡɧаɱɢɬɢ 
„ɩɟɪɟɯіɞɧіɫɬь” ɬа „ɦіɝɪɭваɧɧя” ɨɛɪаɡів ɣ аɪɯɟɬɢɩів ɡ 
ɩɨɟɡіʀ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰі ɞɨ ʀʀ ɠ ɩɪɨɡɢ.  

На ɞɭɦɤɭ ȼ. Ɋɨɦɟɧɰя, ɦіɠɤɭɥьɬɭɪɧа вɡаєɦɨɞія ɩɫɢ-
ɯɨɥɨɝіɱɧɨ „ɨɡɧаɱає ɬɟ ɠ ɫаɦɟ, ɳɨ ɣ ɫɩіɥɤɭваɧɧя ɦіɠ 
ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɥɸɞьɦɢ. Чɟɪɟɡ іɧɲɟ я ɩіɡɧаɸ ɫвɨє. Чɟɪɟɡ ɫвɨ-
єɪіɞɧɨɫɬі іɧɲɢɯ ɥɸɞɟɣ я ɡɧаɯɨɞɠɭ в ɫаɦɨɦɭ ɫɨɛі вɥаɫɬɢ-
вɨɫɬі, яɤɢɯ ɧɟ ɩɨɦіɱав ɪаɧіɲɟ. ȼ іɧɲɨɦɭ ɧіɛɢ ɨɛ’єɤɬɢвɨ-
ваɧɨ ɦɨʀ ɡɞіɛɧɨɫɬі ɣ ɡɞаɬɧɨɫɬі, і я ɦɨɠɭ ʀɯ ɩіɡɧаɬɢ яɤ 
ɨɛ’єɤɬ”2. Ɍɨɦɭ, вɢвɱаɸɱɢ ɩɪɨɡɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɡаɪɭɛіɠ-
ɠя, ɫɥіɞ ɡваɠɢɬɢ ɧа ɟɬɧɨɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧі ɱɢɧɧɢɤɢ, а ɬаɤɨɠ 
ɮаɤɬɨɪɢ, ɩɨв’яɡаɧі ɡ вɩɥɢвɨɦ іɧɲɨɝɨ ɤɭɥьɬɭɪɧɨɝɨ ɫɟɪɟ-
ɞɨвɢɳа ɧа ɬвɨɪɱɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів-ɟɦіɝɪаɧɬів. 
ɋɟɪɟɞ ɧаɭɤɨвɰів ɩɨɛɭɬɭє ɞɭɦɤа, ɳɨ ɟɦіɝɪаɧɬ ɧɟ ɦɨɠɟ 
аɞаɩɬɭваɬɢɫя ɞɨ ɧɨвɢɯ ɫɨɰіаɥьɧɢɯ ɭɦɨв, ɨɪієɧɬɭɸɱɢɫь 
ɥɢɲɟ ɧа ɤɭɥьɬɭɪɧі ɬɪаɞɢɰіʀ ɫвɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɧɟɨɛ-
ɯіɞɧа ɫвɨєɪіɞɧа ɤɭɥьɬɭɪɧа ɬɨɥɟɪаɰія, ɩɟвɧɢɣ ɝɭɦаɧіɬаɪ-
ɧɢɣ ɪɟвɟɪаɧɫ ɞɨ ɬɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨвɢɳа, яɤɟ ɫɬаɥɨ ɞɪɭɝɢɦ ɞɨ-
ɦɨɦ. ȼɥаɫɧɟ ɰɟ ɣ ɫɬаɧɨвɢɬь ɪіɡɧɢɰɸ ɦіɠ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɸ 
ɞіаɫɩɨɪɢ ɬа ɬɟɪɢɬɨɪіаɥьɧɨʀ Уɤɪаʀɧɢ віɞ ɡаɪɭɛіɠɧɨɝɨ ɤɪа-
ɫɧɨɝɨ ɩɢɫьɦɟɧɫɬва. ȿɦіɝɪаɧɬɫьɤі ɬɟɤɫɬɢ ɩɟɪɟɛɭваɸɬь ɭ 
ɫɬаɬɭɫі ɩɪɨɦіɠɧɨʀ ɥаɧɤɢ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ віɞɬвɨɪɟɧɧя ɞіɣɫ-

1 Hrom"yak R. Emihratsiya i khudozhnya literatura: hrani, problemy i aspekty doslidzhennya [The emigration and literature, face ts issues 

and aspects of research], Davnye i suchasne, Ternopil', 1997, P. 251. 
2  Romenets' V. Istoriya psykholohiyi XIX – pochatku XX stolittya. Navchal'nyy posibnyk [History of Psychology XIX – early XX cen-

tury: Textbook], Kyiv, 1995, P. 465. 
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ɧɨɫɬі, ɬɨɦɭ ɳɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ, ɳɨ є ɧɨɫієɦ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ 
ɦɟɧɬаɥьɧɨɫɬі, ɨɩɢɫɭє ɞіɣɫɧіɫɬь ɱɭɠɨʀ ɤɪаʀɧɢ ɱɢ ɠɢɬɬя 
ɫвɨєʀ Ȼаɬьɤівɳɢɧɢ ɤɪіɡь ɦɨɞɢɮіɤɨваɧɟ ɛаɱɟɧɧя ɫвіɬɭ, 
ɱɟɪɟɡ аɞаɩɬɨваɧɭ ɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧɭ ɦɨɞɟɥь, яɤа ɦає ɨɡɧаɤɢ 
вɠɟ ɞвɨɯ ɱɢ ɛіɥьɲɟ ɤɪаʀɧ-ɨɩɨɧɟɧɬів. З ɨɝɥяɞɭ ɧа ɰɟ ɞɨ-
ɰіɥьɧɨ вваɠаɬɢ, ɳɨ ɛɭɞь-яɤɢɣ ɟɦіɝɪаɧɬ вɢɦɭɲɟɧɢɣ ɩɟ-
ɪɟɛɭваɬɢ ɧіɛɢ ɧа „ɩɨɦɟɠів’ʀ” ɞвɨɯ ɤɭɥьɬɭɪ – ɪіɞɧɨʀ, яɤа 
ɛɭɥа ввіɛɪаɧа ɡ ɦɨɥɨɤɨɦ ɦаɬɟɪі, а ɬаɤɨɠ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɬієʀ 
ɤɪаʀɧɢ, ɞɟ віɧ ɨɫɟɥɢвɫя. Пɨɥьɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨвɟɰь 
ȿ. Каɫɩɟɪɫɤі ɝɨвɨɪɢɬь ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ, ɨɩɢɧɢв-
ɲɢɫь в ɭɦɨваɯ „ɩɨɝɪаɧɢɱɱя ɤɭɥьɬɭɪ”, ɫɬає „ɛіɥьɲ ɱɢ 
ɦɟɧɲ аɤɬɢвɧɢɦ ɫɩɨɫɬɟɪіɝаɱɟɦ і ɪɟɰɢɩієɧɬɨɦ ɱɭɠɢɯ ɦɨв, 
ɥіɬɟɪаɬɭɪ і ɤɭɥьɬɭɪ”3.  

Пɪɨ ɯаɪаɤɬɟɪ ɬвɨɪɱɨɫɬі ȼіɪɢ ȼɨвɤ ɞɭɠɟ віɪɧɨ ɫɤаɡав 
ȼаɫɢɥь ɋɬɭɫ ɭ ɫвɨєɦɭ ɥɢɫɬі ɞɨ авɬɨɪɤɢ: „ə ɳɢɪɨ ɡаɡɞɪɸ 
ваɲіɣ ɱɢɫɬɨɬі, ваɲіɣ ɝɪаɰіɨɡɧіɣ вɝɥɢɛɥɟɧɨɫɬі… Ƚɪаɰіɨɡ-
ɧа вɝɥɢɛɥɟɧіɫɬь – ɰɟ ɬɟ, ɳɨ ɞаєɬьɫя віɞ ɩɪɢɪɨɞɢ, ɱɨɝɨ в 
ɦɟɧɟ ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɛɭɥɨ”4. Дɨ ɡіɛɪаɧɧя ɩɪɨɡɨвɢɯ ɬɟɤɫɬів 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰі (2001) ɭвіɣɲɥɢ ɬвɨɪɢ „Дɭɯɢ ɣ ɞɟɪві-
ɲі” (1956), „ȼіɬɪаɠі” (1961), „ɋɬаɪі ɩаɧяɧɤɢ” (1994) ɬа 
ɞɟяɤі ɨɩɨвіɞаɧɧя. Пɢɫьɦɨ авɬɨɪɤɢ – ɧіɛɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨваɧі 
ɨɩɢɫɢ ɫɟɛɟ ɭ ɫвіɬі, ɡɦіɲаɧі ɡ ɮаɧɬаɡієɸ. ɐɟ ʀʀ ɨɫɨɛɢɫɬɢɣ 
ɬвɨɪɱɢɣ ɦɟɬɨɞ. Пɪɨɡа ȼіɪɢ ȼɨвɤ, ɛɟɡɩɟɪɟɱɧɨ, ɧаɥɟɠɢɬь 
ɞɨ вɟɪɲɢɧ ɰьɨɝɨ ɠаɧɪɭ5.  

Ɍɪɨɩіɱɧа ɫɢɫɬɟɦа ɦɢɫɬɟɰьɤɨɝɨ ɬвɨɪɭ ɬɪаɞɢɰіɣɧɨ 
аɫɨɰіɸɸɬьɫя ɡ ɥіɪɢɱɧɢɦɢ ɠаɧɪаɦɢ, ɡ ɩɨɟɬɢɱɧɨɸ ɦɨвɨɸ, 
ɬɨɦɭ ɳɨ ɥіɪɢɤа ɬяɠіє ɞɨ ɨɛɪаɡɧɨɫɬі, ɡɥɸɬɨваɧɨɫɬі іɞɟʀ. 
ȼіɞɬаɤ, ɦɟɬаɮɨɪа ɨɪɝаɧіɱɧɨ ɩɨв’яɡаɧа ɡ ɩɨɟɬɢɱɧɢɦ ɛа-
ɱɟɧɧяɦ ɫвіɬɭ. Пɪɨɬɟ ɭ ɩɪɨɡɨвɨɦɭ ɬɟɤɫɬі ɬɪɨɩɢ ɦɨɠɭɬь 
віɞіɝɪаваɬɢ ɪɨɥь ɩɨɟɬɢɡаɰіʀ ɟɩɨɫɭ. Піɞ ɩɨɟɬɢɡаɰієɸ ɩɪɨ-
ɡɢ вɛаɱаɸɬь ɨɫɨɛɥɢвɢɣ ɩɪɢɧɰɢɩ ɨɪɝаɧіɡаɰіʀ ɩɪɨɡɨвɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɭ, яɤɢɣ вɤɥɸɱає вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɦɢɫɬɟɰьɤɢɯ ɩɪɢɣɨ-
ɦів, ɳɨ ɫɩɪɢяɸɬь аɤɬɭаɥіɡаɰіʀ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɨɡɧаɤ ɨɛɪаɡɨɬ-
вɨɪɟɧɧя ɦɨвɢ. 

ȼіɪа ȼɨвɤ, ɧаɫаɦɩɟɪɟɞ, ɩɨɟɬɤа, ɬа ʀʀ ɩɪɨɡɨва ɬвɨɪ-
ɱіɫɬь є ваɠɥɢвɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ віɞɛɢɬɤɭ, яɤ ʀʀ ɩɨɟɬɢɱɧɨɝɨ 
ɯаɪаɤɬɟɪɭ, ɬаɤ і вɥаɫɧɟ ɦɢɫɬɟɰьɤɨɝɨ ɫвіɬɨɫɩɪɢɣɦаɧɧя ɱɢ 
ɬɟɤɫɬɨвɨɝɨ ɫвіɬɨɬвɨɪɟɧɧя. Пɟɪɲі ɩɪɨɡɨві ɡɛіɪɤɢ 
„Ʌɟɝɟɧɞɢ” (1954) і „Каɡɤɢ” (1956) є ɩɪɨɞɨвɠɟɧɧяɦ і ɞɨ-
ɩɨвɧɟɧɧяɦ ɬаɤɨɠ і ɬɟɦ ʀʀ ɥіɪɢɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬів ɬа ɧаɬяɤɨɦ ɧа 
ɧаɩɪяɦ ɩɨɞаɥьɲɢɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɯ ɪɨɛіɬ. „Ʌɟɝɟɧɞɢ” ɞɨɩɨ-
вɧɸɸɬь ɪаɧіɲɟ ɩɪɨɩɢɫаɧі ɫɢɬɭаɰіʀ ɬа ɬɟɦɢ: ɛіɛɥіɣɧі ɣ 

ɫɭɱаɫɧі, ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧі ɬа ɩɨв'яɡаɧі в ɪіɡɧɢɯ ɪɟаɥьɧɨɫɬяɯ, 
ɠɢɬɬєвɢɯ ɩаɪаɥɟɥɟɥіɡɦаɯ. Ɍɭɬ, яɤ і в ɛіɛɥіɣɧɢɯ ɩɟɪɟɤа-
ɡаɯ, ɭваɝɭ ɡвɟɪɧɟɧɨ ɧа ɫаɦɭ ɥɸɞɢɧɭ, ɧа ʀʀ ɞіʀ, ɱɟɫɧɨɬɢ, 
яɤі віɞɛɢваɸɬь ɫɩɪавɠɧɸ ɫɭɬɧіɫɬь. Заɲɢɮɪɨваɧі ɦɟɬа-
ɮɨɪɢ ɬа ɦіɮɨɥɨɝіɱɧі ɨɛɪаɡɢ ɩɟɪɟɞаɧɨ ɥɟɝɤɨ ɬа ɡ ɞɢɞаɤɬɢ-
ɱɧɢɦ вɢɫɧɨвɤɨɦ, іɡ ɩɟɪɟɝɭɤɨɦ ɞɨ ɪɟаɥьɧɨɝɨ ɫвіɬɭ. Уɧі-
вɟɪɫаɥьɧі ɨɧɬɨɥɨɝіɱɧі іɞɟʀ ɩɟɪɟɞаɧі ɱɟɪɟɡ ɫɢɬɭаɬɢвɧі ɞіʀ-
ɨɛɪаɡɢ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ, ɩɪɨ ɛɟɡɭɦɧɨɝɨ ɝɭɰɭɥа, ɳɨ ɱаɫɬɢɧаɦɢ 
віɞɞавав ɭɫɸ ɨɞɟɠɭ ȱɫɭɫɨві в ɤаɩɥɢɱɰі (ɦаɣɠɟ ɬаɤɭ ɫаɦɭ 
ɫɢɬɭаɰіɸ ɩіɡɧіɲɟ вɢɤɨɪɢɫɬав ɋ. Паɪаɞɠаɧɨв ɭ ɮіɥьɦі 
„Ɍіɧі ɡаɛɭɬɢɯ ɩɪɟɞɤів”).  

Ɍɪɢ ɧаɫɬɭɩɧі ɩɪɨɡɨві ɬвɨɪɢ авɬɨɪɤɢ – ɰɟ „Дɭɯɢ ɣ 
ɞɟɪвіɲі”, „ȼіɬɪаɠі” ɬа „ɋвяɬɢɣ ɝаɣ”. Кɨɠɧɢɣ іɡ ɧɢɯ є 
аɛɫɨɥɸɬɧɨ віɞɦіɧɧɢɦ ɡа ɫɬɢɥіɫɬɢɤɨɸ ɬа ɦɟɬаɮɨɪɢɱɧɢɦ 
ɡɦіɫɬɨɦ. „Дɭɯɢ ɣ ɞɟɪвіɲі” (1956) – ɠаɧɪɨвɨ, ɧɟɦɨв ɩɟ-

ɪɟɯіɞɧɢɣ ɬвіɪ, ɳɨ ɫɥɭɠɢɬь ɞɥя ɩɨв'яɡɭваɧɧя ɡ ɧаɫɬɭɩɧɢ-
ɦɢ. ɐɟ ɫɟɪія ɛіɨɝɪаɮіɱɧɢɯ ɧаɪɢɫів, ɪɟɮɥɟɤɫіɣ авɬɨɪɤɢ, 
ɳɟ ɡаɦɨɥɨɞɨʀ ɞɥя ɫɩɪавɠɧьɨʀ ɛіɨɝɪаɮіʀ. Ɍɨɦɭ ɰɟ ɪаɞɲɟ 
ɦɨɧɨɥɨɝ, а ɩɨɞɟɤɭɞɢ „ɦɨɧɨɞɪаɦа”. Ɍɭɬ ɫɩівɫɬавɥɟɧɨ 
вɢɛɪаɧі ɩɨɞіʀ ɡ ɠɢɬɬя авɬɨɪɤɢ. ɐі ɧаɪɢɫɢ ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧі ɣ 
ɩɟɪɟɞаɧі ɪаɡɨɦ іɡ ɨɫɨɛɢɫɬɢɦɢ ɞɭɦɤаɦɢ ɩɪɨ ɦɢɫɬɟɰɬвɨ, 
ɪɟɥіɝіɸ, ɥɸɞɟɣ ɬа ɠɢɬɬя. Авɬɨɪɤа ɩɨɦіɱає ɩɢɬɨɦі аɫɩɟɤ-
ɬɢ ɫвɨɝɨ ɪɨɞɢɧɧɨɝɨ ɬа ɧаɪɨɞɧɨɝɨ ɫɬɨɫɭ, ɫɢɫɬɟɦɢ ваɪɬɨɫ-
ɬɟɣ. ȼɨɧа ɧаɱɟ вɢɤɪɟɫɥɸє ɰіɥɢɣ аɫɨɰіаɬɢвɧɢɣ ɪяɞ, ɡа 
яɤɢɦ ɫɩɪɢɣɦаɥа іɫɬɨɪɢɱɧі ɩɨɞіʀ, віɣɧɢ ɬа іɧɲі ɩɟɪɢɩɟɬіʀ 
ɫвіɬɨвɨɝɨ ɦаɫɲɬаɛɭ. ȱɥɸɫɬɪɭɸɱɢ ɪіɡɧɭ аɬɦɨɫɮɟɪɭ ɱɢ 
ɩɨɞіʀ, вɨɧа ɱаɫаɦɢ ɩɟɪɟɩɥіɬає ʀɯ ɨɩɢɫаɦɢ ɡі ɫвɨɝɨ ɳɨɞɟɧ-
ɧɢɤа6. „Дɭɯɢ ɣ ɞɟɪвіɲі” – ɰɟ ɬаɤɨɠ ɪɨɡɦɨва авɬɨɪɤɢ ɡ 
ɫɨɛɨɸ. ɐɟ віɞɬвɨɪɟɧɧя ɲɥяɯɭ ɫаɦɨɩɨɲɭɤɭ, вɢɛɨɪɭ ɲɥя-
ɯɭ, ɩɨɤɥɢɤаɧɧя, ɫаɦɨвіɞɤɪɢɬɬя ɬа ɫаɦɨвіɞɩɨвіɞаɥьɧɨɫɬі 
ɡа ɫвіɣ ɫвіɬ: „ə ɩɢɫаɥа ɩɪɨ ɫɤɪɢɩɤɭ і ɨɪɝаɧ. ə ɛɭɥа ɫɤɪɢ-
ɩɤɨɸ і ɝɪаɥа, ɝɪаɥа ɫаɦі ɩɢɬаɧɧя. ȱ ɬɨɞі ɪɨɡɥɢваɥɢɫя 

ɧаɞɨ ɦɧɨɸ Ȼɨɠі ɫɥɨва в ɨɪɝаɧɨвіɣ ɦɨві, ɡаɥɢваɥɢ ɦɟɧɟ 
ɡɨɥɨɬɢɦ ɫɨɧɰɟɦ, і я ɫɬɨяɥа в ɤвіɬɱаɫɬɢɯ ɲаɬаɯ, яɤ ɋавіɥ-
ɥа”7.  

„ȼіɬɪаɠі” (1961) – ɬвіɪ, ɳɨ ɣɨɝɨ авɬɨɪɤа вɢɡɧаɱɢɥа, 
яɤ ɪɨɦаɧ, є ɥіɪɢɱɧɨɸ ɪɨɡɩɨвіɞɞɸ віɞ ɩɟɪɲɨʀ ɨɫɨɛɢ, ɝɨ-
ɥɨвɧɨɝɨ ɝɟɪɨя Ɇаɪɤа ȼɢɲɧі. Пɪɨɬɟ ɝɨɥɨвɧɢɦ ɝɟɪɨєɦ 
ɦɨɠɧа вваɠаɬɢ ɬаɤɨɠ ɫвяɳɟɧɢɤа ɒаɪɞɨɧа. ȼɢɫвіɬɥɟɧі 
ɩɟɪɫɨɧаɠі – ɨɪɢɝіɧаɥьɧі,, ɞɟɳɨ ɞɢваɤɭваɬі, ɪіɡɧɨɪіɞɧі – 

ɬвɨɪяɬь ɫɩіɥьɧɢɣ ɬɨɩɨɫ ɩіɞ ɱаɫ ɤɨɪɨɬɤɨʀ ɬɭɪɢɫɬɢɱɧɨʀ 
ɩɨʀɡɞɤɢ. ɐɟɣ „ɪɨɦаɧ” ɧɟ ɬаɤ ɪɨɡвɢває ɲɥяɯ ɮɨɪɦɭваɧɧя 
ɪіɡɧɢɯ ɯаɪаɤɬɟɪів, яɤ ɪаɞɲɟ ɤɪɟɫɥɢɬь і ɪɨɡɦаɥьɨвɭє ɦɨ-
ɦɟɧɬɢ ɩɪɨɡɪіɧɧя, ɦɨɦɟɧɬɢ ɨɫɨɛɢɫɬɨɝɨ віɞɤɪɢɬɬя ɞɟяɤɢɯ 
ɠɢɬɬєвɢɯ ɩɪавɞ. Ɍɨɦɭ ɣ ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɬɭɬ ɩɨвɱаɧɧя ɡ аɮɨ-
ɪɢɫɬɢɱɧɢɦ ɩіɞɫɭɦɨвɭваɧɧяɦ (ɧаɩɪɢɤɥаɞ, „ə ɧɟ ɡɧаɸ, 
ɳɨ ɛɨɥɢɬь ɛіɥьɲɟ: ɥɸɛɨв ɱɢ ɛɟɡвɢɯіɞь ɥɸɛɨвɢ”)8. ȼіɬɪа-
ɠі – ɰɟ вɡіɪɰі ɬа ɲɭɤаɧɧя ɩɪавɟɞɧɢɤів ɞɨ ɧаɫɥіɞɭваɧɧя, 
ɩɟɪɟɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ваɪɬɨɫɬɟɣ і ɰіɥɟɣ ɠɢɬɬя. əɤ ɭ ɫɤɥɟɩіɧɧі 
ɯɪаɦɭ ɦɢ ɛаɱɢɦɨ ɡаɥɢɬі ɫвіɬɥɨɦ ɫɨɧɰя віɬɪаɠɧі ɡɨɛɪа-
ɠɟɧɧя, ɳɨ ɭ ɦɢɬь ɩіɞɧɟɫɟɧɧя ɡɞаɸɬьɫя ɧаɦ іɫɬɢɧɧɨɸ 
ɩɪавɞɨɸ ɬа ɩɪяɦɢɦ ɞіаɥɨɝɨɦ ɡ Ȼɨɝɨɦ, ɬаɤ і „ȼіɬɪаɠі” 
ȼіɪɢ ȼɨвɤ ɫɩɨɧɭɤаɸɬь ɧаɫ ɞɨ ɩіɞɧяɬɬя ɝɨɥɨвɢ ɞɨ ɧɟɛɟɫ 
ɬа ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɛɭɬɬя ɣ ɩɪɨɡɪіɧɧя.  

„ɋвяɬɢɣ ɝаɣ” (1983) – ɦɨɠɧа вваɠаɬɢ ɩɪɨɞɨвɠɟɧ-
ɧяɦ і ɩɨєɞɧаɧɧяɦ „Ʌɟɝɟɧɞ”, „Каɡɨɤ”, „ȼіɬɪаɠів” і 
„Ɇɟаɧɞɪів”. Зɨвɧіɲɧьɨ ɩɨɦіɬɧа ɩаɪаɥɟɥьɧа ɩɪɢɫɭɬɧіɫɬь 
іɧɲɨɝɨ ɦɟɞіɭɦɭ, яɤ і ɡаɡɧаɱɟɧɨ ɧа ɝɨɥɨвɧіɣ ɫɬɨɪіɧɰі в 
ɤɧɢɠɰі: „Ɉɩɨвіɞаɧɧя ɞɨ ɫɤɭɥьɩɬɭɪ Ɇɢɯаɣɥа Дɡɢɧɞɪɢ”. 
Ɍі ɫɤɭɥьɩɬɭɪɢ ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧі ɤɨɥьɨɪɨвɢɦɢ ɡɧіɦɤаɦɢ. У 
„ɋвяɬɨɦɭ ɝаɸ” віɫіɦ ɦɟɬаɥɟвɢɯ ɫɤɭɥьɩɬɭɪ (ɧа ɬɥі ɩɪɢɪɨ-
ɞɢ) ɫɥɭɠаɬь ɤаɪɤаɫɨɦ ɞɥя ɬɟɤɫɬɨвɨɝɨ ɩɟɪɮɨɪɦаɧɫɭ, а ɧɟ 
ɬіɥьɤɢ ɬɥɨɦ ɩɨɞіʀ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɧаɩівɫɸɪɪɟаɥіɫɬɢɱɧɢɯ ɤаɡɨɤ, 
ɩɪɢɫɭɬɧє явɧɟ ɪɨɡɞɭɦɭваɧɧя, яɤɟ віɞɛɭваєɬьɫя в ɞвɨɯ 
ɩаɪаɥɟɥьɧɢɯ ɫвіɬаɯ аɛɨ ɣ ɧавіɬь ɡаɫɨɛɨɦ ɤɨɪɨɬɤɨɬɪɢва-
ɥɨʀ ɦɟɬаɦɨɪɮɨɡɢ. Пɪɨɫɬɭɸɱɢ ɡа ɨɫɧɨвɧɢɦɢ іɞɟяɦɢ ɫɤɭ-
ɥьɩɬɭɪɨ-ɦɢɬɰя, ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰя ɨɩɢɫɭє ɡɨɨɥɨɝіɱɧі ɮіɝɭɪɢ, 
яɤɢɦ вɨɧа ɧаɞає аɧіɦаɥіɫɬɢɱɧɟ ɨɛɥɢɱɱя. ȼɫі ɩɨɞіʀ ɩɟɪɟ-
ɞаɧі ɬаɤ вɢɪаɡɧɨ ɬа ɤɨɧɤɪɟɬɧɨ, ɳɨ ɨɩɢɫаɧі ɮіɝɭɪɢ ɫɬа-
ɸɬь ɧɟɦɨв віɞіɝɪаɧі ɫɰɟɧɢ ɡ ɧаявɧɨɸ ɞієɸ. Наɩɪɢɤɥаɞ, 
ɨɩɢɫ ɨɞɧієʀ іɡ ɫɤɭɥьɩɬɭɪ (ɩɟɪɟвɬіɥɟɧɧя ɛɢɤа в яɧɝɨɥа) 
ɦає ɡɧаɱɧɨ ɟɤɫɩɪɟɫɢвɧіɲɢɣ ɫɭɩɪɨвіɞ, ɧіɠ ɫаɦа ɮіɝɭɪа, ɣ 

3 Kasperski E. „Yevhen Malanyuk i emihratsiyni pohranychchya kul'tur” [Eugene Malanyuk and immigration of borderlands culture] , 

Mandrivets', Kuiv, 1999, № 2, P. 34. 
4 Rachuk M. „Molytva za Ukrayinu (Pro poetesu Viru Vovk, ukrayins'ka diaspora)” [The Prayer for Ukraine (The poet Vira Vovk, Ukrain-
ian Diaspora)], Bukovyns'kyy zhurnal, Chernivtsi, 1993, P. 100 – 102. 
5 Pavlychko D. „Yak zorya v doloni Boha” (Tvorchyy shlyakh Viry Vovk) [As a star in the palm of God (creative development of Vi ra 

Volk), Literaturna Ukrayina, 2008, 14 lyutoho, № 6, P. 4. 
6 Zelens'ka-Onyshkevych L. „Rizni svity Viry VovФ” [The various worlds of Vira Vovk], Suchasnist', 1987, № 9, P. 16 – 26. 
7 Vira Vovk. Dukhy y dervishi [The spirits and the dervishes], Ukrayins'ke vydavnytstvo, Myunkhen, 1956, P . 6.  
8 Vira Vovk. Vitrazhi [The stained glass], Na hori, Rio-de-Zhaneyro – Myunkhen, 1961, P. 11. 
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ɡавɞяɤɢ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰьɤɨɦɭ ɬаɥаɧɬɭ ȼіɪɢ ȼɨвɤ ɨɬɪɢɦɭє 
ɧаɫɤɪіɡь ɛіɛɥіɣɧɟ ɡвɭɱаɧɧя. 

Пɢɫьɦɟɧɧɢɰя – ɝɥɢɛɨɤɨ віɪɭɸɱа ɥɸɞɢɧа. Уɫі ʀʀ ɬвɨ-
ɪɢ ɡвɨɞяɬьɫя ɞɨ ɩɟвɧɢɯ ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɢɯ іɫɬɢɧ, ɮɭɧɞаɦɟɧ-
ɬаɥьɧɢɯ ɩɨɫɬɭɥаɬів ɫвіɬɨɛɭɞɨвɢ. Ɍɨɦɭ іɞɟя ɫвіɬɭ в ɬвɨɪ-
ɱɨɫɬі ȼіɪɢ ȼɨвɤ – ɰɟ ɨɛɪаɡ ɠɟɪɬɨвɧɨɫɬі, ɦɟɬаɮɨɪа ɫɥɭ-
ɠіɧɧя Ȼɨɝɭ. ȼɨɧа іɧɤɨɥɢ ɧɟ ɞɟɤɥаɪɭєɬьɫя віɞвɟɪɬɨ, аɥɟ 
ɱаɫɬіɲɟ ɯɨваєɬьɫя ɭ ɩіɞɬɟɤɫɬ, вɨɧа є, ɬаɤ ɛɢ ɦɨвɢɬɢ, ɦа-
ɧієɸ ɩіɞɫвіɞɨɦɨɫɬі ɬвɨɪɱɨɝɨ єɫɬва ȼіɪɢ ȼɨвɤ. Пɪɢɤɥа-
ɞɨɦ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɬвіɪ „Дɡвіɧ ɫвяɬɨɝɨ Ʌавɪɟɧɬія”. У ɬвɨɪі 
ɞɟɥіɤаɬɧɨ ɩɨɞаɧɨ ɲɥяɯ ɫɬаɧɨвɥɟɧɧя ɦаɣɫɬɪа вɢɥɢваɧɧя 
ɞɡвɨɧів і ɦɢɫɬɟɰɬвɨ ɫаɦɨʀ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ вɢɝɨɬɨвɥɟɧɧя ɞɡвɨ-
ɧɭ, аɥɟ ɫаɤɪаɥьɧɢɣ (ɩɨɞɟɤɭɞɢ ɧавіɬь іɪɨɧіɱɧɢɣ) ɡɦіɫɬ 
ɨɩɨвіɞі ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɝɥɢɛɨɤɨ вɢɩɢɫаɧɢɣ авɬɨɪɤɨɸ, яɤа 
аɛɫɨɥɸɬɧɨ ɫвіɞɨɦа „ɫɬɪаɲɧɨʀ”, аɥɟ „ɩɪɟɤɪаɫɧɨʀ” (ɞɥя 
ɝɥɢɛɨɤɨвіɪɭɸɱɨɝɨ) ɨɮіɪɢ ɩɟɪɟɞ Ȼɨɝɨɦ. Дɡвɨɧаɪ Ʌавɪɨ 
ɩɪаɝɧɟ ɫɬвɨɪɢɬɢ ɬаɤɢɣ ɞɡвіɧ, ɳɨɛ віɧ ɦав ɝɨɥɨɫ і ɣɨɝɨ, 
Ʌавɪа, і ɝɨɥɨɫ ɫвяɬɨɝɨ Ʌавɪɟɧɬія. А ɡаɞɥя ɰьɨɝɨ, яɤ ɧаɤа-
ɡɭє ɦаɣɫɬɟɪ, ɨɬɟɰь Ƚɪɢɝіɪ, Ʌавɪɨ ɦɭɫɢɬь віɞɞаɬɢ ɫвɨɸ 
ɩɥɨɬь, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɪɟɛɪа ɣ ɱɟɪɟɩ ɛɢɥɢ ɨɛ ɫɬіɧɢ ɬɨɝɨ ɱаɪɨ-
ɞіɣɧɨɝɨ ɞɡвɨɧɭ. Ʌавɪɨ віɞɞає ɫвɨє ɠɢɬɬя ɞɡвɨɧɨві. 
„Ʌавɪɟ, ɞɨвɝɢɦɢ ɪɨɤаɦɢ ɬɢ віɪɧɨ ɛɭв віɞɞаɧɢɣ ɫвɨєɦɭ 
ɩɨɤɥɢɤаɧɧɸ. Дɨɤаɠɢ ɬɟɩɟɪ, ɳɨ ɬɢ ɫɭɰіɥьɧɨ ɝіɞɧɢɣ ɩіɬɢ 
ɡа ɣɨɝɨ ɝɨɥɨɫɨɦ. ɋɟɪɰɟвɢɧа ɞɡвɨɧа ɋвяɬɨɝɨ Ʌавɪɟɧɬія 
ɦає ɛɭɬɢ вɢɩɥавɥɟɧа ɡ ɬвɨєʀ ɩɥɨɬі: ɯаɣ ɬвɨʀ ɪɟɛɪа, ɬвіɣ 
ɱɟɪɟɩ ɛ'ɸɬь ɨɛ ɫɬіɧɢ ɰьɨɝɨ вɟɥɢɱавɨɝɨ ɞɡвɨɧа Ƚɨɫɩɨɞɧɸ 
ɫɥавɭ. Зɧаɣ, ɳɨ ɬɨɛі ɛɭɞɟ ɛɨɥіɬɢ ɤɨɠɧɢɣ ɣɨɝɨ ɡвɭɤ, аɥɟ 
ɨɞɧɨɱаɫɧɨ ɛɭɞɟɲ ɫɩɨвɧɟɧɢɣ ɧаɣвɢɳɨʀ ɥаɫɤɢ, ɳɨ ʀʀ ɦɨɠɟ 
ɡɞɨɛɭɬɢ ɥɸɞɢɧа. ȱ ɨɫь ɫвяɬɨɱɧɢɦ вɟɱɨɪɨɦ ɧɟɫɟɬьɫя ɩɨ 
ɫвіɬі ɝɨɥɨɫ ɞɡвɨɧа ɋвяɬɨɝɨ Ʌавɪɟɧɬія; вɫі ɡавɨɪɨɠɟɧі 
ɣɨɝɨ ɧаɞɡвɢɱаɣɧɢɦ ɝɨɥɨɫɨɦ: ɫɬɪаɲɧɢɦ і ɩɪɟɤɪаɫɧɢɦ”9. 

ɋɬɪаɲɧɟ ɣ ɩɪɟɤɪаɫɧɟ ɠɢɬɬя ɨɩɢɫɭє ȼіɪа ȼɨвɤ ɦаɣɠɟ в 
ɤɨɠɧɨɦɭ ɫвɨєɦɭ ɬвɨɪі.  

Ɍɟɤɫɬɨва ɪɟаɥьɧіɫɬь, ɦɢɫɬɟɰьɤɢɣ ɫвіɬ ȼіɪɢ ȼɨвɤ – 

ɧɟɨɫяɠɧɢɣ, ɪіɡɧɨɥɢɤɢɣ, ɬаєɦɧɢɱɢɣ. Дɟɫяɬɤɢ ɠіɧɨɱɢɯ 
ɩɨɪɬɪɟɬів, ɧаɦаɥьɨваɧɢɯ ɧɟɸ, ɰɟ – ɫɬіɥьɤɢ ɠ ɧɟɫɯɨɠɢɯ 
ɟɩɨɯ і ɯаɪаɤɬɟɪів. Ɍаɤ ɩɪɨɱɢɬɭєɬьɫя іɫɬɨɪія ɥɸɞɫɬва. 
Авɬɨɪɤа, ɧіɛɢ ɝɟɧіаɥьɧа аɤɬɪɢɫа, ɡіɝɪаɥа ɫɨɬɧі ɪɨɥɟɣ ɧа 
ɫɰɟɧі ɞваɞɰяɬɨɝɨ ɫɬɨɥіɬɬя, віɞɩɨвіɞаɸɱɢ ɤɨɠɟɧ ɪаɡ ɧа 
ɡɥɨвіɫɧі ɡаɩɢɬаɧɧя ɡаɥɢ: ɱɨɦɭ ɥɸɞɫьɤɢɣ ɪіɞ ɧɟ ɡɪɨɫɬає в 
ɪɨɡɭɦі ɣ ɦɨɪаɥьɧіɣ ɱɢɫɬɨɬі, а ɝɢɧɟ, ɫаɦɨɡɧɢɳɭɸɱɢɫь, 
віɞ ɠаɞіɛɧɨɫɬі ɦаɬɟɪіаɥьɧɨɝɨ ɛɥаɝа, ɱɨɦɭ ɧа ɡɟɦɥі ɧɟɦа 
ɞɨɛɪɨʀ вɨɥі, а ɩаɧɭє ɦіɠ ɥɸɞьɦɢ ɣ ɧаɪɨɞаɦɢ ɡвіɪяɱа 
ɠаɝа ɡɨɥɨɬа ɣ ɤɪɨві? У ɰɟɧɬɪі ɫвіɬɭ ȼіɪɢ ȼɨвɤ вɢɫɨɱіє 
ɫɬɪаɠɞɟɧɧа ɩɨɫɬаɬь ɪɨɡіɩ'яɬɨɝɨ Ȼɨɝа, яɤɢɣ є ɫɢɦвɨɥɨɦ 
ɪɨɡɩ'яɬɨɝɨ ɥɸɞɫьɤɨɝɨ ɞɭɯɭ. Ɇɨɥɢɬваɦɢ ɦɨɠɧа ɧаɡваɬɢ 
ɦаɣɠɟ вɫі ɩɨɟɬɢɱɧі, ɩɪɨɡɨві ɣ ɞɪаɦаɬɢɱɧі ɬвɨɪɢ ȼіɪɢ 
ȼɨвɤ, аɥɟ ɰɟ ɧɟ ɰɟɪɤɨвɧі ɛɥаɝаɧɧя ɪаɛів, ɧɟ ɝɨɥɨɫіɧɧя 
ɧаɞ ɩɨɤіɣɧɨɸ ɫɨвіɫɬɸ ɥɸɞɫɬва. У ɰɢɯ ɦɨɥɢɬваɯ ɡвɭɱɢɬь 
ɧɟɩɨɤɨɪа ɥɸɞɢɧɢ ɛɟɡɞɭɯɨвɧіɣ аɬɦɨɫɮɟɪі ɫɭɱаɫɧɨɝɨ ɫві-
ɬɭ, віɪа, ɳɨ ɫɨвіɫɬь ɥɸɞɫьɤа ɧɟ в ɞɨɦɨвɢɧі, вɨɧа ɠɢва, 
ɯɨɱ і ɩɪɢɛɢɬа ɞɨ ɯɪɟɫɬа11. 

Пɨвіɫɬь „Каɪавɟɥа” (ɩɪɢɫвяɱɟɧа ɦɨɪɟɩɥавɰɟві Ɋɨ-
ɦаɧɭ Нɢɠаɧɤівɫьɤɨɦɭ) – ɪɨɦаɧɬɢɤɨ-ɧɨɫɬаɥьɝіɣɧа. Ƚɨɥɨ-
вɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧаɠ Пɨɥіɮɟɦ ȼɟɫɬɛɟɪ ɩɨɞавɫя ɭ ɦаɧɞɪɢ в 
ɩɨɲɭɤаɯ ɟɤɡɨɬɢɱɧɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥɭ ɞɥя ɧɨвɨɝɨ ɪɨɦаɧɭ. ȱ 
ɨɫь віɧ ɩɪɢɱаɥɢв ɞɨ ɨɫɬɪɨва Ɏɟɪɧаɧɞɨ Нɨɪɨɧья, ɞɟ ɮɥɨ-
ɪа ɣ ɮаɭɧа ɩɟɪɟɛɭваɥɢ ɳɟ в ɩɟɪвіɫɧɨɦɭ ɫɬаɧі. Ɍаɦ віɧ 
ɩɨɡɧаɣɨɦɢвɫя ɡ ɩɪɟɦ'єɪɨɦ Ȼаɬɭɬɨɸ, ɤɨɪɨɥɟɦ Ɋɟɤɨ-Ɋɟɤɨ, 
ɋаɧɬɨɣɸ ɬа іɧɲɢɦɢ ɰіɤавɢɦɢ ɩɟɪɫɨɧаɦɢ, віɞ яɤɢɯ ɞіɡɧа-

вɫя ɱɢɦаɥɨ ɤɨɪɢɫɧɨɝɨ ɞɥя ɫɟɛɟ. Ƚɨɥɨвɧі ɟɤɡɢɫɬɟɧɰіɣɧі 
ɫɢɦвɨɥɢ ɬвɨɪɭ –  ɰɟ ɦɨɪɟ  (ɞɨɪɨɝа  ɣ ɦɟɬа),  ɤаɪавɟɥа 
(ɤɪɢɥа  ɩɨɤɥɢɤаɧɧя)  і  ɦɨɪɟɩɥавɟɰь  (ɧаɪɟɱɟɧɢɣ  ɦɨɪя, 
ɧɨɫіɣ віɱɧɢɯ іɞɟаɥів). Аɥɟ ɧаɩɪɢɤіɧɰі ɬɟɤɫɬɭ ɛаɱɢɦɨ ɳɟ 
ɨɞɢɧ ɞɭɠɟ ваɠɥɢвɢɣ ɞɥя авɬɨɪɤɢ ɫɢɦвɨɥ – ɪіɞɧɢɣ ɛɟɪɟɝ 
(віɪɧіɫɬь ɛаɬьɤівɫьɤіɣ ɫіɦ’ʀ)11.  ɋɬɢɥіɫɬɢɤа ɩɨвіɫɬі, ɳɨ 
ɫɤɥаɞаєɬьɫя іɡ 14 ɧɨвɟɥ, ɩɨвɧіɫɬɸ віɞɩɨвіɞає ɫɩɟɰɢɮіɱ-
ɧɨɦɭ ɫɬɢɥɸ авɬɨɪɤɢ, ɦаɧɟɪі віɞɞаɥɟɧɨʀ, ɡавɭаɥьɨваɧɨʀ 
ɦɨвɢ. Пɪɨɬɟ вɢɤɥаɞ, ɥаɩіɞаɪɧіɫɬь ɪɟɱɟɧь ɞаɸɬь віɞɱɭɬɬя 
ɥɟɝɤɨɫɬі (аɫɨɰіаɰіʀ іɡ ɩаɪɭɫаɦɢ ɤаɪавɟɥɢ, яɤі ɪɨɡвіваɸɬь-
ɫя ɧа віɬɪі), ɩɪɢɫɭɬɧіɣ ɮɪаɡɨвɢɣ вɢɤɥаɞ ɞɭɦɤɢ, ɤɨɪɨɬɤі 
ɩɨвіɞɨɦɥɟɧɧя,  яɤі  ɩɨɡɛавɥɟɧі  ɝɪɨɦіɡɞɤɨʀ  ɤɨɧɫɬɪɭɤɰіʀ, 
ɞіаɥɨɝɢ ɩɪɭɠɧі, ɫɩівɦіɪɧі ɡ ɨɩɨвіɞɞɸ, ɳɨ вɟɞɟɬьɫя ɬɨ віɞ 
ɬɪɟɬьɨʀ, ɬɨ віɞ ɩɟɪɲɨʀ ɨɫіɛ. 

Пɨɟɬɢɡаɰія ɩɪɨɡɢ ɦає ɭ ɫвɨєɦɭ аɪɫɟɧаɥі вɢɤɨɪɢɫ-
ɬаɧɧя ɫɩɟɰіаɥьɧɢɯ ɦɢɫɬɟɰьɤɢɯ ɩɪɢɣɨɦів, ɳɨ ɫɩɪɢяɸɬь 
ɨɛɪаɦɥɟɧɧɸ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɨɡɧаɤ ɥіɪɢɱɧɨʀ ɦɨвɢ в ɩɪɨɡɨвɨɦɭ 
ɬɟɤɫɬі. Ȼіɥьɲіɫɬь ɦɟɬɨɞів ɩɨɟɬɢɡаɰіʀ ɩɪɨɡɢ ɩɨɥяɝаɸɬь ɭ 
ɡаɥɭɱɟɧɧі ɞɨ ɬɟɤɫɬɭ ɟɥɟɦɟɧɬів ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɦɢɫɥɟɧɧя, 
ɪɨɡɝаɥɭɠɟɧɧя ɬɪɨɩів, ɦіɠɬɟɤɫɬɨві аɥɸɡіʀ (ɨɫɨɛɥɢвɨ ɰɟ 
ɫɬɨɫɭєɬьɫя ȼіɪɢ ȼɨвɤ, яɤа ɥɸɛɢɬь „віɞɫɢɥаɬɢ” ɱɢɬаɱа ɞɨ 
іɧɲɢɯ ɫвɨʀɯ ɬвɨɪів, ɬаɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɫɬвɨɪɸɸɱɢ авɬɨɪɫь-
ɤɢɣ іɧɬɟɪɬɟɤɫɬ), ɩɨв’яɡаɧі ɡ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧяɦ авɬɨɪɫьɤɢɯ 
ɬɪɨɩів, яɤі вваɠаɸɬьɫя ɡаɫɨɛɨɦ ɩɨɟɬɢɡаɰіʀ ɩɪɨɡɢ. ɐɟɣ 
ɧаɛіɪ ɩɪɢɣɨɦів ɩɨɟɬɢɡаɰіʀ віɞɨɛɪаɠɟєɬьɫя в ɫɟɦаɧɬɢɰі, 
ɫɢɧɬаɤɬɢɰі ɣ ɩɪаɝɦаɬɢɰі ɬɪɨɩів ɬа ʀɯ вɡаєɦɨɞіʀ в ɯɭɞɨɠ-
ɧьɨɦɭ ɬɟɤɫɬі. Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɬɢɥіɫɬɢɤɢ ɬвɨɪів авɬɨɪɤɢ 
ваɠɥɢвɟ ɞɥя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɫɬва ɬа ɦɨвɨɡ-
ɧавɫɬва, ɨɫɤіɥьɤɢ, ɬɟɤɫɬɢ ȼіɪɢ ȼɨвɤ – ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɛɥа-
ɝɨɞаɬɧɢɣ ɬа вɟɥɢɤɢɣ ɡа ɨɛɫяɝɨɦ ɦаɬɟɪіаɥ ɧа ɡаɡɧаɱɟɧɢɯ 
ɪівɧяɯ ɨɛɨɯ ɧаɭɤ.  

Вɢɫɧɨɜɤɢ.  Пɪɨвіɞɧɢɦɢ ɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі авɬɨɪɤɢ є  – 

ɦɢɫɬɟɰɬвɨ, ɩɪɢɪɨɞа, іɫɬɨɪія, ɪɟɥіɝія. Ɍвɨɪɢ ɣ ɩɟɪɫɨɧаɠі 
ɦɢɫɬɟɰɬва, яɤі ɦаɸɬь ɩɪяɦɢɣ ɫɬɨɫɭɧɨɤ ɞɨ ɦɢɫɬɟɰɬва, 
ɞɥя ɧɟʀ ɬаɤі ɠ ɪɟаɥьɧі, яɤ ɩɪɢɪɨɞɧі явɢɳа, яɤ іɫɬɨɪɢɱɧі 
ɩɨɫɬаɬі,  яɤ  ɛɭɞɟɧɧі ɪɟɱі,  ɳɨ  іɫɧɭɸɬь ɭ ɩɨвɫяɤɞɟɧɧі. 
ɋɩɪɢɣɧяɬɬя ɠɢɬɬя, іɫɬɨɪіʀ, вɫьɨɝɨ ɞɨвɤɨɥа, яɤ ɦɢɫɬɟɰɬва 
– ɰɟ ɫɩɪавɠɧє ɩɨɤɥɢɤаɧɧя авɬɨɪɤɢ. Пɢɫьɦɟɧɧɢɰя є віɱ-
ɧɢɦ ɩіɥіɝɪɢɦɨɦ, ɦаɧɞɪівɧɢɤɨɦ ɤɪіɡь ɫɬɨɥіɬɬя, ɤɪаʀɧɢ, 
ɤɭɥьɬɭɪɢ, ɱɟɪɟɡ ɰɟ авɬɨɪɤа ɦає іɧɬɟɧɫɢвɧі аɪɯіɬɟɤɬɭɪɧі 
вɪаɠɟɧɧя віɞ ɤɪаʀɧɢ, ɦіɫɬа, ɧɟ віɞɨɤɪɟɦɥɟɧі віɞ ɨɛɪаɡɭ 
ɥɸɞɟɣ, ɳɨ ɧаɫɟɥяɸɬь ʀɯ12. Ɍɨɦɭ ɦɨɠɟɦɨ ɡɪɨɛɢɬɢ вɢɫɧɨ-
вɨɤ, ɳɨ ɩɪɨɡɨві ɬвɨɪɢ ȼіɪɢ ȼɨвɤ є ɪіɡɧɨɩɥаɧɨвɢɦɢ ɣ 
ɨɪɝаɧіɱɧɨ ɞɨɩɨвɧɸɸɬь ʀʀ ɩɨɟɬɢɱɧі ɬвɨɪɢ. Навіɬь ɭ ɩɪɨ-
ɡɨвɨɦɭ вɢɤɥаɞі авɬɨɪɤа ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɧаɫаɦɩɟɪɟɞ ɩɨɟɬɨɦ, 
ɨɫɤіɥьɤɢ ɫɢɫɬɟɦа ʀʀ ɟɩіɱɧɨɝɨ ɩɢɫьɦа ɧаɫɤɪіɡь ɩɪɨɧɢɡаɧа 
ɥіɪɢɱɧɨɸ ɫɢɦвɨɥіɤɨɸ, ɫɬɢɥіɫɬɢɤɨɸ ɬа ɨɛɪаɡɧɨɸ ɨɛɪɨɛ-
ɤɨɸ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥɭ.  

 
Sluhenska R., Vylka L. The Imagery of Prose of Vira 

Vovk.  Vira Selianska, pen name Vira Vovk – Ukrainian writer, 

critic and translator living in Brazil. She writes in Ukrainian, Ger-

man and Portuguese. Since 1959 Vovk has been associated with 

the New York Group of ukrainian poets. Vovk writes in three genr-

es: poetry, prose, and drama. The most voluminous is her poetic 

output. The interest in mysticism and myth carries over into her 

less-voluminous prose, which consists of the collections Legendy 

(Legends, 1954), Kazky (Fairy Tales, 1956), Dukhy i dervishi 

(Spirits and Dervishes, 1956), the novel Vitrazhi (Stained-Glass 

Windows, 1961), Stari panianky (Old Maids, 1993), and the book 

of collected prose Proza (Prose, 2001). Of special interest are her 

9  Vira Vovk. S'oma pechat'. Temy [The seventh mark. Themes], Kyyiv – Rio-de-zhaneyro, Rodovid, 2005, P. 96. 
10 Pavlychko D. „YaФ zorya v doloni Boha (Tvorchyy shlyaФh Viry VovФ)” [As a star in the palm of God (Creative development of Vira 

Volk], Literaturna Ukrayina, 2008, 14 lyutoho, № 6, P. 4. 
11 Vovk Vira. Karavela [The Caravel], L'viv, 2006, 220 p.  
12 Pokal'chuk Yu. „Rizni svity Viry Vovk” [The various worlds of Vira Vovk], Vsesvit, 1990, № 2, Ɋ. 148 – 150. 
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Слɭɯеɧɫьɤа Ɋ. Вɢлɤа Ʌ. О̬̍̌зні̭ть ɩɪɨɡɢ Вɿɪɢ Вɨɜɤ… 

bilingual prose works, such as Sviatyi hai (The Holy Grove, 1983) 

and Karnaval (Carnival, 1986). Many of her publications, from the 

1970s on, are exquisite esthetic productions with hand-inserted 

illustrations by Ukrainian artists (Zoia Lisovska, Mykhailo Dzyn-

dra, Jurij Solovij, and others) or Vovk's own paper cutouts. 

Important for the author is a religious perception of the world 

and art. Works of the author are filled with biblical imagery and 

symbols. But there is also a pantheistic motives as a writer loves 

nature and she often makes alive natural phenomena. The basis of 

Vira Vovk’s texts and her life philosophy are the love to all sublu-

nary and sacrifice at the same time. 

The article deals with Vira Vovk’s the short stories analyzed 

in the perspective of synthesis of arts. It was shown that the corre-

lation between formal and content components (the connecting idea 

of beauty of nature and human soul, motifs of synthesis of arts, 

intertextual elements). 

The leading authorship of the author is art, nature, history, 

religion. The works and characters of art, which have a direct rela-

tion to art, are as real for it as natural phenomena, as historical 

figures, as ordinary things that exist in everyday life. The percep-

tion of life, history, everything around, as art is the true vocation of 

the author. The writer is an eternal pilgrim, a traveler through the 

centuries, country, culture, and because of this the author has in-

tense architectural impressions from the country, the city, not sepa-

rated from the image of people who inhabit them. Therefore, we 

can conclude that the prose works of Vera Vovk are versatile and 

organically complement her poetic works.  

Key words: Vira Vovk’s works, artistic synthesis, short 
stories, metaphor, idiostyle, poetical syntax. 

 

Sluhenska  Ruslana  –  Candidate  of  pedagogical  sciences, 

lecturer of the Department of internal medicine, physical rehabil-

itation and sports medicine Higher Educational Establishment of 

UФraiЧe  „BЮФШviЧiaЧ  SЭaЭe  MedicaХ  UЧiversiЭy”.  Scientific 

interests of the author are the following: pedagogy of higher educ-

ation, philology. The scientist is the author of over 20 scientific 

articles. 

ɋɥуɯенсɶка Ɋусɥана – ɤаɧɞɢɞаɬ ɩеɞаɝɨɝɿɱɧɢɯ ɧаɭɤ, ɜɢɤла-
ɞаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ, ɮɿɡɢɱɧɨʀ ɪеаɛɿлɿɬаɰɿʀ ɬа 
ɫɩɨɪɬɢɜɧɨʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ Вɢщɨɝɨ ɞеɪɠаɜɧɨɝɨ ɧаɜɱальɧɨɝɨ ɡаɤлаɞɭ 
ɍɤɪаʀɧɢ „Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ”. 
Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɩеɞаɝɨɝɿɤа ɜɢщɨʀ ɲɤɨлɢ, ɮɿлɨлɨɝɿя. 
Аɜɬɨɪ ɛɿльɲе 20 ɧаɭɤɨɜɢɯ ɫɬаɬеɣ.  

 

ȼɢɥка Ʌɿɞɿɹ – ɫɬаɪɲɢɣ ɜɢɤлаɞаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ 
ɬа ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ВДɇЗ ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ 
ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ». Сɩɿɜаɜɬɨɪ ɩɿɞɪɭɱɧɢɤа ɬа ɤɨлеɤɬɢɜ-
ɧɨʀ ɦɨɧɨɝɪаɮɿʀ, аɜɬɨɪ ɩɨɧаɞ 70 ɩɪаɰь ɧаɭɤɨɜɨɝɨ ɬа ɧаɜɱальɧɨ-

ɦеɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɯаɪаɤɬеɪɭ. Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ: ɿɧɬеɪаɤɬɢ-
ɜɧɿ ɬеɯɧɨлɨɝɿʀ ɜɢɤлаɞаɧɧя ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ яɤ ɿɧɨɡеɦɧɨʀ, ɭɤɪаʀ-
ɧɨɡɧаɜɫɬɜɨ ɜ ɫɢɫɬеɦɿ ɜɢщɨʀ ɨɫɜɿɬɢ.  
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ɍкɪаʀнсɶка ɥɿɬеɪаɬуɪа 
 

Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 136—138                                                                                                                                 

Ȼɨɝɞɚɧ ɋɬɪɢɥɶчɢɤ. Ɉɧɢɪɢчеɫɤɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɪɨɦɚɧɚ Вɥɚɞɢɦɢɪɚ Еɲɤɢɥеɜɚ «Иɦɩеɪɚɬɨɪ ɧɚɜɨɞɧеɧɢя» ɤɚɤ 
ɨɛɪɚɡеɰ ɩɨɫɬɦɨɞеɪɧɨɣ ɢɝɪɵ. ȼ ɫɬаɬьɟ ɪаɫɫɦɨɬɪɟɧɵ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɣ ɢ ɩɪаɤɬɢɱɟɫɤɢɣ аɫɩɟɤɬ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢя вɵɦɵɲɥɟɧ-
ɧɵɯ ɪɟаɥьɧɨɫɬɟɣ ɧа ɨɧɢɪɢɱɟɫɤɨɦ ɛаɡɢɫɟ в ɪɨɦаɧɟ ȼɥаɞɢɦɢɪа ȿɲɤɢɥɟва «ɂɦɩɟɪаɬɨɪ ɧавɨɞɧɟɧɢя». Ɉɩɢɪаяɫь ɧа ɩɫɢ-
ɯɨаɧаɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ (Юɧɝ), ɢɞɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (ɀɢɠɟɤ) ɢ ɫɨɛɫɬвɟɧɧɨ ɥɢɬɟɪаɬɭɪɨвɟɞɱɟɫɤɢɟ (Ȼаɯɬɢɧ) ɦɟɬɨɞɵ аɧаɥɢɡа ɩɨɞ-
ɫɨɡɧаɬɟɥьɧɵɯ явɥɟɧɢɣ, ɷɤɫɩɥɢɰɢɪɨваɧɵ ɬɟɪɦɢɧɵ: «ɨɧɢɪɢɱɟɫɤɨɟ», «ɨɧɢɪɢɱɟɫɤɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ», «ɦаɲɢɧа ɮɢɤɰɢɣ» ɢ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨваɧ ɤɨɦɛɢɧɢɪɨваɧɧɵɣ ɩɨɞɯɨɞ ɤ ɪаɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɨɧɢɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦаɫɫɢва в ɬɟɤɫɬɟ. Авɬɨɪ ɩɪɟɞɥаɝаɟɬ ɪаɫɫɦаɬ-
ɪɢваɬь ɪɨɦаɧ «ɂɦɩɟɪаɬɨɪ ɧавɨɞɧɟɧɢя» ȼɥаɞɢɦɢɪа ȿɲɤɢɥɟва ɤаɤ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɭɸ ɢɝɪɭ ɫ ɛаɪɨɱɧɨɣ ɩɨɷɬɢɤɨɣ ɢ ɞɢɮɮɟ-
ɪɟɧɰɢɪɨваɬь ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬвɟɧɧɨ ɨɧɢɪɢɱɟɫɤɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ (ɥɨɤɭɫ «Ɉɩаɞɥɨ» ɢ ɞɪɭɝɢɟ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɵɟ ɦɢɪɵ) ɨɬ ɫɧɨвɢɞɟɧ-
ɱɟɫɤɨɝɨ ɦаɫɫɢва, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɬɢɥɢɡɭɟɬ ɬɟɤɫɬ. ȼ ɫɬаɬьɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɢ ɞɟɲɢɮɪɨваɧɵ ɝɥавɧɵɟ аɪɯɟɬɢɩɵ ɢ аɪɬɟɮаɤɬɵ ɪɟ-
аɥьɧɨɫɬɢ, ɩɨɫɬɪɨɟɧɧɨɣ ɧа ɛɟɫɫɨɡɧаɬɟɥьɧɨɣ ɮаɧɬаɡɢɢ, а ɬаɤɠɟ ɭɫɬаɧɨвɥɟɧа ɪɨɥь ɪɨɦаɧа ȼɥаɞɢɦɢɪа ȿɲɤɢɥɟва в ɞɢɫ-
ɤɭɪɫɟ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɢɫɬɫɤɨɣ ɩɪɨɡɵ. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɯɪɨɧɨɬɨɩ, ɨɧɢɪɢɤа, ɩɨɫɬɦɨɞеɪɧ, ɦɭльɬɢɜɫелеɧɧая, ɩɫɢɯɨаɧалɢɡ.  

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ ɬɚ ʀʀ ɡɜ'яɡɨɤ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɢɦɢ ɡɚɜɞɚɧɧяɦɢ. Ɇɟɬаɪɟаɥіɡɦ в ɭɤɪаʀɧɫьɤіɣ 
ɩɪɨɡі ɩɨɱаɬɤɭ 2000-ɯ ɪɨɤів ɡɭɦɨвɥɟɧɨ вɩɥɢвɨɦ ɤіɥьɤɨɯ 
ɮаɤɬɨɪів, ɨɞɢɧ іɡ яɤɢɯ – ɡаɩіɡɧіɥɟ ɩɪаɝɧɟɧɧя ɞɨ ɭɧіɮіɤа-
ɰіʀ ɫɬɢɥів ɬа ɯɭɞɨɠɧіɯ ɦɟɬɨɞів ɭ ɪаɦɤаɯ ɬаɤ ɡваɧɨʀ ɩɨɫɬ-
ɦɨɞɟɪɧɨʀ ɩаɪаɞɢɝɦɢ ɦɢɫɥɟɧɧя. ȼɡявɲɢ ɡа ɨɫɧɨвɭ іɞɟɸ 
ɝɪɢ яɤ ɨɞɧɨɝɨ ɡ вɢɡɧаɱаɥьɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬів ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɨɝɨ 
ɮіɤɲɧɭ1, ɦɨɠɟɦɨ ɝɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ɪіɡɧɨɦаɧіɬɬя іɝɪɨвɢɯ 
ɮɨɪɦ в ɭɤɪаʀɧɫьɤіɣ ɩɪɨɡі ɩɨɱаɬɤɭ 2000-ɯ. Ɉɞɧɢɦ ɡ ɧаɣ-
ɛіɥьɲ ɩɪɨɝɪɟɫɢвɧɢɯ авɬɨɪів, яɤɢɣ ɨɤɪɟɫɥɢв ɮɭɬɭɪɢɫɬɢɱ-
ɧɨ-ɮɟɧɬɟɡіɣɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɩɨɱаɬɤɭ 
ɏɏȱ ɫɬɨɥіɬɬя, є ȼɨɥɨɞɢɦɢɪ Єɲɤіɥєв.  

Аɧɚɥіɡ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɞɨɫɥіɞɠеɧɶ і ɩɭɛɥіɤɚɰіɣ, ɭ яɤɢɯ 
ɡɚɩɨчɚɬɤɨɜɚɧɨ ɪɨɡɜ’яɡɚɧɧя ɩɪɨɛɥеɦɢ. ȼаɪɬɨ ɡаɭваɠɢ-
ɬɢ, ɳɨ ɬвɨɪɱіɫɬь авɬɨɪа ɞɨɫі ɧɟ ɛɭɥа ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɫɢɫɬɟɦ-
ɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ ɡ ɩɨɝɥяɞɭ ʀʀ ɨɧіɪɢɱɧɨʀ ɩɪɢɪɨɞɢ. Кɪɢɬɢɱɧі 
ɫɩɪɨɛɢ вɢɡɧаɱɢɬɢ ɦіɫɰɟ ɦɢɬɰя ɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ і ɫɨɰіɨ-
ɤɭɥьɬɭɪɧɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі (ɨɝɥяɞɢ ɬа ɪɟɰɟɧɡіʀ Євɝɟɧа Ȼаɪа-
ɧа, ȱɝɨɪя Ȼɨɧɞаɪя-Ɍɟɪɟɳɟɧɤа, ȼɨɥɨɞɢɦɢɪа Каɱɤаɧа) ɧɟ 
ɦаɥɢ ɧа ɦɟɬі ɨɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭваɬɢ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɫвіɬ Єɲɤіɥєва 
яɤ ɨɪɝаɧіɱɧɟ вɬіɥɟɧɧя ɭ ɬɟɤɫɬі ɨɧіɪɢɱɧɨʀ ɮаɧɬаɡіʀ. Ʌіɬɟ-
ɪаɬɭɪɨɡɧавɱі ɪɨɡвіɞɤɢ вɢɡɧаɱаɥɢ ɞɨɦіɧаɧɬɭ ɩɪɨɡɢ Єɲɤі-
ɥєва ɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɭ (Ɋ. ɏаɪɱɭɤ) ɬа ɟɡɨɬɟɪɢɤɢ 
(Ɉ. Ƚɨɥьɧɢɤ2), ɩɪɨɬɟ ɨɧіɪɢɱɧɢɣ аɫɩɟɤɬ ɡаɥɢɲавɫя ɩɨɡа 
ɭваɝɨɸ ɤɪɢɬɢɤів ɬа ɧаɭɤɨвɰів.  

Ɉɧіɪɢɱɧі явɢɳа ɧа ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɨɦɭ ɟɬаɩі ɭɫɟ ɛіɥьɲɟ 
ɩɪɢɞаɬɧі ɞɥя ɞɟɲɢɮɪаɰіʀ  ɫаɦɟ ɭ  ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɨɦɭ 
ɤɥɸɱі (яɤ ɬɟɤɫɬ, ɫɭɤɭɩɧіɫɬь аɪɯɟɬɢɩів, ɝɟɪɦɟɧɟвɬɢɱɧɢɯ 

ɫɢɦвɨɥів  ɬɨɳɨ).  ȱɡ  ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ  ɞɨɫɥіɞɠɟɧь  ɧаɡвɟɦɨ 
«ȿɫɬɟɬɢɱɧі ɮɭɧɤɰіʀ ɤаɪɬɢɧ ɫɧɨвɢɞіɧь ɭ ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪаɯ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ  ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤів  ɞɪɭɝɨʀ  ɩɨɥɨвɢɧɢ  ɏȱɏ-ɏɏ 
ɫɬɨɥіɬь» Наɬаɥіʀ Ɏɟɧьɤɨ, «Ɉɧіɪɢɱɧɨ-ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɣ ɞɢɫ-
ɤɭɪɫ  ɩɪɨɡɢ  ȼаɥɟɪія  ɒɟвɱɭɤа»  Ɍɟɬяɧɢ  ɀɨвɧɨвɫьɤɨʀ, 
«Ɉɧіɪɢɱɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ ɩɨɟɡіʀ Ʌɟɨɩɨɥьɞа ɋɬаɮɮа ɬа Ʌьвів-
ɫьɤɨ-ȼаɪɲавɫьɤа  ɮіɥɨɫɨɮɫьɤа  ɲɤɨɥа» ȿ.  ɐɢɯɨвɫьɤɨʀ, 
«ɋɧɨвɢɞіɧɧя  в  ɩɨɟɬɢɰі  ɪɨɦаɧɬɢɡɦɭ: ɱаɫɨ-ɩɪɨɫɬɨɪɨва 
ɫɩɟɰɢɮіɤа» Наɬаɥі Ɇɨɱɟɪɧɸɤ ɬа іɧ. 

Нɟɳɨɞавɧɨ ɪɨɡɩɨɱавɫя ɧɨвɢɣ ɟɬаɩ ɡаɰіɤавɥɟɧь ɫɧɨ-
вɢɞіɧɧєвɨɸ ɬа ɝаɥɸɰɢɧɨɝɟɧɧɨɸ ɬɟɦаɬɢɤɨɸ ɭ ɫɭɱаɫɧіɣ 
ɩɪɨɡі, ɡɭɦɨвɥɟɧɢɣ ɩɪɢɪɨɞɨɸ ɬɟɤɫɬɭ. ȼаɪɬɨ ɡɝаɞаɬɢ ɯɨɱа 
ɛ ɪɨɡвіɞɤɢ «Ɉɧіɪɢɱɧі ɟɥɟɦɟɧɬɢ в ɧɨвɟɥіɫɬɢɰі ɫɭɱаɫɧɢɯ 
іɧɞіаɧɫьɤɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰь ɋɒА» Ɍ. Ʌаɡаɪɟɧɤɨ (2010) ɬа 
«Ɉɧіɪɢɱɧа ɤɨɦɭɧіɤаɰія в ɤɨɧɬɟɤɫɬі авɬɨɪɫьɤɨɝɨ ɫɬɢɥɸ 
Ʌɸɛɤа Дɟɪɟɲа» Ɉ. Кɨɲɟɥɸɤ (2014). ɐɟ ɞɨвɨɞɢɬь ɞɭɦɤɭ 
ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɨɧіɪɢɱɧɨɝɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɪɨɦаɧɭ 
ȼɨɥɨɞɢɦɢɪа Єɲɤіɥєва «ȱɦɩɟɪаɬɨɪ ɩɨвɟɧі» є ɞɨɱаɫɧɢɦ 
ɬа ɚɤɬɭɚɥɶɧɢɦ. 

Ʌіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɰяɦ-ɨɧɟɣɪɨɥɨɝаɦ ɧаɫаɦɩɟɪɟɞ ваɪɬɨ 
ɡвɟɪɬаɬɢ ɭваɝɭ ɧа ɩɪɨɡɭ, ɭ яɤіɣ ɨɧіɪɢɱɧі явɢɳа ɮɭɧɤɰіɨ-
ɧɭɸɬь яɤ ɨɪɝаɧіɱɧа ɫɤɥаɞɨва ɤɨɦɩɨɡɢɰіɣɧɨʀ ɩɨɛɭɞɨвɢ (ɭ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɪɨɦаɧɭ ȼ. Єɲɤіɥєва вɨɧɢ ɛɭɞɭɬь ɫɬвɨɪɸваɬɢ 
ɨɤɪɟɦɭ ɨɧɬɨɥɨɝіɱɧɭ ɩɥɨɳɢɧɭ). ɋɬавɢɦɨ ɡа ɦеɬɭ ɨɯаɪаɤ-
ɬɟɪɢɡɭваɬɢ ɬа ɞɟɲɢɮɪɭваɬɢ ɨɧіɪɢɱɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɪɨɦаɧɭ 
«ȱɦɩɟɪаɬɨɪ ɩɨвɟɧі» ɬа ɞɨвɟɫɬɢ, ɳɨ ɩɪɨ ɩɨɡаɫвіɞɨɦɢɣ 
ɩɪɨɫɬіɪ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɫвіɬɭ ɰьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ ваɪɬɨ ɝɨвɨɪɢɬɢ 
яɤ ɩɪɨ ɩɨɥɟ ɪɨɡɝɨɪɬаɧɧя ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧɨʀ ɝɪɢ.  

1 Edwards B. «Theories of Play and Postmodern Fiction», Comparative Literature and Cultural Studies, London: Routledge, 1997, 328 p. 
2 Hol’nyk O.O. «Ezoterychnyj dyskurs prozy Volodymyra Yeshkilieva» [Esoteric discourse of Volodymyr Yeshkiliev’s prose], Naukovyj 

visnyk Mykolaivs'koho derzhavnoho universytetu imeni V. O. Sukhomlyns'koho, 2015, Vol 2, P. 39–44. 
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Сɬɪɿльɱɢɤ Ȼ. Ɉɧɿɪɢɱɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɪɨɦаɧɭ Вɨлɨɞɢɦɢɪа Єɲɤɿлєɜа «Іɦɩеɪаɬɨɪ ɩɨɜеɧɿ»…  

Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ. əɤ ɡаɭваɠɭє Ɍаɦаɪа 
Ɍɟɩɟɪɢɤ, ɨɧіɪɢɱɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ («ɨɧɟɣɪɨɬɨɩ») «… ɛіɥьɲ 
ɡɦіɫɬɨвɧɟ ɩɨɧяɬɬя ɭ ɩɨɪівɧяɧɧі ɡі ɫɧɨвɢɞіɧɧяɦ, ɬаɤ яɤ в 
ɧьɨɝɨ вɯɨɞɢɬь яɤ ɫаɦɟ ɫɧɨвɢɞіɧɧя, ɬаɤ і вɫі ɯɭɞɨɠɧі ɞɟ-
ɬаɥі, яɤі ɡ ɧɢɦ ɩɨв'яɡаɧі»3. ȼіɞɲɬɨвɯɭɸɱɢɫь віɞ ɡаɩɪɨɩɨ-
ɧɨваɧɨɝɨ вɢɡɧаɱɟɧɧя, ɨɧіɪɢɱɧа ɩаɪаɥɟɥьɧа ɪɟаɥьɧіɫɬь 
вɫɬɭɩає ɭ ɤɨɦɭɧіɤаɰіɸ іɡ ɨɫɧɨвɧɢɦ ɬɟɤɫɬɨɦ ɫаɦɟ яɤ 
ɨɧɟɣɪɨɬɨɩ (ɭ ɬɟɤɫɬі ɧɨɦіɧɨваɧɢɣ яɤ «Ɉɩаɞɥɨ»): 

«Наɪɨɡвɢɞɧі ɭɱɟɧь аввɢ Ɇаɤаɪія ɧɟɫаɦɨвіɥьɧɨ ɩɨɪɢɧɭв 
ɭ ɫɧɨвɢɞіɧɧя. / ȱ Ʌɢɯɢɣ ɠіɧɨɱɢɣ ɝɨɥɨɫ ɩɪɨɦɨвɢв: / — 

ȼіɞɤɪɢɣ ɨɱі, ȼɢɬɢɫɤɭваɱɟ»4. Ƚɨɥɨвɧɢɣ ɝɟɪɨɣ ɬвɨɪɭ Аɧɟ-
ɦɩɨɞɟɫɬ ɩɨɬɪаɩɥяє ɭ ɨɤɪɟɫɥɟɧɢɣ авɬɨɪɨɦ ɮіɤɰіɣɧɢɣ ɫвіɬ 
Ɉɩаɞɥɨ, ɡɧаɯɨɞяɱɢɫь ɭ ɫɬаɧаɯ, ɳɨ вɢвіɥьɧяɸɬь ɩɨɡаɫві-
ɞɨɦɭ ɮаɧɬаɡіɸ – ɫɧɨвɢɞіɧɧі, віɡіɣɧɨɦɭ ɬɪаɧɫі ɬа ɫɬаɧі 
ɧɟɩɪɢɬɨɦɧɨɫɬі. 

Навіɬь ɫаɦі ɩɟɪɫɨɧаɠі Ɉɩаɞɥа, яɤі ɡɭɫɬɪіɱаɸɬьɫя ɧа 
ɲɥяɯɭ ɝɟɪɨя, віɞɩɨвіɞаɸɱɢ ɧа ɣɨɝɨ ɡаɩɢɬаɧɧя ɳɨɞɨ ɩɪɢ-
ɪɨɞɢ ɪɟаɥьɧɨɫɬі, ɭ яɤɭ ɨɫɬаɧɧіɣ ɩɨɬɪаɩɢв, ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭ-
ɸɬь ʀʀ яɤ ɫɧɨвɢɞіɧɧєвɭ: «/ — Дɟ я? / — У явɧɨɫɬі, ɤɨɬɪа 
ɧаɡɢваєɬьɫя Ɉɩаɞɥɨ Д...Ж / — ɐɟ ɫɨɧ? / — Ɇɨɠɟɲ ɬаɤ 
вваɠаɬɢ»5. Уɪɢвɨɤ ɞɟɦɨɧɫɬɪɭє ɫɬавɥɟɧɧя ɧаɫɟɥɟɧɧя 
вɢɳɨʀ ɪɟаɥьɧɨɫɬі (ɫɬɨɫɨвɧɨ ɫвіɬɭ ɝɟɪɨя — Ɉɩɨɪɧɨʀ Ɋɟа-
ɥьɧɨɫɬі) ɞɨ ɪɨɡɝɨɪɬаɧɧя ɱаɫɭ і ɫɬвɨɪɟɧɧя ɩɪɨɫɬɨɪɭ ʀɯ 
ɩɟɪɟɛɭваɧɧя. Ƚɟɪɨʀ ɡɧаɯɨɞяɬьɫя ɭ ɫɭɩɟɪɩɨɡɢɰіʀ ɫɬɨɫɨвɧɨ 
ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ, ɳɨ ɧаɲɬɨвɯɭє ɧа ɞɭɦɤɭ ɩɪɨ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬ-
ɫьɤɢɣ ɩɪɢɣɨɦ, яɤɢɣ ɨɫɨɛɥɢвɨ ɲɢɪɨɤɨ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭєɬьɫя 
ɭ ɬɟаɬɪі ɬа ɤіɧɟɦаɬɨɝɪаɮі – «ɱɟɬвɟɪɬа ɫɬіɧа»6. Пɪɨɬɟ ɝɟ-
ɪɨʀ ɱаɫ віɞ ɱаɫɭ ɥаɦаɸɬь ɧɟ «ɟɤɪаɧ», яɤ ɰɟ ɡаɡвɢɱаɣ віɞ-
ɛɭваєɬьɫя, а ɫаɦɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɪɟаɥьɧɨɫɬі, ɡɧаɯɨɞяɱɢɫь ɭ 
ɤɨɦɭɧіɤаɰіʀ ɧɟ ɥɢɲɟ ɦіɠ ɫɨɛɨɸ, аɥɟ ɣ ɦіɠ вɢɦіɪаɦɢ 
ɯɭɞɨɠɧіɦɢ ɬа вɢɦіɪаɦɢ ɬɟɤɫɬɭ ɬа ɩɨɡаɬɟɤɫɬɨвɨʀ ɞіɣɫɧɨɫ-
ɬі. 

Пɪɨɬɟ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɲɥяɯ вɯɨɞɠɟɧɧя ɞɨ іɧɲɨɝɨ, вɢɝа-
ɞаɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ, ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭє ɣɨɝɨ яɤ ɩɨɛɭɞɨваɧɢɣ ɧа 
ɨɧіɪɢɱɧіɣ ɛаɡі ɯɪɨɧɨɬɨɩ. Ɉɩɢɫɢ ɪɟаɥьɧɨɫɬі Ɉɩаɞɥɨ – 

ɤаɪɢɤаɬɭɪɢɡаɰія ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɛаɪɨɤɨвɨʀ ɞіɣɫɧɨɫɬі, ɞɟ ɡɛɟ-
ɪіɝаєɬьɫя ɞɭаɥьɧіɫɬь Дɨɛɪа і Зɥа (ɭ ɟɡɨɬɟɪɢɤɨ-

ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɢɯ ɨɡɧаɱɟɧɧяɯ «ɋɩɨɧɬаɧɧіɫɬь» ɬа 
«Наɩɟɪɟɞвɢɡɧаɱɟɧіɫɬь»), ɩɪɨɬɟ ɬɟɨɰɟɧɬɪɢɡɦ ɡаɦіɧɸєɬь-
ɫя вɭɥьɝаɪɧɢɦ аɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɡɦɨɦ іɡ ɫɟɤɫɭаɥьɧɨɸ ɫɢɦ-
вɨɥіɤɨɸ ɭ аɪɯіɬɟɤɬɭɪі ɬа ɟɪɨɬɨɦаɧієɸ ɩɟɪɫɨɧаɠів. Ɍа-
ɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɩɪɨɫɬіɪ Ɉɩɨɪɧɨʀ Ɋɟаɥьɧɨɫɬі іɡ ɣɨɝɨ ɡаɦɤɧɟ-
ɧіɫɬɸ ɬа ɪɟɥіɝіɣɧіɫɬɸ ɫɭɛɥіɦɭєɬьɫя ɱɟɪɟɡ ɫвіɞɨɦіɫɬь 
Дɟɦіɭɪɝа ɭ ɮɨɪɦі ɪɟаɥьɧɨɫɬі «Ɉɩаɞɥɨ» яɤ ɩɥɨɳɢɧа ɞɥя 
ɡɞіɣɫɧɟɧɧя ɩɪɢɬаєɧɢɯ ɛаɠаɧь, ɳɨ ɧаɲɬɨвɯɭє ɧа ɞɭɦɤɭ 
ɩɪɨ ɞɨɰіɥьɧіɫɬь ɪɨɡɝɥяɞɭ ɰьɨɝɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɭ ɩɫɢɯɨаɧаɥі-
ɬɢɱɧɨɦɭ ɤɥɸɱі. 

Пɪɨɬɟ ɫɥіɞ ɡаɭваɠɢɬɢ, ɳɨ ɦɭɥьɬвɫɟɫвіɬ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɭ ɩɟɪɟɞɛаɱає і ɧаявɧіɫɬь іɧɲɢɯ ɫвіɬів (Ƚаɞɨɤɯа, 
ȼіɱɧа ȼіɡаɧɬія). Аɪɬɟɮаɤɬɢ, ɳɨ вɢɡɧаɱаɸɬь ʀɯ ɪɟаɥь-
ɧіɫɬь віɞɨɦі ɧаɦ ɥɢɲɟ ɮɪаɝɦɟɧɬаɪɧɨ, ɬɨɦɭ ɩɪɨ ɩɪɢɪɨɞɭ 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɢɯ ɛɭɬɬєвɢɯ ɮɨɪɦ ɭ ɬɟɤɫɬі ɧɟ ɦɨɠɟɦɨ ɝɨвɨ-
ɪɢɬɢ ɩɨвɧіɫɬɸ. Наɬɨɦіɫɬь Ɉɩаɞɥɨ ваɪɬɨ ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭва-
ɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ яɤ ɨɧіɪɢɱɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ, а яɤ ɱаɫɨɩɪɨɫɬіɪ, ɞɟ 

ɪɨɡɝɨɪɬаєɬьɫя ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧа ɝɪа. 
ȼɨɥɨɞɢɦɢɪ Єɲɤіɥєв ɫɬвɨɪɸє ɨɫɨɛɥɢвɢɣ ɟɮɟɤɬ іɪɨ-

ɧіʀ, ɩɨɦіɳаɸɱɢ ɩɟɪɫɨɧаɠа ɭ ɯɪɨɧɨɬɨɩ, ɟɥɟɦɟɧɬɢ яɤɨɝɨ є 
ɞɭɛɥіɤаɬаɦɢ ɨɞɧаɤɨвɢɯ ɮɨɪɦ: «Аɧɟɦɩɨɞɟɫɬ… ɞіɣɫɧɨ 
ɩɨɦіɬɢв вɪаɠаɸɱɭ ɩɨɞіɛɧіɫɬь ɫɤɟɥьɧɢɯ ɭɥаɦɤів ɭɡɞɨвɠ 
ɞɨɪɨɝɢ. Зɞаваɥɨɫя, ɬɨɣ, ɯɬɨ ɧɨɫɢв ɝɨɪɞɢɣ ɬɢɬɭɥ Дɟɦіɭɪ-
ɝа ɰьɨɝɨ ɫвіɬɭ, ɧɟ ɡавɞав ɫɨɛі ɤɥɨɩɨɬɭ ɭɪіɡɧɨɦаɧіɬɧɢɬɢ 
ɣɨɝɨ ɞɪіɛɧɟ ɧаɱɢɧɧя, а ɡɦаɧɬаɱɢв ɩɪɢɧаɝіɞɧɭ ɦіɡɟɪіɸ ɡа 
єɞɢɧɢɦ вɡіɪɰɟɦ»7. ɐя ɪɟɩɟɬаɬɢвɧіɫɬь вɤаɡɭє ɧɟ ɧа ɳɨ 
іɧɲɟ, яɤ ɧаɦаɝаɧɧя авɬɨɪа ɤɨɦɭɧіɤɭваɬɢ іɡ ɩɨɩɭɥяɪɧɨɸ 
ɤɭɥьɬɭɪɨɸ, ɞɟ ɭɠɟ вɤɨɪіɧɢвɫя «ɦаɬɪɢɱɧɢɣ» ɩɪɢɧɰɢɩ 
ɩɨɛɭɞɨвɢ ɪɟаɥьɧɨɫɬɟɣ, ɡа яɤɢɦ ɨɞɧа ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɨва 
ɫɭɛɫɬаɧɰія ɫɥɭɝɭє «ɦаɲɢɧɨɸ ɮіɤɰіɣ» ɞɥя іɧɲɨʀ. 

ɋɥавɨɣ ɀɢɠɟɤ ɡаɭваɠɭє «əɤɳɨ вɢ ɩɪɢɛɟɪɟɬɟ ɡ ɧɟʀ 
Дɪɟаɥьɧɨɫɬі – Ȼ.ɋ.Ж ɫɢɦвɨɥіɱɧі ɪɟɝɭɥяɬɨɪɧі ɮіɤɰіʀ, вɢ 
вɬɪаɬɢɬɟ ɫаɦɭ ɪɟаɥьɧіɫɬь»8. Ɇаɲɢɧɨɸ ɮіɤɰіɣ ɧаɡвɟɦɨ 
ɨɫɨɛɥɢвɭ ɮɨɪɦɭ ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɫɬɫьɤɨʀ ɝɪɢ, яɤа ɩіɞ вɢɝɥя-
ɞɨɦ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨваɧɢɯ ɪɟɝɭɥяɬɨɪɧɢɯ аɪɬɟɮаɤɬів ɩɪɨɫɬɨɪɭ 
ɦаɫɤɭє іɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭаɥьɧɭ ɤɨɦɭɧіɤаɰіɸ ɬа іɪɨɧіɸ. Ɉɫɧɨв-
ɧɢɦ аɪɬɟɮаɤɬɨɦ ɨɧіɪɢɱɧɨɝɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ «Ɉɩаɞɥɨ» ɭ ɬɟɤɫ-
ɬі Єɲɤіɥєва є «Каɪɬаɝɟɧɫьɤɢɣ Каɪɧаваɥ», ɳɨ ɞає ɡɦɨɝɭ 
ɝɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ɦіɠɬɟɤɫɬɨві ɡв’яɡɤɢ іɡ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɢɦɢ 
ɫɬɭɞіяɦɢ Ɇ.Ɇ. Ȼаɯɬіɧа.  

На ɬаɤɭ ɞɭɦɤɭ ɧаɲɬɨвɯɭє ɧɟ ɥɢɲɟ ɮɨɪɦа (ɧаɡва 
ɥɨɤаɰіʀ), а ɣ ɡɦіɫɬ ɬɨɩɨɫɭ – ɧа Каɪɧаваɥі ɩɨɫɬіɣɧɨ 
(ɛɟɡɩɟɪɟɪвɧɨ) віɞɛɭваєɬьɫя вɢɫɬава «Ɇɧɟɦɨɡавɪ», ɳɨ 
вɢвɨɞɢɬь ɨɫɨɛɥɢвɭ ɮɨɪɦɭ ɧаɪɨɞɧɨʀ ɫвіɞɨɦɨɫɬі ɭ ɤɪɢɬɢɱ-
ɧɨ ваɠɥɢвɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɫɬɟɣ 
(ɞɨɪɟɱɧɢɦ ɛɭɞɟ ɡɝаɞаɬɢ вɱɟɧɧя Ніɰɲɟ ɩɪɨ «віɱɧɟ ɩɨвɟɪ-
ɧɟɧɧя»). На ɛаɯɬіɧɫьɤɢɣ іɧɬɟɪɬɟɤɫɬ вɤаɡɭє ɧавіɬь ɫаɦ 
ɨɩɢɫ ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɨвɢɯ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɯ «Ɉɩаɞɥа»: «ȼ 
Ɉɩаɞɥі ɱаɫ ɬɟɱɟ іɧаɤɲɟ, ɧіɠ в Ɉɩɨɪɧіɣ ɪɟаɥьɧɨɫɬі. ȼіɧ 
ɬɭɬ, яɤ ɰɟ ɬɨɱɧіɲɟ ɫɤаɡаɬɢ, ɦ’яɤɲɢɣ і ɥɟɝɲɟ ɡɦіɧɸє ɫвɨʀ 
вɥаɫɬɢвɨɫɬі»9. Ɍɭɬ ɩɪɨɫɥіɞɤɨвɭєɬьɫя ɦаɣɠɟ ɩɪяɦɟ ɰɢɬɭ-
ваɧɧя вɢɡɧаɱɟɧɧя ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɱаɫɭ ɡа Ȼаɯɬіɧɢɦ: «У ɥіɬɟ-
ɪаɬɭɪɧɨ-ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɯɪɨɧɨɬɨɩі віɞɛɭваєɬьɫя ɡɥɢɬɬя 
ɩɪɨɫɬɨɪɨвɢɯ і ɱаɫɨвɢɯ ɪɢɫ ɭ ɨɫɦɢɫɥɟɧɨɦɭ і ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦɭ 
ɰіɥɨɦɭ. Чаɫ ɬɭɬ ɡɝɭɳɭєɬьɫя, ɭɳіɥьɧɸєɬьɫя, ɫɬає ɯɭɞɨɠ-
ɧьɨ-ɡɪɢɦɢɦ; ɩɪɨɫɬіɪ ɠɟ іɧɬɟɧɫɢɮіɤɭєɬьɫя, вɬяɝɭєɬьɫя в 
ɪɭɯ ɱаɫɭ, ɫɸɠɟɬɭ, іɫɬɨɪіʀ»10. 

Пɪɢв’яɡаɧіɫɬь ɞɨ іɫɬɨɪіʀ ɬа іɫɬɨɪіʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɪɟɩɪɟ-
ɡɟɧɬɭє «Ɇɧɟɦɨɡавɪ» – вɢɫɬава, ɳɨ ɩɨɫɬіɣɧɨ ɩɨвɬɨɪɸє 
ɬɢɩɨвɢɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɫɸɠɟɬ. Дɨ ɩɪɢɤɥаɞɭ, Ніɦа Ɋɨɡвіɞ-
ɧɢɰя ɩɨɫɬіɣɧɨ ɝɪає ɭ Каɬаɪаɤɬɧɨɦɭ ɬɟаɬɪі: «… Ɍаɧɰɸ-
ɪɢɫɬɤɭ Ɍаʀɫ, ɛаɤɬɪіɣɤɭ Аɣɲɭ, ɀаɧɧɭ Ƚɟɧɬɫьɤɭ, Ɇаɬааɬа-
ɪі, Ʌɭɤɪɟɰіɸ Нɟвɟɫ, ɐɸɣ Ʌі, ȼаɥьɦаɪɭ ɞɟ ɋɨвіɧаɪ, Ɇа-
ɝаɥɭ Ɏɪаɣ… ɤɨɠɧɭ ɠіɧɤɭ, ɤɨɬɪа ɬаɧɰɸє в ɨɛɥɨɠɟɧɨɦɭ 
вɨɪɨɝаɦɢ Ɇіɫɬі. Ɇɢ ɛɟɪɟɦɨ ɫɸɠɟɬɢ ɞɥя «Ɇɧɟɦɨɡавɪа ɡ 
ɪɟɩɟɪɬɭаɪɭ ɱɨɬɢɪьɨɯ ɫвіɬів»11. 

 Єɲɤіɥєв ɞɟɦɨɧɫɬɪɭє ɤɨɦɛіɧаɰіɸ ɞɟɤіɥьɤɨɯ ɩɨɫɬ-
ɦɨɞɟɪɧɢɯ ɩɪɢɣɨɦів: ɤɨɥаɠɭваɧɧя, іɪɨɧіʀ ɬа іɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭ, 
аɞɠɟ ɧаɬяɤає ɧа ɯɪɟɫɬɨɦаɬіɣɧɭ ɤɥаɫɢɮіɤаɰіɸ Ȼɨɪɯɟɫɨɦ 
ɱɨɬɢɪьɨɯ ɰɢɤɥів, ɞɟ ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧі ɛаɡɨві іɫɬɨɪіʀ ɨɛɥɨɠɟ-
ɧɨɝɨ ɦіɫɬа (Ɍɪɨя), ɩɨвɟɪɧɟɧɧя ɝɟɪɨя (Уɥіɫɫ), ɩɨɲɭɤɭ 

3 Teperyk T.F. «Lyteraturnoe snovydenye: termynolohycheskyj aspekt» [Literary dream: the terminological aspect], Lyteratura XX veka: 

ytohy y perspektyvy yzuchenyia. Materyaly Piatykh Andreevskykh chtenyj , Moscov, 2007, P. 49. 
4 YesСkТlТev V. SСlТКkС BoСomolК. ImperКtor povenТ: romКny [BoСomol’s wКy. TСe Emperor of flood], Kharkiv: Folio, 2014, P. 242–243. 
5 Ibid., P. 244. 
6 Fourth wall: [E-source], URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Fourth_wall 
7 Yeshkiliev V. op. cit., P. 244. 
8 Zizek S. The Pervert's Guide to Cinema. Ɇovie directed by Sophie Fiennes, 2006, Min.: 00:06:30-00:07:10 
9 Yeshkiliev V. op. cit., P. 288. 
10 Bakhtіn Ɇ.Ɇ. «Formy vremeni i khronotopa v romane. Ocherky po istorycheskoj poetyke», Voprosy lɿteratury ɿ estetyky, Moscvа, 1975, 

P. 234 
11 Yeshkiliev V. op. cit., P. 296. 
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(аɪɝɨɧавɬɢ) ɬа ɫаɦɨɝɭɛɫɬва Ȼɨɝа (єваɧɝɟɥіє)12. Ɍɢɩɨві 
ɫɸɠɟɬɢ, ɤаɪɢɤаɬɢɬɭɪɢɡɨваɧі ɱɟɪɟɡ ɫɭɛɥіɦаɰіɣɧɟ ɞɡɟɪɤа-
ɥɨ, яɤɟ є ɫвɨєɪіɞɧɢɦ аɧаɥɨɝɨɦ ɩɨɪɬаɥɭ ɬа ɦаɬɟɪіаɥьɧɢɦ 
вɬіɥɟɧɧяɦ «ɦаɲɢɧɢ ɮіɤɰіɣ», ɫɬаɧɨвɥяɬь ɨɫɧɨвɭ ɩɨɫɬɦɨ-
ɞɟɪɧɨʀ ɝɪɢ. 

 Вɢɫɧɨɜɤɢ ɬɚ ɩеɪɫɩеɤɬɢɜɢ ɩɨɞɚɥɶɲɢɯ ɞɨɫɥі-
ɞɠеɧɶ. Ɇɨɠɟɦɨ ɡɪɨɛɢɬɢ вɢɫɧɨвɨɤ, ɳɨ ɨɧіɪɢɱɧɢɣ ɯɪɨ-
ɧɨɬɨɩ ɪɨɦаɧɭ ȼɨɥɨɞɢɦɢɪа Єɲɤіɥєва «ȱɦɩɟɪаɬɨɪ ɩɨвɟɧі» 

ɤɨɦɛіɧɭє в ɫɨɛі ɪɢɫɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ (іɪɨɧія, ɤɨɥаɠ, ɦɨɧ-
ɬаɠɧіɫɬь, ɤаɪɢɤаɬɭɪɢɡаɰія) ɬа ɤіɧɟɦаɬɨɝɪаɮіɱɧɨɝɨ 
(«ɱɟɬвɟɪɬа ɫɬіɧа», ɦɭɥьɬɢɪɟаɥьɧіɫɬь) ɩɨɫɬɦɨɞɟɪɧіɡɦɭ. 
Завɞяɤɢ ɯɪɨɧɨɥɨɝіʀ ɪɨɦаɧɭ, яɤа ɞɨɡвɨɥяє авɬɨɪɨві ɨɛіɝ-
ɪаɬɢ ɫɧɨвɢɞіɧɧєвɭ ɩɨɟɬɢɤɭ ɛаɪɨɤɨ, ɨɧіɪɢɱɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ 
«ȱɦɩɟɪаɬɨɪа ɩɨвɟɧі» ɡаɥɢɲаєɬьɫя ваɠɥɢвɢɦ ɦаɬɟɪіаɥɨɦ 
ɞɥя ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɨɝɨ, ɩɫɢɯɨаɧаɥіɬɢɱɧɨɝɨ ɬа іɞɟɨɥɨɝіɱ-
ɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Авɬɨɪɫьɤа іɧɬɟɧɰія ɞɨ ɫɬвɨɪɟɧɧя 
ɦɧɨɠɢɧɧɢɯ ɪɟаɥьɧɨɫɬɟɣ ɩɨв’яɡɭє ɫɭɱаɫɧɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ іɡ аɦɟɪɢɤаɧɫьɤɨɸ ɦаɫɨвɨɸ ɤɭɥьɬɭɪɨɸ, ɡɨɤ-
ɪɟɦа ɤɨɦіɤɫɧɨɸ, а ɬɨɦɭ ɦає ɛɭɬɢ ɪɨɡɝɥяɧɭɬа ɛіɥьɲ ɞɟɬа-
ɥьɧɨ ɭ ɩɨɞаɥьɲɢɯ ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɢɯ ɬа ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨɝіɱ-
ɧɢɯ ɫɬɭɞіяɯ. 
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Аɧɢɫɬɪɚɬеɧɤɨ Аɧɬɨɧɢɧɚ. Ɏɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨе ɡɧɚчеɧɢе ɯɪɨɧɨɬɨɩɚ ɜ ɭɪɨɜɧеɜɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪе ɩɪɨɡɚɢчеɫɤɨɝɨ ɩɪɨɢ-
ɡɜеɞеɧɢя (ɧɚ ɦɚɬеɪɢɚɥе ɫɨɜɪеɦеɧɧɨɣ ɪɨɦɚɧɢɫɬɢɤɢ). Пяɬɢɭɪɨвɧɟвая ɫɬɪɭɤɬɭɪа ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя ɨɛɴɟ-
ɞɢɧяɟɬ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɣ, ɨɛɪаɡɧɵɣ, яɡɵɤɨвɨɣ, ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨɟ ɢ ɤɨɞɨвɵɣ ɭɪɨвɧɟ. Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɵɣ - вɨɩɥɨɳаɟɬ ɨɛɳɭɸ ɤаɪɬɢɧɭ 
ɦɢɪа ɢ ɤɨɧɰɟɩɰɢɸ ɱɟɥɨвɟɤа, ɬɨ ɟɫɬь ɨɩɢɪаɟɬɫя ɧа ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ ɡɧаɤɨвɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ. ȼ ɬɟɥɟ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя ɷɬɨɬ ɭɪɨвɟɧь 
ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɭɟɬ ɨɪɝаɧɢɡаɰɢɢ ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɪаɧɫɬва ɢ вɪɟɦɟɧɢ ɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɩɨвɟɫɬвɨваɧɢя. Ɉɧɢ вɨɡɧɢɤаɸɬ ɤаɤ 
ɛаɡɨвɵɣ, ɩɟɪвɢɱɧɵɣ ɭɪɨвɟɧь ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨɣ ɪɟаɥɢɡаɰɢɢ ɰɟɥɨɫɬɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя ɥɢɬɟɪаɬɭɪɵ. Ɍаɤ ɫɨɡɞаɟɬɫя ɩаɪаɞɨɤɫ 
ɥɢɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɱɬɟɧɢя: ɪаɡɝɪаɧɢɱɟɧɢɟ вɪɟɦɟɧɢ ɢ ɩɪɨɫɬɪаɧɫɬва в ɥɢɬɟɪаɬɭɪɧɨɦ ɬɟɤɫɬɟ ɫɨɡɞаɟɬ ɧɨвɭɸ ɫɢɧɤɪɟɬɢɱɟɫɤɭɸ 
ɫɭɳɧɨɫɬь ɯɪɨɧɨɬɨɩа в ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɦ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢɢ. ȼɟɞь ɥɢɬɟɪаɬɭɪɧɵɣ ɬɟɤɫɬ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬь ɨɯаɪаɤɬɟɪɢɡɨваɧ ɤаɤ ɨɞɢɧ 
ɢɡ ɭɪɨвɧɟɣ ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя ɢ ɨɛɧаɪɭɠɟɧ ɤаɤ ɤɨɧɰɟɩɬ, ɯɪɨɧɨɬɨɩ, аɪɯɟɬɢɩ вɪɟɦɟɧɢ ɢɥɢ ɤаɤ ɥɢɧɟɣɧɨɟ 
вɪɟɦя. ɋɥɟɞɨваɬɟɥьɧɨ, ɰɟɥьɸ ɫɬаɬьɢ явɥяɟɬɫя ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɢ ɫвɨɟɨɛɪаɡɢя ɤаɠɞɨɝɨ ɢɡ вɪɟɦɟɧɧɵɯ ɩɪɨяв-
ɥɟɧɢɣ, ɤаɤ ɛаɡɨвая ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤа ɥɢɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬа в ɬɟɨɪɢɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪаɥɢɡɦа.  

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: лɢɬеɪаɬɭɪɧɨе ɩɪɨɢɡɜеɞеɧɢе, ɬеɤɫɬ, ɭɪɨɜɧɢ ɯɭɞɨɠеɫɬɜеɧɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡɜеɞеɧɢя, ɤɨɧɰеɩɬ ɜɪеɦеɧɢ, 
аɪɯеɬɢɩ ɜɪеɦеɧɢ, ɯɪɨɧɨɬɨɩ. 

Вɫɬɭɩ. əɤɳɨ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɬвіɪ ɡаɫɨɛаɦɢ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ, ɬɨ ɣɨɝɨ, ɧɟɡаɥɟɠɧɨ віɞ ɪɨɞɭ, ɦɨɠ-
ɧа ɩɪɟɞɫɬавɢɬɢ ɭ ɪɨɡɪіɡі ɩ’яɬɢ ɪівɧів. Кɨɠɟɧ іɡ ɪɟɩɪɟɡɟ-
ɧɬаɬɢвɧɢɯ ɪівɧів ɨɛ’єɞɧɭє ɩɟвɧі ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, ɨɡɧа-
ɱɢвɲɢ яɤі, ɦɨɠɧа ɭ вɢɫɧɨвɤɭ аɧаɥіɡɭваɬɢ вɟɫь ɬвіɪ ɡаɝа-
ɥɨɦ, ɳɨ і ɫɬавɢɬь ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɸ ɡа ɦɟɬɭ ɞɨɫɥіɞɧɢɤ, ɩɨɫɥɭ-
ɝɨвɭɸɱɢɫь ɞɨɫяɝɧɟɧɧяɦɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪаɥіɡɦɭ. 

ȼіɞɬаɤ, ɩ’яɬɢɪівɧɟва ɫɬɪɭɤɬɭɪа ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬвɨɪɭ 
ɨɛ’єɞɧɭє ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɢɣ,ɨɛɪаɡɧɢɣ, ɦɨвɧɢɣ, ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɢɣ 
ɬа ɤɨɞɨвɢɣ ɪівɧі. Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɢɣ – вɬіɥɸє ɡаɝаɥьɧɭ ɤаɪɬɢ-
ɧɭ ɫвіɬɭ ɬа ɤɨɧɰɟɩɰіɸ ɥɸɞɢɧɢ, ɬɨɛɬɨ ɫɩɢɪаєɬьɫя ɧа 
ɩɪɢɪɨɞɧі ɡɧаɤɨві ɫɢɫɬɟɦɢ. У ɬіɥі ɬвɨɪɭ ɰɟɣ ɪівɟɧь 
віɞɩɨвіɞає ɨɪɝаɧіɡаɰіʀ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɬа ɱаɫɭ ɣ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɨɩɨвіɞі. ȼɨɧɢ ɩɨɫɬаɸɬь яɤ ɛаɡɨвɢɣ, ɩɟɪвɢɧ-
ɧɢɣ ɪівɟɧь ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨʀ ɪɟаɥіɡаɰіʀ ɰіɥіɫɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. 

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ. Пɟɪɲɢɣ, ɛаɡɨвɢɣ, ɳаɛɟɥь 
ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬвɨɪɭ – ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɢɣ – вɬіɥɸє в ɫɨɛі ɤвіɧɬɟ-
ɫɟɧɰіɸ ɮаɛɭɥьɧɨɝɨ ɤɨɧɬɟɧɬɭ ɬвɨɪɭ, аɞɠɟ ɭɨɫɨɛɥɸє ɯɪɨ-
ɧɨɬɨɩ, а ɨɬɠɟ явɥяє ɫɨɛɨɸ ɩɨɞієвɭ ɦаɩɭ ɬɟɤɫɬɭ. Ɍɨɦɭ 
ɡ’яɫɭваɧɧя ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨɝɨ ɩіɞʉɪɭɧɬя ɩɨɛɭɞɨвɢ ɱаɫɨɩɪɨɫ-
ɬɨɪɭ ɞає ɩіɞɫɬавɢ аɧаɥіɡɭваɬɢ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɬɟɤɫɬ ɡаɫɨɛаɦɢ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɝɨ аɧаɥіɡɭ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧа ɪівɧі іɞɟɣɧɨ-

ɬɟɦаɬɢɱɧɨɦɭ, аɥɟ ɣ ɝɥɢɛɲɟ – ɧа ɪівɧі ɡаɥяɝаɧɧя ɩɢɫь-
ɦɟɧɧɢɰьɤɢɯ іɞɟɣ ɩɪɨɫɥіɞɤɭваɬɢ ɩɨявɭ і «ɡɪɨɫɬаɧɧя» 

ɬвɨɪɭ. Ɇеɬɚ ɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɨʀ ɫɬɚɬɬі – ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ вɢявɢ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɱаɫɭ в ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪаɯ ɫɭɱаɫɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫь-
ɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɬа ɡіɫɬавɢɬɢ ʀɯ іɡ ɪɟаɥьɧɢɦ ɱаɫɨɦ, ɡаɞɥя 
ɡ’яɫɭваɧɧя ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬɟɣ ɪɨɡɪɨɛɤɢ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤɨɦ ɤɨɝɧі-
ɬɢвɧɨɝɨ ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɭ ɩɪɨɡɨвɨɝɨ ɬвɨɪɭ. 

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮія ɩɢɬɚɧɧя. Аɧаɥіɬɢɱɧɢɣ ɪɨɡɝɥяɞ ɱа-
ɫɨɩɪɨɫɬɨɪɨвɨʀ ɨɪɝаɧіɡаɰіʀ ɬвɨɪɭ ɳіɥьɧɨ ɩɨв’яɡаɧɢɣ ɡ 
ɤɨɧɰɟɩɰієɸ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ Ɇ. Ȼаɯɬіɧа і ɩɟɪɟɞɛаɱає віɞɨɤɪɟ-
ɦɥɟɧɭ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɱаɫɭ, ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ 

ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɬа аɫɩɟɤɬів ʀɯ ɟɦɨɰіɣɧɨ-ɰіɧɧіɫɧɨɝɨ ɡаɛаɪвɥɟɧ-
ɧя, яɤі в ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі ɩɟɪɟɛɭваɸɬь ɭ єɞɧɨɫɬі. 
Ʌіɬɟɪаɬɭɪа, ɧа ɞɭɦɤɭ Ȼ. Уɫɩɟɧɫьɤɨɝɨ «ɩɟɪɟɞɭɫіɦ 
ɩɨв’яɡаɧа ɧɟ ɡ ɩɪɨɫɬɨɪɨɦ, а ɡ ɱаɫɨɦ»1. 

ȼіɞɬаɤ, ɩɟɪɟваɝа ɱаɫɭ ɧаɞ ɩɪɨɫɬɨɪɨɦ ɡаɤɥаɞɟɧа, ɧа 
ɞɭɦɤɭ Н. Аɫɬɪаɯаɧ2, ɭ ɩɪɢɪɨɞɧіɣ ɦɨві яɤ ɦаɬɟɪіаɥі ɞɥя 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ. ɐіɤавɢɦ ɮаɤɬɨɪɨɦ ɩɨєɞɧаɧɧя ɱаɫɭ і ɩɪɨɫɬɨ-
ɪɭ, ɬɨɛɬɨ ɮɭɧɤɰіɨɧɭваɧɧя ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ в ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɬвɨ-
ɪі, є ɬɟ, ɳɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɱаɫ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟɬвɨɪɸваɬɢɫь ɧа 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ і ɨɛɢɞва ɬɢɩɢ ɮɭɧɤɰіɨɧɭваɧɧя 
ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɡаɤɥаɞɟɧі ɭ ɧьɨɦɭ ɡɧаɤɨвɨɸ ɫɢɫɬɟɦɨɸ – ɦɨ-
вɨɸ. Ɉɞɧаɤ, ɧа ɞɭɦɤɭ Ɇ. Ɇаɦаɪɞаɲвіɥі, аɧі ɱаɫ, аɧі 
ɩɪɨɫɬіɪ, аɧі ʀɯ ɡв'яɡɨɤ – ɯɪɨɧɨɬɨɩ, ɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі 
ɧɟ ɫɬаɸɬь ɭɧівɟɪɫаɥьɧɢɦɢ: ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ ɯаɪаɤɬɟɪɧі ɪɢɫɢ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ʉаɬɭɧɤɭ3. 

Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ. Ɋɨɡɳɟɩɥɟɧɧя ɨɛ'єɤ-
1  Uspenskiy B. A. Struktura khudozhestvennogo teksta i tipologiya kompozitsionnoy formy [The structure of an artistic text and typology 

of a composite form], Ɇoskva, 1995, P. 103. 
2 Astrakhan N. Buttya líteraturnogo tvoru: Analítichne ta ínterpretatsíyne modelyuvannya: monografíya [The Origin of a Literary Work: 

Analytical and Interpretative Simulation: Monograph], Kyiv, Akademvydav, 2014, P. 183. 
3 Mamardashvili M. K. “Prevrashcheniye formy (O neobkhodimosti irratseonal'nykh vyrazheniy)” ДTransformation of the Form (On the 

Need for Irrational Expressions)], Formy i soderzhaniye myshleniya, SPb: Azbuka; Azbuka-Attikus, 2011, P. 23. 
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Аɧɿɫɬɪаɧеɧɤɨ А. Ɏɭɧɤɰɿɨɧальɧе ɡɧаɱеɧɧя ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɭ ɪɿɜɧеɜɿɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ …  

ɬа і ɣɨɝɨ ɥɸɞɫьɤɨʀ ɦɨɞɟɥі, ɳɨ віɞɛɭваєɬьɫя вɧаɫɥіɞɨɤ 
аɛɫɬɪаɤɬɧɨɝɨ ɨɩɟɪɭваɧɧя ɮаɤɬаɦɢ ɱаɫ і ɩɪɨɫɬɿɪ, ɞɨɥа-
єɬьɫя в ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі, в яɤɨɦɭ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ 
ɫɬає ɩɟɪɟɞɭɦɨвɨɸ ɫɬвɨɪɟɧɧя ɰіɥіɫɧɢɯ ɤаɪɬɢɧɢ ɫвіɬɭ ɬа 
ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬі, ɳɨ ɦɨɠɭɬь ɛɭɬɢ ɭɫвіɞɨɦɥɟɧі яɤ ɤɨɧɰɟɩɰія. 
Ɍаɤ вɢɬвɨɪɸєɬьɫя ɩаɪаɞɨɤɫ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɱɢɬаɧɧя: 
ɪɨɡɦɟɠɭваɧɧя ɱаɫɭ і ɩɪɨɫɬɨɪɭ в ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬɟɤɫɬі 
ɫɬвɨɪɸє ɧɨвɭ ɫɢɧɤɪɟɬɢɱɧɭ ɫɭɬɧіɫɬь ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ в ɯɭɞɨɠ-
ɧьɨɦɭ ɬвɨɪі. Аɞɠɟ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬɟɤɫɬ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɫɯаɪа-
ɤɬɟɪɢɡɨваɧɢɣ яɤ ɨɞɢɧ іɡ ɪівɧів ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬвɨɪɭ і вɢяв-
ɥɟɧɢɣ яɤ ɤɨɧɰɟɩɬ, ɯɪɨɧɨɬɨɩ, аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ аɛɨ яɤ ɥіɧіɣ-
ɧɢɣ ɱаɫ. 

Кɨɧɰеɩɬ чɚɫɭ. Кɨɧɰɟɩɬ ɱаɫɭ ɫɩіввіɞɧɨɫɢɬьɫя ɡ 
аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɱɧɢɦ ɪɨɡɭɦіɧɧяɦ ɱаɫɨвɨɫɬі. ɐɟ ваɠɥɢвɢɣ 
аɫɩɟɤɬ ɞɥя ɭɤɥаɞɟɧɧя ɩɟвɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ в ɤɨɦɩɨɧɟɧɬаɯ 
ɤаɪɬɢɧɢ ɫвіɬɭ ɬа ʀʀ ɩɪɨɟɤɰіʀ в ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɬвɨɪі. Аɞɠɟ 
ɯɭɞɨɠɧіɣ ɬвіɪ ɡавɠɞɢ вɢɫɬɭɩає ɦɨɞɟɥɥɸ ɱаɫɬɤɨвɨɝɨ 
ɭявɥɟɧɧя ɩɪɨ ɫвіɬ, яɤɟ віɱɧɨ ɩɪяɦɭє ɞɨ ɩɨвɧɨɬɢ. Ɉɬɨɠ 
ɫɢɫɬɟɦɧіɫɬь вɢявɥяєɦɨ і в ɤɨɦɩɨɧɟɧɬаɯ ɬвɨɪɭ ɨɞɧɢɦ ɡ 
яɤɢɯ є ɤɨɧɰɟɩɬ ɱаɫɭ. 

Дɟɬɟɪɦіɧɨваɧіɫɬь ɱаɫɭ в ɬɪьɨɯ ɮɨɪɦаɯ ɞіɣɫɧɨɫɬі 
вɢявɥяєɬьɫя і в ɤɨɧɰɟɩɬі ɱаɫɭ, ɯɨɱ і ɦɟɧɲɨɸ ɦіɪɨɸ, ɧіɠ 
ɭ ɯɪɨɧɨɬɨɩі. К. əɫɩɟɪɫ вɢявɥяє ɰɸ ɪɢɫɭ в ɞɟɫɬɪɭɤɬɢвɧɨ-
ɦɭ ɫвіɬɥі ɫɤɟɩɬɢɰɢɡɦɭ: «Ɇɢɧɭɥɟ ɦіɫɬɢɬьɫя в ɧаɲіɣ 
ɩаɦ'яɬі ɥɢɲɟ ɭɪɢвɤаɦɢ, ɦаɣɛɭɬɧє – ɬɟɦɧɟ. Ɍіɥьɤɢ 
ɬɟɩɟɪіɲɧє ɦɨɝɥɨ ɛɢ ɛɭɬɢ ɨɫяяɧɟ ɫвіɬɥɨɦ. Аɞɠɟ ɦɢ 
ɩɨвɧіɫɬɸ ɡаɧɭɪɟɧі в ɧьɨɝɨ. Ɉɞɧаɤ ɫаɦɟ вɨɧɨ вɢявɥяєɬьɫя 
ɧɟɩɪɨɧɢɤɧɢɦ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɡ’яɫɨваɧɢɦ вɨɧɨ ɛɭɥɨ ɛ ɥɢɲɟ 
ɩɪɢ ɩɨвɧɨɦɭ ɨɫяɝɧɟɧɧі ɦɢɧɭɥɨɝɨ, яɤɟ ɫɬає ɣɨɝɨ ɨɫɧɨ-
вɨɸ, і ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ, яɤɟ ɬаʀɬь ɣɨɝɨ в ɫɨɛі»4. 

За ɫɥɨвɟɫɧɨɸ ɟɤвіɥіɛɪɢɫɬɢɤɨɸ вɢɪɢɧає ɡɦіɫɬ 
ваɠɥɢвɨʀ іɞɟʀ, ɳɨ ɤɨɧɰɟɩɬ ɱаɫɭ в ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі 
ɡавɠɞɢ ɩɟɪɟɛɭває ɩіɞ вɩɥɢвɨɦ ɩɟɪвɢɧɧɨɝɨ ɤɨɧɰɟɩɬɭ 
ɩɪɨɫɬɨɪɭ, ɩɪɨɫɬɨɪɭ, ɳɨ ɞɨɪівɧɸє ɩɟɪвɢɧɧɨɦɭ ɩɨɧяɬɬɸ 
ɛɭɬɬя, ɿɫɧɭɜаɧɧя, яɤɟ ɩɟɪɟɞɭє ɬɪɢɜаɧɧɸ. 

ɏɪɨɧɨɬɨɩ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ ɡɧаɱɧɨ ɛіɥьɲɟ 
ɩіɞɞаєɬьɫя ɫɯɟɦаɬɢɡаɰіʀ. На віɞɦіɧɭ віɞ ɤɨɧɰɟɩɬɭ ɣ аɪɯɟ-
ɬɢɩɭ ɱаɫɭ, є ɱаɫɬɢɧɨɸ аɪɯіɬɟɤɬɨɧіɤɢ ɬɟɤɫɬɭ. З ɩɟвɧɨɸ 
ɞɨɥɟɸ ɭɡаɝаɥьɧɟɧɧя ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɦɨɠɧа віɞɧɟɫɬɢ ɞɨ ɩɥаɧɭ 
ɮɨɪɦɢ (вɢɪаɠɟɧɧя). Пɟɪɲɢɦ ɰɟɣ ɬɟɪɦіɧ ввів вɢɡɧаɱɧɢɣ 
ɛіɨɥɨɝ А. Уɯɬɨɦɫьɤɢɣ. За Ɇ. Ȼаɯɬіɧɢɦ, яɤɢɣ ɩɨɲɢɪɢв 
ɬɟɪɦіɧ в ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱіɣ ɝаɥɭɡі ɡɧаɧь, «ɏɪɨɧɨɬɨɩ в 
ɥɢɬɟɪаɬɭɪɟ ɢɦɟɟɬ ɫɭɳɟɫɬвɟɧɧɨɟ ɠаɧɪɨвɨɟ ɡɧаɱɟɧɢɟ. 
Ɇɨɠɧɨ ɩɪяɦɨ ɫɤаɡаɬь, ɱɬɨ ɠаɧɪ ɢ ɠаɧɪɨвɵɟ ɪаɡɧɨвɢɞ-
ɧɨɫɬɢ ɨɩɪɟɞɟɥяɸɬɫя ɢɦɟɧɧɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩɨɦ, ɩɪɢɱɟɦ в ɥɢ-
ɬɟɪаɬɭɪɟ вɟɞɭɳɢɦ ɧаɱаɥɨɦ в ɯɪɨɧɨɬɨɩɟ явɥяɟɬɫя вɪɟ-
ɦя»5. Ɉɫь ɨɞɧа ɡ ɤɨɝɟɪɟɧɬɧɢɯ ɨɡɧаɤ ɬвɨɪɭ. ɏɪɨɧɨɬɨɩ, ɰɟ 
ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ ɱаɫ–ɩɪɨɫɬіɪ ɬвɨɪɭ, а ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɣ ɮɨɪɦаɥьɧɢɣ 
ɱɢɧɧɢɤ, яɤɢɣ ɞɥя ɩɪɨɡɨвɨɝɨ ɪɨɞɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ вɢɡɧаɱає 
вɢɞ, і ɱаɫɬɨ – ɧавіɬь ɠаɧɪ. 

ȼ ɭɫɬаɥɟɧɢɯ ɫɸɠɟɬɧɢɯ ɫɯɟɦаɯ ɡа ɬɢɩɨɦ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ 
вɢɡɧаɱаєɦɨ ɬаɤі вɢɞɢ ɪɨɦаɧɭ: іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɪɨɦаɧ 
(ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɥіɧіɣɧɢɣ, ɩɟɪɟваɠɧɨ ɪɨɡɝɨɪɬаєɬьɫя в ɦɢɧɭɥɨ-
ɦɭ), ɮаɧɬаɫɬɢɱɧɢɣ ɪɨɦаɧ (ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɰɢɤɥіɱɧɢɣ, ɩɟɪɟ-
ваɠɧɨ ɪɨɡɝɨɪɬаєɬьɫя в ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɦɭ–ɦаɣɛɭɬɧьɨɦɭ), 

ɞɟɬɟɤɬɢвɧɢɣ ɪɨɦаɧ (ɯɪɨɧɨɬɨ ɩ іɧвɟɪɫіɣɧɢɣ, 
ɪɨɡɝɨɪɬаєɬьɫя ɡ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ в ɦɢɧɭɥɟ). 

Ʌіɧіɣɧɢɣ чɚɫ. ɐіɤавɨ в ɰьɨɦɭ ɤɥɸɱі ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ 
ɪɟаɥіɡаɰіɸ (ɫɩɪɢɣɧяɬɬя) ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ, ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɦаɣ-
ɛɭɬɧьɨɝɨ, яɤі вɢявɥяɸɬьɫя ɫɤɥаɞɨвɢɦɢ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ.  

Ɍеɩеɪɿɲɧє, яɤɟ іɫɧɭє ɥɢɲɟ ɭɦɨвɧɨ, і «вɢɪаɠає 
віɞɧɨɫɧɭ ɫɬіɣɤіɫɬь в ɩɪɨɰɟɫі ɛɟɡɩɟɪɟɪвɧɨʀ ɡɦіɧɢ Д…Ж в 
ɞɢɫɤɪɟɬɧіɣ ɩɪɢɪɨɞі ɦаɬɟɪіаɥьɧɨɝɨ ɫвіɬɭ ɬɟɩɟɪіɲɧє ɡав-
ɠɞɢ ɫɩіввіɞɧɟɫɟɧɨ ɡ яɤɢɦ-ɧɟɛɭɞь ɫɬаɧɨɦ, ɣ ɡа ɬɪɢваɧɧяɦ 
ɰієʀ ɩɨɞіʀ, ɫɬаɧɭ вɢɡɧаɱаєɦɨ ɪɨɡɦіɪɢ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ, ɩɪɢ-
ɱɨɦɭ в ɤɨɠɧɨɦɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦɭ ɩɨɞієвɨɦɭ ɪяɞі ɰɟ вɢɡɧа-
ɱɟɧɧя ɫɩɟɰɢɮіɱɧɟ. Ɋіɡɧа ɬɪɢваɥіɫɬь ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ є 
ɨɞɧієɸ ɡ ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɯ ɪɢɫ ɩɪɨявɥɟɧɧя ɫɩɟɰɢɮіɤɢ ɱа-
ɫɭ…»6. ȼ ɞɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ ɬвɨɪі ɬɟɩɟɪіɲɧіɣ ɱаɫ ɬɪɢває 
ɩɪɨɬяɝɨɦ ɪɟаɥіɡаɰіʀ в ɫвіɞɨɦɨɫɬі ɪɟɰɢɩієɧɬа ɤɨɠɧɨʀ ɞіʀ. 
Пɨɟɬɢɱɧɢɣ ɬвіɪ – ɰіɥɤɨɦ ɩɟɪɟɛɭває ɭ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɦɭ. А 
ɩɪɨɡɨвɢɣ ɠаɧɪ ɦає ɥɢɲɟ ɦɨɦɟɧɬɢ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ ɱаɫɭ.  

Ɇɢɧɭле в ɰіɣ ɩаɪаɞɢɝɦі ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭєɬьɫя 
ɧɟɫɤіɧɱɟɧɧɢɦ ɬɪɢваɧɧяɦ, ɩɨ-ɩɟɪɲɟ, ɬɨɦɭ, ɳɨ ɦаɣɛɭɬɧє 
ɥɢɲɟ ɩɪɨɟɤɬɨваɧɟ, а ɧɟ віɞɨɦɟ ɣ ɬɨɦɭ ɦɨɠɟ ɧɟɫɤіɧɱɟɧɧɨ 
віɞɞаɥяɬɢ ɦɢɧɭɥɟ віɞ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ ɦɨɦɟɧɬɭ ɱаɫɭ, ɩɨ-

ɞɪɭɝɟ, ɬɨɦɭ, ɳɨ ɦɢɧɭɥɟ в ɩɟвɧɨɦɭ ɫɟɧɫі ɬвɨɪɢɬь ɪɟаɥьɧɭ 
ɬяɝɥіɫɬь ɱаɫɭ ɣ ɭ ɧіɣ ɭвіɤɨвіɱɧɸєɬьɫя. ȼ ɩɪаɤɬɢɱɧɨɦɭ 
вɢɦіɪі, ɬɨɛɬɨ, в ɯɪɨɧɨɬɨɩі ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ ɦɢɧɭɥɟ 
вɢявɥяєɬьɫя в ɩɨɫɥіɞɨвɧɨɫɬі ɩɪɢɱɢɧɧɨ-ɧаɫɥіɞɤɨвɢɯ ɡв’я-
ɡɤів ɩɨɞіɣ. 

Ɇаɣɛɭɬɧє – ɰɟ ɱаɫɨва ɩɪɨɟɤɰія ɩɨɬɟɧɰіɣ ɩɪɟɞɦɟɬів 
ɬа явɢɳ ɩɪɨɫɬɨɪɭ. ȼ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі ɦɧɨɠɢɧɧіɫɬь 
ɦаɣɛɭɬɧьɨɝɨ ɧа ɪівɧі ɪɟɰɟɩɰіʀ вɬіɥɸєɬьɫя в ɱɢɫɥɟɧɧɢɯ 
ваɪіаɧɬаɯ ɪɨɡвɢɬɤɭ ɩɨɞіɣ, яɤі вɢɧɢɤаɸɬь ɭ ɫвіɞɨɦɨɫɬі 
ɱɢɬаɱа ɩіɞ ɱаɫ ɨɡɧаɣɨɦɥɟɧɧя ɡ ɬɟɤɫɬɨɦ і в ɫвіɞɨɦɨɫɬі 
авɬɨɪа ɩіɞ ɱаɫ ɣɨɝɨ ɬвɨɪɟɧɧя. ɋɢɫɬɟɦа ɡаɦɢɤаєɬьɫя ɩɪɢ 
ɡавɟɪɲɟɧɧі ɞɢɫɤɭɪɫɭ ɬвɨɪɭ (ɬвɨɪɱɨɝɨ ɱɢ ɪɟɰɟɩɬɢвɧɨɝɨ). 
«Ɇаɣɛɭɬɧє – ɰɟ ɨɛ’єɤɬɢвɧа ɬɟɧɞɟɧɰія ɫɬаɧɨвɥɟɧɧя ɩɪɟɞ-
ɦɟɬа, ɳɨ вɢɪаɠаєɬьɫя в ɧаявɧɨɫɬі ɭɦɨв ɞɥя ɣɨɝɨ вɢɧɢɤ-
ɧɟɧɧя» …»7. Ɍаɤ, ɦаɣɛɭɬɧє ɭ ɯɪɨɧɨɬɨɩі ɬвɨɪɭ віɞɩɨвіɞає 
авɬɨɪɫьɤɨɦɭ я, вɬіɥɟɧɨɦɭ ɧа ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɦɭ ɪівɧі. 

Аɪɯеɬɢɩ чɚɫɭ. Наɣɤɨɪɨɬɲɟ і ɧаɣɡаɝаɥьɧіɲɟ вɢɡɧа-
ɱɟɧɧя, яɤɟ ɧаɦ вɞаєɬьɫя вɢɨɤɪɟɦɢɬɢ іɡ ɞɟɫяɬɤів ɫɩівіɫɧɭ-
ɸɱɢɯ ɞɟɮіɧіɰіɣ аɪɯɟɬɢɩɭ, ɬаɤɟ: аɪɯеɬɢɩ – ɰе ɧаɫɤɪɿɡɧɢɣ 
ɩеɪɜɢɧɧɢɣ ɫɢɦɜɨл ɤɨлеɤɬɢɜɧɨʀ ɫɜɿɞɨɦɨɫɬɿ . əɤɳɨ вɢвɨ-
ɞɢɬɢ ɰɟ ɩɨɧяɬɬя ɩɨɡа ɦɟɠі ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ ɤаɪɬɢɧɢ ɫвіɬɭ і 
ɪɨɡɝɥяɞаɬɢ ɧа ɪівɧі ɰɢвіɥіɡаɰіɣɧɨɦɭ, ɬɨɞі ɧа ɬɥі ɧаɣɡаɝа-
ɥьɧіɲɢɯ ɨɛɪаɡів ɩɪɨявɥяєɬьɫя аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ. Пɨɪівɧяɧɨ ɡ 
ɬаɤɢɦɢ аɪɯɟɬɢɩаɦɢ, яɤ ɡɟɦɥя, вɨɞа, вɨɝɨɧь, ɩɨвіɬɪя, ɞɨɛ-
ɪɨ, ɡɥɨ, ɦаɬіɪ, ɛаɬьɤɨ, ɫɢɥа, вɨɪɨɝ, ɞіɦ, аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ 
ɦɨлɨɞɲɢɣ, ɬɨɛɬɨ ɩіɡɧіɲɢɣ.  

əɤɳɨ  ɫɩі вв іɞɧɨ ɫ ɢɬɢ ɣɨ ɝɨ  ɡ  ɩɟвɧɢ ɦ 
ɮɭɧɤɰіɨɧаɥьɧɢɦ ɪɨɡɭɦіɧɧяɦ ɱаɫɭ, ɬɨ ɬɟɦɩɨɪаɥьɧɢɣ аɪ-
ɯɟɬɢɩ віɞɩɨвіɞає ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɨɦɭ ɫɩɪɢɣɦаɧɧɸ ɱаɫɭ.  

ȼ ɥіɬɟɪаɬɭɪі аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ ɪɟаɥіɡɭєɬьɫя ɧɟ в ɩɟɪвɢɧ-
ɧɨɦɭ ɣɨɝɨ ɡɧаɱɟɧɧі – аɛɫɬɪаɤɬɧɨʀ ɱаɫɨвɨɫɬі. Ɉɬɠɟ, ɳɨɛ 
ɞɨɫɥіɞɢɬɢ ɪɟаɥіɡаɰіɸ аɪɯɟɬɢɩɧɨɝɨ ɡɧаɱɟɧɧя ɱаɫɭ в 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬвɨɪі ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɡаɧɭɪɢɬɢ ɧɟɳɨɞавɧɨ 
вɛɭɞɨваɧɢɣ ɭ ɰɢвіɥіɡаɰіɣɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ аɪɯɟɬɢɩ ɡɧɨвɭ в 

4 Yaspers K. Smysl i naznacheniye istorii [The meaning and purpose of history], Moskva, 1991, P. 141. 
5 Bakhtin M. “Formy vremeni i khronotopa v romane. Ocherki po istoricheskoy poetike” [Forms of time and chronotope in the novel. Es-

says on Historical Poetics], Voprosy literatury i estetiki. Moskva, Khudozh. lit., 1975, P. 234. – «Ɇіɮɨɥɨɝіɱɧɢɣ ɱаɫ ɫɩɪɢɣɦаєɬьɫя яɤ 
ɬаɤɢɣ ɥɢɲɟ в ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɰіʀ, ɭ ɫвіɬɥі ɩіɡɧіɲɨʀ ɡвɢɱɤɢ ɦɢɫɥɢɬɢ ɥіɧіɣɧɨ ɩɪɨɬіɤаɸɱɭ ɪɨɡɱɥɟɧɨваɧɭ ɬɪɢваɥіɫɬь яɤ ɧɟвіɞ'єɦɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪ-
ɧɭ вɥаɫɬɢвіɫɬь ɠɢɬɬя. Дɥя ɞɪɟвɧіɯ віɧ ɛɭв ɧɟ ɫɬіɥьɤɢ ɱаɫɨɦ, ɫɤіɥьɤɢ віɞɫɭɬɧіɫɬɸ ɱаɫɭ, яɤɢɣ ɫаɦɟ ɰієɸ віɞɫɭɬɧіɫɬɸ, ɩɟɪɟɛɭваɧɧяɦ 
ɩɨɡа ɡɦіɧаɦɢ, ɪɭɯɨɦ, ɪɨɡвɢɬɤɨɦ, вɡаɝаɥі ɩɨɡа аɤɰɢɞɟɧɰієɸ, і ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭвав ɨɫɨɛɥɢвɢɣ, ɧɟɪɭɯɨɦɢɣ ɬа ɰіɧɧɢɣ ɫɬаɧ ɞіɣɫɧɨɫ-
ɬі» [ɩɟɪɟɤɥ. авɬ.Ж. 
6 Askin YA. Problema vremeni, yeye filosofskoye istolkovaniye. [The problem of time, its philosophical interpretation], Moskva,  1966, P. 

85. 
7 Ibid, P. 86. 
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ɫɟɪɟɞɨвɢɳɟ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ ɫɟɦаɧɬɢɱɧɨʀ ɩɨɥяɪɧɨɫɬі. ȼɥаɫ-
ɧɟ, ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ ɩɨɛɭɬɭє ɭ ɮɨɪɦі 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɨ-ɦɟɧɬаɥьɧɨɝɨ явɢɳа. Ȼіɥьɲɨɸ ɦіɪɨɸ ɱɟɪɟɡ 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɭ ɫɩɟɰɢɮіɤɭ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɦɟɬɨɞɭ 
віɞɨɛɪаɠɟɧɧя ɫвіɬɭ, ɧіɠ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя ɫɢɦвɨɥɭ. Пɪɨ ɩɨ-
ɯɨɞɠɟɧɧя аɪɯɟɬɢɩів вɡаɝаɥі ɦɨвɭ ɧɟ вɟɞɟɦɨ: ɤɨɥɢ ɝɨвɨ-
ɪɢɦɨ ɩɪɨ ɡɱɢɬɭваɧɧя аɪɯɟɬɢɩɧɨɝɨ ɫɢɦвɨɥɭ авɬɨɪɨɦ ɩɟв-
ɧɨɝɨ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ, ɬɨ ɦаєɦɨ ɧа ɦɟɬі вɤаɡаɬɢ ɧа 
ɫɩɨɫіɛ, ɡаɫіɛ, ɦɟɬɭ іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰіʀ ɣɨɝɨ. 

ȼаɠɥɢвɨɸ ɪɢɫɨɸ аɪɯɟɬɢɩɧɨɝɨ ɱаɫɭ вваɠаєɦɨ ɬɭ, 
ɳɨ вɢвɨɞɢɬь ɣɨɝɨ ɡ ɩɥɨɳɢɧɢ ɞɭаɥьɧɨɫɬі, ɦаєɦɨ ɧа ɭваɡі, 
ɳɨ ɬɟɦɩɨɪаɥьɧɨɦɭ аɪɯɟɬɢɩɭ ɧɟɦає ɩɪɨɬɢɫɬавɥɟɧɧя, 
аɧɬɨɧіɦіɱɧɨʀ ɩаɪɢ. ȼіɧ ɬаɤɨʀ ɣ ɧɟ ɩɨɬɪɟɛɭє. Пɨɦɢɥɤɨвɨ 
вваɠаɬɢ аɧɬɢɩɨɞɨɦ ɱаɫɭ – ɩɪɨɫɬіɪ. Ɉɬɨɬɨɠɧɸваɬɢ ʀɯ 
аɛɨ ɩɨєɞɧɭваɬɢ ɬаɤ ɫаɦɨ ɧɟɞɨɰіɥьɧɨ, яɤɳɨ ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ 
аɪɯɟɬɢɩɢ. 

ȱ ɧаɪɟɲɬі ɨɫɬаɧɧьɨɸ ɡаɝаɥьɧɨɸ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɸ 
аɪɯɟɬɢɩɭ ɱаɫɭ є ɣɨɝɨ ɩɪɢв’яɡаɧіɫɬь ɞɨ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ (яɤɭ 
іɧɨɞі ɪɨɡɝɥяɞаɸɬь яɤ ɧɟɪɭɯɨɦіɫɬь, ɫɩɪяɦɨваɧіɫɬь ɧа 
віɱɧɟ ɬɪɢваɧɧя). ɐɟ ɧаɪіɠɧɢɣ ɤаɦіɧь аɪɯɟɬɢɩɭ ɱаɫɭ в 
ɥіɬɟɪаɬɭɪі. Ʌіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬвіɪ ɡавɠɞɢ ɬвɨɪɢɬь іɫɬɨɪіɸ, 
ɬɨɠ аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ ɩɪɨɯɨɞɢɬь ɡɦіɧɢ ɞɥя ɬаɤɨɝɨ ɩɟɪɟɬвɨ-
ɪɟɧɧя – іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰіɸ. 

«Нɟ іɫɧɭє іɫɬɨɪіʀ ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ… вɨɧа ɦɨɝɥа ɛɢ 
ɛɭɬɢ ɥɢɲɟ ɩɪɨвіɳɟɧɧяɦ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɩɪɨ ɧаɫ ɧаɩɢɲɭɬь 
ɦаɣɛɭɬɧі іɫɬɨɪɢɤɢ… яɤɛɢ ɬаɤɟ ɨɩɨвіɞаɧɧя ɦɨɝɥɨ ɛɢ ɛɭ-
ɬɢ ɧаɩɢɫаɧɢɦ і вɩіɡɧаваɧɢɦ ɧаɦɢ, ɦɢ ɦɨɝɥɢ ɛ ɣɨɝɨ, в 
ɫвɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɡаɩɟɪɟɱɢɬɢ, ɞіɸɱɢ ɧа ɩɪɨɬɢваɝɭ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟ-
ɞɪɟɱɟɧɧɸ… Ɍвɟɪɞɠɟɧɧя П. Ɋіɤɟɪа, ɳɨ ɦаɣɛɭɬɧє ɜɿɞɤ-
ɪɢɬɨ, ɨɡɧаɱає ɧаɫɬɭɩɧɟ: ɧɿɯɬɨ ɧе ɧаɩɢɫаɜ ɿɫɬɨɪɿɸ ɬеɩе-
ɪɿɲɧьɨɝɨ. ɐɟ ɨɫɬаɧɧє ɡаɭваɠɟɧɧя ɩɪɢвɨɞɢɬь ɧаɫ ɞɨ… 
вɧɭɬɪіɲɧьɨʀ ɦɟɠі ɨɩɨвіɞɧɢɯ вɢɫɥɨвɥɸваɧь»8. Пɨɞɨɥаɧ-
ɧя ɰієʀ ɫвɨєɪіɞɧɨʀ ɦɟɠі ɩɨв’яɡаɧɟ ɡ іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰієɸ. 
ȱɧɬɟɪɩɪɟɬаɰія вɢявɥяєɬьɫя в ɡаɬɪɟɛɭваɧɨɫɬі ɪɟɥіɤɬɨвɨɝɨ 
ɧаɞɩɨɧяɬɬя – аɪɯɟɬɢɩɭ (ɱаɫɭ) в ɡвɢɤɥі ɞɥя ɧаɫ (в ɪаɡі 
ɥіɬɩɪɨɞɭɤɬɭ – ɩɪавɞɨɩɨɞіɛɧі віɞɨɛɪаɠɟɧɧя ɣɦɨвіɪɧɨɝɨ 
ɫвіɬɭ) ɤаɬɟɝɨɪіʀ ɬɪɢваɧɧɧя.  

Аɥɶɬеɪɧɚɬɢɜɚ ɦɨɦеɧɬɭ чɚɫɭ. Аɥьɬɟɪɧаɬɢва ɦɨɦɟ-
ɧɬɭ ɱаɫɭ, ɩɟɪɟɛɭваɸɱɢ ɩɨɡа ɧɢɦ, ɨɞɧɨɱаɫɧɨ ɫɬвɨɪɸє ʀʀ в 
ɫɨɛі. Пɪɢɱɢɧɢ ɰьɨɝɨ ɩаɪаɞɨɤɫɭ ɥɟɠаɬь ɝɥɢɛɨɤɨ в ɝɟɧɟа-
ɥɨɝіʀ ɩɨɧяɬɬя ɦɨɦɟɧɬɭ: «ɋɥɨвɨ «ɦɨɦɟɧɬ» ɦає ɞва ɡɧа-
ɱɟɧɧя, яɤі ɩɨɯɨɞяɬь ɨɞɧɟ віɞ ɨɞɧɨɝɨ: ɬɟɯɧіɱɧɟ 
(ɦɟɯаɧіɱɧɟ) ɬа ɱаɫɨвɟ»9. 

ȼ ɱаɫɨвɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі, «ɦɨɦɟɧɬ» ‑ ɰіɥɤɨɦ 
ɡɪɨɡɭɦіɥɢɣ і ɡвɢɱɧɢɣ ɞɥя вɫіɯ ɬɟɪɦіɧ ɨɡɧаɱає ɧɟвɟɥɢɤɢɣ 
ɩɪɨɦіɠɨɤ ɱаɫɭ, аɥɟ ɬаɤɨɠ ɩɨɧяɬɬя ɦɨɦɟɧɬ ɦає ɡɧаɱɟɧɧя 
«ɦɨɦɟɧɬɭ ɫɢɥɢ», ɬɨɛɬɨ ɦɟɯаɧіɱɧɨʀ ɞіʀ, яɤа ɡɦіɧɸє 
ɩɨɩɟɪɟɞɧіɣ ɩɪɨɫɬіɪ, ɡɪɭɲɭɸɱɢ ɨɛ’єɤɬɢ в ɧьɨɦɭ. ȼіɞɬаɤ 
ɫаɦɟ ɭ яɤɨɫɬі «ɦɨɦɟɧɬɭ» ɱаɫ ɪɟаɥіɡɭєɬьɫя в ɬвɨɪаɯ ɦаɥɨʀ 
ɩɪɨɡɢ, ɧɟɡаɥɟɠɧɨ віɞ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨʀ ɡɧаɱɟɧɧєвɨʀ 
«ɫɯɨɞɢɧɤɢ» ɱаɫɭ: ɤɨɧɰɟɩɬɭ, аɪɯɟɬɢɩɭ ɱɢ ɫвɨєɪіɞɧɨɝɨ 
ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ. Аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь ɩɪɨявɥяєɬьɫя ɭ 
ɦɨɦɟɧɬаɥьɧɨɫɬі ɱаɫɭ, ɪɨɡɳɟɩɥɟɧɧі ɣɨɝɨ ɧа ɨɞɢɧ ɦɨɦɟɧɬ 
аɛɨ ʀɯ ɨɛɦɟɠɟɧɭ ɦɧɨɠɢɧɧіɫɬь. Ɍɨɞі аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь 
ɩɨɞіɣ ɩɪяɦɨ ɡаɥɟɠɢɬь віɞ ɤіɥьɤɨɫɬі і яɤɨɫɬі ɣɨɝɨ 
ɦɨɦɟɧɬів. əɤɳɨ в ɧɨвɟɥі аɛɨ ɨɩɨвіɞаɧɧі ɦаєɦɨ ɨɞɢɧ 
ɬяɝɥɢɣ ɭ ɪɨɡɝɨɪɬаɧɧі ɫɸɠɟɬɭ ɦɨɦɟɧɬ, ɡɨɛɪаɠɟɧɢɣ ɩɟɪɟ-

ваɠɧɨ ɧаɫɬɪɨєвɨ – ɨɩɢɫаɧɢɦ ɫɬаɧɨɦ ɝɟɪɨя, ɬɨ аɥьɬɟɪɧа-
ɬɢва ɦɨɠɟ ɦаɬɢ ɩɪɢɯɨваɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ і ɧаɥɟɠɢɬь вɠɟ ɞɨ 
ɩɪɨɰɟɫɭ ɪɟɰɟɩɰіʀ ɱɢɬаɱɟɦ, а ɫаɦɟ: ɞɨ ɮаɡɢ ɤɨɝɧіɬɢвɧɨɝɨ 
ɫɩіввіɞɧɟɫɟɧɧя ɯɭɞɨɠɧьɨʀ ɞіɣɫɧɨɫɬі ɬа ɪɟаɥьɧɨɫɬі.  

Наɩɪɢɤɥаɞ, ɭ ɨɩɨвіɞаɧɧі Є. Кɨɧɨɧɟɧɤɨ «Зɭɫɬɪіɱ ɭ 
ɋаɧ-Ɏɪаɧɰɢɫɤɨ»10 в ɨɫɧɨві ɫɸɠɟɬɭ ɥɟɠаɬь ɫɩɨɝаɞɢ 
ɫɨɪɨɤаɪіɱɧɨʀ ɠіɧɤɢ ɩɪɨ ɦаɧɞɪɢ віɞɨɦɢɦɢ ɭ ɫвіɬі ɦіɫɬаɦɢ 
ɬа, ɡɨɤɪɟɦа, ɩɪɨ ɞɨɥɟɧɨɫɧɭ ɡɭɫɬɪіɱ ɭ ɋаɧ-Ɏɪаɧɰɢɫɤɨ, ɬɨ 
ɩɟɪɫɨɧаɠ ɨɩɨвіɞаɧɧя віɞɬвɨɪɸє аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɢɣ ɪɟаɥь-
ɧɨɦɭ ɫвіɬ ɫɩɨɝаɞів. Ɍɟɩɥі ɫɩɨɦɢɧɢ ɩɪɨ вɥаɫɧіі вɪаɠɟɧɧя 
ɦɨɦɟɧɬɭ в ɦɢɧɭɥɨɦɭ, яɤɢɣ ɡаɩаɦ’яɬавɫя ɪаɣɞɭɠɧɨɸ 
ɩаɧɨɪаɦɨɸ, ɡаɦіɧɸɸɬь ɭ ɩаɦ’яɬі ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɟɦɨɰіɣɧɟ 
ɡаɛаɪвɥɟɧɧя ɩɨɞіɣ, а ɣ ɫаɦі ɮаɤɬɢ. ɋɤаɠіɦɨ, авɬɨɪɤа 
ɩɢɲɟ віɞ іɦɟɧі ɝɟɪɨʀɧі ɩɪɨ ɦіɫɬɨ ɋаɧ-Ɏɪаɧɰɢɫɤɨ (ɋɒА), 
яɤ ɩɪɨ ɨɛ’єɤɬ ɛаɠаɧɧя Дɞɢв. ɪɨɡɞіɥ «Пɨɥіɬɢɱɧа іɫɬɨɪія 
Уɤɪаʀɧɢ – ɩɨɥɟ ɞɥя ɛɨɪɨɬьɛɢ science fiction ɬа non-

fiction»]. Ɉɫɤіɥьɤɢ вɨɧа ɛаɠає віɞвіɞаɬɢ ɰɟ ɦіɫɬɨ і 
ɡɞіɣɫɧɢɬɢ ɨɦɪіяɧɭ ɡɭɫɬɪіɱ, ɬɨ ɩіɞɫвіɞɨɦɨ ɨɩɢɫɭє ɛаɠаɧɭ 
ɪɟаɥьɧіɫɬь ɤɪаɳɨɸ, ɧіɠ ɬа ɧаɫɩɪавɞі є, ɫɬвɨɪɸɸɱɢ ɬɢɦ 
ɫаɦɢɦ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɭ іɫɬɨɪіɸ в ɦаɣɛɭɬɧьɨɦɭ і, 
ɪɨɡɩɨвіɞаɸɱɢ ʀʀ, - вɠɟ ɭ ɦɢɧɭɥɨɦɭ. «Щɟ віɞ ɡɢɦɢ вɨɧɢ 
ɩɨɱаɥɢ ɪаɞіɫɧɨ ɩɥаɧɭваɬɢ ɩɨɞɨɪɨɠ ɞɨ ɋаɧ-Ɏɪаɧɰɢɫɤɨ, 
ɭ ɪаɣɫьɤɢɣ ɤɭɬɨɱɨɤ ɦіɠ ɨɤɟаɧɨɦ і ɡаɬɨɤɨɸ, ɞɟ вɥіɬɤɭ 
ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа ɧɟ ɫяɝає вɢɳɟ +30 ɝɪаɞɭɫів, а вɡɢɦɤɭ ɧɟ 
ɩаɞає ɧɢɠɱɟ -20»11.  

У ɪɟаɥьɧɨɫɬі ɠ, ɦіɫɬɨ ɋаɧ-Ɏɪаɧɰɢɫɤɨ – ɬаɤɟ ɠ 
ɦіɫɬɨ, яɤ ɣ іɧɲі ɦіɫɬа Аɦɟɪɢɤɢ, аɛɨ Євɪɨɩɢ, ɯɨɱа ɛ ɭ 
ɬɨɦɭ ɫɟɧɫі, ɳɨ ɩɨɝɨɞɧі ɭɦɨвɢ ɬаɦ ɦіɧɥɢві, а ɥɸɞɢ ɠɢ-
вɭɬь, яɤ і ɫɤɪіɡь, ɩɨ-ɪіɡɧɨɦɭ. ɋɤаɠіɦɨ, ɧаɪаɡі, ɭ ɫɟɪɟɞɢɧі 
ɫɟɪɩɧя, ɬаɦ +13 ɝɪаɞɭɫів і ɞɨɫɢɬь віɬɪяɧɨ, аɥɟ ɞɥя ɨɬɨ-
ɬɨɠɧɟɧɧя ɣɨɝɨ ɡ «ɪаɣɫьɤɢɦ ɤɭɬɨɱɤɨɦ» ɩɢɫьɦɟɧɧɢɰі 
ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɛɭɥɨ ɭ ɩɟвɧɢɣ ɦɨɦɟɧɬ ɱаɫɭ ɫɬвɨɪɢɬɢ аɥьɬɟɪ-
ɧаɬɢвɧɢɣ ɩɪɨɫɬіɪ ɞɨ ɪɟаɥьɧɨɫɬі. ȼіɞɬаɤ, ɭ ɰьɨɦɭ 
ɨɩɨвіɞаɧɧі Є. Кɨɧɨɧɟɧɤɨ ɦɨɠɧа ɝɨвɨɪɢɬɢ ɩɪɨ аɥьɬɟɪɧа-
ɬɢвɧɢɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨ-ɟɦɨɰіɣɧɢɣ ɡɪіɡ ɦіɫɬа, ɬɨɛɬɨ аɥьɬɟɪɧа-
ɬɢвɧіɫɬь ɭ ɨɩɨвіɞаɧɧі – ɰɟ ɦɨɦɟɧɬ ɧɟ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ 
(ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɪівɧя), а ɨɛɪаɡɧɨɝɨ ɪівɧя ɬвɨɪɭ. Аɞɠɟ, яɤ 
ɫɩɪавɟɞɥɢвɨ ɩɢɲɟ Ɇаɤɫɢɦ Ɋɨɡɭɦɧɢɣ ɩɪɨ ɫɭɱаɫɧɭ ɭɤɪаʀ-
ɧɫьɤɭ ɩɪɨɡɭ: «ȼ ɬɟɩɟɪіɲɧіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪі ɤɥɸɱɨвɢɦ є ɦɨ-
ɦɟɧɬ вɬɪɭɱаɧɧя ɭ ɩɟɪɟɛіɝ ɩɨɞіɣ ɫɭɛ'єɤɬɢвɧɨɝɨ ɫɩɪɢɣɧяɬ-
ɬя ɪɟаɥьɧɨɫɬі ɫаɦɢɦ ɝɟɪɨєɦ. Ƀɨɝɨ вɥаɫɧɟ ɭявɥɟɧɧя ɩɪɨ 
ɦɨɠɥɢвɟ і ɧɟɦɨɠɥɢвɟ, ɝіɞɧɟ і ɧɟɝіɞɧɟ, ɩɨɱɢɧаɸɱɢ ɡ 
ɨɱɟвɢɞɧіɫɬɸ вɩɥɢваɬɢ ɧа ɞɨвɤɨɥɢɲɧɸ ɪɟаɥьɧіɫɬь, ɮɨɪ-
ɦɭваɬɢ ʀʀ»12. 

Ɉɞɧаɤ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧа іɫɬɨɪія ɧа ɫɭɱаɫɧɨɦɭ ɟɬаɩі – 

ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ ɠаɧɪ, а ɠаɧɪɨвɢɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɨɪ, ɦɟɬаɠаɧɪ. 
Ɍɨɦɭ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь ɡаɪɨɞɠɭєɬьɫя ɧа ɪіɡɧɢɯ ɪівɧяɯ 
ɬвɨɪɭ і, віɞɩɨвіɞɧɨ, ɧаɥɟɠɢɬь ɞɨ ɪіɡɧɢɯ ɡɧаɤɨвɢɯ ɫɢɫ-
ɬɟɦ: віɞ ɤɨɞɨвɨɝɨ ɪівɧя ɡі ɡɧаɤɨвɨɸ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɦаɬɟɦа-
ɬɢɱɧɢɯ ɫɢɦвɨɥів, ɳɨ ɧа ɬɟɤɫɬɭаɥьɧіɣ ɪɟаɥіɡаɰіʀ ɦіɫɬɢɬь 
ɩɪɨɝɪаɦɢ іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰіɣɧɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɬа ɨɝɪаɧɢɱɭє ɮɟɧɨ-
ɦɟɧ ɧɨɦіɧаɰіʀ, ɞɨ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɪівɧя ɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɡɧаɤɨ-
вɢɯ ɫɢɫɬɟɦ, ɳɨ ɧа ɬɟɤɫɬɭаɥьɧіɣ ɪɟаɥіɡаɰіʀ ɩɨɫɬає 
ɨɪɝаɧіɡаɰієɸ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɱаɫɭ ɬа ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ 
ɨɩɨвіɞі (ɡа Н. Аɫɬɪаɯаɧ). Ʌіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬɟɤɫɬ ɭ яɤɨɦɭ 
вɢɧɢɤає аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь ɩɨɞієвɨɝɨ ɪяɞɭ, ɩɟɪɟɛɭває ɭ 
ɦɟɣɧɫɬɪіɦі аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨіɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬів. Ɍɪɟɛа ɡа-

8 Riker P. Vremya i rasskaz [Time and story], Vol. 1, Moskva, SPb, 2000, P. 171. 
9  Yevropeysʹkyy slovnyk filosofiy: Leksykon neperekladnostey [European Dictionary of Philosophy: Lexicon of Implications], Vol. 1, 

Vyd. druhe, vypravl, Kyiv, Dukh i Litera, 2011, P. 379. 
10 Kononenko Ye. “Zustrich u San-Frantsysko” [Meeting in San Francisco], Pokhid cherez zasnizhenyy pereval, Kyiv, Presa Ukrayiny, 

2013, 384 p. 
11 

Ibid., P. 146. 
12 Teksty: antolohiya prozy [Texts: Anthology of prose], Uporyad. A. Kokotyukha ta in., Kyiv, Smoloskyp, 1995, P. 293‑294. 

Ibid., Ɋ. 337. 
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Аɧɿɫɬɪаɧеɧɤɨ А. Ɏɭɧɤɰɿɨɧальɧе ɡɧаɱеɧɧя ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɭ ɪɿɜɧеɜɿɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ …  

ɭваɠɢɬɢ, ɳɨ ɧавіɬь ɬаɤа, ɫɤаɡаɬɢ ɛ, ɨɱɟвɢɞɧа ɪіɱ яɤ ɩɨɞіʀ 
ɭ ʀɯ ɩɨɫɥіɞɨвɧɨɫɬі, ɳɨ ɫɤɥаɞаɸɬь аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɭ 
ɪɟаɥьɧіɫɬь ɩɨ віɞɧɨɲɟɧɧɸ ɞɨ ɞіɣɫɧɨɫɬі, ɧɟ ɭɛɟɡɩɟɱɭɸɬь 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬɟɤɫɬ, ɳɨ ɭ вɢɫɧɨвɤɭ ɫɬає ɬвɨɪɨɦ, віɞ 
ɮаɥьɲɭваɧɧя ɠаɧɪɭ.  

ȼіɡьɦɟɦɨ, ɞɨ ɩɪɢɤɥаɞɭ, ɞɟɛɸɬɧɢɣ ɰɢɤɥ ɨɩɨвіɞаɧь, 
ɨɛ'єɞɧаɧɢɯ ɭ ɟɩіɱɧɢɣ ɬвіɪ, Ɇаɤɫа Кіɞɪɭɤа 
«Ɇɟɤɫɢɤаɧɫьɤі ɯɪɨɧіɤɢ» (2009). Ɍɢɩɨва аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧа 
іɫɬɨɪія ɩɨɞɨɪɨɠі, ɞɟ ɫаɦ ɫɬаɧ ɩɨɞɨɪɨɠɭваɧɧя ɦає ɮɨɪ-
ɦаɬ ɧаɞɩɨɡɢɬɢвɧɨʀ ɨɰіɧɤɢ: вɫі ɫɤɥаɞɧі ɦɨɦɟɧɬɢ ɩɨɞɨɪɨ-
ɠɭваɧɧя, ɩɨɱɢɧаɸɱɢ ɡ вɢвіɥьɧɟɧɧя ɨɫɨɛɢɫɬɨɝɨ ɱаɫɭ 
ɦаɧɞɪівɧɢɤа ɧа ɡɞіɣɫɧɟɧɧя ɨɦɪіяɧɨɝɨ ɡаɞɭɦɭ, ɞɨ ɨɮɨɪɦ-
ɥɟɧɧя ɞɨɤɭɦɟɧɬів ɬа, вɥаɫɧɟ, ɫаɦɨʀ ɩɨɞɨɪɨɠі ɡ ɩɟɪɟɥьɨ-
ɬаɦɢ і ɩɟɪɟʀɡɞаɦɢ, ɳɨ ɧɟ ɡавɠɞɢ ɩɪɨɫɬɨ і ɤɨɦɮɨɪɬɧɨ 
віɞɛɭваєɬьɫя в ɞіɣɫɧɨɫɬі, ɨɫɨɛɥɢвɨ ɡ ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɦ ɝɪɨɦа-
ɞяɧɫɬвɨɦ, вɢɝɥяɞаɸɬь ɧɟɣɦɨвіɪɧɨ ɩɪɢваɛɥɢвɢɦɢ ɭ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɦɭ ɬɟɤɫɬі, а ɧавіɬь ɤаɪɤɨɥɨɦɧі і ɧɟɛɟɡɩɟɱɧі 
ɩɨɞіʀ, ɩɪɟɞɫɬавɥɟɧі авɬɨɪɨɦ ɡ ɝɭɦɨɪɨɦ і ɠɢɬɬєɥɸɛɫɬвɨɦ 
ɛɭваɥɨɝɨ ɦаɧɞɪівɧɢɤа, ɭ ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ ɩɪɨ ɫɭɱаɫɧɭ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɭ ɛɟɥɟɬɪɢɫɬɢɤɭ ɩɪɨаɧаɥіɡɨваɧɨ ɭ ɱɭɞɟɪɧаɰь-
ɤɢɣ ɫɩɨɫіɛ.  

Кɧɢɝа, яɤа, ɨɱɟвɢɞɧɨ, ɩɨɤɥɢɤаɧа ɫɥɭɠɢɬɢ ɞɨɪɨɝɨв-
ɤаɡɨɦ ɭ ɪɨɡɛɭɪɯаɧɨɦɭ ɦɨɪі ɫɭɱаɫɧɨʀ ɩɪɨɡɢ, ɦɨɠɟ ɡаɩɥɭ-
ɬаɬɢ в ɠаɧɪɨвіɣ ɨɰіɧɰі ɬвɨɪів ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɱɢɬаɱів, аɥɟ ɣ 
ɫаɦɢɯ ʀɯɧіɯ авɬɨɪів, ɨɫɤіɥьɤɢ ɧɟвіɞɨɦɢɣ авɬɨɪ ɪɨɡɞіɥɭ, 
ɩɪɢɫвяɱɟɧɨɝɨ ɬвɨɪɱɨɫɬі Ɇ. Кіɞɪɭɤа вваɠає, ɳɨ 
«Ɉɤɪɟɫɥɢɬɢ ɰɟɣ ɠаɧɪ ɬɨɱɧɨ – ɧɟɩɪɨɫɬɨ, а ɬɨ ɣ ɧɟɦɨɠɥɢ-
вɨ»13. Пɨяɫɧɸєɬьɫя ɫɩɟɰɢɮіɱɧа ɠаɧɪɨва ɤаɪɬɢɧа ɬɢɦ, 
ɳɨ, ɧа ɞɭɦɤɭ авɬɨɪа ɪɨɡɞіɥɭ, «ɡаɝаɥьɧɨвіɞɨɦɨ, ɳɨ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪа ɦаɧɞів є ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɢɦ ɭɬвɨɪɟɧɧяɦ. ȼɨɧа 
ɛаɥаɧɫɭє ɦіɠ ɛɟɥɟɬɪɢɫɬɢɤɨɸ ɣ ɩɭɛɥіɰɢɫɬɢɤɨɸ, 
ɮіɤɬɢвɧіɫɬɸ ɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬаɥьɧіɫɬɸ»14. З ɩɨɝɥяɞɭ ɠаɧɪɨɥɨ-
ɝіʀ, вɟɫь ɪɨɡɞіɥ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭє ɧɨвɢɧɭ ɩіɞ ɝɪɢɮɨɦ «ɛɟɡ 
ɤɨɦɟɧɬаɪів», ɤɨɥɢ ɫɬаєɬьɫя ɬаɤ, ɳɨ ɠаɧɪɨвɢɦ ɦаɪɤɭваɧ-
ɧяɦ ɬвɨɪɭ ɡаɣɦаɸɬьɫя ɥɸɞɢ, ɤɨɦɩɟɬɟɧɰія яɤɢɯ ɭ ɰіɣ 
ɫɩɪаві ɞаɥɟɤɨ ɧɟɨɱɟвɢɞɧа: ɫаɦ авɬɨɪ (ɭ ɧаɲɨɦɭ вɢɩаɞɤɭ 
ɬɟɯɧіɱɧɨɝɨ ɮаɯɭ), ɣɨɝɨ ɞɪɭɡі ɬа ɱɢɬаɱі, ɠɭɪɧаɥіɫɬɢ ɲɢ-
ɪɨɤɨɝɨ ɩɪɨɮіɥɸ, ɛɥɨʉɟɪɢ. 

«Чɢ ɧɟ ɩɨɫɬаɥа в ɪɟɡɭɥьɬаɬі ɫаɦɟ ɬа ɱɢɬаɛɟɥьɧа ɣ 
ɫɟɪɣɨɡɧа «ɦіɞɥ»-ɥіɬɟɪаɬɭɪа, ɥіɬɟɪаɬɭɪа «ɫɟɪɟɞɧьɨɝɨ ɩɥа-
ɫɬɭ», ɟɤɡɢɫɬɟɧɰіɣɧа ɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧа ɩɪɨɡа», ɩɪɨ ɩɨɬɪɟɛɭ 
яɤɨʀ в ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɦɭ ɩɢɫьɦɟɧɫɬві ɝɨвɨɪɢв 
ȱ. Аɧɞɪɭɫяɤ?» ‑ ɡаɩɢɬɭє, ɞɨɫɬɟɦɟɧɧɨ ɧɟ ɡɪɨɡɭɦіɥɨ ɤɨɝɨ, 
авɬɨɪ ɪɨɡɞіɥɭ «Ɇɟɤɫɢɤаɧɫьɤі ɯɪɨɧіɤɢ» Ɇаɤɫɢɦа 
Кіɞɪɭɤа: ɤвɟɫɬ ɩɨ-ɭɤɪаʀɧɫьɤɢ»15. ȼіɞɩɨвіɞь: ɨɞɧɨɡɧаɱɧɨ і 
ɰіɥɤɨвɢɬɨ – ɧі. 

ȼіɞɬаɤ, ɭɫіɦа ɩɟɪɟɥіɱɟɧɢɦɢ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤаɦɢ ɩɨ-
ɫɥɭɝɨвɭɸɬьɫя ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɰі, вɬɪаɩɥяɸɱɢ в ɩаɫɬɤɭ 
ɮіɤɬɢвɧɢɯ «ɩɟɪɲɨɞɠɟɪɟɥ». ɏɨɱа ɨɫɧɨвɧɢɦ ɞɠɟɪɟɥɨɦ 
ɞɥя вɢɡɧаɱɟɧɧя ɠаɧɪɭ є ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬɟɤɫɬ. А віɧ 
ɩіɞɤаɡɭє ɪɟɰɢɩієɧɬɨві, ɳɨ ɦаɧɞɪɢ – ɬіɥьɤɢ ɬɥɨ ɪɨɡɝɨɪ-
ɬаɧɧя іɫɬɨɪіʀ ɩɨɞɨɪɨɠі, ɬаɤɨʀ, ɳɨ в ɪɟаɥьɧɨɫɬі, ʀʀ, ɡ ɛа-
ɝаɬьɨɯ ɩɪɢɱɢɧ, ɡɞіɣɫɧɢɬɢ ɧɟɦɨɠɥɢвɨ (ɭ «ɩɭɬівɧɢɤɭ» ɧɟ 
ɡɧаɣɞɟɬьɫя ɪɟаɥьɧɢɯ ɬɭɪɢɫɬɢɱɧɢɯ, ɬаɤɢɯ, яɤ ɛɭɥɨ ɨɩɢɫа-
ɧɨ, ɮіɪɦ ɱɢ авіаɤɨɦɩаɧіɣ ɡ ɳɨɝɨɞɢɧɧɢɦɢ вɢɥіɬаɦɢ ɞɨ 
Ɇɟɤɫɢɤɢ ɩɪɨɫɬɨ ɡ Ȼɨɪɢɫɩіɥьɤɨɝɨ аɟɪɨɩɨɪɬɭ) і ɡɭɩɢɧɢɬɢ-
ɫя в ɬɨɦɭ ɫаɦɨɦɭ ɯɨɫɬɟɥі, ɞɟ авɬɨɪ ɧіɛɢ-ɬɨ ɩɨɡɧаɣɨɦɢв-
ɫя ɡ ɞɟяɤɢɦɢ ɩɟɪɫɨɧаɠаɦɢ ɦаɣɛɭɬɧіɯ «Ɇɟɤɫɢɤаɧɫьɤɢɯ 

ɯɪɨɧіɤ» ɧɟ вɢɣɞɟ, ɩɪɨɫɬɨ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɯɭɞɨɠɧіɣ ɱаɫ і 
ɩɪɨɫɬіɪ ɧаɪаɡі ɧɟ іɫɧɭє і в ɤɨɠɧɨɝɨ ɦаɧɞɪівɧɢɤа – ɫвɨя 
ɩɨɞɨɪɨɠ. ȱɞɟɬьɫя ɩɪɨ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɭ іɫɬɨɪіɸ ɩɨɞɨɪɨɠі, 
ɳɨ ɠɨɞɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɧɟ ɩɪɢɦɟɧɲɭє ʀʀ ɩɪɢваɛɥɢвɨɫɬі, а 
ɲвɢɞɲɟ – ɧавɩаɤɢ. 

Ɉɫь ɦɢ ɪɨɡɝɥяɧɭɥɢ ɞва вɢɞɢ аɥьɬɟɪɧаɬɢвіɡɦɭ: 
ɩɨɞієвɨɝɨ (ɧа ɨɛɪаɡɧɨɦɭ ɪівɧі ɬвɨɪɭ) ɬа ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɦɭ 
(ɨɪɝаɧіɡаɰія ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ і ɫɬɪɭɤɬɭɪа ɨɩɨвіɞі ɡ ʀɯ 
ɫɩіввіɞɧɟɫɟɧіɫɬɸ ɞɨ ɪɟаɥьɧɨɫɬі). 

Ɉɞɧаɤ, ɧɟ ɦɟɧɲ ɰіɤаві ɬвɨɪɢ, ɩɟɪɟваɠɧɨ 
ɭɪɛаɧіɫɬɢɱɧɨɝɨ ɯаɪаɤɬɟɪɭ, в яɤɢɯ аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь 
вɢявɥяєɬьɫя ɧа ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨɦɭ ɬа ɦɨвɧɨɦɭ ɪівɧяɯ, ɳɨ 
віɞɩɨвіɞɧɨ ɨɡɧаɱɭɸɬь авɬɨɪɫьɤі іɧɬɟɪɩɪɟɬаɰіɣɧі ɦɨɞɟɥі 
ɬа ɨɦɨвɥɟɧɢɣ ɪівɟɧь ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ. ɐɟ ɬвɨɪɢ, ɞɟ 
ɡɝɭɳɟɧɢɣ ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɭɧіɤаɥьɧɨ ɩɪɨявɥяєɬьɫя ɭ ɩɟɪɟваɡі 
ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɧаɞ ɱаɫɨɦ, а ɱаɫ ɫɬає ɪɟɥіɤɬɨɦ ɫɩɪɢɣɧяɬɬя. 
Ɇɨɦɟɧɬ ɧаɛɭває ɦɟɯаɧіɫɬɢɱɧɨɝɨ, а ɧɟ ɱаɫɨвɨɝɨ ɡɧаɱɟɧ-
ɧя. ɨɛɪаɡɢ вɬɪаɱаɸɬь ɬяɝɥіɫɬь і ɧаɛɭваɸɬь 
ɭɧівɟɪɫаɥьɧɢɯ ɪɢɫ, а іɫɬɨɪія ɧаɫɬає ɩɨɡа ɱаɫɨɦ і в ɤɨɠɟɧ 
ɦɨɦɟɧɬ, яɤɢɣ ɫɬає ɥіɧієɸ віɫі ɨɛɟɪɬаɧɧя ɩɨɞіɣ, ɡɞɨɛɭває 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɭ ɩɨвɧɨʀ ɪɟаɥіɡаɰіʀ. 

Ɍɭɬ ваɪɬɨ ɧа ɯвɢɥɸ ɡаɥɢɲɢɬɢ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ і ɡвɟɪɧɭɬɢ ɫвіɣ ɡіɪ ɧа ɧіɦɟɰьɤɭ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɭ. Пɟɪɲɢɦ авɬɨɪɨɦ, ɳɨ ɧаɩɢɫав ɨɩɨвіɞаɧɧя 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨɝɨ ɭɪɛаɧіɫɬɢɱɧɨɝɨ ɯаɪаɤɬɟɪɭ, ɨɩɢɫавɲɢ 
ɩɨɞɨɪɨɠ ɞɨ ɦіɫɬаɡ ɩɨɞвіɣɧɢɦ ɨɛɥɢɱɱяɦ, ɨɞɧɟ ɡ яɤɢɯ 
ɫɩɪавɠɧє, а ɞɪɭɝɟ ɫɬає авɬɨɪɫьɤɨɸ віɡієɸ, ɛɭв 
ɧіɦɟɰьɤɢɣ ɩɪɨɡаʀɤ і ɮіɥɨɫɨɮ Ƚɟɪɦаɧɧ Ƚɟɫɫɟ і ɣɨɝɨ 
«Паɥɨɦɧɢɰɬвɨ в ɤɪаʀɧɭ ɋɯɨɞɭ». ȼіɞɬаɤ, вɢɯɨɞɢɬь ɧɟɧа-
вɦɢɫɧɟ ɫɬвɨɪɟɧа аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧа іɫɬɨɪія. Аɞɠɟ ɤɨɠɧɟ 
ɪɟаɥьɧɟ ɦіɫɬɨ вɟɞɟ ɧɟɫɤіɧɱɟɧɧɭ віɣɧɭ ɡ ɱаɫɨɦ (ɩіɫɧя 
ɝɭɪɬɭ Ɇɟɪі «Ɇіɫɬɨ»), ɦіɫьɤɢɣ ɫɢɥɭɟɬ, ɳɨ ɩɨɬɪаɩɥяє ɧа 
ɫɬɨɪіɧɤɢ ɩɪавɞɢвɨʀ авɬɨɪɫьɤɨʀ іɫɬɨɪіʀ іɫɧɭє ɩɨɡа ɱаɫɨɦ, 
ɬɨɛɨ є віɡієɸ ɦіɳаɧɢɧа-авɬɨɪа, яɤɳɨ, ɡвіɫɧɨ, ɣɞɟɬьɫя ɧɟ 
ɩɪɨ ɬɭɪɢɫɬɢɱɧɢɣ ɛɭɤɥɟɬ. Ɉɬɨɠ, «Die Morgenlandfahrt»16 

ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭєɬьɫя ɧа ɦɨвɧɨɦɭ і ɬɟɤɫɬɭаɥьɧɨɦɭ ɪівɧі 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬɸ ɫɩɪɢɣɧяɬɬя ɦіɫɰь ɬа ɦіɫɬ ɧа 
ɝɟɨɩɨɥіɬɢɱɧіɣ ɦаɩі ɫɭɱаɧɨɝɨ авɬɨɪɨві ɫвіɬɭ, ɰɟ ɫɩɪавɠɧя 
ɩɨɞɨɪɨɠ ɭ ɧɟвіɞɨɦɭ ɤɪаʀɧɭ і ɫвіɬ, яɤі ɬаɤ ɥɟɝɤɨ ɡɧаɣɬɢ ɧа 
ɤаɪɬі, аɥɟ ɧɟɦɨɠɥɢвɨ віɞвіɞаɬɢ.  

ȼɱаɫɧɨ ɩɨвɟɪɬаɸɱɢɫь ɞɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɢ ɬа 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ʉɪɭɧɬɭ, ɡвɟɪɧɟɦɨ ɭваɝɭ, в ɡɝаɞаɧɨɦɭ ɫɟɧɫі, 
ɧа ɧɟвɟɥɢɱɤɟ ɨɩɨвіɞаɧɧя-ɧаɪɢɫ Каɪɥа ȿɦіɥя Ɏɪаɧɰɨɡа, 
авɫɬɪіɣɰя, ɳɨ ɩɢɫав ɧіɦɟɰьɤɨɸ ɦɨвɨɸ, ɡаɬɟ ɩɪɨ 
Чɟɪɧівɰі, «З ȼіɞɧя ɞɨ Чɟɪɧівɰів». Пɪɨɬяɝɨɦ ɡаɥіɡɧɢɱɧɨʀ 
ɩɨɞɨɪɨɠі авɬɨɪ ɩɟɪɟɛɭває ɭ ɫɭɩɟɪɟɱɥɢвɨɦɭ ɞіаɥɨɡі ɡ 
ɫɭɫіɞɤɨɸ ɩɨ ɤɭɩɟ ɩɪɨ ɦɟɠі і ɤɨɪɞɨɧɢ Євɪɨɩɢ ɬа Аɡіʀ, яɤі 
віɧ ɫɩɪɨɛɭє вɢɡɧаɱɢɬɢ ɡа ɤɪаєвɢɞɨɦ ɡа віɤɧɨɦ ɬа ɨɫɨɛɢ-
ɫɬɢɦ віɞɱɭɬɬяɦ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪі ɫіɥ ɬа ɦіɫɬ, яɤɢɦɢ ɩɪяɦɭє 
ɩɨɬяɝ. ȱ ɨɫь, ɩɨɬяɝ Ɏɪаɧɰɨɡа ɩɪяɦɭє ɱɟɪɟɡ «ɤɨɪɨв’яɱɢɣ 
ɤɪаɣ» і ɬаɤɨɠ ɦіɫɰɢɧɢ, ɞɟ ɱɭɬɢ ɩɨɥьɫьɤɨ-ɧіɦɟɰьɤɭ ɦɨвɭ, 
ɫɦɨɪіɞ і ɠіɧɨɤ, ɨɞяɝɧɭɬɢɯ ɛɟɡ ɠɨɞɧɨɝɨ ɟɫɬɟɬɢɱɧɨɝɨ ɫɦа-
ɤɭ, ɤаɮɟ, в яɤɢɯ ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɛаɱɢɥɢ ɛіɥɢɯ ɫɤаɬɟɪɬɢɧ і - 

ɧаɪɟɲɬі ɫɩɢɧяєɬьɫя ɭ Чɟɪɧівɰяɯ: «Чɭɞɨвɨ ɪɨɡɤɢɧɭɥɨɫь 
ɦіɫɬɨ ɧа вɢɫɨɤɨɦɭ ɫɯɢɥі. Ɍɨɦɭ, ɯɬɨ ɩɪɢɛɭває ɫɸɞɢ, ɪɨ-
ɛɢɬьɫя яɤɨɫь ɞɢвɧɨ ɧа ɞɭɲі: віɧ ɪаɩɬɨɦ ɡɧɨвɭ ɧа Заɯɨɞі, 
ɞɟ ɦɨɠɧа ɡɭɫɬɪіɬɢ ɨɫвіɱɟɧіɫɬь, вɢɯɨваɧіɫɬь і ɛіɥɭ ɫɤаɬɟɪ-
ɬɢɧɭ»17. 

13 Suchasna ukrayinsʹka beletrystyka: koordynaty «Koronatsiyi slova»: monohrafiya [Contemporary Ukrainian Fiction: Coordinates of the 

Coronation of the Word: monograph], Mykolayivs ʹkyy natsionalʹnyy universytet im. V. O. Sukhomlynsʹkoho, za zah. red. S. V. Pidopry-

hory, Mykolayiv, Ilion, 2014, P. 283. 
14  Ibid. 
15  Ibid., P. 282-283.  

16/ Ibid., P. 282-283.  
17 Potyah nadiy ta inshi zaliznychni spoluchennya [Train hopes and other rail connections], Lʹviv, VNTL-Klasyka, 2011, P. 62. 
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Ɉɬɠɟ ɭ ɦаɥіɣ ɩɪɨɡі ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɬɪаɞɢɰіʀ 
ɩɨɬɪіɣɧɢɣ ɭ ɫвɨєɦɭ вɢяві ɦɨɦɟɧɬ ɱаɫɭ, ɳɨ ɪɨɡɝɨɪɬаєɬьɫя 
яɤ аɪ ɯɟɬɢɩ, ɤɨ ɧɰɟɩɬ і ɯɪɨ ɧɨɬɨ ɩ, ɨɞɟɪɠɭє 
аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧіɫɬь ɡа ɨɩɢɫаɧɨɸ ɫɯɟɦɨɸ ɧа ɱɨɬɢɪьɨɯ іɡ 
ɩ’яɬɢ ɪівɧяɯ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬвɨɪɭ.  

З-ɩɨɦіɠ ɭɫіɯ ɬɟɤɫɬів ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа ɭ ɧɨвɟɥаɯ ɬа 
ɨɩɨвіɞаɧɧяɯ ɤɧɢɝɢ «Чɭɠɢɣ» ɧаɣɩɨвɧіɲɟ ɬа 
ɧаɣɪɨɡɦаʀɬіɲɟ ɪɟаɥіɡɨваɧɢɣ аɪɯɟɬɢɩ ɱаɫɭ. ɋɬɪɭɧɤа 
ɤɨɦɩɨɡɢɰія ɬа віɞɫɭɧɟɧɧя вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɱаɫɨɩɪɨɫɬɨɪɭ, 
яɤ ɞвɨɯ ɨɫɟɣ ɫɢɫɬɟɦɢ ɤɨɨɪɞɢɧаɬ ɧа ɞɪɭɝɢɣ ɩɥаɧ, 
вɢвіɥьɧɸɸɬь ɞɥя ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤа ɛɟɡɦɟɠɧɟ ɪіɡɧɨɦаɧіɬɬя 
ɫɸɠɟɬɧɢɯ аɥьɬɟɪɧаɬɢв ɬа ɱɨɬɢɪɢ вɢɦіɪɢ ɞɥя ɪɨɡвɢɬɤɭ 
ɞіʀ. Ні ɱаɫ, ɧі ɩɪɨɫɬіɪ ɧɟ ɞɢɤɬɭɸɬь ɭɦɨв ɞіʀ. Ʌɢɲɟ ɫаɦа 
ɥɸɞɢɧа, ɩɟɪɫɨɧаɠ, яɤ ɦɢ вɠɟ ɡɝаɞɭваɥɢ, вɟɞɟ ɫɟɛɟ віɞ 
ɝɪіɯа ɞɨ ɩɨɤаяɧɧя, віɞ вɢɛɨɪɭ ɞɨ ɧаɫɥіɞɤɭ, віɞ вɬɟɱі ɞɨ 
ɩɨвɟɪɧɟɧɧя і ɰɟ ɡɦɭɲɭє ɝɟɪɨя ɛɭɬɢ ɫɢɥьɧɢɦ, ɛɭɬɢ 
ɞієвɢɦ і віɞɩɨвіɞаɥьɧɢɦ.  

У ɧɨвɟɥі «Уɤɪаʀɧɫьɤа ɤɧɢɝа ɦɟɪɬвɢɯ»18 авɬɨɪ 
ɧаɝаɞɭє ɭɤɪаʀɧɰяɦ, ɳɨ ɦɢ ɡа ɞɨвɝɢɣ ɲɥяɯ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ, 
ɯɨɱ і ɧɟɞɟɪɠавɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ, ɧɟ ɥɢɲɟ ɧɟ ɧавɱɢɥɢɫь ɠɢɬɢ, 
ɛіɥьɲɟ ɬɨɝɨ, ɧɟ ɧавɱɢɥɢɫь ɧавіɬь ɩɨɦɢɪаɬɢ. На ɤɲɬаɥɬ 
«Ɍɢɛɟɬɫьɤɨʀ ɤɧɢɝɢ ɦɟɪɬвɢɯ», «Єɝɢɩɟɬɫьɤɨʀ ɤɧɢɝɢ ɦɟɪɬ-
вɢɯ» ȼ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ, ɭɫɬаɦɢ ɩɟɪɫɨɧаɠа Єɪɨɮаɧɬɟɧɤа, 
ɩɪɨɩɨɧɭє ɫɬвɨɪɢɬɢ «Уɤɪаʀɧɫьɤɭ ɤɧɢɝɭ ɦɟɪɬвɢɯ» і ɩіɞ 
ɱаɫ ɨɛɞɭɦɭваɧɧя ɰієʀ іɞɟʀ ɩɪɢɯɨɞɢɬь ɞɨ ɰіɤавɢɯ 
вɢɫɧɨвɤів. Пɟɪɟваɠɧɨ «аɮɨɪɢɡɦɢ» ɫɬɨɫɭɸɬьɫя ɱаɫɭ 
ɠɢɬɬя ɥɸɞɢɧɢ, ɣɨɝɨ ɬяɝɥɨɫɬі ɬа віɞɩɨвіɞɧɨɫɬі 
ɨɛ’єɤɬɢвɧɨɦɭ ɱаɫɨві. Чаɫ ɠɢɬɬя аɫɨɰіɸєɬьɫя ɡ аɪɯɟɬɢɩ-
ɧɢɦ ɫɢɦвɨɥɨɦ ɱаɫɭ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɛɟɪɟɬьɫя ɞɨ ɭваɝɢ, яɤ ɬа-
ɤɢɣ, аɛɫɬɪаɤɬɧɢɣ, ɧɟɡаɥɟɠɧɨ віɞ ɤіɥьɤɨɫɬі ɪɨɤів ɠɢɬɬя. 
Наɬɨɦіɫɬь ɩɥɢɧ ɱаɫɭ в ɠɢɬɬі ɡаɥɟɠɢɬь віɞ ɩɨвɟɞіɧɤɢ 
ɫаɦɨʀ ɥɸɞɢɧɢ: «…ɛɨ ɬɨɣ, ɯɬɨ ɧɟ ɩɪɨɠɢв ɩɨвɧɨɰіɧɧɨ 
ɡɟɦɧɟ ɠɢɬɬя, вɢɩɟɪɟɞɠɭвав ɩɨɞіʀ, вɦɢɪав ɧɟ ɧаɫɩɪавɞі, а 
ɬаɤ ɫɨɛі, ɡɧіɱɟв’я, ɱɟɪɟɡ ɦɥявіɫɬь вɨɥі, ɬɨɣ ɨɬɪɢɦɭє ɭ 
ɩɨɬɨɣɛіɱɱі вɟɥɢɤі ɩɪɨɛɥɟɦɢ. Ȼɨ яɤ віɧ ɠɢв, яɤ ɦɟɪɬвɢɣ, 
ɬɨ ɣ вɦɢɪає, яɤ ɦɟɪɬвɢɣ…»19. Пɨɬɨɣɛіɱɱя ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ 
ɨɰіɧɸє яɤ ɩɨɡаɱаɫɨвɢɣ вɢɦіɪ. Ɍаɤ, ɠɢɬɬя іɫɧɭє ɥɢɲɟ в 
ɱаɫі. А ɭɤɪаʀɧɟɰь ɫɩɪɢɣɦає вɫɟ ɧавɩаɤɢ ɣ ɩɨɱɢɧає ɛаɱɢ-
ɬɢ ɥɸɞɢɧɭ в ɥɸɞɢɧі вɠɟ ɩіɫɥя ʀʀ ɫɦɟɪɬі: «ȼіɧ ДɭɤɪаʀɧɟɰьЖ 
ɩɟɪɟɧɨɫɢɬь ɫвɨє ɫɬавɥɟɧɧя ɞɨ ɥɸɞɢɧɢ, яɤɨʀ вɠɟ ɧɟɦа, ɧа 
ʀʀ ɬɪɭɩ, і вɢɛɭɞɨвɭє ɤɭɥьɬ ɩɨɦɟɪɥɨɝɨ. Ɇаɥɸє ɩɨɪɬɪɟɬɢ 
ɬɪɭɩа, ɫɬавɢɬь ɩаɦ’яɬɧɢɤɢ ɬɪɭɩɭ…»20. Аɥɟ і ɡ ɰьɨɝɨ 
ɫɭɦɧɨɝɨ ɩɪавɢɥа іɫɧɭɸɬь ɳɟ ɫɭɦɧіɲі вɢɧяɬɤɢ – ɞɟɯɬɨ ɧɟ 
ɬіɥьɤɢ ɠɢвɟ, яɤ ɦɟɪɬвɢɣ, аɥɟ вɠɟ ɧаɪɨɞɠɭєɬьɫя ɦɟɪɬ-
вɢɦ. Чɢ ɠɢвɟ віɧ ɧаɫɩɪавɞі? Чɢ ɦає ɞɥя ɰьɨɝɨ ɱаɫ? 
ȼіɞɩɨвіɞь ɞɨвɟɞɟɬьɫя ɩɪɢɞɭɦɭваɬɢ ɫаɦɨɦɭ ɱɢɬаɱɟві.  

У ɪɨɦаɧаɯ, ɫɬвɨɪɟɧɢɯ ɭ ɠаɧɪі аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧɨʀ 
іɫɬɨɪіʀ, ɧɟɨɞɦіɧɧɢɦ ɟɥɟɦɟɧɬɨɦ ɫɸɠɟɬɭ є ɡɦіɧа іɫɬɨɪіʀ в 
ɦɢɧɭɥɨɦɭ. За іɞɟєɸ авɬɨɪа, в ɞɟяɤɢɣ ɦɨɦɟɧɬ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, 
ɡ яɤɨʀ-ɧɟɛɭɞь ɩɪɢɱɢɧɢ, аɛɨ вɢɩаɞɤɨвɨ, аɛɨ в ɪɟɡɭɥьɬаɬі 
вɬɪɭɱаɧɧя ɡɨвɧіɲɧіɯ ɫɢɥ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ, ɩɪɢɛɭɥьɰів іɡ ɦаɣ-
ɛɭɬɧьɨɝɨ, віɞɛɭваєɬьɫя ɳɨɫь віɞɦіɧɧɟ віɞ ɬɨɝɨ, ɳɨ 
віɞɛɭваɥɨɫя в ɪɟаɥьɧіɣ іɫɬɨɪіʀ. Ɍɟ, ɳɨ ɫɬаɥɨɫя, ɦɨɠɟ 
ɛɭɬɢ ɩɨв'яɡаɧɟ ɡ ɲɢɪɨɤɨ віɞɨɦɢɦɢ іɫɬɨɪɢɱɧɢɦɢ ɩɨɞіяɦɢ 
ɱɢ ɨɫɨɛаɦɢ, а ɦɨɠɟ вɢɞаваɬɢɫя, ɧа ɩɟɪɲɢɣ ɩɨɝɥяɞ, ɦа-
ɥɨɡɧаɱɢɦɢɦ. У ɪɟɡɭɥьɬаɬі ɰієʀ ɡɦіɧɢ віɞɛɭваєɬьɫя 
«ɪɨɡɝаɥɭɠɟɧɧя» іɫɬɨɪіʀ ‑ ɩɨɞіʀ ɩɨɱɢɧаɸɬь ɪɨɡвɢваɬɢɫя 

ɡа іɧɲɢɦ ɫɰɟɧаɪієɦ. У ɫвіɬі ɡі ɡɦіɧɟɧɢɦ ɯɪɨɧɨɬɨɩɨɦ і  
віɞɛɭваєɬьɫя ɞія. 

Пɟɪɲɢɦ ɪɨɦаɧɨɦ ɭ ɠаɧɪі аɥьɬɟɪɧаɬɢвɧа іɫɬɨɪія 
ɛɭв ɪɨɦаɧ ɧа ɬɟɦɭ Дɪɭɝɨʀ ɫвіɬɨвɨʀ віɣɧɢ – ɰɟ «Дɟɮіɥяɞа 
в Ɇɨɫɤві». «Ɋɨɦаɧ-аɧɟɤɞɨɬ №1, ɬɨɛɬɨ «Дɟɮіɥяɞа», 

ɞɨвів, ɳɨ ɦаɣɛɭɬɧє – ɰɟ ɞɨɛɪɟ ɫɩɥɭɬаɧɟ, ɡ ɧɟɨɱіɤɭваɧɢɦ 
ɮіɧаɥɨɦ, ɦɢɧɭɥɟ. Ɍɢɦ ɩаɱɟ, ɤɨɥɢ ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ 
ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬвіɪ. Ȼаɝаɬьɦа ɥіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɰяɦɢ ɣ ɡвɢ-
ɱаɣɧɢɦɢ ɱɢɬаɱаɦɢ вɨɧа ɫɩɪɢɣɦаєɬьɫя, яɤ аɧɟɤɞɨɬɢɱɧɢɣ 
ɩɪɨɞɭɤɬ, ɫɬвɨɪɟɧɢɣ ɡа ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɦіɳɟɧɧя ɱаɫɨвɢɯ 
ɩɥɨɳɢɧ ɬа іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɮаɤɬів»21. Наɫɩɪавɞі ɠ, авɬɨɪ 
ɡɦіɧɸє ɬɨɱɤɭ ɡɨɪɭ ɧа ɩɨɞіʀ, ʀɯ ɩɪɢɱɢɧɢ ɬа ɧаɫɥіɞɤɢ, ɩɪɢ-
ɱɨɦɭ, – ɭ ɩɪяɦɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі. Зɧɨвɭ ɱаɫ вɢявɥяєɬьɫя в 
ɯɪɨɧɨɬɨɩɧɨɦɭ вɢɝɥяɞі, ɛɨ ɩіɞɩɨɪяɞɤɨваɧɢɣ вɢɦɨɡі 
ɧɟɨɛɯіɞɧɨɝɨ авɬɨɪɨві ɩɪɨɫɬɨɪɭ. Кɨɠɟɥяɧɤɨ ɧавɦɢɫɧɨ ɧɟ 
ɩɨɤаɡɭє ɱаɫɨвɢɯ ɩɪɨɦіɠɤів, ɧɟɨɛɯіɞɧɢɯ ɞɥя ɬаɤɨɝɨ 
ɞіаɦɟɬɪаɥьɧɨ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɩɟɪɟɬвɨɪɟɧɧя ɦɟɧɬаɥіɬɟɬɭ 
ɭɤɪаʀɧɰів. 

Вɢɫɧɨɜɤɢ. Піɞɫɭɦɨвɭɸɱɢ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɨɝɥяɞ ɱаɫɨвɢɯ 
вɢявів ɭ ɩɪɨɡɨвіɣ ɬвɨɪɱɨɫɬі ȼаɫɢɥя Кɨɠɟɥяɧɤа, ɦɨɠɟɦɨ 
аɪɝɭɦɟɧɬɨваɧɨ ɡаɭваɠɢɬɢ ɪɨɥь ɱаɫɭ яɤ ɤɨɧɰɟɩɬɭ, ɯɪɨɧɨ-
ɬɨɩɭ ɬа аɪɯɟɬɢɩɭ. У ɪɨɦаɧаɯ political fiction ɡɦіɧа ɱаɫɨ-
вɨɝɨ ɩɥɢɧɭ ɱɢ ɫɩіввіɞɧɨɲɟɧɧя ɦɢɧɭɥɟ–ɬɟɩɟɪіɲɧє–
ɫɭɱаɫɧɟ віɞіɝɪає ɠаɧɪɨɬвɨɪɱɭ ɪɨɥь, ɭ ɮаɧɬаɫɬɢɱɧɢɯ ɩɪɢ-
ɝɨɞɧɢɰьɤɢɯ ɬвɨɪаɯ ɱаɫ=ɩɪɨɫɬɨɪɭ, в іɫɬɨɪɢɱɧɨɦɭ ɩɪɢ-
ɝɨɞɧɢɰьɤɨɦɭ ɪɨɦаɧі ɱаɫ є ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɞіʀ – ɩɟɪɫɨɧа-
ɠɟɦ, а в ɪɨɦаɧі ɩɨɥіɬɢɱɧɨɦɭ-аɧɟɤɞɨɬі – ɱаɫ вɢɫɬɭɩає 
вɤаɡівɧɢɤɨɦ, «ɫвіɱɤɨɸ ɱɢɬɟɥьɧɢɤа» (ȱ. Ɏɪаɧɤɨ). 

У ɦаɥіɣ ɩɪɨɡі ɱаɫ вɢɤɨɧɭє ɬі ɠ ɮɭɧɤɰіʀ, ɳɨ ɣ ɭ 
ɟɩіɱɧɢɯ ɬвɨɪаɯ вɟɥɢɤɢɯ ɠаɧɪів, ɳɨɩɪавɞа, ɣɨɝɨ яɤɨɫɬі 
ɡɦіɧɸɸɬьɫя: ɱаɫ ɧɨвɟɥɢ ɧаɣɱаɫɬіɲɟ є ɪɟɥіɤɬɨвɢɦ, 
«ɡаɝɭɫɥɢɦ», ɬаɤɢɦ, ɳɨ ɧɟ ɦає ɬяɝɥɨɫɬі. Чаɫɬɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩ 
ɧɨвɟɥɢ ɡаɦіɧяє ɦɨɦɟɧɬ ɱаɫɭ. ȼіɞɩɨвіɞɧɨ ɯɪɨɧɨɬɨɩ і ɣɨɝɨ 
ɫɸɠɟɬɧɢɣ віɞɩɨвіɞɧɢɤ – ɩɨɞієвɢɣ ɪяɞ – ɫɩɨɫɬɟɪіɝаɸɬьɫя 
ɱɢɬаɱɟɦ, ɧаɱɟ в ɦɭɡɟʀ іɫɬɨɪіʀ, ɧіɛɢ ɟɤɫɩɨɧаɬ ɡа ɫɤɥɨɦ аɛɨ 
ɧɟвɟɥɢɤɢɣ ɨɫɬɪівɟɰь ɡ вɢɫɨɬɢ ɩɬаɲɢɧɨɝɨ ɩɨɥьɨɬɭ. Ɇɨ-
ɦɟɧɬ ɱаɫɭ в ɧɨвɟɥі ɡаɦіɧяє ɩɟɪіɨɞ ɱаɫɭ, в ɬɨɣ ɱаɫ яɤ в 
ɨɩɨвіɞаɧɧі вɫɟ ɠ ɬаɤɢ ɦає ɦіɫɰɟ ɧɟвɟɥɢɤɢɣ ɱаɫɨвɢɣ 
ɩɪɨɦіɠɨɤ і ɯɪɨɧɨɬɨɩ ɡаɥɢɲаєɬьɫя в ɣɨɝɨ ɤɥаɫɢɱɧɨɦɭ 
ɩɪɨɡɨвɨɦɭ ваɪіаɧɬі. 

ȱ ɯɨɱ, ɧа ɞɭɦɤɭ Ɇ. Ȼаɯɬіɧа, ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɱаɫ ɦɨɠɟ 
ɛɭɬɢ ɨɛ’єɤɬɢвɧɢɦ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ в ɟɩɨɩɟʀ, ɧа ɩɪаɤɬɢɰі ɛа-
ɱɢɦɨ, ɳɨ ɱаɫ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ ɬвɨɪɭ ɡавɠɞɢ вɢɫɬɭɩає ɟɥɟ-
ɦɟɧɬɨɦ ɝɪɢ, яɤ і ɫаɦ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɣ ɬвіɪ є «ɧаɱɟɛɬɨ 
ɪɟаɥьɧіɫɬɸ»22. ɐɟ ɡɨвɫіɦ ɧɟ ɩɪɢɦɟɧɲɭє ɡɧаɱɟɧɧя ɧі ɬвɨ-
ɪɭ, ɧі ɱаɫɭ. Заɬɟ ɪɨɡɤɪɢває ɬі ɦɨɠɥɢвɨɫɬі, яɤɢɯ ɦɢ ɧɟ 
ɦаєɦɨ в ɫɩɪавɞɟɲɧіɣ ɪɟаɥьɧɨɫɬі – в ɠɢɬɬі.  
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novels expirience). The five-level structure of a prose itemt com-

bines reference, figurative, linguistic, textual and code levels. Ref-

erence one parcipate the general worldview and the concept of 

man, that is based on the natural sign systems. In the body of the 

text this level corresponds to the organization of the artistic space 

and the time and structure of the narrator. It appears as a basic, 

primary level of textual realization in the holistic work of literature. 

In such way the paradox of literary reading uses to be: the delinea-

tion of time and space in the literary text creates a new syncretic 

18 Kozhelyanko V. Chuzhyy. Novely [The extraneous], Lviv, Kalʹvariya, 2008, P. 124‑157. 
19 

Ibid.., P. 131. 
20 Ibid, P. 135. 
21 Anistratenko A. “Dolya ukrayinsʹkykh intelektualiv. Zustrich–intervފyu z istorykom, politolohom, publitsystom Ihorem Burkutom” [The 

fate of Ukrainian intellectuals. Meeting-interview with historian, political scientist, publicist Igor Burkut], UЧiversyЭeЭ·sʹФyy visЧyФ, 2012, 

lyutyy–berezenʹ (№2), P. 33. 
22 Bakhtin M. Literaturno–kriticheskiye stat'i [Literary and critical articles], Moskva, Khudozhestvennaya literatura, 1986, P. 301 . 
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Аɧɿɫɬɪаɧеɧɤɨ А. Ɏɭɧɤɰɿɨɧальɧе ɡɧаɱеɧɧя ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɭ ɪɿɜɧеɜɿɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ …  

essence of the chronotop in the artistic text. After all, literary text 

could be described as one of the levels of artistic text and is identi-

fied as a concept, chronotope, archetype of time or as linear time.  

Therefore, the purpose of the article is to outline the peculiarities 

and peculiarities of each of the temporal realisations as the basic 

characteristics of the literary text in the theory of structuralism.  

The concept of time correlates with the anthropological un-

derstanding of time. After all, an artwork serves always as a model 

of a partial representation of the world, which runs to fullness for-

ever. So the system is detected using the components of the artistic 

product, one of them is the concept of time. The chronotop of the 

literary work is much more subjective to schematization. Unlike 

the concept and archetype of time, it is part of the architectonics of 

the text. In fixed plot schemes it identifites by the type of 

chronotope and use to be determined by the following types of 

novel: the historical novel (the linear chronotope, mostly unfolding 

in the past), a fantastic novel (the cyclonic chronotope, mostly 

unfolding in the present and future), a detective novel (the inverse 

chronotope unfolding from the present to the past). The archetype 

of time like a concept that works beyond the boundaries of the 

national worldview and considered at the level of civilization that 

is on the background of the most general images and realizes an 

archetype of time. It could be compared with such archetypes as 

Earth, Water, Fire, Air, Good, Evil, Mother, Father, Force, Enemy, 

Home, archetype of Time is a little bit later. If to use it likely corre-

lated with a certain functional sense of time, then temporal arche-

type corresponds to the philosophical perception of time.  

Key words: literary work, text, levels of artistic text, concept 

of time, archetype of time, chronotope. 
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Ȼɨɪɢɫ Ȼɭɧчɭɤ, Ɍɚɬɶяɧɚ ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ. Ɉ ɮɨɪɦе ɩɨɷɬɢчеɫɤɢɯ ɩɪɨɢɡɜеɞеɧɢɣ ɋ. Вɨɪɨɛɤеɜɢчɚ ɪɚɧɧеɝɨ ɩеɪɢɨɞɚ 
ɬɜɨɪчеɫɬɜɚ (1863-1867). ȼ ɫɬаɬьɟ ɪаɫɫɦɨɬɪɟɧɨ ɫɬɢɯɨɫɥɨɠɟɧɢя ɭɤɪаɢɧɫɤɨɝɨ ɛɭɤɨвɢɧɫɤɨɝɨ ɩɢɫаɬɟɥя ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟ-
вɢɱа (1836-1903) ɪаɧɧɟɝɨ ɩɟɪɢɨɞа ɬвɨɪɱɟɫɬва (1863-1867) в ɫɪɟɡɟ ɦɟɬɪɢɤɢ, ɪɢɬɦɢɤɢ, ɫɬɪɨɮɢɤɢ ɢ ɪɢɮɦɨвɤɢ. Пɨɤаɡаɧɨ, 
ɱɬɨ в ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢяɯ ɩɨɷɬа вɬɨɪɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞа ɬвɨɪɱɟɫɬва ɞɨɦɢɧɢɪɭɟɬ ɫɢɥɥаɛɢɱɟɫɤɨɟ ɫɬɢɯɨɫɥɨɠɟɧɢɟ (96 %) ɫ ɩɪɟɨɛɥа-
ɞаɧɢɟɦ ɪаɡɧɨɫɨɫɬавɧɵɯ ɭɩɨɪяɞɨɱɟɧɧɵɯ ɮɨɪɦ (ɩɨɷɬ ɪаɡɪаɛɨɬаɥ 6-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 7-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 8-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 9-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 
13-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 14-ɫɤɥаɞɨвɢɤ). ȼ ɪɭɫɥɟ ɫɢɥɥаɛɨ-ɬɨɧɢɤɢ ɩɨɷɬ ɫɨɡɞаɥ ɬɪɢ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя (4 %). Ɉɧ ɢɫɩɨɥьɡɨваɥ ɱɟɬɵɪɟɯɫ-
ɬɨɩɧɵɣ яɦɛ, ɞвɭɫɬɨɩɧɵɣ ɢ ɱɟɬɵɪɟɯɫɬɨɩɧɵɣ ɰɟɡɭɪɢɪɨваɧɵɣ аɦɮɢɛɪаɯɢɣ. Ȼɨɥьɲɢɧɫɬвɨ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢɣ ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɷɬɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞа ɫɬɪɨɮɢɱɟɫɤɢɟ (93 %). Пɪɟвɨɫɯɨɞяɬ ɦɨɧɨɫɬɪɨɮɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢя. Заɫвɢɞɟɬɟɥьɫɬвɨва-
ɧɨ 8 вɢɞɨв ɫɬɪɨɮ (ɤаɬɪɟɧ, ɩяɬɢɪяɞɧɢɤ, ɫɟɦɢɪяɞɧɢɤ, вɨɫьɦɢɪяɞɧɢɤ, ɞɟвяɬɢɪяɞɧɢɤ, ɞɟɫяɬɢɪяɞɧɢɤ).  

ȼ ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢяɯ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɷɬɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞа ɩɪɟвɨɫɯɨɞяɬ ɠɟɧɫɤɢɟ ɪɢɮɦɵ (74 %). ȼ 13,6 % ɫɬɢɯɨв ɱɟɪɟɞɭɸɬ-
ɫя ɦɭɠɫɤɢɟ ɢ ɠɟɧɫɤɢɟ ɪɢɮɦɵ в ɪаɡɧɨɣ ɩɨɫɥɟɞɨваɬɟɥьɧɨɫɬɢ. Ɇɭɠɫɤɢɟ ɪɢɮɦɵ ɡаɫвɢɞɟɬɟɥьɫɬвɨваɧɵ в ɞвɨɢɯ ɩɪɨɢɡвɟ-
ɞɟɧɢяɯ. Даɤɬɢɥɢɱɟɫɤɢɟ ɪɢɮɦɵ ɩɪɢɫɭɬɫɬвɭɸɬ в ɫɬɢɯаɯ «ɋɭɞьɛа ɧаɲа, ɡɨɥɨɬая», «Дɨɱɤа ɦɟɥьɧɢɤа».Пɪɟвɨɫɯɨɞяɬ ɬɨɱ-
ɧɵɟ ɪɢɮɦɵ – 85 %; ɱаɫɬь ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥьɧɵɯ – 10,4%, ɱаɫɬь ɧɟɬɨɱɧɵɯ – 4,6 %. ȼ 22 % ɩɪɨɢɡвɟɞɟɧɢɣ вɫɟ ɪɢɮɦɵ – ɬɨɱ-
ɧɵɟ. Чаɫɬь ɝɥаɝɨɥьɧɵɯ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɢɮɦ ɫɨɫɬавɥяɟɬ 37,7 %, ɪаɡɧɨɝɪаɦɦаɬɢɱɟɫɤɢɯ – 25,2 %. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɟɧɢɟ, ɦɟɬɪɢɤɚ, ɪɢɬɦɢɤɚ, ɫɬɪɨɮɢɤɚ, ɪɢɮɦɨɜɤɚ, ɫɢɥɥɚɛɢɤɚ, ɫɢɥɥɚɛɨ-ɬɨɧɢɤɚ, ɪɢɮ-
ɦɚ. . 

Вɫɬɭɩ. ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ – ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɣ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɣ 

ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ,  ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ,  ɦɭɡɢɱɧɨ-ɤɭɥьɬɭɪɧɢɣ  ɞіяɱ, 
ɩɪавɨɫɥавɧɢɣ ɫвяɳɟɧɢɤ,  ɩɟɞаɝɨɝ,  ɪɟɞаɤɬɨɪ  ɱаɫɨɩɢɫів 
Ȼɭɤɨвɢɧɢ, ɯɭɞɨɠɧɢɤ. Наɣɩɨвɧіɲɟ ɬаɥаɧɬ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢ-
ɱа ɩɪɨявɢвɫя в ɥіɪɢɱɧɢɯ віɪɲаɯ, ɭ яɤɢɯ ɩɨɟɬ, ɡа ɫɥɨваɦɢ 
ȱ. Ɏɪаɧɤа, «ɪɨɡɫɢɩає вɟɥɢɤɟ ɛаɝаɬɫɬвɨ ɠɢɬɬєвɢɯ ɫɩɨɫɬɟ-
ɪɟɠɟɧь,  ɨɫяяɧɢɯ ɬɢɯɢɦ ɛɥɢɫɤɨɦ ɳɢɪɨɝɨ,  ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ, 
ɥɸɞɫьɤɨɝɨ і ɧаɪɨɞɨɥɸɛɧɨɝɨ ɱɭɬɬя»1. ɏаɪаɤɬɟɪɧɢɦɢ ɪɢ-
ɫаɦɢ ɩɨɟɡіʀ ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа є ɦɟɥɨɞіɣɧіɫɬь, ɛɥɢɡьɤіɫɬь ɞɨ 
ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ.  

Аɧɚɥіɡ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɞɨɫɥіɞɠеɧɶ і ɩɭɛɥіɤɚɰіɣ. Ɉɤɪɟɦі 
ɩɢɬаɧɧя ɠɢɬɬя і ɬвɨɪɱɨɫɬі ɩɨɟɬа ɛɭɥɢ ɨɛ’єɤɬɨɦ ɪɨɡɝɥяɞɭ 
Ɉ. Ɇаɤɨвɟя «Заɝаɥьɧі ɡаɦіɬɤɢ ɩɪɨ ɩɨɟɡіʀ ȱɡɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛ-
ɤɟвɢɱа», 1909, ȱ. Ɏɪаɧɤа «Дɨ іɫɬɨɪіʀ ɤɨɥɨɦɢɣɤɨвɨɝɨ ɪɨɡ-
ɦіɪɭ»,1983, Ɇ. ȱваɫɸɤа «ɀаɣвɨɪɨɧɨɤ ɪіɞɧɨɝɨ ɤɪаɸ», 

1986, Ɇ. Юɪіɣɱɭɤа ɬа П. Нɢɤɨɧɟɧɤа «ɋɢɞіɪ ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ: 
ɀɢɬɬя  і  ɬвɨɪɱіɫɬь»,  1903,  Ȼ.  Ɇɟɥьɧɢɱɭɤа 
«Ʌіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɟ і ɯɭɞɨɠɧє ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɩɨɫɬаɬі ɋ. ȼɨ-
ɪɨɛɤɟвɢɱа», 2012, Ʌ. Кɨваɥɟɰь «ɋɢɞіɪ ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ яɤ 

ɨɛ’єɤɬ ɧɨвɨɝɨ ɧаɭɤɨвɨɝɨ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя», 2012, П. Нɢ-
ɤɨɧɟɧɤа «Ȼɭɤɨвɢɧɫьɤɢɣ ɠаɣвіɪ», 2016. У ʀɯɧіɯ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɧяɯ ɧаявɧі ɨɤɪɟɦі ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя віɪɲɨɡɧавɱɨɝɨ 
ɯаɪаɤɬɟɪɭ. 

ȱ. Ɏɪаɧɤɨ ɭ ɫɬаɬɬі «Дɨ іɫɬɨɪіʀ ɤɨɥɨɦɢɣɤɨвɨɝɨ ɪɨɡɦі-
ɪɭ” ɡаɡɧаɱав: «Кɨɥɨɦɢɣɤɨвɢɦ ɪɨɡɦіɪɨɦ ɡаɞɥя ɣɨɝɨ ɥɟɝ-
ɤɨɫɬі ɬа ɫɩівɭɱɨɫɬі ɤɨɪɢɫɬɭваɥɢɫя ɩɪɨɬяɝɨɦ ɏȱɏ віɤɭ 
ɞɟяɤі ɧаɲі ɩɨɟɬɢ ɬа ɛɭɤɨвɢɧɰі Ɏɟɞьɤɨвɢɱ і ɨɛа ɛɪаɬɢ 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱі»2. 

У ɞɨɞаɬɤɭ “Заɝаɥьɧі ɡаɦіɬɤɢ ɩɪɨ ɩɨɟɡіʀ ɋɢɞɨɪа ȼɨ-
ɪɨɛɤɟвɢɱа” ɞɨ вɢɞаɧɧя ɬвɨɪів ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа ɭ ɬɪьɨɯ ɬɨ-
ɦаɯ, Ɉ. Ɇаɤɨвɟɣ ɫɬвɟɪɞɠɭвав: “Ɏɨɪɦа єɝɨ ɩɨɟɡіɣ ɧɟ 
ɡавɫʀɝɞɢ ɧаɫ вɞɨвɨɥьɧяє; ɧа ɧаɝɨɥɨɫɢ Уɤɪаʀɧɰі ɩɟвɧɨ ɧɟ 
ɡɝɨɞяɬьɫя, ɯɨɱ ɨɧɢ ɧаɪɨɞɧі, ɭɠɢваɧі ɧа Ȼɭɤɨвɢɧі; ɪɢɦɢ 
ɱаɫɬɨ ɧɟ вɫɸɞɢ ɞɨɛіɪɧі (в ɩіɫɧі, ɩɪавɞа, ɧɟ ɱɭɬɢ ɬаɤ вɢ-
ɪаɡɧɨ ʀɯ), аɥɟ ɡ ɬɢɦ вɫʀɦ ɦɭɫɢɦɨ ɩаɦ’яɬаɬɢ, ɳɨ ɫɟ ɩɨɟɬ 
ɫɬаɪɨʀ ɲɤɨɥɢ, а ɧɟ ɡ ɧɨвіɬɧіɯ, і ɳɨ віɧ ɧа ɫвіɣ ɱаɫ ɬа ɳɟ 
ɧа Ȼɭɤɨвɢɧі ɞав ɛаɝаɬɨ і ɧɨвɨɝɨ і ɫвіɠɨɝɨ і іɞɟɣɧɨɝɨ”3. 

ȼіɧ ɡвɟɪɬав ɭваɝɭ ɧа ɬɟ, ɳɨ “віɪɲ ȱ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɧаɝа-

1 Franko I. Zibr. Tvoriv [Collected works] u 50 t., Kyiv: Nauk. dumka, 1982, T. 33, P. 114. 
2 Franko I. Zibr. Tvoriv [Collected works] u 50 t., Kyiv: Nauk. dumka, 1982, T. 39, P. 233. 
3 Makovej O. «Zagal`ni zamitky pro poeziyi Izydora Vorobkevycha» [General Nones on Izidor Vorobkevych’s. Izidor Vorobkevych’s 

poems], Vorobkevych I. Tvory, L`viv, 1909, T. 1, Ɋ. 407. 
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BE%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80
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Ȼɭɧɱɭɤ Ȼ., ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ Ɍ.  Пɪɨ ɮɨɪɦɭ ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ С. ȼɨɪɨɛɤɟɜɢɱɚ…  

ɞɭє ɒɟвɱɟɧɤа і Кɭɥіɲа, ɡвіɞɤɢ віɧ вɡяв і ɫɬɪɨɮɭ, яɤɨʀ 
ɱаɫɬɨ ɭɠɢвав: ɬɪɨɯɟʀ 3+3, 4+3”4. На ɧаɲɭ ɞɭɦɤɭ, Ɉɫɢɩ 
Ɇаɤɨвɟɣ ɧɟ ɡɨвɫіɦ ɩɪавɨɦіɪɧɨ ɨɬɨɬɨɠɧɸвав ɩɨɟɬɨвɭ 
ɬɨɧіɡɨваɧɭ ɫɢɥаɛіɤɭ ɡ ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɱɧɢɦɢ ɮɨɪɦаɦɢ. 

ȼ. ɒаɛɥіɨвɫьɤɢɣ ɡвɟɪɬав ɭваɝɭ ɧа ɬɟ, ɳɨ: 
“ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ вɞаɥɨ ɩɨєɞɧɭвав ɧаɪɨɞɧɨɩіɫɟɧɧі ɪɨɡɦіɪɢ 
(ɨɫɨɛɥɢвɨ ɤɨɥɨɦɢɣɤɨві) ɡ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɢɦɢ ɫɢɥаɛɨ-

ɬɨɧіɱɧɢɦɢ, вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭвав ɧɟвɥаɫɬɢвɢɣ ɞɥя ɮɨɥьɤɥɨɪɭ 
аɧɠаɦɛɟɦаɧ (ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧя ɪяɞɤів) ɬɨɳɨ”5. 

ɐіɤавɢɦɢ  є  ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя  П.  Нɢɤɨɧɟɧɤа  і  Ɇ. 
Юɪіɣɱɭɤа  ɳɨɞɨ  вɟɪɫɢɮіɤаɰіɣɧɢɯ  ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬɟɣ 
віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа. ȼɨɧɢ ɡаɡɧаɱаɸɬь: 
“əɤ і  в іɧɲɢɯ ɬвɨɪаɯ ɋ.  ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа,  ɭ ɰіɣ ɩɨɟɡіʀ 
Д“Ɋɟɤɪɭɬɢ”Ж ɩɨɪяɞ ɡ ɞɨɫɢɬь віɞɱɭɬɧɢɦ вɩɥɢвɨɦ ɮɨɥьɤɥɨ-
ɪɭ ɩɨɦіɱаєɬьɫя ɩɨɬяɝ авɬɨɪа ɞɨ ɮɨɪɦɢ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨɝɨ 
віɪɲа. ȼіɧ, ɡɨɤɪɟɦа, ɤɨɦɩɨɧɭє ɲɟɫɬɢɪяɞɤɨвɭ ɫɬɪɨɮɭ ɡ 
ɧɟɨɞɧаɤɨвɨɸ ɤіɥьɤіɫɬɸ ɫɤɥаɞів ɭ ɪяɞɤаɯ, а ɬаɤɨɠ, вɡяв-
ɲɢ ɡа ɨɫɧɨвɭ ɞɟɫяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɣ ɩіɫɟɧɧɢɣ ɪɨɡɦіɪ, ɱіɬɤɨ 
ɮіɤɫɭє ɭ ɧьɨɦɭ ɪɢɬɦіɱɧі ɧаɝɨɥɨɫɢ. ȼɧаɫɥіɞɨɤ ɰьɨɝɨ ɭ 
віɪɲі ɞɨɫɢɬь вɢɪаɡɧɨ вɱɭваєɬьɫя ɪɢɬɦ ɯɨɪɟя, ɦіɫɰяɦɢ 
іɩɨɫɬаɫɨваɧɨɝɨ ɫɬɨɩаɦɢ ɩіɪɢɯія, ɪіɞɲɟ –  яɦɛа”. ȱɧɲі 
ɩɨɟɡіʀ,  яɤ,  ɧаɩɪɢɤɥаɞ,  “Чɨɦ,  ɞівɱɢɧɨ,  ɧɟ  ɫɩіваєɲ?”, 
“Ɇаɪɧɨ віɤ ɦіɣ ɭɩɥɢває”, “Щɟ ɞɢɬɢɧɨɸ в ɝɨɪɨɞі ɪɨɠɭ 
ɩɨɫаɞɢɥа”, “Ɉɛɠɢɧɤɢ” ɬɨɳɨ ɡа ɫвɨєɸ ɛɭɞɨвɨɸ ɧаɛɥɢ-
ɠаɸɬьɫя ɞɨ ɮɨɪɦɢ аɫɬɪɨɮіɱɧɨɝɨ віɪɲа. ȼɨɧɢ ɧаɩɢɫаɧі 
ɩɟɪɟваɠɧɨ ɤɨɥɨɦɢɣɤɨвɢɦ ɪɨɡɦіɪɨɦ, аɥɟ ɦіɫɬяɬь ɧɟɯаɪа-
ɤɬɟɪɧі ɞɥя ɩіɫɧі “ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧя” (ɟɧɠаɦɛɟɦаɧɢ), ɦаɸɬь 

ɞɨɫɢɬь вɢɪаɡɧɨ ɨɡɧаɱɟɧі яɦɛіɱɧі ɬа ɯɨɪɟʀɱɧі ɫɬɨɩɢ”6. На 
ɧаɲɭ ɞɭɦɤɭ, вɢɫɧɨвɤɢ авɬɨɪів ɳɨɞɨ ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɱɧɨɫɬі 
ɩɨɟɬɨвɨʀ ɫɢɥаɛіɤɢ вɢɦаɝаɸɬь ɫɬаɬɢɫɬɢɱɧɨʀ ɩɟɪɟвіɪɤɢ.  

Ɇɟɬɪɢɤɭ, ɪɢɬɦіɤɭ, ɫɬɪɨɮіɤɭ ɬа ɪɢɦɭваɧɧя ɪɨɡɝɥя-
ɧɭɥа ɋ. Пɪɨɬаɫɨва ɭ ɩɪаɰяɯ: «ȼіɪɲɭваɧɧя ȱɡɢɞɨɪа ȼɨɪɨ-
ɛɤɟвɢɱа 60-ɯ ɪɨɤів ɏȱɏ ɫɬɨɥіɬɬя» ɬа «ȼɟɪɫɢɮіɤаɰія Ю. 
Ɏɟɞьɤɨвɢɱа і ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа 70-ɪɨɤів ɏȱɏ ɫɬɨɥіɬ-
ɬя».  

За ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧяɦɢ ɋ. Пɪɨɬаɫɨвɨʀ: «У ɬвɨɪаɯ ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа 60-ɯ ɪɨɤів ɞɨɦіɧɭє ɫɢɥаɛіɱɧɟ віɪɲɭваɧɧя 
(97 %). Ɋіɡɧɨɫɤɥаɞɨві ɬвɨɪɢ (63 %) ɩɪɟваɥɸɸɬь ɧаɞ ɪів-
ɧɨɫɤɥаɞɨвɢɦɢ (30 %). ɋɟɪɟɞ ɪівɧɨɫɤɥаɞɨвɢɯ ɩɨɟɬ вɢɪɨ-
ɛɢв  6-ɫɤɥаɞɨвɢɤ,  7-ɫɤɥаɞɨвɢɤ,  8-ɫɤɥаɞɨвɢɤ,  9-

ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 13-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 14-ɫɤɥаɞɨвɢɤ. 
Чаɫɬɤа ɫɬɪɨɮіɱɧɢɯ ɬвɨɪів (93 %) є ɡɧаɱɧɨ ɛіɥьɲɨɸ, 

ɧіɠ ɧɟɫɬɪɨɮіɱɧɢɯ, ɯɨɱа ɱаɫɬɨ авɬɨɪ ɧɟ ɩɨɞіɥяє віɪɲ ɧа 
ɫɬɪɨɮɢ. Дɥя 54 % ɤаɬɪɟɧɧɢɯ ɬвɨɪів ɯаɪаɤɬɟɪɧɟ ɧɟɩɨвɧɟ 
ɪɢɦɭваɧɧя ɡі ɫɯɟɦаɦɢ Аȼɋȼ, АbCb, аȼɫȼ, аbɫb. Ɍɨɱɧі 
ɪɢɦɢ ɭ ɬвɨɪаɯ ɫɬаɧɨвɥяɬь 91 %, ɱаɫɬɤа ɧɟɬɨɱɧɢɯ ɪɢɦ 
ɫɬаɧɨвɢɬь ɧɟ ɛіɥьɲɟ 4 %»7.  

У ɫɬаɬɬі ɫɬавɢɦɨ ɡа ɦеɬɭ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ віɪɲɭваɧɧя ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа яɤ ɫɤɥаɞɨвɭ ɩɨɟɬɢɤɢ віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɩɟɪɲɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі (1863-1867). 

ȼіɪɲɨваɧɭ ɫɩаɞɳɢɧɭ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɰьɨɝɨ ɱаɫɭ 
аɧаɥіɡɭєɦɨ ɡа  73-а ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɩɨɟɬɢɱɧɢɦɢ ɬвɨɪаɦɢ іɡ 
вɢɞаɧɧя Ɉ. Ɇаɤɨвɟя. Ɏіɤɫɭєɦɨ ɩɟɪɟваɝɭ ɫɢɥаɛіɱɧɢɯ віɪ-
ɲів ɧаɞ ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɱɧɢɦɢ, ɳɨ ɭ ɤіɥьɤіɫɧɨɦɭ ɫɩіввіɞɧɨ-

ɲɟɧɧі ɫɬаɧɨвɢɬь 96 %, а 4 % - ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɱɧі. Зɨɫɟɪɟɞɢ-
ɦɨɫя ɧа ɫɢɥаɛіɱɧɢɯ ɬвɨɪаɯ ɩɨɟɬа. ȼɨɧɢ ɩɨɞіɥяɸɬьɫя ɧа 
ɦɨɧɨɪɨɡɦіɪɧі, ɪіɡɧɨɪɨɡɦіɪɧі ɬа ɩɨɥіɦɟɬɪɢɱɧі.  

ɋɟɪɟɞ ɦɨɧɨɪɨɡɦіɪɧɢɯ ɡаɫвіɞɱɟɧɨ ɲɟɫɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤ, 
ɫɟɦɢ-, вɨɫьɦɢ-, ɞɟɫяɬɢ-, ɬɪɢɧаɞɰяɬɢ- і ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤ-
ɥаɞɨвɢɤ.  

Наɣɛіɥьɲɢɦ ɫɟɝɦɟɧɬɨɦ ɫɟɪɟɞ ɦɨɧɨɪɨɡɦіɪɧɢɯ ɫɬɪɭ-
ɤɬɭɪ є ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤ ɡі ɫɯɟɦɨɸ (8+6)2 – 14 %. 

Ɍаɤɢɣ ɪɨɡɦіɪ ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɣ ɞɥя ɬвɨɪів: “Ƚɭɰɭɥɤа” (1863), 
“Ɉɣ ɩɪɢɣɲɨв я ɞɨ вɨɪɨɠɤɢ…” (1863), “Чɨɦ ɬаɤ ɫɭɦɧɨ, 
Уɤɪаʀɧɨ, ɬвɨʀɦɢ ɫɬɟɩаɦɢ?” (1864), “Ƚɨɪɢɬь ваɬɪа ɧа ɞа-
ɪаɛі…”  (1864),  “Ƚɭɰɭɥ-ɫɢɪɨɬɢɧа”  (1864),  “ɋɨɥɨвіɣ-

ɱаɪɨɞіɣ” (1864), “Заɠɭɪɢвɫя, ɡаɫɦɭɬɢвɫя ɝɭɰɭɥ ɫɬаɪɢɣ, 
ɫɢвɢɣ” (1865), “Кɨɠɞа ɫɥаɛіɫɬь ɥіɤ ɫвіɣ ɦає” (1865), 
“Нɟɧьɤа-вɞɨвɢɰя” (1867), “Ȼɨɞаɣ ɬɟɛɟ, вівɱаɪɢɤɭ, ɞɨɛɪɨ 
ɧɟ ɦɢɧɭɥɨ” (1867).  

ɋɯɟɦɭ 8+6 вɢɬɪɢɦаɧɨ ɩɨɫɥіɞɨвɧɨ: 
Ƚɨɪɢɬь ваɬɪа ɧа ɞаɪаɛі, віɬɪɟɰь ɩɨвіває,  
ɩɨɥɨɧɢɧɨɸ ɮɥɨяɪа ɩɥаɱɟ і ɪɢɞає. 
Заɣɲɥɨ ɫɨɧɰɟ ɧіɱɤɭ ɫɩаɬɢ ɡа вɢɫɨɤі ɝɨɪɢ, 
ɬɟɦɧа ɦɪаɤа ɡаɤɪɢває ɫɟɥа, ɫɤаɥɢ, ɛɨɪɢ8. 

U—U—UU—U||U—UU—U     8+6 

UU—UUU—U||—UUU—U      8+6 

U— —U—U—U||UU—U—U   8+6 

—U—UUU—U||—U—U—U    8+6 

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡаɰіʀ ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɯ ɪяɞɤів 
ɫɬаɧɨвɢɬь 48,43. 

ȼɨɫьɦɢɫɤɥаɞɨвɢɤ (4+4) ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɣ ɞɥя 7 % ɫɢɥа-
ɛіɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ. Ɍаɤɢɣ ɪɢɬɦ вɥаɫɬɢвɢɣ віɪ-
ɲаɦ “На ɫіɧɨɠаɬɢ”, “Дɨɱɤа ɦɟɥьɧɢɤа” (ɨɛɢɞва – 1863), 

“ɏɨɞɢɬь ɤɨɡаɤ, ɛɥɭɤаɸɱɢ”, “Ɍаɦ, ɞɟ ɛɭɣɧі віɬɪɢ ɝɪа-
ɸɬь”, “ȼіɞ Дɭɧаɸ віɬɟɪ віє” (вɫі – 1864).  

Навɟɞɟɦɨ ɫɬɪɨɮɭ ɡ ɬвɨɪɭ «ɏɨɞɢɬь ɤɨɡаɤ, ɛɥɭɤаɸɱɢ»: 

ɏɨɞɢɬь ɤɨɡаɤ, ɛɥɭɤаɸɱɢ,                 —UU—||U—UU 

ɞɨɥі-вɨɥі ɲɭɤаɸɱɢ,                          —U—U||U—UU 

ɛаɥɭɝаɦɢ, ɛа ɫɬɟɩаɦɢ,                     —U—U||—U—U 

вɦɢває ɫя ɫɥіɡɨɧьɤаɦɢ9.                    U—UU||UU—U 

У віɪɲаɯ  “ȼɟɥɢɤɞɟɧь”, (1865), “Чɨɦɭ в’яɧɟ, ɱɨɦɭ 
ɩɥаɱɟ” (1866), ɳɨ ɫɬаɧɨвɥяɬь 28,5% віɞ вɫіɯ вɨɫьɦɢɫɤɥа-
ɞɨвɢɯ ɩɨɟɡіɣ, ɧаявɧі вɟɪɫɢ 4+4, 5+3, 3+5. ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟ-
ʀɡаɰіʀ вɟɪɫів ɭ вɨɫьɦɢɫɤɥаɞɨвɢɤаɯ – 47. 

У ɬɪьɨɯ віɪɲаɯ (4 %) – «Ɋіɞɧɢɣ ɤɪаɣ», «ȼɩаɥɢ ɦɨʀ 
ɫɥьɨɡɢ» (ɨɛɢɞві – 1863), «Ɇɨɥɨɞɨʀ ɋіɱɢ ɝɨɪɞі ɫɨɤɨɥя-
ɬа» (1866) – ɮіɤɫɭєɦɨ ɪɢɬɦ ɲɟɫɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤа ɡ ɤаɬɪɟɧ-
ɧɨɸ ɫɯɟɦɨɸ 6, 6, 6, 6. Щɨɩɪавɞа, ɭ ɩɨɟɡіʀ «Ɇɨɥɨɞɨʀ ɋіɱɢ 
ɝɨɪɞі ɫɨɤɨɥяɬа» ɧаявɧі 16 % вɨɫьɦɢɫɤɥаɞɨвɢɯ ɪяɞɤів.  

Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɡ ɩɨɟɡіʀ «Ɋіɞɧɢɣ ɤɪаɣ»:  

ȼɫɸɞɢ ɫɨɧɰɟ ɝɪіє                                    —U—U—U 6 

ɐіɥɢɣ ɞɟɧь ɦɢɥɟɧьɤɨ,                            —UUU—U  6 

вɫɸɞɢ ɦіɫяɰь ɫвіɬɢɬь                             —U—U—U 6 

вɟɱɟɪɨɦ ɤɪаɫɧɟɧьɤɨ10                            —UUU—U  6 

Пɟɪɟваɠає аɤɰɟɧɬɧа ɮɨɪɦа (32.5 %). Уɫɟɪɟɞɧɟɧɢɣ 
віɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡɨваɧɢɯ ɪяɞɤів ɭ ɩɨɟɬɨвɨɦɭ ɲɟɫɬɢɫɤɥаɞɨ-
вɢɤɭ – 55. ɒɟɫɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɞɭɠɟ ɫɢɥаɛɨ

4 Ibid., P. 407. 
5 Shabliovskyi V. «Folklorni dzherela ukrainomovnoi ta rumunomovnoi tvorchosti S. Vorobkevycha» [Folklore Sources of Ukrainian and 

Romanian Creative Works of S. Vorobkevych], Slovianske literaturoznavstvo i folklorystyka, Vyp. 14, K.: Nauk. dumka, 1984, Ɋ. 64. 
6 Nykonenko P.M., Yurijchuk M.I. Sydir Vorobkevych: Zhyttya i tvorchist` [Sydir Vorobkevych: Life and creative work], Chernivci: Ruta, 

2003, P. 61. 
7 Protasova Svitlana «Virshuvannia S.Vorobkevycha 60-kh rokiv 19 stolittia» [Isidor Vorobkevych’s versification the 60s of the 19 cen-

tury], Naukovyi visnyk Chernivetskoho natsionalnoho universytetu imeni Yu. Fedkovycha: zb. nauk. ɪrats, Chernivtsi: Chernivetskyi nats. 

un.-t, 2008, Vyp. 394–398, Slovianska filolohiia, Ɋ. 144. 
8 Tvory Izydora Vorobkevycha [Works of S. Vorobkevych’s],u 3 t., T. 1, Lviv: Prosvita, 1909, Ɋ. 28. 
9 Ibid., Ɋ. 26. 
10 Ibid., P. 14.  
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Ɋɢɬɦ 7-ɫɤɥаɞɨвɢɤа ɡ ɤаɬɪɟɧɧɨɸ ɫɯɟɦɨɸ 7,7,7,7 вɥа-
ɫɬɢвɢɣ ɬвɨɪаɦ 

“Пɪɢɣɞɢ в вɟɱіɪ, ɞівɱɢɧɨ” (1863), “У ɞɨɥɢɧі ɫɬавɨ-
ɱɨɤ” (1865), ɞɟ 7=4+3 

Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɡ ɩɨɟɡіʀ «У ɞɨɥɢɧі ɫɬавɨɱɨɤ»: 

У ɞɨɥɢɧі ɫɬавɨɱɨɤ                     UU—U||U—U  

ȱ ɦаɥɟɧьɤɢɣ ɦɥɢɧɨɱɨɤ,             UU—U||U—U  

а в ɦɥɢɧɨɱɤɭ ɞівɱɢɧа                UU—U||U—U  

ɯɨɪɨɲая ɤаɥɢɧа11.                     UU—U||U—U  

Уɫɟɪɟɞɧɟɧɢɣ віɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡаɰіʀ ɫɟɦɢɫɤɥаɞɨвɢɤа 
ɫɬаɧɨвɢɬь 25. 

Уявɭ ɩɪɨ ɞɟɫяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤ 5+5 ɧавіваɸɬь ɩɨɟɡіʀ 
“Ɇɨя Ȼɭɤɨвɢɧɨ” (1863), ɬа “ȼɟɱіɪ ɧаɞ Пɪɭɬɨɦ”(1865) 
(2,7 %). Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɡ ɩɨɟɡіʀ “Ɇɨя Ȼɭɤɨвɢɧɨ”: 

Чɨɦɭ ɬɢ ɫɟɪɰɸ ɬаɤа ɦɢɥɟɧьɤа,  U—U—U||U—U—U     

ɪіɞɧа ɡɟɦɥɢɰɟ, ɦɨя Ȼɭɤɨвɢɧɨ? —UU—U||U—UU—U 

ɋɤаɠɢ ɫɸ ɬаɣɧɭ ɦɨɦɭ ɫɟɪɞɟɧьɤɭ       U—U—U||—
UU—U     

ɝаɪɧа, вɟɫɟɥа, ɥɸɛа, ɞɪɭɠɢɧɨ!12.        —UU—U||—
UU—U    

Ʌɢɲɟ в ɨɞɧɨɦɭ віɪɲі “ɋɬаɪа ɧɟɧьɤа”(1867) ɦаєɦɨ 
ɪɨɡɦіɪ  8+5    (ɬɪɢɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɣ віɪɲ).  Навɟɞɟɦɨ 
ɩɪɢɤɥаɞ: 

Ɇаɥа ɛіɞɧа ɡɨɡɭɥɟɱɤа ɫɢɧів ɝɧɭɱɢɯ ɬɪɨɯ,  
ɳɨ ɧɟ ɛɭɥɨ ɝаɪɧɢɦ ɩаɪɢ в Чɨɪɧɨɝɨɪі вɫіɣ.  
Щɨ-ɠ іɡ ɬɨɝɨ! – Нɟ ɫɭɞɢɥɨɫь ɞіɠɞаɬɢ ɫɬаɪіɣ 

вɬіɯɢ, ɛɨ ɨɞɧɨɝɨ вɡяɥɢ в віɣɫьɤɨ ɳɟ ɬɨɪіɤ: 
ɞɪɭɝɢɣ, ɳɨɛ ɧɟ вɬяɥɢ вɨɥɨɫ, ɡа ɤɨɪɞɨɧ ɭɬіɤ13.   

—U—UUU—U||U— —UU  8+5 

UU—U—U—U||UU—UU    8+5 

UU—UUU—U||U—UU—    8+5 

—UUU—U—U||—UUU—   8+5 

—UUU—U—U||UU—U—   8+5 

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡаɰіʀ ɪяɞɤів ɫɬаɧɨвɢɬь 56,25.  
Пɨɟɬ вɢɤɨɪɢɫɬав ɬаɤɨɠ ɱɢɦаɥɨ ɪіɡɧɨɫɤɥаɞɨвɢɯ ɫɢ-

ɥаɛіɱɧɢɯ ɮɨɪɦ. ȼɨɧɢ ɩɨɞіɥяɸɬьɫя ɧа вɪɟɝɭɥьɨваɧі ɬа 
ɧɟвɪɟɝɭɥьɨваɧі. Зɨɫɟɪɟɞɢɦɨɫя ɧа вɪɟɝɭɥьɨваɧɢɯ ɫɬɪɭɤ-
ɬɭɪаɯ. 

Наɣɛіɥьɲɭ ɱаɫɬɤɭ ɫɟɪɟɞ вɪɟɝɭɥьɨваɧɢɯ ɪіɡɧɨɫɤɥа-
ɞɨвɢɤів ɫɬаɧɨвɥяɬь ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤɢ ɡі ɫɯɟɦɨɸ 
8,6,8,6. ɐɟɣ ɪɨɡɦіɪ ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɣ ɞɥя віɪɲів: “Ɇав я ɪɨɠɭ 
ɛіɥɭ,  ɤɪаɫɧɭ”,  “Кɨɠɞɢɣ  ɯваɥɢɬь  ɤɪаɣ  ɫвіɣ  ɪіɞɧɢɣ”, 
“Зɧаɸ я, ɱɨɦɭ ɳɟɛɟɱɢɲ”, “Зɧаɸ ɞɨɛɪɟ, ɱɨɦ ɭвɟɱіɪ”, 
“Дɨɥɟ ɧаɲа ɡɨɥɨɬая”, “Нɟвɨɥьɧɢɤ”, “ȼɢɪіɫ в ɥіɫі ɞɭɛ 
ɯɨɪɨɲɢɣ”, “Ɇаɪɧɨ віɤ ɦіɣ ɭɩɥɢває”, “ə ɤаɡав ɛɭваɥɨ: 
“Ȼɨɠɟ!”, “Зів’яɥа ɪɨɠа”, “Зɪɨɛɢ ɦɟɧі, ɝɭɰɭɥɢɤɭ”, “Ʌіɬɨ 
ɛɭɥɨ, ɩɬаɲɤɢ ɥɭɝɨɦ”, “Чɟɪɟɦɨɲ-ɥіɤаɪ”, “Зɝаɞɤа ɫɬаɪɲɢ-
ɧɢ”, “Ɉɛɠɢɧɤɢ”, “Паɧɟ-ɛɪаɬɟ ɬɨваɪɢɲɭ”, “Кɢɮɨɪ і Ƚа-
ɧɭɫя”, “У ɬɸɪɦі”, “На ɱɭɠɢɧі”, “За ɳɨ ɦя ɦɭɱɢɲ, ɠаɥɸ 
ɦіɣ”, “Чɨɪɧа ɯɦаɪа в ɩɨɥɨɧɢɧі”, “ɋɯɢɥɢɥаɫя ɛɟɪɟɡɨɧь-
ɤа”,  “Ɇɨє  ɛаɠаɧє”,  “Ɉɣ  ɧаɞ  Пɪɭɬɨɦ  в  Ȼɭɤɨвɢɧі”, 
“Пɪɨɲɭ ɬɟɛɟ, ɫɨɥɨвіɸ”, “Ɇɨє ɝɨɪɟ”, “ɀɭɪавɥɢɤɢ, ɤɥɸ-
ɱɨɥɟɬɢ”. Заɝаɥɨɦ ɰɟɣ ɦаɫɢв ɫɬаɧɨвɢɬь 84.2 % віɞ вɪɟɝɭ-
ɥьɨваɧɢɯ ɪіɡɧɨɫɤɥаɞɨвɢɤів і 45.7 % віɞ ɭɫіɯ ɫɢɥаɛіɱɧɢɯ 
віɪɲів ɩɨɟɬа. 

Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɡ ɛɭɞɨвɨɸ ɧɟɩаɪɧɢɯ вɟɪɫів 4+4: 
ɀɭɪавɥɢɤɢ, ɤɥɸɱɨɥɟɬɢ,       U—UU||UU—U  

ɝɨɪɞі, ɫɢɡɨɤɪɢɥі,                    —UUU—U         

яɤ вɢ ɦɟɧɟ ɥɢɲаєɬɟ,              —UU—||U—UU  

ɞɪɭɝɢ ɦɨʀ ɦɢɥі?14                   —U— U —U     

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡаɰіʀ ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤів ɫɬа-
ɧɨвɢɬь 76.5. 

Ɍɪɢɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨві ɪяɞɤɢ ɡ ɤаɬɪɟɧɧɨɸ ɫɯɟɦɨɸ 8, 
5,  8,  5,  ɞɟ  8=4+4  вɥаɫɬɢві віɪɲɟві “Ɍаɦ ɛɢ я ɫɩі-
вав” (1866). Навɟɞɟɦɨ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɮɭ ɩɨɟɡіʀ:  

Дɟ ɪɨɫɬɭɬь ɥіɫɢ ɬіɧɢɫɬі            UU—U—U—U  

Наɲɢɯ ɫɢɧіɯ ɝіɪ,                      —U—UU            

ɋɨɫɧɢ, ɫɦɟɪіɱɤɢ ɝɢɥɢɫɬі,        —UU—UU—U   

Дɟ ɛɥɭɤає ɡьвіɪ15                     UU—U—            

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡаɰіʀ – 94 % 

ȱɧɲɭ ɫɯɟɦɭ ɛɭɞɨвɢ ɪяɞɤа – 7, 6, 7, 6 – ɦаɸɬь ɬɪɢɧа-
ɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤɢ віɪɲів: “На ɝɨɪі ɬаɦ ɦɨɧаɫɬɢɪ” (1865), 
“Ʌіɫɢ  ɡаɡɟɥɟɧіɥɢ”  (1867).  Навɟɞɟɦɨ  ɫɬɪɨɮɭ  ɡ  ɩɨɟɡіʀ 
«Ʌіɫɢ ɡаɡɟɥɟɧіɥɢ»:  

За ɬɢɠɞɟɧь вɠɟ ȼɟɥɢɤɞɟɧь!            U—UUU—U  

ɫɩіває ɞіɬвɨɪа,                                  U—UUU—    

і ɩɢɫаɧɤɢ вɠɟ ɩɢɲɟ                         UUU—U—U  

ɛаɛɭɫɟɧьɤа ɫɬаɪа16.                          U—UUU—    

За ɫɯɟɦɨɸ ɪяɞɤів 8,7,8,7 (вɥаɫɧɟ ɩ'яɬɧаɞɰяɬɢɫɤɥа-
ɞɨвɢɤ) ɩɨɛɭɞɨваɧɨ ɬвіɪ “Наɩɪɨвɟɫɧі” (1867): 

ɋɭɦɧɨ ɱɨɪɧɢɣ вɨɪɨɧ ɤɪаɱɟ,             —U—U||—U—U   

вɢɯɨɪ ɥɨɡɢ в ɞвɨє ɝɧɟ,                       —U—U—U—     

ɫɢві ɯɦаɪɢ і ɫɧіɠɧɢɰɸ                      —U—U||UU—U    

ɧа вɫі ɫɬɨɪɨɧɢ ɠɟɧɟ17                        UU—UUU—       

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɯɨɪɟʀɡɨваɧɢɯ ɪяɞɤів ɭ ɩ’яɬɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨ-
вɢɤɭ ɞɭɠɟ ɡɧаɱɧɢɣ - віɧ ɫɬаɧɨвɢɬь 97,8 %. 

У ɩɨɟɡіʀ “Ɍɨ ɧаɲ ɬаɧɟɰь, ɧаɲ ɤɨɡаɤ” (1863) ɦаєɦɨ 
ɩіɫɟɧɧɟ “ɱɟɪɝɭваɧɧя” ɤаɬɪɟɧів 15-ɫɤɥаɞɨвɢɤа ɡі ɫɯɟɦɨɸ 
8, 7, 8, 7 ɬа ɱɨɬɢɪɢвіɪɲів 8,8,7,7: 

Чɢ є в ɫвіɬі ɤɪаɫɲɢɣ ɬаɧɟɰь,  UU—U— UUU    

яɤ вɟɫɟɥɢɣ ɧаɲ ɤɨɡаɤ?           UU—U—U—        

Аɠ ɞɢвɭє ɫя ɩɨɝаɧɟɰь,           UU—UUU—U      

яɤ ɬаɧɰɸє ɧаɲ ɛіɞаɤ.             UU—U—U—        

Кɨɠɞɢɣ ɤаɠɟ: ɞɨɛɪі ɥɸɞɟ,    —U—U—U—U    

ɧɟɦа в ɫвіɬі і ɧɟ ɛɭɞɟ              U— —UUU—U    

ɩɨɧаɞ ɬаɧɟɰь – ɝɟɣ! ɝа! ɝа      —U—U—U—      

вɟɫɟɥɨɝɨ ɤɨɡаɤа18                     U—UUUU—        

ɏɨɪɟʀɡɨваɧі ɪяɞɤɢ ɭ ɬвɨɪі ɫɬаɧɨвɥяɬь 83,3%. 
Кɪіɦ ɭɠɟ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢɯ, ɮіɤɫɭєɦɨ ɣ іɧɲі ɫɯɟɦɢ вɪɟ-

ɝɭɥьɨваɧɨɝɨ  ɱɟɪɝɭваɧɧя ɫɢɥаɛіɱɧɢɯ ɪяɞɤів ɭ ɬвɨɪаɯ: 
“ɋɭɦɧɨ в ɝаɸ ɡаɡɭɥя ɤɭваɥа”(1863) – 10, 10, 8, 8, 10, 10, 

“Чɭɦаɰьɤа ɩіɫɧя” – 10, 10, 8, 8, 6, “Ȼɭв ɬɨ вɟɱіɪ ɬɢɯɢɣ, 
ɤɪаɫɧɢɣ” (ɨɛɢɞва – 1864) – 8, 6, 8, 6, 7, 7, 7 ɬа 7, 6, 7, 6, 
7, 7, 7, “Ɋɭɫьɤі ɫɟɪɰя ɛɢ віɞɠɢɥɢ”, “Ɋɟɤɪɭɬɢ” (ɨɛɢɞва – 

1865) – 8, 8, 6, 8, 8, 6, “Пɨ ɝɪяɞɤаɯ ɦаɥɢɣ ɩɬаɯ” (1866) – 

3, 3, 6, 3, 3, 6, “Завɢɪɭɯа вɢє” – 6, 6, 8, 6, “Ɍаɦ ɧаɞ ɪіɤɨɸ 
ɬа ɩіɞ ɫɤаɥɨɸ” (ɨɛɢɞва – 1867) – 10, 9, 10, 9. Пɪɢɤɥаɞ 
ɫɬɪɨɮɢ віɪɲа «Чɭɦаɰьɤа ɩіɫɧя»: 

ȱ в ɱɭɠɢɧі ɥɸɞɢ ɭɦɢɪаɸɬь,   U —U —U UU —U  10 

ɭ ɦɨɝɢɥаɯ ɫɧɨɦ ɬвɟɪɞɢɦ ɞɪіɦаɸɬь;  UU —U —U —U 

11 Ibid., Ɋ. 46. 
12 Ibid., P. 11. 
13 Ibid., P. 73. 
14 Ibid., Ɋ. 75. 
15 Ibid., P. 53. 
16 Ibid., Ɋ. 63. 
17 Ibid., P. 75. 
18 Ibid., P. 22. 
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Ȼɭɧɱɭɤ Ȼ., ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ Ɍ.  Пɪɨ ɮɨɪɦɭ ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ С. ȼɨɪɨɛɤɟɜɢɱɚ…  

ɧɨ ɧаɣɦɢɥіɲɟ ɭɦɢɪаɬɢ,                UU —U UU —U    8 

ɞɧɢɧɢ вɨɫɤɪɟɫɟɧɧя ɠɞаɬɢ            —U UU —U —U   8 

ɭ ɪіɞɧɟɧьɤіɦ ɤɪаɸ19.                            UU —U —U      6 

ȼіɪɲів, яɤі ɫɤɥаɞаɸɬьɫя ɡ ɧɟвɪɟɝɭɥьɨваɧɢɯ ɪіɡɧɨ-
ɫɤɥаɞɨвɢɯ вɟɪɫів ɡɧаɱɧɨ ɦɟɧɲɟ. ȼіɞ 4-ɯ ɞɨ 11-ɢ ɫɤɥаɞів 
ɭ ɪяɞɤаɯ ɮіɤɫɭєɦɨ ɭ ɬвɨɪі “Ɍɨ ɧаɲі ɥɸɛі, вɢɫɨɤі Каɪɩа-
ɬɢ”(1863), а ɭ ɩɨɟɡіʀ “Дɨ ɦɨʀɯ ɞɪɭɝів”(1863) ɱɟɪɝɭɸɬьɫя 
ɪяɞɤɢ ɡ 6-11 ɫɤɥаɞів. Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ:  
Зɧаєɲ ɬі ɝɨɪɢ, ɦіɣ ɞɪɭɠɟ ɦɢɥɢɣ, —U U— UU —U —U 

10 

Щɨ ɪаɧɤɨɦ ɦɢɥɟɧьɤɢɦ,    UU —U                                6 

вɟɱɟɪɨɦ ɬɢɯɟɧьɤɢɦ        —U UU —U                            6 

ɫɨɧɰɟ ʀɯ ɭɤɪаɲає,           —U UU U— U                        7 

ɫɟɪɞɟɲɧɨ ʀɯ ɥɸɛɢɬь,      U— U U— U                          6  

ɞɨ ɫɟɛɟ ɝɨɥɭɛɢɬь,           U— U U— U                          6 

яɤ ɦаɬɢ вɫɟ ɩɪɨ ɧɢɯ ɞɛає? U— U U U U— U                  

8 

ə ɬɨɛі ɫɤаɠɭ ɧɟ ɬɪɟɛа ɩɢɬаɬɢ: U U— U— U— U U— 

U      11 

Ɍɨ ɧаɲі ɥɸɛі, вɢɫɨɤі Каɪɩаɬɢ!20. U— U— U U— U 

U— U      11 

Ɉɡɧаɤɢ  ɩɨɥіɦɟɬɪɢɱɧɢɯ  ɯаɪаɤɬɟɪɧі  ɞɥя  ɬвɨɪів 
“Ɇɭɪаɲɤа”  ɬа  “ɋɤаɥɨɡɭɛ”  (ɨɛɢɞва  –  1865).  ȼіɪɲ 
“Ɇɭɪаɲɤа” ɱɨɬɢɪɢɱаɫɬɢɧɧɢɣ. Пɟɪɲіɣ ɡ ɧɢɯ вɥаɫɬɢвɢɣ 
ɪɢɬɦ вɨɫьɦɢɫɤɥаɞɨвɢɤа ɬа ɱɨɬɢɪɧаɞɰяɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤа (8  

+6)2. Дɪɭɝа і ɬɪɟɬя ɦаɸɬь ɮɨɪɦɭ ɭɪɟɝɭɥьɨваɧɨɝɨ ɪіɡɧɨ-
ɫɤɥаɞɨвɢɤа  

(6, 6, 8, 6): 

Кɨɧя вɨɪɨɧɨɝɨ                         U— U U— U              

ɋава ɡɭɩɢɧяє.                          — U U U— U             

“Ƚɥяɧьɬɟ, ɛɪаɬɰі! – ɨɫь ɦɭɪаɲɤа  —  U— U U U— 

U     

На ɫɬɟɩɭ ɤɭɧяє!”21 .                   —  U— U— U          

Ɉɫɬаɧɧя – ɱɟɬвɟɪɬа ɱаɫɬɢɧа ɦає ɪɢɬɦ ɱɨɬɢɪɧаɞɰя-
ɬɢɫɤɥаɞɨвɢɤа 8, 6, 8, 6. Ɍвіɪ “ɋɤаɥɨɡɭɛ” ɬɟɠ ɦає ɱɨɬɢɪɢ-
ɱаɫɬɢɧɧɭ ɛɭɞɨвɭ. Пɟɪɲа і ɞɪɭɝа ɱаɫɬɢɧɢ ɧаɩɢɫаɧі ɱɨɬɢ-
ɪɢɫɤɥаɞɨвɢɤɨɦ (8+6)2 ɭ ɬɪɟɬіɣ – ɱɟɪɝɭɸɬьɫя ɪіɡɧɨɫɤɥа-
ɞɨві ɪяɞɤɢ ɭ ɞіаɩаɡɨɧі 6-18 ɫɤɥаɞів. Чɟɬвɟɪɬа ɱаɫɬɢɧа 
ɦає ɪɢɫɢ вɨɫьɦɢɫɤɥаɞɨвɨɝɨ віɪɲа. 

Ɍвіɪ “Пɨɯіɞ ɧа ɦɨɪɟ” ɫɤɥаɞаєɬьɫя ɡ ɱаɫɬɢɧ, яɤі ɦа-
ɸɬь ɪɨɡɦіɪ 12, 14, 12, 14 ɬа ɫɯɟɦɭ 10, 8, 8, 8, 8, 8, 8, 10. 

Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɩɨɟɡіʀ ɪіɞɤіɫɧɨʀ ɮɨɪɦɢ: 
Ɋаɧɨ ɞɨ ɫɯіɞ ɫɨɧɰя Ȼɨɝɭ ɩɨɦɨɥɢɥɢɫь 

Кɨɡаɪɥɸɝɢ і віɞ ɋɩаɫа ɩɨɦɨɱɢ ɩɪɨɫɢɥɢ: 
“ɋɬаɧь ɧаɦ ɭ ɩɪɢɝɨɞі, Ɇɟɠɢɝɨɪɫьɤɢɣ ɋɩаɫɟ! 
Ȼɭɞɟɦ ɬɟɛɟ ɭɛɢɪаɬɢ ɭ ɩаɪɱі, ɛɥаваɬаɫɢ22. 

     — U U U— U||— U U U— U         6+6 

U U— U U U— U||— U U U— U    8+6 

U U U U— U U U— U— U             6+6 

— U U— U U— U|| U U— U— U   8+6 

У ɪіɱɢɳі ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɤɢ ɩɨɟɬ ɫɬвɨɪɢв ɬɪɢ ɬвɨɪɢ. ȼіɧ 
вɢɤɨɪɢɫɬав ɱɨɬɢɪɢɫɬɨɩɨвɢɣ яɦɛ, ɞвɨɫɬɨɩɨвɢɣ ɬа ɱɨɬɢ-
ɪɢɫɬɨɩɨвɢɣ ɰɟɡɭɪɨваɧɢɣ аɦɮіɛɪаɯіɣ.  

Ɋɢɬɦ яɦɛіɱɧɨɝɨ ɱɨɬɢɪɢɫɬɨɩɨвɢɤа ɯаɪаɤɬɟɪɧɢɣ ɞɥя 
ɩɨɟɡіʀ “ɀɢвɭɱа вɨɞа” (1867): 

Нɟɪаɡ ɛаɛɭɫя – ɧаɣ ɰаɪɫɬвɭє! –  U—|U—|U—|U —|U  

ɦɟɧі, яɤ ɛɭв я ɳɟ ɦаɥɢɦ,           U—|U—|U—U—      

ɩɪяɞɭɱɢ ɤɭɠіɥь вɟɱɨɪаɦɢ         U—|U—|UU|U—|U    

ɭ ɩіɫɬ ɩɟɪɟɞ Ɋіɡɞвɨɦ ɫвяɬɢɦ23.    U—|UU|U—|U—      

ȼɢɞ ɪɢɬɦɭ «аɪɯаʀɱɧɢɣ» (ɧаɝɨɥɨɲɭваɧіɫɬь ȱ ɫɬɨɩɢ 
ɛіɥьɲа, ɧіɠ ȱȱ). 

Ɋяɞɤɢ ɩɨɟɡіʀ “Дɟ ɫɟɪɰɟ ɦɨє” (1863) ɦаɸɬь ɪіɞɤіɫɧɭ 
ɮɨɪɦɭ ɞвɨɫɬɨɩɨвɨɝɨ аɦɮіɛɪаɯіɸ:  

Дɟ ɛɟɡɞɧɢ ɝɥɢɛɨɤі          U— U U— U 

ȱ ɛɢɫɬɪі ɩɨɬɨɤɢ,              U— U U— U  

Дɟ ɱɭɬɢ ɬɪɟɦɛіɬɢ            U— U U— U 

ɋɨɥɨɞɤі ɩɪɢвіɬɢ             U— U U— U  

Ɍаɦ ɫɟɪɰɟ ɦɨє!24.            U— U U—   

Чɨɬɢɪɢɫɬɨɩɨвɢɣ ɰɟɡɭɪɨваɧɢɣ аɦɮіɛɪаɯіɣ ɯаɪаɤɬɟɪ-
ɧɢɣ ɞɥя ɩɨɟɡіʀ “Пɪɢɪɨɞа ɭɛɪаɥаɫь ɭ ɲаɬɢ ɡɟɥɟɧі”(1867). 
Навɟɞɟɦɨ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɮɭ ɬвɨɪɭ: 

Пɪɢɪɨɞа ɭɛɪаɥаɫь ɭ ɲаɬɢ ɡɟɥɟɧі,  U— U U— U ||U— 

U U— U 

ɋɬɨɩɢɥɢɫь ɩɨɥяɦɢ ɫɬɭɞɟɧі ɫɧіɝɢ,  U— U U— U ||U— 

U U— 

ɋɩіваɥɢ ɩɬаɲаɬа ɭ ɥɭɡі ɬіɧɢɫɬіɦ, — U U— U ||U— U 

U— U 

ɒɭɦіɥа ɞɨɥɢɧа, ɪаɞіɥɢ ɥіɫɢ25.          U— U U— U 

||U— U U— 

ȼіɞɫɨɬɨɤ ɪяɞɤів ɡ ɩɨɡаɫɯɟɦɧɢɦ ɧаɝɨɥɨɫɨɦ – 23. 

Ȼіɥьɲіɫɬь ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ȱ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɰьɨɝɨ 
ɩɟɪіɨɞɭ – ɫɬɪɨɮіɱɧі (93 %). Пɟɪɟваɠаɸɬь ɦɨɧɨɫɬɪɨɮіɱɧі 
ɬвɨɪɢ. Заɫвіɞɱɟɧɨ 8 вɢɞів ɫɬɪɨɮ (ɤаɬɪɟɧ, ɩ’яɬɢɪяɞɧɢɤ, 
ɫɟɦɢɪяɞɧɢɤ, вɨɫьɦɢɪяɞɧɢɤ, ɞɟв’яɬɢɪяɞɧɢɤ, ɞваɧаɞɰяɬɢ-
ɪяɞɧɢɤ). 

Дɨɦіɧɭɸɬь ɱɨɬɢɪɢɪяɞɤɨві ɫɬɪɨɮɢ – 72 % віɞ ɭɫіɯ 
ɦɨɧɨɫɬɪɨɮіɱɧɢɯ. 

З-ɩɨɦіɠ ɤаɬɪɟɧɧɢɯ ɬвɨɪів вɢɞіɥяєɦɨ  ɬаɤі ɫɯɟɦɢ 
ɪɢɦɭваɧɧя: Аȼɋȼ, АbCb, аȼɫȼ, аbɫb. 

Пɟɪɲа ɫɯɟɦа Аȼɋȼ (41%) вɥаɫɬɢва віɪɲаɦ “На 
ɫіɧɨɠаɬɢ”,  “Кɨɠɞɢɣ  ɯваɥɢɬь  ɤɪаɣ  ɫвіɣ  ɪіɞɧɢɣ”, 
“Нɟвɨɥьɧɢɤ”, “Зɧаɸ ɞɨɛɪɟ, ɱɨɦ ɭ вɟɱіɪ”, “Зɧаɸ я ɱɨɦɭ 
ɳɟɛɟɱɟɲ”, “Зɪɨɛɢ ɦɟɧі, ɝɭɰɭɥɢɤɭ”, “Зів’яɥа ɪɨɠа”, “ə 
ɤаɡав ɛɭваɥɨ: “Ȼɨɠɟ!”, “Ɇаɪɧɨ віɤ ɦіɣ ɭɩɥɢває”, “Ʌіɬɨ 
ɛɭɥɨ, ɩɬаɲɤɢ ɥɭɝɨɦ”, “Зɝаɞɤа ɫɬаɪɲɢɧɢ”, “Ɉɛɠɢɧɤɢ”, 
“Паɧɟ-ɛɪаɬɟ  ɬɨваɪɢɲɭ”,  “На  ɱɭɠɢɧі”,  “У  ɬɸɪɦі”, 
“ɀɭɪавɥɢɤɢ, ɤɥɸɱɨɥɟɬɢ”, “Ɉɣ, ɧаɞ Пɪɭɬɨɦ в Ȼɭɤɨвɢɧі”, 
“Ɇɨє  ɛаɠаɧє”,  “ɋɯɢɥɢɥаɫя  ɛɟɪɟɡɨɧьɤа”,  “Чɟɪɟɦɨɲ-

ɥіɤаɪ”,  “Ȼɪаɬɨвɢ  ɦɨєɦɭ”,  “Пɪɨɲɭ,  ɬɟɛɟ,  ɫɨɥɨвіɸ”, 
“Чɨɪɧа ɯɦаɪа в ɩɨɥɨɧɢɧі”, “Завɟɪɭɯа вɢє”, “ȼɢɪіɫ в ɥіɫі 
ɞɭɛ ɯɨɪɨɲɢɣ”, “ȼɟɥɢɤɞɟɧь”, “ȼɩаɥɢ ɦɨʀ ɫɥьɨɡɢ”, “Ɇав я 
ɪɨɠɭ ɛіɥɭ,  ɤɪаɫɧɭ”,  “Кɢɮɨɪ  і  Ƚаɧɭɫя”,  “Ɇɨє  ɝɨɪɟ”, 
“ȼɟɱіɪ ɧаɞ Пɪɭɬɨɦ”. Наɩɪɢɤɥаɞ: 

Пɪɨɲɭ ɬɟɛɟ, ɫɨɥɨвіɸ,                 А 

Пɬаɲɢɧɨ ɦаɥɟɧьɤа,                     ȼ 

Щɨɛ ɬаɤ ɞɭɠɟ ɬɢ ɭ ɝаɸ               ɋ 

Нɟ ɫɩівав ɡ-ɪаɧɟɧьɤа26.               ȼ 

Ɋɢɦɭваɧɧя АbCb ɧаявɧɟ ɭ ɬвɨɪаɯ “ɀɢвɭɱа вɨɞа”, 
“Пɪɢɪɨɞа ɭɛɪаɥаɫь ɭ ɲаɬɢ ɡɟɥɟɧі”, 
“ɀɨвɧяɪ”,“Наɩɪɨвɟɫɧі” “Ɍаɦ ɧаɞ ɪіɤɨɸ ɬа ɩіɞ ɫɤаɥɨɸ”, 
“Ʌіɫɢ ɡаɡɟɥɟɧіɥɢ”. Навɟɞɟɦɨ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɮɭ: 

Нɟɪаɡ ɛаɛɭɫя – ɧаɣ ɰаɪɫɬвɭє!          А 

19 Ibid., Ɋ. 28. 
20 Ibid., P. 12. 
21 Ibid., Ɋ. 243. 
22 Ibid., P. 257. 
23 Ibid., Ɋ. 58. 
24 Ibid., P. 16. 
25 Ibid., P. 65. 
26 Ibid., Ɋ. 17. 
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Ɇɟɧі, яɤ ɛɭв я ɳɟ ɦаɥɢɦ,                 b 

Пɪяɞɭɱɢ ɤɭɠіɥь вɟɱɟɪаɦɢ               ɋ 

У ɩіɫɬ ɩɟɪɟɞ Ɋіɡɞвɨɦ ɫвяɬɢɦ27.        b 

 У ɩɨɟɡіʀ “На ɝɨɪі ɬаɦ ɦɨɧаɫɬɢɪ ” вɢɤɨɪɢɫɬаɧɨ ɪɢɦɭ-
ваɧɧя аȼɫȼ: 

На ɝɨɪі ɬаɦ ɦɨɧаɫɬɢɪ,           а 

А ɬаɦ ɭ ɞɨɥɢɧі,                       ȼ 

Ʌɟɠаɬь ɦаɬɢ і ɞɨɧьɤа,            ɫ 

ȼ ɨɞɧіɣ ɞɨɦɨвɢɧі28.                ȼ 

ɋɯɟɦɭ abcb ɮіɤɫɭєɦɨ ɭ віɪɲі “За ɳɨ ɦя ɦɭɱɢɲ, ɠа-
ɥɸ ɦіɣ”: 

За ɳɨ ɦя ɦɭɱɢɲ, ɠаɥɸ ɦіɣ,  а 

ɬаɤ ɬяɠɤɨ, ɳɨ аɠ ɫɬɪаɯ?        b 

Ɋɨɡɥɢɣ ɫя ɤɪаɫɧɟ, ɠаɥɸ ɦіɣ, ɫ 

ɭ ɩіɫɧяɯ і ɞɭɦɤаɯ!29                b 

У 16 % ɬвɨɪів (“Ƚɭɰɭɥɤа”, “ȼіɞ Дɭɧаɸ віɬɟɪ віє” 
“Ƚɭɰɭɥ-ɫɢɪɨɬɢɧа”,  “ɋɨɥɨвіɣ-ɱаɪɨɞіɣ”, “Заɠɭɪɢвɫя,  ɡа-
ɫɦɭɬɢвɫя Ƚɭɰɭɥ ɫɬаɪɢɣ, ɫɢвɢɣ”, “Кɨɠɞа ɫɥаɛіɫɬь ɥіɤ 
ɫвіɣ ɦає”, “Ȼɨɞаɣ ɬɟɛɟ, вівɱаɪɢɤɭ, ɞɨɛɪɨ ɧɟ ɦɢɧɭɥɨ”, 
“Чɨɦɭ в’яɧɟ, ɱɨɦɭ ɩɥаɱɟ”, “Ɍаɦ, ɞɟ ɛɭɣɧі віɬɪɢ ɝɪаɸɬь”, 
“Ƚɨɪɢɬь ваɬɪа ɧа ɞаɪаɛі”, “ɏɨɞɢɬь ɤɨɡаɤ, ɛɥɭɤаɸɱɢ”, 
“Дɨ ɦɨʀɯ ɞɪɭɝів”, “Нɟɧьɤа-вɞɨвɢɰя”, “Чɨɦ ɬаɤ ɫɭɦɧɨ, 
Уɤɪаʀɧɨ,  ɬвɨʀɦɢ  ɫɬɟɩаɦɢ”)  ɧаявɧɟ  ɩаɪɧɟ  ɪɢɦɭваɧɧя 
(ААȼȼ): 

Уɫɦіɯɧɭɥаɫь ɫɟɪɞɟɲɧая, ɫɬаɪі ɪɭɤɢ ɫɤɥаɥа           А 

і ɦɨɥɢɬвɢ ɭ ɤɭɬɨɱɤɭ ɡ-ɬɢɯɟɧьɤа ɲɟɩɬаɥа.              А 

Піɞіɣɲɥа ɞɨ ɦɨɥɨɞɟɧьɤɢɯ ɧɟɧьɤа ɫɢɡɨɤɪɢɥа        ȼ 

і ɪɭɤаɦɢ ɫɬаɪɟɧьɤɢɦɢ ɩɨɛɥаɝɨɫɥɨвɢɥа30.              ȼ 

ɐіɤаві ɫɯɟɦɢ ɪɢɦɭваɧɧя – ААȼȼ ɫɫdd EEff, ААȼȼ 
ɫɫDD, ААȼȼ ɫ’ɫ’DD – ɧаявɧі ɭ ɬвɨɪаɯ “У ɞɨɥɢɧі ɫɬавɨ-
ɱɨɤ”, “Пɪɢɣɞɢ в вɟɱіɪ, ɞівɱɢɧɨ”, “Дɨɱɤа ɦɟɥьɧɢɤа”: 

Даɥа ɯɥɨɩɰɸ ɡіɥя ɩɢɬɢ,                    А 

вɠɟ ɧɟ ɦɨɠɟ віɧ ɥɸɛɢɬɢ,                  А 

ɩіɲɨв ɫвіɬɨɦ ɬа ɛіɥɟɧьɤɢɦ               ȼ 

і ɥіɫɨɱɤɨɦ ɬа ɬɟɦɧɟɧьɤɢɦ,                ȼ 

ɛɥɭɤаɸɱɢ, ɝɭɤаɸɱɢ,                           ɫ’ 
ɞівɱɢɧɨɧьɤɢ ɲɭɤаɸɱɢ.                      ɫ’ 
ɞівɱɢɧɨɧьɤа ɨɦɥіває,                         D 

ɝіɪɤі ɫɥɟɡɢ ɩɪɨɥɢває31              D 

Ɍɪɢ ɫɯɟɦɢ ɩɟɪɟɯɪɟɫɧɨɝɨ ɪɢɦɭваɧɧя АȼАȼ, АbAb, ɬа 
АȼАȼ і ɫ’Dc’D –  ɧаявɧі ɭ ɩɨɟɡіяɯ “Ɇɨя Ȼɭɤɨвɢɧɨ”, 
“Ɍаɦ ɛɢ я ɫɩівав”, “Дɨɥɟ ɧаɲа ɡɨɥɨɬая”.  

П’яɬɢɪяɞɤɨві ɫɬɪɨɮɢ (5.4 %) ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭɸɬьɫя ɬаɤɢ-
ɦɢ ɫɯɟɦаɦɢ ɪɢɦɭваɧɧя: ааbbc, deeff (“ɋɬаɪа ɧɟɧьɤа”), 
ААȼȼА (“Чɭɦаɰьɤа ɩіɫɧя”), ААȼȼɋ (“Дɟ ɫɟɪɰɟ ɦɨє”): 

Дɟ ɝɨɪɢ вɢɫɨɤі                А 

ȱ ɛɨɪɢ ɲɢɪɨɤі,                А 

Дɟ ɛɭɪі ɲаɥіɸɬь,            ȼ 

вɟɪɯɢ ɡɟɥɟɧіɸɬь,            ȼ 

ɬаɦ ɫɟɪɰɟ ɦɨє!32             ɋ 

Ɋɢɦɭваɧɧя ААȼɋɋȼ, ААȼȼɋɋ вɥаɫɬɢвɟ ɲɟɫɬɢвіɪ-
ɲаɦ ɬвɨɪів “Ɋɟɤɪɭɬɢ”, “Ɋɭɫьɤі ɫɟɪɰя ɛɢ віɞɠɢɥɢ” ɬа 
“ɋɭɦɧɨ в ɝаɸ ɡɨɡɭɥя ɤɭваɥа”, “Ɉɣ ɩɪɢɣɲɨв я ɞɨ вɨɪɨɠ-
ɤɢ”. Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞ ɡ ɩɨɟɡіʀ “Ɋɟɤɪɭɬɢ”:  

Ȼɭɞь ɡɞɨɪɨвɢɣ ɪіɞɧɢɣ ɤɪаɸ,             А 

Ɋіɱɤɨ ɱɢɫɬа, ɥɭɠɟ, ɝаɸ.                      А 

ɥɸɛа вɟɪɯɨвɢɧɨ!                                 ȼ 

ȼɠɟ ваɫ ɦɭɲɭ ɩɨɤɢɞаɬɢ,                    ɋ 

ɋɢɧі, ɪіɞɧіʀ Каɪɩаɬɢ,                          ɋ 

Завɬɪа ɳɟ ɞɨ ɞɧɢɧɢ33.                         ȼ 

Ɋɢɦɭваɧɧя АȼАȼɋɋD ɡɧаɯɨɞɢɦɨ ɭ ɩɨɟɡіʀ «Ȼɭв ɬɨ 
вɟɱіɪ ɬɢɯɢɣ, ɤɪаɫɧɢɣ», ɧаɩɪɢɤɥаɞ: 

Ɍɨ ɛɭв вɟɱіɪ ɬɢɯɢɣ, ɤɪаɫɧɢɣ,             А 

ɩɬаɲɤɢ ɳɟɛɟɬаɥɢ,                               ȼ 

ɧɟɛɨɦ ɫвіɬɢв ɦіɫяɰь яɫɧɢɣ                 А 

ɡвіɡɞɨɧьɤɢ ɫɢяɥɢ,                                ȼ 

яɤ ɫɢɞів я ɯɥɨɩɱɢɧа,                            ɋ 

а ɩɪɢ ɛɨɤɭ ɞівɱɢɧа                               ɋ 

ɩіɞ ɥɢɩɨв ɡɟɥɟɧɟɧьɤɨв34.                     D 

Ɍвіɪ  “Ɇɨɥɨɞа  ɋіɱ”  ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭєɬьɫя  ɪɢɦɭваɧɧяɦ 
АȼɋȼDDEE: 

Ɇɨɥɨɞɨʀ ɋіɱɢ                                А 

ɝɨɪɞі ɫɨɤɨɥяɬа,                              ȼ 

ɨɛіɣɦіɬьɫя, ɩɪɢɝɨɪɧіɬьɫя,             ɋ 

яɤ ɪіɞɧɢɣ ɛɪаɬ ɛɪаɬа                     ȼ 

Ȼɭɞɟ ɦɨɥɨɞіɬɢ,                               D 

ɡɨɪɟв ɪɭɦ’яɧіɬɢ                             D 

ɧаɲа ɪіɞɧа ɧɟɧьɤа                        E                            

ɫɢва і ɫɭɦɧɟɧьɤа35.                        E 

 Ɋяɞɤɢ віɪɲа “Ɍɨ ɧаɲі ɥɸɛі, вɢɫɨɤі Каɪɩаɬɢ” ɪɢɦɭ-
ɸɬьɫя ɡа ɫɯɟɦɨɸ АȼȼɋDDCEE: 

Зɧаєɲ ɬі ɝɨɪɢ, ɦіɣ ɞɪɭɠɟ ɦɢɥɢɣ,          А 

ɳɨ ɪаɧɤɨɦ ɦɢɥɟɧьɤɢɦ,                          ȼ 

вɟɱɟɪɨɦ ɬɢɯɟɧьɤɢɦ                                 ȼ 

ɫɨɧɰɟ ʀɯ ɭɤɪаɲає,                                    ɋ 

ɫɟɪɞɟɲɧɨ ʀɯ ɥɸɛɢɬь,                               D 

ɞɨ ɫɟɛɟ ɝɨɥɭɛɢɬь,                                     D 

яɤ ɦаɬɢ вɫɟ ɩɪɨ ɧɢɯ ɞɛає?                       C 

ə ɬɨɛі ɫɤаɠɭ, ɧɟ ɬɪɟɛа ɩɢɬаɬɢ:               E 

Ɍɨ ɧаɲі ɥɸɛі, вɢɫɨɤі Каɪɩаɬɢ!36            E 

У ɞɟɫяɬɢɪяɞɤɨвɢɯ ɫɬɪɨɮаɯ ɬвɨɪɭ “Ɋіɞɧɢɣ ɤɪаɣ” ɦає-
ɦɨ ɪɢɦɭваɧɧя ABCBDADAEE: 

ȼɫɸɞɢ ɫɨɧɰɟ ɝɪіє             А 

ɰіɥɢɣ ɞɟɧь ɦɢɥɟɧьɤɨ,      ȼ 

вɫɸɞɢ ɦіɫяɰь ɫвіɬɢɬь      ɋ 

вɟɱɟɪɨɦ ɤɪаɫɧɟɧьɤɨ;       ȼ 

ɬа ɧіɝɞɟ ɬаɤ ɫɨɧɰɟ            D 

ɦɢɥɨ ɫвіɬ ɧɟ ɝɪіє,             А 

ɦіɫяɰь ɩɟɪɟɤɪɨєɰь           D 

ɞɢвɧɨ ɬаɤ ɧɟ ɦɪіє,            А 

яɤ ɭ ɪіɞɧіɦ ɤɪаɸ,              ȿ 

в ɧаɲіɦ ɦɢɥіɦ ɪаɸ37.       ȿ 

 У ɩ’яɬɢ ɬвɨɪаɯ (“Чɨɪɧі ɯɦаɪɢ ɫя ɪɨɡɩɥɢɥɢ”, “Дɥя 
ɡаɛавɢ”, “Ɍɨ ɧаɲ ɬаɧɟɰь, ɧаɲ ɤɨɡаɤ”, “Пɨɯіɞ ɧа ɦɨɪɟ”, 
“Ɇɭɪаɲɤа”) ɧаявɧɟ ɧɟɫɢɫɬɟɦɧɟ ɪɢɦɭваɧɧя. У віɪɲаɯ ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɩɟɪɟваɠаɸɬь ɠіɧɨɱі ɪɢɦɢ 
(74 %). У 13.6 % ɩɨɟɡіɣ ɱɟɪɝɭɸɬьɫя ɱɨɥɨвіɱі ɬа ɠіɧɨɱі 
ɪɢɦɢ ɭ ɪіɡɧіɣ ɩɨɫɥіɞɨвɧɨɫɬі. Чɨɥɨвіɱі ɪɢɦɢ ɡаɫвіɞɱɟɧі ɭ 
ɞвɨɯ ɬвɨɪаɯ: «За ɳɨ ɦя ɦɭɱɢɲ, ɠаɥɸ ɦіɣ», «ɋɬаɪа ɧɟɧь-
ɤа» Даɤɬɢɥіɱɧі ɪɢɦɢ ɧаявɧі ɭ ɩɨɟɡіяɯ «Дɨɥɟ ɧаɲа ɡɨɥɨ-

27  Ibid., P. 58. 
28 Ibid., P. 239. 
29 Ibid., P. 62. 
30 Ibid., Ɋ. 240. 
31 Ibid., P. 231.  
32 Ibid., Ɋ. 16. 
33 Ibid., P. 42. 
34 Ibid., P. 31. 
35 Ibid., Ɋ. 31. 
36 Ibid., P. 12. 
37 Ibid., P. 14. 
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ɬая», «Дɨɱɤа ɦɟɥьɧɢɤа». 

Пɟɪɟваɠаɸɬь ɬɨɱɧі ɪɢɦɢ – 85 %; ɱаɫɬɤа ɩɪɢɛɥɢɡ-
ɧɢɯ – 10.4 %, ɱаɫɬɤа ɧɟɬɨɱɧɢɯ – 4.6 %. 

У 22 % ɬвɨɪів ɭɫі ɪɢɦɢ – ɬɨɱɧі (“Зɧаɸ я, ɱɨɦɭ ɳɟ-
ɛɟɱɟɲ”, “Ƚɨɪɢɬь ваɬɪа ɧа ɞаɪаɛі”, “ȼіɞ Дɭɧаɸ віɬɟɪ віє”, 
“Ƚɭɰɭɥɤа”, “Ɉɣ ɩɪɢɣɲɨв я ɞɨ вɨɪɨɠɤɢ”, “Ɇав я ɪɨɠɭ 
ɛіɥɭ, ɤɪаɫɧɭ”, “У ɞɨɥɢɧі ɫɬавɨɱɨɤ”, “Ɍаɦ ɛɢ я ɫɩівав”, 
“Дɨɱɤа ɦɟɥьɧɢɤа” ɬа іɧ.).  

Чаɫɬɤа ɞієɫɥівɧɢɯ ɩɨɟɬɨвɢɯ ɪɢɦ ɫɬаɧɨвɢɬь 37.7 %, 
ɪіɡɧɨɝɪаɦаɬɢɱɧɢɯ – 25.2 % . 

Ʌɢɲɟ в ɨɞɧɨɦɭ ɬвɨɪі - “Пɨ ɝɪяɞɤаɯ ɦаɥɢɣ ɩɬаɯ” - 
ɧаявɧɟ ɩɨɫɥіɞɨвɧɟ вɧɭɬɪіɲɧє ɪɢɦɭваɧɧя.  

У віɪɲаɯ ɩɨɟɬа ɮіɤɫɭєɦɨ аɫɨɧаɧɫɧɭ ɪɢɦɭ: ɪɨɡɞіɥяє 
– ɩɨɝɥяɞає; ɧаɪɨɳɟɧɭ: ɧіɤɨɥɢ – ɦɨɥɢɬь, ɩɨɦɨɥɢɥɢɫь – 

ɩɪɨɫɢɥɢ, ɡаɝɪɢɦіɥɨ – ɪɨɡɥɟɬіɥɨɫь, ɦɨɪɟ – ɝɨвɨɪɢɬь, ɡаɝɢ-
ɧɭв – ɫɢɧɭ; аɥіɬɟɪаɰіɣɧɭ: ɫɢвɨɭɫɢɣ – ɤаɪɨɨɤɢɣ; ɬавɬɨɥɨ-
ɝіɱɧа: віɪɭ – віɪɭ, ɩіɣɞɭ – ɩіɣɞɭ, ɩɟɪɟɯɪɟɫɧа: ɞɢɬɢɧɭ – 

єɞɢɧɭ.  
Вɢɫɧɨɜɨɤ. ȼіɪɲɨваɧі ɬвɨɪɢ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɪаɧ-

ɧьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі (1863-1867) віɞɡɧаɱаɸɬьɫя ɫɢ-
ɥаɛіɱɧɢɦ віɪɲɭваɧɧяɦ (96 %) ɡ ɩɟɪɟваɝɨɸ ɭɩɨɪяɞɤɨва-
ɧɢɯ ɮɨɪɦ (ɩɨɟɬ ɪɨɡɪɨɛɥяв 6-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 7-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 8-

ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 9-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 13-ɫɤɥаɞɨвɢɤ, 14-ɫɤɥаɞɨвɢɤ). 
Зɧаɱɧɨɸ є ɤіɥьɤіɫɬь вɪɟɝɭɥьɨваɧɢɯ (89 %) ɬа ɧɟвɪɟɝɭ-
ɥьɨваɧɢɯ (7 %) ɪіɡɧɨɫɤɥаɞɨвɢɤів Пɟɪɟваɠаɸɬь ɫɬɪɨɮіɱ-
ɧі ɬвɨɪɢ (93 %). У ɪіɱɢɳі ɫɢɥаɛɨ-ɬɨɧіɤɢ ɩɨɟɬ ɫɬвɨɪɢв 
ɬɪɢ ɬвɨɪɢ (4 %). ȼіɧ вɢɤɨɪɢɫɬав ɱɨɬɢɪɢɫɬɨɩɨвɢɣ яɦɛ, 
ɞвɨɫɬɨɩɨвɢɣ ɬа ɱɨɬɢɪɢɫɬɨɩɨвɢɣ ɰɟɡɭɪɨваɧɢɣ аɦɮіɛɪа-
ɯіɣ. 

Ȼіɥьɲіɫɬь ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ȱ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɰьɨɝɨ 
ɩɟɪіɨɞɭ – ɫɬɪɨɮіɱɧі (93 %). Пɟɪɟваɠаɸɬь ɦɨɧɨɫɬɪɨɮіɱɧі 
ɬвɨɪɢ. Заɫвіɞɱɟɧɨ 8 вɢɞів ɫɬɪɨɮ (ɤаɬɪɟɧ, ɩ’яɬɢɪяɞɧɢɤ, 
ɫɟɦɢɪяɞɧɢɤ, вɨɫьɦɢɪяɞɧɢɤ, ɞɟв’яɬɢɪяɞɧɢɤ, ɞваɧаɞɰяɬɢ-
ɪяɞɧɢɤ). Ɇаɣɠɟ вɫі ɩɨɟɡіʀ ɪɢɦɨваɧі, ɞɨɦіɧɭɸɬь ɪіɡɧɨɦа-
ɧіɬɧі ɫɯɟɦɢ вɪɟɝɭɥьɨваɧɨɝɨ ɪɢɦɭваɧɧя. Ɍаɤɢɦ ɛɭɥɨ віɪ-
ɲɭваɧɧя ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɪаɧɧьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі. На 
ɱаɫі – ɪɨɡɝɥяɞ ɩɨɟɬɨвɨʀ вɟɪɫɢɮіɤаɰіʀ ɧаɫɬɭɩɧɢɯ ɩɟɪіɨɞів.  

 
Boris Bunchuk, Tetyana Nykyforuk. About the Form of 

S. VШrШbkevych’s PШetry Шf the EarХy PeriШd (1863-1867). The 

article deals with the Ukrainian writer Bukovinian S.Vorobkevych 

(1863-1867) and his early poetry from the point of view of metrics, 

rhythm, rhyme and stanza division. It is shown that in the works of 

the poet’s second creative period, syllabic versification (96 %) with 
the predominance of any syllabic ordered forms dominates (the 

poet developed 6, 7, 8, 9, 13, 14- pattern). The poet created three 

works (4 %) within syllabotonics. He used 4-tact pentameter, and 2

-tact amphibrach with caesura. 

Most poetic works of S.Vorobkevych of this period have 

strophic structure. 8 types of stanzas are registered: quatrain, 5, 6, 

7, 8, 9, 10-liners. In 72 % of all monostrophic stanzas 4-tact liners 

dominate. Among the quatrains we distinguish such scheme 

rhymes as: ABCB, AbCb, aBcB, abcb. In 16 % of works, pair 

rhyme is present (ААȼȼ). Interesting rhyme schemes are: ААȼȼ, 

ɫɫdd, EEff, ААȼȼ, ɫɫDD, ААȼȼ, ɫ’ɫ’DD. Three cross rhyme 

schemes are АȼАȼ, АbAb, ɬа АȼАȼ і ɫ’Dc’D. 5-liner stanzas 

(5,4 %) are characterized by the following rhyme schemes: aabbc, 

deeff, AABBA, AABBC. 

Rhymes ААȼɋɋȼ and ААȼȼɋɋ are peculiar for 6-liners. 

Rhyming АȼАȼɋɋD is found in 7-liners. The 8-liners and 9-liners 

rhyme are according to АȼȼɋDDCEE scheme. In the 10-liners, 

the rhyme scheme is ABCBDADAEE.  

Five works display the non-systematic rhyme scheme. In S. 

Vorobkevych’s verses of this period female rhyme dominates (74 
%). In 13,6 % of poems male and female rhymes are applied alter-

natively. Male rhymes are registered in two works. 

Dactylic rhymes dominate in 2 poems. Accurate rhymes – 85 

%; approximate – 10,4 %, inaccurate – 4,6 %. In 22 % of all works 

rhymes are accurate. The share of verbal rhyming is 37,7; 25,2 % 

are rhymes of different parts of speech. 

Key words: versification, metrics, rhythmic, strophic, rhyme, 

syllabic, syllabic-tonic, rhythm. 

 

Ȼɨɪɢс Ȼунɱук – ɞɨɤɬɨɪ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ, 
ɞɟɤɚɧ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥьɬɟɬɭ Чɟɪɧɿɜɟɰьɤɨɝɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɿɦɟɧɿ Юɪɿя Ɏɟɞьɤɨɜɢɱɚ. Кɨɥɨ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟ-
ɪɟɫɿɜ: ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɩɨɟɡɿя, ɩɨɟɬɢɤɚ ɜɿɪɲɨɜɚɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ, ɜɟɪɫɢɮɿ-
ɤɚɰɿя. Ⱥɜɬɨɪ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰь, ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ ɦɨɧɨɝɪɚ-
ɮɿʀ «ȼɟɪɫɢɮɿɤɚɰɿя Іɜɚɧɚ Ɏɪɚɧɤɚ» (2000). 

Boris Bunchuk – Doctor of Philologigal Sciences, professor, 

Dean of the faculty of Philology of Yuriy Fedkovich Chernivtsi 

National University. Research interests: Ukrainian poetry, poetics, 

poetic works, versification. He is also the author of many scientific 

ЩЮbХicaЭiШЧs, iЧcХЮdiЧg Эhe ЦШЧШgraЩh “The versificaЭiШЧ Шf IvaЧ 
Franko» (2000). 

 

Ɍеɬɹна ɇɢкɢɮɨɪук – ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɤɚɮɟɞɪɢ ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ 
ɬɚ ɭɤɪɚʀɧɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ȼДɇЗ ɍɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ 
ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». Пɪɚɰɸє ɧɚɞ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɨɸ ɞɢɫɟɪɬɚ-
ɰɿєɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «Пɨɟɬɢɤɚ ɜɿɪɲɨɜɚɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ Сɢɞɨɪɚ ȼɨɪɨɛɤɟɜɢ-
ɱɚ». ȼɫьɨɝɨ ɨɩɭɛɥɿɤɨɜɚɧɨ 10 ɫɬɚɬɟɣ. Кɨɥɨ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: 
ɬɟɨɪɿя ɜɿɪɲɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ɡɚɝɚɥɨɦ ɬɚ ɩɨɟɬɢɤɚ ɜɿɪɲɨɜɚɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ 
С. ȼɨɪɨɛɤɟɜɢɱɚ. 
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Theory of literature 

Ɍеɨɪɿɹ ɥɿɬеɪаɬуɪɢ 
 

Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 151-154                                                                                                                                

ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ Taɬɶяɧɚ. Ɍɪɨɩɵ ɜ ɫɬɢɯɚɯ ɋ. Вɨɪɨɛɤеɜɢчɚ ɜɬɨɪɨɝɨ ɩеɪɢɨɞɚ ɬɜɨɪчеɫɬɜɚ (1867-1875).  ȼ 
ɫɬаɬьɟ ɩɪɨаɧаɥɢɡɢɪɨваɧɨ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɨɟ ɧаɫɥɟɞɢɟ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа вɬɨɪɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞа ɬвɨɪɱɟɫɬва (1867-1875) в 
ɫɪɟɡɟ ɬɪɨɩɨв. 

Заɮɢɤɫɢɪɨваɧɨ ɱаɫɬɟɣɲɟɟ ɢɫɩɨɥьɡɨваɧɢɟ ɫɪавɧɟɧɢɣ (ЧК – 0.04), ɦɟɬаɮɨɪɵ (ЧК – 0.04), ɷɩɢɬɟɬɵ (ЧК – 

0.05), ɦɟɬɨɧɢɦɢɢ (ЧК – 0.003), ɫɢɧɟɤɞɨɯɢ (ЧК – 0.003), ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ (ЧК – 0.006). Ɏɢɤɫɢɪɭɟɦ ɬаɤɠɟ ɩɪɢɦɟɪɵ 
ɨɤɫɸɦɨɪɨɧа, аɥɥɟɝɨɪɢɢ, ɫɢɦвɨɥɨв, ɦɟɣɨɡɢɫа, ɢɪɨɧɢɢ, ɷвɮɟɦɢɡɦɨв. Пɨ ɫɪавɧɟɧɢɸ ɫ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɦ ɩɟɪɢɨɞɨɦ 
ɬвɨɪɱɟɫɬва ɤɨɥɢɱɟɫɬвɟɧɧɵɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢя в аɫɩɟɤɬɟ ɢɫɩɨɥьɡɨваɧɢя ɬɪɨɩɨв ɧɟɡɧаɱɢɬɟɥьɧɵ. Нɟɛɨɥьɲɨɣ ɩɪɨɰɟɧɬ 
ɱаɫɬɢɱɧɨɫɬɢ ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɭɟɬ ɢɯ ɪаɡɧɨɨɛɪаɡɢɟ. 

Ʉɥɸɱеɜɵе сɥɨɜа: ɬɪɨɩ, ɱаɫɬɨɬɧɵɣ ɤɨɷɮɮɢɰɢеɧɬ, ɫɪаɜɧеɧɢя, ɦеɬаɮɨɪɵ, ɷɩɢɬеɬɵ, ɦеɬɨɧɢɦɢɢ, ɫɢɧеɤ-
ɞɨɯɢ, ɝɢɩеɪɛɨлɵ, ɨɤɫɸɦɨɪɨɧ, ɫɢɦɜɨлɵ. 

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥеɦɢ ɬɚ ʀʀ ɡɜ'яɡɨɤ іɡ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɢɦɢ ɡɚɜɞɚɧɧяɦɢ. ȼɢвɱɟɧɧя ɩɨɟɬɢɤɢ ɋ. ȼɨɪɨɛ-
ɤɟвɢɱа ɩɟɪɟɞɛаɱає ɪɨɡɝɥяɞ ʀʀ ɫɤɥаɞɨвɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬів: ɝɟɧɨ-
ɥɨɝіʀ, ɬɪɨɩів, ɡвɭɤɨɩɢɫɭ, ɩɨɟɬɢɱɧɨɝɨ ɫɢɧɬаɤɫɢɫɭ, віɪɲɭ-
ваɧɧя. А. Ɍɤаɱɟɧɤɨ ɭ ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ «Ɇɢɫɬɟɰɬвɨ ɫɥɨва» 

ɡаɡɧаɱɢв: «Дɥя ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɪɨɡɤɪɢваɬɢ ɧɨві ɨɡɧаɱɭваɥьɧі 
ваɥɟɧɬɧɨɫɬі, ɫɥɨвɨ ɦає вɫɬɭɩɢɬɢ ɭ ɫɩіввіɞɧɨɲɟɧɧя, ɡв’я-
ɡɤɢ ɡ іɧɲɢɦɢ ɫɥɨваɦɢ, ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ яɤіɫɬь, вɥаɫɬɢвɨɫɬі 
ɨɡɧаɱɟɧɢɯ ɧɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬів, явɢɳ, ɩɨɧяɬь ɧа іɧɲі ɣ ɧавɩа-
ɤɢ. ȼ ɦіɪɭ ɨɫяɝɧɟɧɧя ʀɯ ɭɫɟɡаɝаɥьɧɨɝɨ ɡв’яɡɤɭ ɬа вɡаєɦɨ-
ɡɭɦɨвɥɟɧɨɫɬі ɡ’явɥяɸɬьɫя ɧɨві і ɧɨві, ɩɪаɤɬɢɱɧɨ ɧɟвɢɱɟ-
ɪɩɧі ɡіɫɬавɥɟɧɧя, ɫɩіввіɞɧɟɫɟɧɧя, ɩɪɨɬɢɫɬавɥɟɧɧя, ɩɟɪɟ-
ɧɟɫɟɧɧя, аɫɨɰіаɰіʀ, віɞɛɭваєɬьɫя ɨɫяɝɧɟɧɧя ɣ ɬвɨɪɟɧɧя 
ɫвіɬɭ ɬа ɟɫɬɟɬɢɱɧɟ ɩɟɪɟɠɢваɧɧя ɰьɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ»1. Ƀɞɟɬь-
ɫя ɩɪɨ ɫɥɨва, вɠɢɬі ɭ ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі, ɳɨ ɩɨɡɧа-
ɱаɸɬьɫя ɬɟɪɦіɧɨɦ – ,,ɬɪɨɩ”. Ɍɨɦɭ, ɳɨɛ ɫɩɨвɧа ɨɫяɝɧɭɬɢ 
ɩɨɟɬɢɤɭ віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа, вɢɧɢɤає 
ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ ɬɪɨɩɨвɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɥіɪɢɱɧɨʀ 
ɬвɨɪɱɨɫɬі ɦɢɬɰя.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮічɧɢɣ ɨɝɥяɞ. Ɉɤɪɟɦі ɩɢɬаɧɧя ɠɢɬɬя і 
ɬвɨɪɱɨɫɬі ɩɨɟɬа ɛɭɥɢ ɨɛ’єɤɬɨɦ ɪɨɡɝɥяɞɭ Ɉ. Ɇаɤɨвɟя, ȱ. 
Ɏɪаɧɤа, Ɇ. ȱваɫɸɤа, Ɇ. Юɪіɣɱɭɤа ɬа П. Нɢɤɨɧɟɧɤа, 
Ȼ. Ɇɟɥьɧɢɱɭɤа, Ʌ. Кɨваɥɟɰь. ɋɩɟɰіаɥьɧɢɯ ɩɪаɰь, ɩɪɢɫ-
вяɱɟɧɢɯ ɩɨɟɬɢɰі віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа, ɧа 
ɠаɥь, ɧɟɛаɝаɬɨ. Ɇɟɬɪɢɤɭ, ɪɢɬɦіɤɭ, ɫɬɪɨɮіɤɭ ɬа ɪɢɦɭваɧ-
ɧя ɪɨɡɝɥяɧɭɥа ɋ. Пɪɨɬаɫɨва ɭ ɩɪаɰяɯ: «ȼіɪɲɭваɧɧя ȱɡɢ-
ɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа 60-ɯ ɪɨɤів ɏȱɏ ɫɬɨɥіɬɬя» ɬа 
«ȼɟɪɫɢɮіɤаɰія Юɪія Ɏɟɞьɤɨвɢɱа і ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа 
70-ɪɨɤів ɏȱɏ ɫɬɨɥіɬɬя». На ɨɤɪɟɦɢɯ аɫɩɟɤɬаɯ ɩɨɟɬɢɤɢ 
ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ авɬɨɪа ɡɭɩɢɧяɥаɫя авɬɨɪ ɰɢɯ ɪяɞɤів ɭ 

ɫɬаɬɬяɯ: «Звɭɤɨва ɨɪɝаɧіɡаɰія ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɋɢɞɨɪа 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɪаɧɧьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі (1863-1867)», 

«Ɍɪɨɩɢ віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ.ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɩɟɪɲɨɝɨ ɩɟɪі-
ɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі (1863-1867)». «Пɪɨ вɢвɱɟɧɧя ɩɨɟɬɢɤɢ віɪ-
ɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа», «Пɨɟɬɢɤа versus ɩɨɟ-
ɡія яɤ «ɫɩɨɫɨɛɢ вɢɤɥɢɤаɬɢ вɪаɠɟɧɧя…». Пɨɟɬɢɱɧі ɬвɨɪɢ 
ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɯɪɨɧɨɥɨɝіɱɧɨ ɩɨɞіɥяєɦɨ ɧа ɬɪɢ ɩɟɪіɨɞɢ: 
ȱ.Ɋаɧɧіɣ ɩɟɪіɨɞ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа (1863-

1867).ȱȱ.Дɪɭɝɢɣ ɩɟɪіɨɞ (1868-1875). ȱȱȱ.Ɍɪɟɬіɣ ɩɟɪіɨɞ 
(1875-1903). 

Авɬɨɪɢ «Ʌіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɨɝɨ ɫɥɨвɧɢɤа-ɞɨвіɞɧɢɤа» 

ɩɨɞаɸɬь вɢɡɧаɱɟɧɧя ɬɪɨɩа, ɫɮɨɪɦɭɥьɨваɧɟ Ɉ. Пɨɬɟɛ-
ɧɟɸ: «Ɍɪɨɩ – ɫɥɨвɨ, вɠɢваɧɟ ɭ ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦɭ ɡɧаɱɟɧɧі 
ɞɥя ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɛɭɞь-яɤɨɝɨ явɢɳа ɡа ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 
вɬɨɪɢɧɧɢɯ ɫɦɢɫɥɨвɢɯ ɡɧаɱɟɧь, аɤɬɭаɥіɡаɰіʀ ɣɨɝɨ 
«вɧɭɬɪіɲɧьɨʀ ɮɨɪɦɢ»2. ɐіɤавɢɦ є ɬɥɭɦаɱɟɧɧя вɢɡɧаɱɟɧ-
ɧя ɬɪɨɩа ɭ ɫɥɨвɧɢɤɭ ɡа ɪɟɞаɤɰієɸ əɧɭɲа ɋɥавіɧɫьɤɨɝɨ: 
«Ɍɪɨɩ – ɫɩɟɰіаɥьɧɟ ɫɟɦаɧɬɢɱɧɟ ɬɥɭɦаɱɟɧɧя, ɳɨ вɢɧɢɤɥɨ 
ɡ ɧɟɡвɢɱаɣɧɨɝɨ вɠɢваɧɧя, ɡɦіɧɢ і ɡв’яɡɤɭ ɫɥів, ɯаɪаɤɬɟɪ-
ɧɟ ɞɥя ɩɨɟɬɢɱɧɨʀ ɦɨвɢ, ɪɢɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɢɥɸ. Ɉɩɢɫаɧɟ 
ɱɟɪɟɡ ɤɥаɫɢɱɧɭ ɪɢɬɨɪɢɤɭ і ɩɨɟɬɢɤɭ яɤ ɡаɝаɥьɧɢɣ ɪіɞ ɩɨɟ-
ɬɢɱɧɢɯ ɮіɝɭɪ, а ɬаɤɨɠ яɤ ɨɤɪɟɦɟ віɞ ɧɢɯ іɧɮɨɪɦɭваɧɧя 
ɫɬɢɥɸ, ɧаɣɛіɥьɲ вɢɲɭɤаɧɟ і ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɟ ɞɥя ɡвɢɱɧɨʀ 
ɦɨвɢ. ɋɸɞɢ ɡаɪаɯɨвɭєɦɨ ɦɟɬаɮɨɪɭ і ɫɩɨɪіɞɧɟɧɭ ɡ ɧɟɸ 
ɦɟɬɨɧіɦіɸ, ɫɢɧɟɤɞɨɯɭ, ɩɟɪɢɮɪаɡ, аɧɬɨɧɨɦаɡіɸ, ɝіɩɟɪɛɨ-
ɥɭ, ɥіɬɨɬɭ, а іɧɨɞі ɬаɤɨɠ іɪɨɧіɸ»3. Авɬɨɪɢ 
«Ʌіɬɟɪаɬɭɪɨɡɧавɱɨɝɨ ɫɥɨвɧɢɤа-ɞɨвіɞɧɢɤа» ɞɨɞаɸɬь ɞɨ 
ɬɪɨɩів ɳɟ ɟɩіɬɟɬ, ɩɨɪівɧяɧɧя ɬа іɧɲі ɡаɫɨɛɢ ɩɨɟɬɢɱɧɨɝɨ 
ɦɨвɥɟɧɧя. З-ɩɨɦіɠ іɫɧɭɸɱɢɯ ɤɥаɫɢɮіɤаɰіɣ ɡа ɨɫɧɨвɭ 
віɡьɦɟɦɨ ɡаɩɪɨɩɨɧɨваɧɭ А. Ɍɤаɱɟɧɤɨɦ.  

1 Tkachenko A. Mystecztvo slova. Vstup do literaturoznavstva. Pidruchnyk dlya studentiv gumanitarnyh special`nostej VNZ [The art of a 

word: An introduction to Literary Studies], K.: VPCz “Kyyivskyj universytet”, 2003, Ɋ. 240–241. 
2 Literaturoznavchyj slovnyk-dovidnyk [Literary dictionary directory], R. Gromyak, Yu. Kovaliv ta in , K.: Akademiya, 1997, Ɋ. 695. 
3 Pidruchniy slovnik literaturoznavchih terminiv [Improvised dictionary of literary terms], za red. Ya. Slavinskogo ta in. , Varshava, 2005, 

Ɋ. 323. 
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ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ Ɍ. Ɍɪɨɩɢ ɭ ɜɿɪɲɨɜаɧɢɯ ɬɜɨɪаɯ C. Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа… 

У ɪɨɛɨɬі ȼ. Півɬɨɪаɤа ,,Пɨɟɬɢɤа віɪɲɨваɧɢɯ ɬвɨɪів 
Юɪія Ɏɟɞьɤɨвɢɱа» ɮіɝɭɪɭє ɩɨɧяɬɬя „ɱаɫɬɨɬɧɢɣ ɤɨɟɮіɰі-
єɧɬ” (ЧК) – віɞɫɨɬɤɨвɟ віɞɧɨɲɟɧɧя ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɩɨɟɬɢɱ-
ɧɨɝɨ ɟɥɟɦɟɧɬа ɞɨ ɡаɝаɥьɧɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɪяɞɤів. ɐɟ ɞає ɦɨɠ-
ɥɢвіɫɬь ɩɨɪівɧɸваɬɢ ɫɤɥаɞɨві ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɩɨɟɬɢɤɢ в ɨɤɪɟ-
ɦі ɩɟɪіɨɞɢ ɬвɨɪɱɨɫɬі авɬɨɪа ɬа ɪɨɛɢɬɢ ɨɛ’єɤɬɢвɧі вɢɫɧɨ-
вɤɢ. 

Дɥя ɤɪаɳɨɝɨ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɬɨɝɨ, ɳɨ ɠ ɬаɤɟ ɩɨɪівɧяɧ-
ɧя, А. Ɍɤаɱɟɧɤɨ вɢɨɤɪɟɦɥɸє ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɣɨɝɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ: 
«ɩɨɪівɧяɧɧя (comparacio) вɤɥɸɱає в ɫɟɛɟ ɞва ɱɥɟɧɢ: 
ɤɨɦɩаɪаɧɞɭɦ (ɬɟ, ɳɨ ɩɨɪівɧɸɸɬь), ɤɨɦɩаɪаɬɭɦ (ɬɟ, ɡ 
ɱɢɦ ɩɨɪівɧɸɸɬь) і ɬɟɪɰіɭɦ ɤɨɦɩаɪаɰіɨɧіɫ (ɫɩіɥьɧɭ ɩіɞɫ-
ɬавɭ, яɤіɫɬь, вɥаɫɬɢвіɫɬь, ɩɨɞіɛɧіɫɬь)»4.  

Ɇеɬɚ ɧɚɲɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧя – ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢ ɩɨɟɡіɸ ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɭ ɡɪіɡі вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɧɢɦ ɬɪɨɩіɤɢ. Дɪɭɝɢɣ 
ɩɟɪіɨɞ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа є ɧаɣɦɟɧɲ ɬɪɢваɥɢɣ ɭ 
ɱаɫɨвɨɦɭ вɢɦіɪі. Зваɠɢɦɨ ɧа ɬɟ, ɳɨ 1867 ɪɨɤɭ ɩɢɫьɦɟɧ-
ɧɢɤ ɩɟɪɟʀɠɞɠає ɞɨ Чɟɪɧівɰів, ɩɪаɰɸє ɭ ɝіɦɧаɡіʀ і ɞɭɯɨв-
ɧіɣ ɫɟɦіɧаɪіʀ, ɧа ɲіɫɬь ɦіɫяɰів вɢʀɠɞɠає ɞɨ ȼіɞɧя, ɞɟ 
ɧавɱаєɬьɫя ɭ ɤɨɧɫɟɪваɬɨɪіʀ. Ɍаɤі ɡɦіɧɢ ɭ ɠɢɬɬі ɦɢɬɰя 
ɞɟɳɨ віɞɞаɥяɸɬь ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа віɞ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɬвɨɪɱɨɫ-
ɬі. Наɬɨɦіɫɬь ɫɩɨɫɬɟɪіɝаєɬьɫя ɩɨɫɢɥɟɧа ɭваɝа ɞɨ ɦɭɡɢɤɢ, 
ɨɞɧаɤ, ɱɟɪɟɡ ɧɟɬɪɢваɥɢɣ ɱаɫ вɫɟ ɡɦіɧɢɬьɫя, аɞɠɟ ɥіɬɟɪа-
ɬɭɪа ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɧɟвіɞ’єɦɧɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ ɬвɨɪɱɨʀ ɭявɢ 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа-ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа. 

Кіɥьɤіɫɬь ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɩɨɪівɧя-
ɧɨ іɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɦ (73 ɬвɨɪɢ) є ɡɧаɱɧɨ ɦɟɧɲɨɸ і ɫɬаɧɨ-
вɢɬь 38 ɬвɨɪів, ɦаɣɠɟ ɭɞвіɱі ɦɟɧɲɟ, аɧіɠ ɭ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɣ 
ɩɟɪіɨɞ. Ɉɬɠɟ, ɬвɨɪɱа ɩɪɨɞɭɤɬɢвɧіɫɬь ɞɟɳɨ ɡɦɟɧɲɭєɬьɫя. 
Наɣɱаɫɬіɲɟ ɩɨɟɬ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭє ɩɨɪівɧяɧɧя і ɟɩіɬɟɬɢ.  

Вɢɤɥɚɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬеɪіɚɥɭ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧя. Дɨ 
ɩɨɪівɧяɧь ɩɨɟɬ ɡвɟɪɬавɫя 127 ɪаɡів (ЧК - 0.04). ɐіɤавɨ, 
ɳɨ ɱаɫɬɨɬɧɢɣ ɤɨɟɮіɰієɧɬ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɢɯ ɩɨɟɬɨɦ ɩɨɪів-
ɧяɧь ɞɨɪівɧɸє ɞаɧɢɦ ɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ, ɳɨ ɫвіɞ-
ɱɢɬь ɩɪɨ ɱіɬɤɭ ɪɨɡɦіɪɟɧіɫɬь авɬɨɪа і вɦіɧɧя ɪаɰіɨɧаɥьɧɨ 
ɤɨɪɢɫɬɭваɬɢɫя ɯɭɞɨɠɧіɦɢ ɪɟɫɭɪɫаɦɢ, ɯɨɱа яɤɳɨ ɡваɠа-
ɬɢ ɧа ɤіɥьɤіɫɬь аɧаɥіɡɨваɧɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥɭ, ɬɨ ɭ ɞɪɭɝɨɦɭ 
ɩɟɪіɨɞі ɬвɨɪɱɨɫɬі ɦɢɬɟɰь ɛіɥьɲ ɳɟɞɪɢɣ ɭ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧі 
ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɦаɫɢвɭ. 

У ɩɨɟɬɢɱɧіɣ ɫɩаɞɳɢɧі ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɩɟɪɲɨɝɨ 
ɩɟɪіɨɞɭ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɤіɥьɤіɫɧɨ ɩɟɪɟваɠаɸɬь ɩɪɨɫɬі ɩɨɪів-
ɧяɧɧя, яɤі ɬвɨɪяɬьɫя ɡа ɭɱаɫɬɸ ɫɩɨɥɭɱɧɢɤів (75.5%). 
Заɝаɥьɧɨвɠɢваɧі ɫɩɨɥɭɱɧɢɤɨві ɩɨɪівɧяɧɧя, ɧаɩɪɢɤɥаɞ: 
,,Ɍɨɦɭ ɥɥɸɬь ɫя ɩɨɦаɥɟɧьɤɭ / ɤɪівавіʀ ɫɥɟɡɢ, / ɛɨ я вяɧɭ 
ɛɟɡɬаɥаɧɧɢɣ, / яɤ ɨɬі ɛɟɪɟɡɢ”5. 

Ʌɢɲɟ ɬɪɢɱі ɩɨɟɬ ɡаɫɬɨɫɨвɭє ɩɨɪівɧяɧɧя, ɳɨ ɬвɨ-
ɪяɬьɫя ɛɟɡ ɫɩɨɥɭɱɧɢɤів (23 % віɞ ɭɫіɯ). ,,əɤɛɢ ɛɭɥа я 
ɡɨɡɭɥя, / я ɛɢ ɩɨɥɟɬіɥа / ɝɟɧь в ɞɭɛɪɨвɭ, ɬа ɧа ɥɸɛɭ / ɤа-
ɥɢɧɨɧьɤɭ ɫіɥа” ; ,,əɤɛɢ ɛɭɥа я ɪіɤɨɸ / яɤ ɬɨɣ Пɪɭɬ вɟɥɢ-
ɤɢɣ, / ɧɟ вɬіɤаɥа ɛ я ɞɨ ɦɨɪя / в ɱɭɠɢɣ ɤɪаɣ ɞаɥɟɤɢɣ”; 
,,əɤɛɢɦ ɛɭɥа ɫɨɥɨвɟɣɤɨɦ, / ɳɨ в ɧɨɱɢ ɫɩіває / ɬа в ɫɟɪɞɟ-
ɧьɤɨ ɱаɪɨɞіɣɧɨ / ɦɢɪ, ɥɸɛɨв вɥɢває”6. Ɏіɤɫɭєɦɨ віɫіɦ 
ɩɨɪівɧяɧь іɡ ɩɪɨɩɭɫɤɨɦ ɫɩɨɥɭɱɧɢɤɨвɨʀ ɤɨɦɩаɪаɬɢвɧɨʀ 

ɡв’яɡɤɢ (6%): ,,Нɟ ɯɨɬіɥɢ вɪаɠі ɥяɯɢ / ɫɪіɛɥа, ɡɥɨɬа ɛɪа-
ɬɢ, / а вɨɥіɥɢ Нɟɱаєɧɤа / в ɦаɤ ɞɪіɛɧɢɣ ɫіɤаɬɢ…”7. У 
ɩɨɟɬɨвіɣ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɧаявɧі ɩɨɪівɧяɧɧя, 
вɠɢɬі ɭ ɮɨɪɦі ɨɪɭɞɧɨɝɨ віɞɦіɧɤа (6%): ,,ɏɭɬɤɨ, ɛɪаɬɟ, 
ɦɨє ɳаɫɬє / ɰьвіɬɤɨɸ ɡɦаɪɧіɥɨ!”8. ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ ɡаɫɬɨ-
ɫɭвав ɬɪɢ ɩɨɪівɧяɧɧя іɡ ɡаɩɟɪɟɱɧɨɸ ɱаɫɬɤɨɸ: ,,Ɇɨвɨ 
ɪіɞɧа, ɫɥɨвɨ ɪіɞɧɟ, / ɯɬɨ ваɫ ɡаɛɭває, / ɬɨɣ ɭ ɝɪɭɞяɯ ɧɟ 
ɫɟɪɞɟɧьɤɨ, / ɬіɥьɤɨ ɤаɦіɧь ɦає”.9 

Два ɩɨɪівɧяɧɧя ɭ ɬвɨɪаɯ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɭɬвɨɪɟɧі ɡа 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɪɟɞɢɤаɬа (ɩɪɢɫɭɞɤа): ,,ȱваɧ, Пɟɬɪɨ, Ƚɪɢɰь-
ɤɨ, Ʌɭɰьɤɨ – / ɨɬɬаɤɟ іɦя ɫɢɧ ɦав! / əɤ ɩіɞɬяɝɧɟ ɧɟɠɭɪ-
ɧɢɰі, / в ɫɬаєɪа яɤ ɩіɞɟ віɧ, / ɬɨ ɝаɞав ɛɢɫь, ɳɨ ɬɨ ɝɥɟ-
ɱɢɤ / іɡ Ʌаɩɥаɧɞіʀ ɫɬɨɪіɧ. / ȼɫɟ ɡаɩаɥɨɫь яɤ ɭ ɛɟɡвіɫɬь і ɬ. 
ɞ.”10. Навɟɞɟɦɨ ɩɪɢɤɥаɞɢ ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɢɯ ɩɨɪівɧяɧь: ,,Ɍɨɦɭ
-ɠ ɬɢ, ɦіɣ ɤɪаɸ, ɞɟ я ɫя ɪɨɞɢв, / ɞɟ віɤ я ɧаɣɤɪаɫɲɢɣ ɭ 
ɫвіɬі ɩɪɨɠɢв, / ɞɟ ɪіɞɧая ɧɟɧьɤа ɭɱɢɥа ɦɟɧɟ / ɯваɥɢɬɢ, 
ɥɸɛɢɬɢ яɤ ɧɟɧьɤɭ ɬɟɛɟ, – ɤɪаɫɭɣ ɫя ɥіɫаɦɢ і ɪаєɦ ɰвɢ-
ɬɢ, / віɞ ɪіɞɧɨʀ ɩіɫɧі і ɞɭɦɢ ɝɭɞɢ, / ɬɢ ɦɢɥа Ȼɭɤɨвɢɧɨ!”11. 

153 ɪаɡɢ ɩɨɟɬ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭвав ɭ ɬвɨɪаɯ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨ-
ɞɭ ɟɩіɬɟɬɢ (ЧК – 0.05) – «ɨɞɢɧ іɡ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɬɪɨɩів ɩɨ-
ɟɬɢɱɧɨɝɨ ɦɨвɥɟɧɧя, ɩɪɢɡɧаɱɟɧɢɣ ɩіɞɤɪɟɫɥɸваɬɢ ɯаɪаɤ-
ɬɟɪɧɭ ɪɢɫɭ, вɢɡɧаɱаɥьɧɭ яɤіɫɬь ɩɟвɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬа аɛɨ 
явɢɳа і ɩɨɬɪаɩɢвɲɢ в ɧɨвɟ ɫɟɦаɧɬɢɱɧɟ ɩɨɥɟ, ɡɛаɝаɱɭва-
ɬɢ ɰɟ ɩɨɥɟ ɧɨвɢɦ ɟɦɨɰіɣɧɢɦ ɱɢ ɫɦɢɫɥɨвɢɦ ɧɸаɧɫɨɦ»12. 

ȿɩіɬɟɬ ɧаɡɢваɸɬь ɨɛɪаɡɧɢɦ аɛɨ ɯɭɞɨɠɧіɦ ɨɡɧаɱɟɧɧяɦ ɧа 
ɩɪɨɬɢваɝɭ ɥɨɝіɱɧɢɦ ɨɡɧаɱɟɧɧяɦ. Ɇаєɦɨ ɧаɣ- 

ɪіɡɧɨɦаɧіɬɧіɲі ɩɨɝɥяɞɢ ɳɨɞɨ ʀɯ ɪɨɡɦɟɠɭваɧɧя. 
Наɬɨɦіɫɬь ȱ. Каɱɭɪɨвɫьɤɢɣ, вваɠаɸɱɢ, ɳɨ в ɯɭɞɨɠɧьɨ-
ɦɭ ɬɟɤɫɬі ɛɭɞь-яɤɟ ɨɡɧаɱɟɧɧя є ɟɩіɬɟɬɨɦ, ɧɟ вɢɡɧає ʀɯ 
ɩɨɞіɥɭ.  

Пɨɟɬɢɱɧа ɬвɨɪɱіɫɬь ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭ-
єɬьɫя вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧяɦ ɥɨɝіɱɧɢɯ ɨɡɧаɱɟɧь, ɬа ɡɞɟɛіɥьɲɨɝɨ 
ɟɩіɬɟɬів, вɥаɫɬɢвɢɯ ɧаɪɨɞɧɨɩіɫɟɧɧіɣ, ɮɨɥьɤɥɨɪɧіɣ ɥіɪɢ-
ɰі. Наɩɪɢɤɥаɞ: «ɀɭɪавɥɢɤɢ, ɤɥɸɱɨɥɟɬɢ, ɝɨɪɞі, 
ɫɢɡɨɤɪɢɥі, яɤ вɢ ɦɟɧɟ ɥɢɲаєɬɟ, ɞɪɭɝɢ ɦɨʀ ɦɢɥі?»13. 

Ȼіɥьɲɟ ɫɬа ɩ’яɬɧаɞɰяɬɢ ɪаɡів ɩɨɟɬ ɡаɫɬɨɫɨвɭвав 
ɦɟɬаɮɨɪɭ (ЧК – 0.04). За вɢɡɧаɱɟɧɧяɦ А.Ɍɤаɱɟɧɤа 
«Ɇɟɬаɮɨɪа – ɨɞɢɧ ɡ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɬɪɨɩів, ɳɨ ɩɨɥяɝає в ɩɟɪɟ-
ɧɟɫɟɧɧі вɥаɫɬɢвɨɫɬɟɣ і ɨɡɧаɤ яɤɨɝɨɫь ɩɪɟɞɦɟɬа, явɢ-
ɳа,ɫɬаɧɭ, аɫɩɟɤɬɭ ɛɭɬɬя ɧа іɧɲі ɡа ɩɪɢɧɰɢɩɨɦ ɭɩɨɞіɛ-
ɧɟɧɧя/ɪɨɡɩɨɞіɛɧɟɧɧя»14. 

Наɣɱаɫɬіɲɟ ɭ 60 % вɢɩаɞɤів ɭ ɰɟɣ ɩɟɪіɨɞ ȼɨɪɨɛɤɟ-
вɢɱ ɡвɟɪɬаєɬьɫя ɞɨ ɨɠɢвɥɟɧɧя: ,,Ʌіɫаɦɢ віɞɡɢваєɫь, / ɦɨв 
ɩɥаɱ, ɬɨɣ ɛаɪаɛаɧ, ɛɨ в ɝɨɪɢ вɠɟ ɧɟ вɟɪɧɭɬь ɧі Кɢɮіɪ ɧі 
ȱваɧ”15. 

Зɧаɱɧɨ ɪіɞɲɟ ɭ 10% вɢɩаɞɤів ɩɨɟɬ ɡаɫɬɨɫɭвав ɭɪɟ-
ɱɟвɥɟɧɧя: ,,Дɟ ɤɪаɫɧɟ ɫɦɟɪɟɤа і ɫɨɫɧа ɪɨɫɬɟ, / ɞɟ ɦɢɥьɲɟ 
ɬɪɟɦɛіɬа ɭ вɟɱɟɪ ɝɭɞɟ, / ɞɟ ɛіɥьɲɟ ɩаɫɟ ɫя ɪɨɡɤіɲɧɢɣ 
ɬɨваɪ, ɞɟ вɢɫɲɟ ɫя ɧɨɫɢɬь ɨɪɟɥ аɠ ɞɨ ɯɦаɪ?”16. Уɩɨɞіɛ-
ɧɟɧɧя ɠɢвɨɝɨ ɡ ɠɢвɢɦ ɬɪаɩɥяєɬьɫя ɭ ɬвɨɪаɯ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨ-
ɞɭ ɭ 17% вɢɩаɞɤів: ,,Ɍɨ ɡ ɬɢɯɨʀ ɦɨɝɢɥɢ / ɞɭɯ ɪɭɫьɤɢɣ ɫя 
ɡɛɭɞɢв, / і ɦɨв ɬі ɦɨɪя ɯвɢɥі / ɩɨ ɤɪаɸ ɫя ɪɨɡɥɢв!..”17.  

Пɨɡаɩɟɪɫɨɧɧɟ ɭɩɨɞіɛɧɟɧɧя ɫɩɨɫɬɟɪіɝаєɦɨ  ɭ 14% 
4 Tkachenko A. Mystecztvo slova…, op. cit., Ɋ. 241. 
5 Tvory I. Vorobkevych: [Works of Isidor Vorobkevych], u 3 t., L`viv, Prosvita, 1909, T. 1, Ɋ. 79. 
6 Ibid., Ɋ. 93. 
7 Ibid., P. 305. 
8 Ibid., P. 79. 
9 Ibid., P. 80. 
10 Ibid., P. 98. 
11 Ibid., Ɋ. 92. 
12 Tkachenko A. Mystecztvo slova…, op. cit., Ɋ. 245. 
13 Tvory I. Vorobkevych: …, op. cit., Ɋ. 75. 
14 Tkachenko A. Mystecztvo slova…, op. cit., Ɋ. 250. 
15 Tvory I. Vorobkevych: …, op. cit., Ɋ. 82. 
16 Ibid., P. 91. 
17 Ibid., P. 76. 
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вɢɩаɞɤів: ,,Зɝаɫаɥɢ вɠɟ ɡɨɪі ɧɟɛɟɫɧɢɦ ɩɪɨɫɬɨɪɨɦ”18. 

Ʌɢɲɟ ɤіɥьɤа ɪаɡів ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ вɞаєɬьɫя ɞɨ ɦɟɬɨ-
ɧіɦіʀ (ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧя ɡа ɫɭɦіɠɧіɫɬɸ). ЧК ɦɟɬɨɧіɦіʀ – 0.003. 

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨвɭєɬьɫя ɧаɡва ɦіɫɰя ɩɨɦɟɲɤаɧɧя ɱɢ ɩɟɪɟɛɭ-
ваɧɧя ɥɸɞɟɣ ɡаɦіɫɬь ɫаɦɢɯ ɦɟɲɤаɧɰів ɱɢ ʀɯɧіɯ ɞіɣ: 
,,Чɨɦ ɤɪаɫɧа Ȼɭɤɨвɢɧа / ɡвɟɧɢɬь  віɞ ɝɭɱɧɢɯ ɧɭɬ”19. Ɇɟ-
ɬɨɧіɦіʀ вɥаɫɬɢвɟ вɠɢваɧɧя ɧаɡвɢ яɤɨʀɫь ɪɟɱɨвɨʀ ɨɡɧаɤɢ 
ɡаɦіɫɬь ɥɸɞɢɧɢ (ɝɭɪɬɭ, ɤɨɥɟɤɬɢвɭ, ɫɨɰіаɥьɧɨʀ ɱɢ ɧаɰіɨ-
ɧаɥьɧɨʀ ɞɢɮɟɪɟɧɰіаɰіʀ ɬɨɳɨ): ,,Чɨɪɧа ɫіɪɨɦа ɝɧɟɬьɫя ɭ 
ɞвɨє, / ɡɧɨв  в ɭɤɪаʀɧɰів ɞɡвɨɧяɬь ɤаɣɞаɧɢ, / ɪɨɛɢɬь ɫіɪɨ-
ɦа, / ɩɨɝаɧь ɛɪɨваɪɫьɤа, / ɦɨв в ɮаɪаɨɧьɫɤіɣ ɧɟвɨɥі в’я-
ɧɟ. / Ɋіɠɟ ɧаɝаɣɤа ɩɥɟɱі ɤɨɡаɰьɤі; / ɫɬɨɝɧɟ ɫіɪɨɦа в ɥяɰ-
ɤіɣ ɧɟвɨɥі: ”20. 

Щɟ ɪіɞɲɟ ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ вɞававɫя ɞɨ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя 
ɫɢɧɟɤɞɨɯɢ – ɱаɫɬɢɧɢ віɞ ɰіɥɨɝɨ (ЧК – 0.003). З-ɩɨɦіɠ 
вɢɤɨɪɢɫɬаɧɢɯ ɫɢɧɟɤɞɨɯ ɤіɥьɤіɫɧɨ ɩɟɪɟваɠаɸɬь ɬɪɨɩɢ іɡ 
ɡɧаɱɟɧɧяɦ вɠɢваɧɧя ɱаɫɬɢɧɢ ɡаɦіɫɬь ɰіɥɨɝɨ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ: 
,,Ɇіɫяɰь ɩɨɞɢвɢвɫя / іɡ-ɡа ɯɦаɪɢ ɧа ɞіɛɪɨвɭ, / ɧа ɡɟɥɟɧі 
ɞɭɛɢ, / ɧа Нɟɱая ɛɪаɰɥавɫьɤɨɝɨ / ɣ ɧа ɤɨɡаɰьɤі ɱɭɛɢ”21. 

ɐіɥɟ ɡаɦіɫɬь ɱаɫɬɢɧɢ: ,,ȼɫɟ ɝɪаɸɬь ɫɭɪɦɢ-ɬɪɭɛɢ, / вɫɟ 
ɛаɪаɛаɧ ɝɭɞɟ, / а віɣɫьɤɨ ɩɨвɧɟ ɫɦɭɬɤɭ / ɞɨɪɨɝɨɸ іɞɟ”22. 

Ɉɞɧɢɧа ɡаɦіɫɬь ɦɧɨɠɢɧɢ: ,,Пɪɨваɞь ɦɟɧɟ ɬɢ ɡвɭɤɨɦ 
ɬɢɦ / в ɫаɞɨɱɨɤ, ɞɟ я ɝɪавɫя”23. ȼɠɢваɧɧя ɨɡɧаɱɟɧɨʀ вɟ-
ɥɢɱɢɧɢ ɡаɦіɫɬь ɧɟɨɡɧаɱɟɧɨʀ: ,,Заɝɪаɣ, ɫɬаɪɢɣ! əɤ ɩɨɬɟ-
ɱɭɬь / ɞві ɫɥьɨɡɢ ɩɨ ɥɢɱɟɧьɤɭ”24. ȼɥаɫɧі іɦɟɧа ɭ ɡɧаɱɟɧɧі 
ɡаɝаɥьɧɢɯ: ,,ɀɢɞ-аɪɟɧɞаɬɨɪ, Юɞа ɬа Ʌɟɣɛа / ɡ ɛіɞɧɨɝɨ 
ɥɸɞɭ ɤɪɨв вɢɫɢɫає”25. Пɨɪівɧяɧɨ іɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɦ ɩɟɪіɨ-
ɞɨɦ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɫɢɧɟɤɞɨɯɢ ɡɧаɱɧɨ ɡɦɟɧɲɭєɬьɫя і ɧɟ 
ɥɢɲɟ ɤіɥьɤіɫɧɨ, аɥɟ і ɬɟɦаɬɢɱɧɨ.  

Двіɱі ɩɨɟɬ вɞававɫя ɞɨ ɡаɫɬɨɫɭваɧɧя ɩɟɪɢɮɪаɡɭ 
(ɨɩɢɫɨвɨɝɨ вɢɪаɡɭ): ,,У ɝɨɪɨɞі ɛɭɪяɤ, ɩаɫɬɟɪɧаɤ, / ɨɣ 
ɭɧаɞɢв ɫя ɤɨɡаɤ / в ɱɭɠɭ ɝɪɟɱɤɭ іɬɢ, / а ɤɭɞɢ? Дɨ ɤɭ-
ɦɢ!”26. У ɲɟɫɬɢ вɢɩаɞɤаɯ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ вɞаєɬьɫя ɞɨ 
вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɟвɮɟɦіɡɦів (ɩɨɦ’яɤɲɟɧɢɯ вɢɫɥɨвів): ,,Чɢ 
вɠɟ ɦɨɠɟ ɩіɫɨɤ ɠɨвɬɢɣ / ʀɫɬь ɤɨɡаɱі ɨɱɢ? / З вɟɥɢɤɨɝɨ 
ɠаɥɸ ɫɟɪɰɟ / ɦɢɧɭɬɢ ɫя ɯɨɱɟ”27. Чɨɬɢɪɢ ɪаɡɢ ɩɨɟɬ ɡаɫɬɨ-
ɫɨвɭє іɪɨɧіɸ - «ɥɭɤавɭ ɱɢ ɧаɫɦіɲɤɭваɬɭ іɧаɤɨɦɨвɧіɫɬь, 
ɤɨɥɢ ɫɥɨвɨ аɛɨ вɢɪаɡ ɧаɛɭваɸɬь в ɨɛɪаɡɧɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі 
ɡɧаɱɟɧɧя, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɭɤваɥьɧɨɦɭ, аɛɨ ɬаɤɨɝɨ, ɳɨ 
ɫɬавɢɬь ɣɨɝɨ ɩіɞ ɫɭɦɧів ɱɢ ɡаɩɟɪɟɱɭє»28. Наɩɪɢɤɥаɞ: 
,,ȼɢɣɲɨв ɦіɫяɰь, ɡаɫвіɬɢв - / ɧа ɫɬɟɩɭ ɥɢɲ ɤіɫɬь - / ɞɨɛ-
ɪɟ, ɞɨɛɪɟ ɩɢɪɭвав / ɱɨɪɧɢɣ, ɯɢɠɢɣ ɝіɫɬь”29. Чаɫɬɨɬɧɢɣ 
ɤɨɟɮіɰієɧɬ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɝіɩɟɪɛɨɥɢ (ɩɟɪɟɛіɥьɲɟɧɧя) 
ɫɬаɧɨвɢɬь 0.006. Наɩɪɢɤɥаɞ: ,,На вɫі ɛɨɤɢ ɥяɯɢ / ɡаɦɨɤ 
ɨɛɫɬɭɩɢɥɢ, / ɬаɤ ʀɯ ɝɭɫɬɨ, ɳɨ і ɦɭɲɤɭ / ɬа ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɬɢɥɢ 
ɛ”30.  

ɒіɫɬь ɪаɡів ɩɨɟɬ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭє ɦɟɣɨɡɢɫ 

(ɡɦɟɧɲɟɧɧя): ,,Нɟ вɬɨɧɭɥа, ɧɟ ɩɪɨɩаɥа, / ɥɢɲ ɧа ɱаɫ ɡа-
ɫɧɭɥа”31. Ȼаɱɢɦɨ ɭ ɰьɨɦɭ ɩɪɢɤɥаɞі ɩɨєɞɧаɧɧя ɥіɬɨɬɢ іɡ 
ɡаɩɟɪɟɱɧɨɸ ɱаɫɬɤɨɸ «ɧɟ» і ɦɟɣɨɡɢɫ. ,,ȼɫɟ ɤɨɡаɰɬвɨ 
ɡɦɨɪɞɭваɥɢ, / ɧа ɤɭɫɧі ɡɪɭɛаɥɢ. / ɒɦаɬɤɨваɥɢ Нɟɱаєвɟ 
ɬіɥɨ і ɤɢɞаɥɢ”32. У ɩ’яɬɢ вɢɩаɞɤаɯ ɩɨɟɬ вɞаєɬьɫя ɞɨ ɫɢɦ-
вɨɥɭ. Наɩɪɢɤɥаɞ: ,,ȼɫɸɞɢ ɪаɞіɫɬь і ɨɯɨɬа, / вɫɸɞɢ ɫɩівɢ і 
ɪɨɛɨɬа, / вɫɟ вɨɫɤɪɟɫɥɨ іɡ вɟɫɧɨɸ, / ɫɦɭɬɨɤ ɦɨв ɩіɲɨв ɡ 
вɨɞɨɸ”33, вɟɫɧа – ɰɟ ɫɢɦвɨɥ ɩɪɨɛɭɞɠɟɧɧя, віɞɪɨɞɠɟɧɧя. 
,,Аɧі ɩɬаɲɤа-ɳɟɛɟɬɭɲɤа, / ɳɨ ɭ ɥɭɡі ɩіє, / аɧі віɬɟɪ ɛɭɣ-
ɧɟɫɟɧьɤɢɣ, / ɳɨ вɫɸɞɢ ɛɭває”34. Пɬаɲɤа – ɫɢɦвɨɥ віɫɧɢ-
ɰі, віɬɟɪ – ɫɢɦвɨɥ вɫɟɡɧаɧɧя, вɫɟɛаɱɟɧɧя. Ʌɢɲɟ в ɨɤɪɟ-
ɦɢɯ вɢɩаɞɤаɯ ɋ. ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ ɡаɫɬɨɫɨвɭвав ɨɤɫɸɦɨɪɨɧ 
(ɧɟɫɭɦіɫɧɟ) ɬа аɥɟɝɨɪіɸ «…ɤɨɥɢ ɡа ɩɟвɧɢɦɢ ɬваɪɢɧаɦɢ, 
ɩɪɢɪɨɞɧɢɦɢ явɢɳаɦɢ, ɪɨɫɥɢɧаɦɢ ɡаɤɪіɩɥɸєɬьɫя 
ɡаɝаɥьɧɨɡɪɨɡɭɦіɥɢɣ ɩɟɪɟɧɨɫɧɢɣ ɫɟɧɫ»:35 ,,в ɪɟєɫɬɟɪ ɫя 
ɡаɩɢɫаɥɢ / ɬɪɢɫɬа ɬɢɫяɱ ɥɸɞɟɣ ɝɨɠɢɯ, / ɦɨɥɨɞɟɰɤɢɯ, 
ɝɨɥɨɦɨɡɢɯ”36. 

Вɢɫɧɨɜɨɤ. Ɉɬɠɟ, аɧаɥіɡ ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬвɨɪів ɋ. ȼɨɪɨ-
ɛɤɟвɢɱа ɨɡɧаɱɟɧɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɭ ɡɪіɡі ɬɪɨɩіɤɢ ɩɨɤаɡɭє, ɳɨ 

ɩɨɟɬ вɢɤɨɪɢɫɬɨвɭвав ɩɨɪівɧяɧɧя (ЧК - 0.04), ɦɟɬаɮɨɪɢ 
(ЧК – 0.04), ɟɩіɬɟɬɢ (ЧК – 0.05), ɦɟɬɨɧіɦіʀ ( (ЧК – 0.003), 

ɫɢɧɟɤɞɨɯɢ (ЧК – 0.003), ɝіɩɟɪɛɨɥɢ (ЧК - 0.006). Ɏіɤɫɭє-
ɦɨ ɬаɤɨɠ ɩɪɢɤɥаɞɢ ɨɤɫɸɦɨɪɨɧɭ, аɥɟɝɨɪіʀ, ɫɢɦвɨɥів, 
ɦɟɣɨɡɢɫɭ, іɪɨɧіʀ, ɟвɮɟɦіɡɦів. Пɨɪівɧяɧɨ ɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɦ 
ɩɟɪіɨɞɨɦ ɬвɨɪɱɨɫɬі ɤіɥьɤіɫɧі ɡɦіɧɢ в аɫɩɟɤɬі вɢɤɨɪɢɫ-
ɬаɧɧя ɬɪɨɩів – ɧɟɡɧаɱɧі. Нɟвɟɥɢɤɢɣ віɞɫɨɬɨɤ ɱаɫɬɨɬɧɨɫɬі 
ɤɨɦɩɟɧɫɭє ʀɯ ɪɨɡɦаʀɬіɫɬь. 

ɉɨɞɚɥɶɲі ɞɨɫɥіɞɠеɧɧя. Ɉɞɟɪɠаɧі ɞаɧі ɞɨɩɨвɧɸ-
ɸɬь ɧаɲі ɡɧаɧɧя ɩɪɨ ɬɪɨɩɨвɢɣ ɫɤɥаɞ ɩɨɟɬɢɱɧɨʀ ɦɨвɢ ɋ. 
ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа. На ɱаɫі ɩɪɨвɟɞɟɧɧя ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧь ɳɨɞɨ 
ɬɪɨɩів ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ авɬɨɪа 1875-1903 ɬа ɪɨɡɝɥяɞ ɣɨɝɨ 
віɪɲɨваɧɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥɭ в аɫɩɟɤɬаɯ ɝɟɧɨɥɨɝіʀ, ɩɨɟɬɢɱɧɨɝɨ 
ɫɢɧɬаɤɫɢɫɭ, ɡвɭɤɨɩɢɫɭ, ɟɥɟɦɟɧɬів віɪɲɭваɧɧя.  

 
Nykyforuk Tetyana. Tropes in the poetic writings of S. 

Vorobkevych in the second period of his creativity (1867-1875). 

The article analyzes the tropes in the poetic heritage of S. Vorob-

kevych in the second period of his creativity (1867-1875). 

Poetic writings of S. Vorobkevych are chronologically di-

vided into 3 periods: 

Early creativity (1863-1867). 

Second period (1867-1875). 

Third period (1875-1903). 

Їn all the levels analyzed, Vorobkevych’s early works dem-
onstrate their high artistic quality. The study of the poetry of (1863-

1867) brought out clearly that, the poet’s creativity demonstrates a 
remarkable progress, the ample use of yet non-proven tropes. Yet, 

misfortunes constrain Vorobkevych’s search for new forms and 
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ɇɢɤɢɮɨɪɭɤ Ɍ. Ɍɪɨɩɢ ɭ ɜɿɪɲɨɜаɧɢɯ ɬɜɨɪаɯ C. Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа… 

cause shortage in his poetic arsenal.  

Second period of creativity of S. Vorobkevych is the last long 

of аll terms. In 1867 S. Vorobkevych moved to Chernivtsi. He 

worked at a school and a seminary. He lived in Vienna for 6 

months. There he studied in the conservatory. This changed his life 

and alienated him for poetic creativity. He paid more attention to 

music, but he soon returned to literature. 

The poetry of the second period (1867-1875) reveals its es-

sential difference from what has been written earlier. Poetic lan-

guage is powered by inexhaustible sources of national language, its 

active and passive vocabulary. Early poetic speech gives a unique 

flavor to the author’s work, becoming his style. He often used com-
parison (Frequency ratio – 0.05), metaphors (FR – 0.04), epithets 

(FR – 0.05), metonymy (FR – 0.003), synecdoche (FR – 0.003), 

hyperbole (FR – 0.006). The examples of oxymoron, allegory, 

symbols, meioses, irony, euphemisms are also registered. Com-

pared to the previous period of his creativity, quantitative changes 

in terms of the use of tropes decreased have been compensated.  

The results obtained help to give S. Vorobkevych proper 

space in the 19 century all-Ukrainian literary context, thereby illu-

minating prosogic peculiarities of the Ukrainian poetry in Vorob-

kevych’s day. 

Key words: trope, frequency ratio, comparison, metaphors, 

epithets, metonymy, synecdoche, hyperbole, oxymoron, symbols.  

 

Ɍеɬɹна ɇɢкɢɮɨɪук – ɜɢɤлаɞаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ 
ɬа ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ВДɇЗ ɍɤɪаʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞеɪɠаɜɧɢɣ 
ɦеɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬ». Пɪаɰɸє ɧаɞ ɤаɧɞɢɞаɬɫьɤɨɸ ɞɢɫеɪɬа-
ɰɿєɸ ɧа ɬеɦɭ «Пɨеɬɢɤа ɜɿɪɲɨɜаɧɢɯ ɬɜɨɪɿɜ Сɢɞɨɪа Вɨɪɨɛɤеɜɢ-
ɱа». Вɫьɨɝɨ ɨɩɭɛлɿɤɨɜаɧɨ 10 ɫɬаɬеɣ. Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬеɪеɫɿɜ 
– ɬеɨɪɿя ɜɿɪɲɨɡɧаɜɫɬɜа ɡаɝалɨɦ  ɬа ɩɨеɬɢɤа ɜɿɪɲɨɜаɧɢɯ ɬɜɨ-
ɪɿɜ С. Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа. 
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Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 155-157                                                                                                                                 

Кɭɥɶɛɚɛɫɤɚя Еɥеɧɚ. Ɋеɰеɧɡɢя ɧɚ ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɸ: Ɋɭɫɧɚɤ ɇ., Ȼɨɪɢɫ Ʌ. Ⱦɢɧɚɦɢɤɚ ɧɚɡɜɚɧɢɣ ɩɢщɢ ɢ ɧɚɩɢ-
ɬɤɨɜ ɜ ɛɭɤɨɜɢɧɫɤɢɯ ɝɨɜɨɪɚɯ : Ɇɨɧɨɝɪɚɮɢя. – ɑеɪɧɨɜɰɵ, 2016. – 320 ɫ. ȼ ɦɨɧɨɝɪаɮɢɢ вɵɞɟɥɟɧɵ ɞвɟ ɬɟɦаɬɢɱɟ-
ɫɤɢɟ ɝɪɭɩɩɵ ɞɢаɥɟɤɬɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ – «ɧаɡваɧɢя ɟɞɵ» ɢ «ɧаɡваɧɢя ɧаɩɢɬɤɨв», в ɪаɦɤаɯ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɩɢɫаɧɵ ɬɟɦаɬɢɱɟ-
ɫɤɢɟ ɢ ɧɨɦɢɧаɬɢвɧɵɟ ɪяɞɵ ɪаɡɧɨɱаɫɨвɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ, ɩɪɨаɧаɥɢɡɢɪɨваɧɵ ɞɢɧаɦɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ в ɛɭɤɨвɢɧɫɤɨɣ 
ɤɭɥɢɧаɪɧɨɣ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ, ɨɛɭɫɥɨвɥɟɧɧɵɟ ɷɤɫɬɪа- ɢ ɢɧɬɪаɥɢɧɝвɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɮаɤɬɨɪаɦɢ. 

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: ɤɭлɢɧаɪɧɵɣ ɬеɪɦɢɧ, ɧɨɦɢɧаɰɢя, ɬеɦаɬɢɱеɫɤɢɣ ɪяɞ, ɧɨɦɢɧаɬɢɜɧɵɣ ɪяɞ, леɤɫɢɤɨ-

ɫеɦаɧɬɢɱеɫɤɢɣ ɜаɪɢаɧɬ. 

Ȼаɝаɬɫɬвɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ аɤɬɭаɥі-
ɡɭє ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ʀʀ ɫɤɥаɞɭ, ɫɢɫɬɟɦɧɨʀ ɨɪɝаɧіɡаɰіʀ, ɨɫɨɛɥɢ-
вɨɫɬɟɣ ɮɭɧɤɰіɸваɧɧя ɬа аɪɟаɥьɧɨʀ ɩɨвɟɞіɧɤɢ. У ɰьɨɦɭ 
аɫɩɟɤɬі, яɤ ɡаɡɧаɱає П. Ю. Ƚɪɢɰɟɧɤɨ, ваɠɥɢвɭ ɪɨɥь в 
аɧаɥіɡі ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɞіаɥɟɤɬів, вɢɡɧаɱɟɧɧі ɞіаɥɟɤɬɧɨɝɨ ɱɥɟ-
ɧɭваɧɧя ɦɨвɢ ɡаɝаɥɨɦ віɞіɝɪає вɢвɱɟɧɧя ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤ-
ɫɢɤɢ ɡа ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɬɟɦаɬɢɱɧɢɦɢ ɝɪɭɩаɦɢ ɥɟɤɫɢɤɢ (ɌȽɅ) і 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɬɟɦаɬɢɱɧɢɦɢ ɝɪɭɩаɦɢ (ɅɌȽ) ɡ ɭɪаɯɭваɧɧяɦ 
ɭɫіɯ ɛаɝаɬɨвɢɦіɪɧɢɯ ɡв’яɡɤів ɬа віɞɧɨɲɟɧь, ɭ яɤɢɯ ɩɟɪɟ-
ɛɭває ɥɟɤɫɟɦа ɡ іɧɲɢɦɢ ɟɥɟɦɟɧɬаɦɢ ɫɢɫɬɟɦɢ. 

Ɉɫɬаɧɧіɦ ɱаɫɨɦ ɡіɛɪаɧɨ ɡɧаɱɧɢɣ ɮаɤɬɢɱɧɢɣ ɦаɬɟɪі-
аɥ, ɩɪɨвɟɞɟɧɨ аɧаɥіɡ ɬɟɦаɬɢɱɧɢɯ ɝɪɭɩ ɥɟɤɫɢɤɢ ɪіɡɧɢɯ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɝɨвɨɪів, ɨɞɧаɤ ɡɧаɱɧа ɱаɫɬɢɧа ɫɥɨвɧɢɤɨвɨɝɨ 
ɫɤɥаɞɭ ɣ ɞɨɫі ɡаɥɢɲаєɬьɫя ɩɨɡа ɭваɝɨɸ. ɋɟɪɟɞ ɦаɥɨɞɨ-

ɫɥіɞɠɟɧɢɯ – і ɅɌȽ „Ȳɠа ɬа ɧаɩɨʀ” яɤ ɫɤɥаɞɧɢɤ ɩɨɛɭɬɨ-
вɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ в „ɨɞɧɨɦɭ ɡ аɪɯаʀɱɧɢɯ і ɩɨɥііɧɮɨɪɦаɬɢвɧɢɯ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɞіаɥɟɤɬів ɩівɞɟɧɨ -ɡаɯіɞɧɨɝɨ ɧаɪіɱ-
ɱя” (П. Ю. Ƚɪɢɰɟɧɤɨ) – ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪɤаɯ.  

ȼɢɤɥаɞɟɧɟ вɢɳɟ ɞає ɩіɞɫɬавɢ ɤɨɧɫɬаɬɭваɬɢ, ɳɨ 
ɦɨɧɨɝɪаɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя Наɬаɥіʀ Ɋɭɫɧаɤ і Ʌɸɞɦɢɥɢ 
Ȼɨɪɢɫ ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ваɠɥɢвɟ ɬа ʉɪɭɧɬɭєɬьɫя ɧа ɩɪɢɧɰɢ-
ɩаɯ ɦɨɞɟɥɸваɧɧя ɫɢɫɬɟɦɢ ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɬа ɫɬвɨ-
ɪɟɧɧя ɛаɡɢ „ɋɥɨвɧɢɤа ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɞіаɥɟɤɬів”, 
„Ʌɟɤɫɢɱɧɨɝɨ аɬɥаɫɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨвɢ”, ɬɟɨɪɟɬɢɱɧі ɡаɫа-
ɞɢ яɤɨʀ ɪɨɡɪɨɛɢɥɢ ɩɪɨвіɞɧі вɱɟɧі ȱɧɫɬɢɬɭɬɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ 
ɦɨвɢ НАН Уɤɪаʀɧɢ. 

Аɤɬɭɚɥɶɧіɫɬɶ ɬɟɦɢ ɡɭɦɨвɥɟɧа ɛаɝаɬьɦа ɱɢɧɧɢɤаɦɢ, 
ɡɨɤɪɟɦа, ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬɸ ɞɨɤɥаɞɧɨɝɨ вɢвɱɟɧɧя ɫɤɥаɞɭ, ɫɬɪɭɤ-
ɬɭɪɧɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧɢɯ, ɟɬɢɦɨɥɨɝіɱɧɢɯ і ɫɥɨвɨɬвіɪɧɢɯ ɯаɪаɤɬɟ-
ɪɢɫɬɢɤ ɣ ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬɟɣ ɮɭɧɤɰіɸваɧɧя ɩɨɛɭɬɨвɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ в 
ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪɤаɯ, віɞɫɭɬɧіɫɬɸ ɫɩɟɰіаɥьɧɢɯ ɥіɧɝвіɫɬɢɱ-
ɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɦіɫɰɟвɢɯ ɧаɡв ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧя ʀɠі ɬа ɧаɩɨʀв, 
ɰіɧɧɢɯ ɧɟ ɥɢɲɟ ɞɥя ɦɨвɨɡɧавɱɨʀ ɧаɭɤɢ, аɥɟ ɣ ɞɥя ɟɬɧɨɝ-
ɪаɮіʀ, іɫɬɨɪіʀ ɣ ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨɝіʀ. Пɪіɨɪɢɬɟɬɧіɫɬь ɨɛɪаɧɨʀ 
ɩɪɨɛɥɟɦаɬɢɤɢ ɡɭɦɨвɥɟɧа ɬаɤɨɠ ɡɧаɱɧɢɦɢ ɟɤɫɬɪаɥіɧɝва-
ɥьɧɢɦɢ ɡɦіɧаɦɢ в ɫɭɱаɫɧɨɦɭ ɟɤɨɧɨɦіɱɧɨɦɭ, ɫɨɰіаɥьɧɨ-
ɦɭ ɬа ɤɭɥьɬɭɪɧɨɦɭ ɠɢɬɬі ɧаɲɨɝɨ ɫɭɫɩіɥьɫɬва. Ɇаɸɬь 
ɰіɥɤɨвɢɬɭ ɪаɰіɸ авɬɨɪɢ, ɤɨɧɫɬаɬɭɸɱɢ: ɯɨɱа ɤɭɥіɧаɪіɸ і 
вваɠаɸɬь ɤɨɧɫɟɪваɬɢвɧɨɸ ɱаɫɬɢɧɨɸ ɦаɬɟɪіаɥьɧɨʀ ɤɭɥь-
ɬɭɪɢ (вɨɧа ɦɟɧɲɟ ɡаɡɧає ɡɨвɧіɲɧіɯ вɩɥɢвів: ʀɠɭ ɝɨɬɭва-
ɥɢ і ɫɩɨɠɢваɥɢ в ɬіɫɧɨɦɭ ɫіɦɟɣɧɨɦɭ ɤɨɥі, вɨɧа ɛɭɥа ɩɪɢ-
ваɬɧɨɸ ɫɩɪавɨɸ ɫіɦ’ʀ), ɡа ɨɫɬаɧɧі ɞɟɫяɬɢɥіɬɬя ɣ ɭ ɰіɣ 
ɞіɥяɧɰі віɞɛɭɥɢɫя ɡɧаɱɧі ɡɦіɧɢ, ɳɨ ɧɟ ɦɨɝɥɨ ɧɟ ɩɨɡɧаɱɢ-
ɬɢɫя ɧа ɫɥɨвɧɢɤɭ ɥɟɤɫɢɤɢ ɯаɪɱɭваɧɧя ɨɛɫɬɟɠɭваɧɢɯ 
ɝɨвіɪɨɤ (ɩ. 1.1. ɏаɪɱɭɜаɧɧя ɛɭɤɨɜɢɧɰɿɜ яɤ ɮеɧɨɦеɧ ɧа-
ɪɨɞɧɨʀ (ɩɨɛɭɬɨɜɨʀ) ɤɭльɬɭɪɢ). Уɫвіɞɨɦɥɸɸɱɢ ваɠɥɢ-
віɫɬь ɞɢɧаɦіɱɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫів, ɞɨɫɥіɞɧɢɤɢ ɨɛɪаɥɢ ɡа ɦɨɬɬɨ 
ɩɪɨɦɨвɢɫɬɢɣ вɢɫɥів Ȼɨɞɭɟɧа ɞɟ Кɭɪɬɟɧɟ: «ɍ ɦɨɜɿ, яɤ 
ɡаɝалɨɦ ɭ ɩɪɢɪɨɞɿ, ɜɫе ɠɢɜе, ɜɫе ɪɭɯаєɬьɫя». 

Ɋɟɰɟɧɡɨваɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɨɦіɬɧɨ віɞɪіɡɧяєɬьɫя ɡ     
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Кɭльɛаɛɫьɤа Ɉ. Ɋеɰеɧɡɿя ɧа ɦɨɧɨɝɪаɮɿɸ: Ɋɭɫɧаɤ ɇ., Ȼɨɪɢɫ Ʌ... 

ɩɨɦіɠ ɩɪаɰь, ɩɪɢɫвяɱɟɧɢɯ вɢвɱɟɧɧɸ ɥɟɤɫɢɤɢ, ɩɨ-
в’яɡаɧɨʀ ɡ ɯаɪɱɭваɧɧяɦ, ɨɫɤіɥьɤɢ: 1) ɭɦɨɬɢвɨвɭє ваɠɥɢ-
віɫɬь ɌȽɅ ʀɠі, ɧаɩɨʀв, яɤа вɢɮɨɪɦɨвɭє ɪɨɡɝаɥɭɠɟɧɭ ɫɢɫ-
ɬɟɦɭ ɫɥів ɭ ɫɤɥаɞі ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ ɞіаɥɟɤɬɭ ɣ ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨ-
ɝіɱɧɭ ɱаɫɬɢɧɭ ɫɥɨвɧɢɤа ɧаɰіɨɧаɥьɧɨʀ ɦɨвɢ, вɢявɥяє ɦіɠ-
ɦɨвɧі ɬа ɦіɠɞіаɥɟɤɬɧі ɡв’яɡɤɢ; 2) ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭє ɤɨɝɧіɬɢвɧі, 
ɟɬɧɨɥіɧɝвіɫɬɢɱɧі ɬа ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦаɧɬɢɱɧі ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі 
ɧаɡв ɧа ɩɨɡɧаɱɟɧɧя ʀɠі ɬа ɧаɩɨʀв ɭ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪ-
ɤаɯ; 3) ɧаɝɨɥɨɲɭє ɧа ɫɟɦаɧɬɢɰі ɬа ɟɬɢɦɨɥɨɝіʀ аɪɯаʀɱɧɢɯ і 
ɡаɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɫɥів ɭ ɪɟɩɟɪɬɭаɪі ɧаɪɨɞɧɨʀ ɤɭɥіɧаɪɧɨʀ ɧɨ-
ɦɟɧɤɥаɬɭɪɢ; 4) ɭɫɬаɧɨвɥɸє ɟɤɫɬɪа- ɬа іɧɬɪаɥіɧɝваɥьɧі 
ɞɢɧаɦіɱɧі ɩɪɨɰɟɫɢ в ɧаɪɨɞɧіɣ ɤɭɥіɧаɪɧіɣ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіʀ, 
ɳɨ віɞɨɛɪаɠаɸɬь ɨɫɧɨвɧі ɬɟɧɞɟɧɰіʀ ɥɟɤɫɢɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɝɨві-
ɪɨɤ; 5) ɨɩɢɫɭє ɨɫɧɨвɧі ɦɨɬɢваɰіɣɧі ɦɨɞɟɥі ɬа ɯаɪаɤɬɟɪɢ-
ɡɭє ɫɩɨɫɨɛɢ ɧɨɦіɧаɰіʀ ɧаɪɨɞɧɨʀ ɤɭɥіɧаɪɧɨʀ ɧɨɦɟɧɤɥаɬɭ-
ɪɢ; 6) вɢɤɨɧаɧɟ ɧа ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɮаɤɬɢɱɧɨɦɭ ɦаɬɟɪіаɥі 
(ɤаɪɬɨɬɟɤа ɞɨɫɥіɞɠɭваɧɢɯ ɧɨɦɟɧів ɧаɪаɯɨвɭє ɩɨɧаɞ 20-

00). 

На ɧаɲɟ ɩɟɪɟɤɨɧаɧɧя, ɟɮɟɤɬɢвɧіɲіɣ ɪɟаɥіɡаɰіʀ ɦɟ-
ɬɢ ɣ віɫьɦɨɯ ɡавɞаɧь ɪɨɛɨɬɢ (ɫ. 9–10) ɩɨɫɥɭɠɢɥа ɫɬɪɭɤ-
ɬɭɪɚ ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ. Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя Н. Ɉ. Ɋɭɫɧаɤ і 
Ʌ. Ɇ. Ȼɨɪɢɫ ɥɨɝіɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨваɧɟ і ɫɤɥаɞаєɬьɫя ɡ ɩеɪе-
лɿɤɭ ɭɦɨɜɧɢɯ ɩɨɡɧаɱеɧь, і ɜɫɬɭɩɭ, ɱɨɬɢɪьɨɯ ɨɫɧɨвɧɢɯ ɪɨɡ-
ɞіɥів і вɢɫɧɨвɤів ɞɨ ɧɢɯ (ɪɨɡɞіɥ 1 «Ɍеɨɪеɬɢɱɧɿ ɡаɫаɞɢ ɜɢ-
ɜɱеɧɧя ɞɢɧаɦɿɤɢ ɧаɪɨɞɧɨʀ ɤɭлɿɧаɪɧɨʀ ɬеɪɦɿɧɨлɨɝɿʀ»; ɪɨɡ-
ɞіɥ 2 «Дɢɧаɦɿɤа ɤɭлɿɧаɪɧɢɯ ɧаɡɜ ɡа ɛɿɨлɨɝɿɱɧɨɸ ɯаɪаɤɬеɪɢ-
ɫɬɢɤɨɸ ɩɪɨɞɭɤɬɭ ɜ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɝɨɜɿɪɤаɯ»; ɪɨɡɞіɥ 3 

«Дɢɧаɦɿɤа ɧаɪɨɞɧɢɯ ɧаɡɜ ɡа ɤɭлɿɧаɪɧɨɸ ɬеɪɦɿɧɨлɨɝɿєɸ ɜ 
ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɝɨɜɿɪɤаɯ»; ɪɨɡɞіɥ 4 «Дɢɧаɦɿɤа ɧаɡɜ ɧаɩɨʀɜ ɭ 
ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɝɨɜɿɪɤаɯ»; ɡаɝаɥьɧɢɯ вɢɫɧɨвɤів; ɫɩɢɫɤɭ ɥі-
ɬɟɪаɬɭɪɢ (317 ɧаɣɦɟɧɭваɧь) і ɫɩɢɫɤɭ ɞɠɟɪɟɥ (97 ɧа-
ɣɦɟɧɭваɧь). ȼаɪɬіɫɧɢɦɢ, ɛɟɡ ɫɭɦɧівɭ, є ɬɪɢ ɞɨɞаɬɤɢ, ɳɨ 
ɭɡаɝаɥьɧɸɸɬь іɧɮɨɪɦаɰіɸ ɩɪɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧі ɧаɫɟɥɟɧі ɩɭɧɤ-
ɬɢ – 102 ɧаɣɦɟɧɭваɧɧя (Дɨɞаɬɨɤ А) ɬа іɧɮɨɪɦаɧɬів – 

209 ɨɫіɛ (Дɨɞаɬɨɤ Ȼ), а ɬаɤɨɠ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭɸɬь ɪɟєɫɬɪ ɧаɡв 
ʀɠі ɬа ɧаɩɨʀв ɭ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪɤаɯ, ʀɯɧі ɨɪɮɨɟɩіɱɧі, 
ɫɟɦаɧɬɢɱɧі ɬа ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧі ɤваɥіɮіɤаɬɨɪɢ (Дɨɞаɬɨɤ ȼ). 

Ɋɨɛɨɬа ɫɩɢɪаєɬьɫя ɧа ɧɨвіɬɧі ɤɨɧɰɟɩɰіʀ Павɥа Ƚɪɢɰɟ-
ɧɤа ɩɪɨ ɦɨɞɟɥɸваɧɧя ɫɢɫɬɟɦɢ ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ, а ɬа-
ɤɨɠ Каɬɟɪɢɧɢ Ƚɥɭɯɨвɰɟвɨʀ ɩɪɨ вɢявɥɟɧɧя ɧаɩɪяɦів ɡɦіɧ 
ɩіɞ вɩɥɢвɨɦ ɦɨвɧɢɯ і ɫɨɰіаɥьɧɨ-ɤɭɥьɬɭɪɧɢɯ ɱɢɧɧɢɤів, 
ɳɨ ɞаɥɨ авɬɨɪаɦ ɡɦɨɝɭ ɫɢɫɬɟɦаɬɢɡɭваɬɢ ɦɨвɧі явɢɳа, ɪɟ-
ɤɨɧɫɬɪɭɸваɬɢ ɞавɧіɲɢɣ ɫɬаɧ ɦаɬɟɪіаɥьɧɨʀ ɣ ɞɭɯɨвɧɨʀ ɤɭɥь-
ɬɭɪɢ ɧɨɫіʀв ɦɨвɢ, ɭвɢɪаɡɧɢɬɢ ɫɭɱаɫɧɟ ɩɭɥьɫɭваɧɧя ɦіɧɥɢ-
вɨʀ ɧаɪɨɞɧɨʀ ɦɨвɢ ɧа Ȼɭɤɨвɢɧі. 

Заɫɥɭɝɨвɭє ɩɨɰіɧɭваɧɧя ɜɢɫɨɤɢɣ ɫɬɭɩіɧɶ ɧɨɜɢɡɧɢ, 

ɳɨ ɡаɛɟɡɩɟɱɟɧа ɧɢɡɤɨɸ ɱɢɧɧɢɤів і ɩɟɪɟɞɭɫіɦ ɩɨв’яɡаɧа ɡ 
аɜɬɨɪɫьɤɨɸ ɤɨɧɰеɩɰɿєɸ, яɤа ɩɨɥяɝає в ɧаɭɤɨвɨɦɭ ɨɛʉɪɭɧ-
ɬɭваɧɧі ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ ɡаɫаɞ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɨɩɢɫɭ ɞɢɧаɦіɱ-
ɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫів ɧа ɩɪɢɤɥаɞі 3-ɨɯ ɅɌȽ: ɅɌȽ1 «Наɡвɢ ɫɬɪав ɡа 
ɛіɨɥɨɝіɱɧɨɸ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɸ ɩɪɨɞɭɤɬɭ»; ɅɌȽ2 «Наɡвɢ 
ɫɬɪав ɡа ɤɭɥіɧаɪɧɨɸ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝієɸ»; ɅɌȽ3 «Наɡвɢ 
ɧаɩɨʀв» (ɩ. 1.6.1 і ɞаɥі). Зɨɤɪɟɦа, ɡаɫɥɭɝɨɸ ɞɨɫɥіɞɧɢɰь 
ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨʀ ɝɨвіɪɤɢ є ɬɟ, ɳɨ вɨɧɢ ɜɩеɪɲе: 1) ɡɞіɣɫɧɢɥɢ 
ɫɢɫɬɟɦɧɢɣ аɧаɥіɡ ɧаɡв ʀɠі, ɧаɩɨʀв ɭ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪ-
ɤаɯ, а ɰɟ ɫɭɬɬєвɨ ɪɨɡɲɢɪɸє ɟɦɩіɪɢɱɧɭ ɛаɡɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ 
ɞіаɥɟɤɬɨɥɨɝіʀ; 2) ɩɪɨаɧаɥіɡɭваɥɢ вɩɥɢв ɪіɡɧɢɯ ɱɢɧɧɢɤів ɧа 
ɞɢɧаɦіɱɧі ɩɪɨɰɟɫɢ в ɦаɬɟɪіаɥьɧіɣ ɤɭɥьɬɭɪі, ɫɟɪɟɞ яɤɢɯ: 
а) еɤɫɬɪалɿɧɝɜальɧɿ: ɝɥɨɛаɥіɡаɰіɣɧі вɩɥɢвɢ, ɦіɝɪаɰіɣɧі ɩɪɨ-
ɰɟɫɢ в ɤɪаʀ; ɪіɫɬ ɤɭɩівɟɥьɧɨʀ ɫɩɪɨɦɨɠɧɨɫɬі ɛɭɤɨвɢɧɰів; 
ɡɧаɣɨɦɫɬвɨ ɡ євɪɨɩɟɣɫьɤɨɸ ɤɭɥьɬɭɪɨɸ ɯаɪɱɭваɧɧя ɬɨɳɨ 
(ɫ. 13–14); ɛ) ɿɧɬɪалɿɧɝɜальɧɿ: ɪɨɡɲɢɪɟɧɧя ɧɨɦіɧаɬɢвɧɢɯ 
ɪяɞів; ɪɨɡɲɢɪɟɧɧя ɫɟɦаɧɬɢɱɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɡаɝаɥьɧɨвɠɢва-
ɧɢɯ ɥɟɤɫɟɦ, ɭɧɢɤɧɟɧɧя ɫɩɟɰɢɮіɱɧɢɯ ɧаɣɦɟɧɭваɧь; ɡɦіɧа 
ɨɤɪɟɦɢɯ ɡаɝаɥьɧɨвɠɢваɧɢɯ ɥɟɤɫɟɦ яɤ ɧаɫɥіɞɨɤ ɧɨɦіɧаɬɢв-

ɧɨʀ ɧаɞɥɢɲɤɨвɨɫɬі, ɡаɤɪіɩɥɟɧɧя ɡа ɧɢɦɢ ɡɧаɱɟɧь, ɧɟ вɥаɫ-
ɬɢвɢɯ ɭɤɪаʀɧɫьɤіɣ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧіɣ ɦɨві ɬа ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɦ ɝɨві-
ɪɤаɦ; ɩаɫɢвіɡаɰія ɫɥɨвɧɢɤɨвɨɝɨ ɡаɩаɫɭ, ɩɨява ɫɢɧɨɧіɦіɱɧɢɯ 

ɞɭɛɥɟɬів; ɡаɩɨɡɢɱɟɧɧя ɬɨɳɨ (ɫ. 22); 4) ɭɧаɨɱɧɢɥɢ ɞієвіɫɬь 
ɫɩɟɰіаɥьɧɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɨɩɨɡɢɰіɣ (ɭ ɬ. ɱ. – ɨɩɨɡɢɰɿʀ 
ɫеɦеɦ), ɳɨ є вɢявɨɦ ʀɯ ɩаɪаɞɢɝɦаɬɢɱɧɢɯ (ɧа ɨɫɧɨві ɫɩіɥь-
ɧɨɫɬі аɛɨ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɫɬі ʀɯ ɡɧаɱɟɧь), ɫɢɧɬаɝɦаɬɢɱɧɢɯ (ɧа 
ʉɪɭɧɬі ɤɨɧɬɟɤɫɬɧɢɯ ɡв’яɡɤів, ɫɩɨɥɭɱɭваɧɨɫɬі) і ɟɩіɞɢɝɦаɬɢɱ-
ɧɢɯ (ɧа ɨɫɧɨві аɫɨɰіаɬɢвɧɨ-ɞɟɪɢваɰіɣɧɢɯ ɡв’яɡɤів ɦіɠ ɫɥɨ-
ваɦɢ ɡа ɮɨɪɦɨɸ і ɡа ɡɦіɫɬɨɦ) віɞɧɨɲɟɧь; 5) ɭɦɨɬɢвɭваɥɢ 
ɩɪіɨɪɢɬɟɬɧіɫɬь ɩɪɢɧɰɢɩɭ ɤɥаɫɢɮіɤаɰіʀ ɞіɛɪаɧɢɯ ɧɨɦіɧаɰіɣ 
– ɫеɦаɫɿɨлɨɝɿɱɧɢɣ (віɞ ɡɧаɱɟɧɧя ɞɨ ɡɧаɤа), а ɬаɤɨɠ ɦɨɞелɸ-
ɜаɧɧя ɧаɪɨɞɧɨʀ ɤɭлɿɧаɪɧɨʀ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіʀ: ɌȽɅ „ɧаɡвɢ ɫɬɪав” 
і „ɧаɡвɢ ɧаɩɨʀв” ɭ ɮɨɪɦі ɥɟɤɫɢɤɨ-ɬɟɦаɬɢɱɧɢɯ ɝɪɭɩ (ɅɌȽ), 
яɤі вɢɮɨɪɦɨвɭɸɬь ɧɨɦіɧаɬɢвɧі ɪяɞɢ (НɊ), ɞɨ яɤɢɯ, ɡі ɫвɨɝɨ 
ɛɨɤɭ, вɯɨɞяɬь ɦɟɧɲі ɫɟɦаɧɬɢɱɧі ɩіɞɝɪɭɩɢ, ɳɨ ɦаɸɬь ɩɟвɧі 
ɞɢɮɟɪɟɧɰіɣɧі ɨɡɧаɤɢ (ДɈ); 6) вɢявɢɥɢ, ɳɨ ДɈ, ɧа ɨɫɧɨві 
яɤɢɯ ɡ’явɥяɸɬьɫя ɨɩɨɡɢɰіʀ ɭ ɫɤɥаɞі ɅɌȽ, ɡаɥɟɠаɬь віɞ ɬɨɝɨ, 
ɞɨ яɤɨʀ ɱаɫɬɢɧɢ ɦɨвɢ ɧаɥɟɠɢɬь ɫɥɨвɨ; ɫɬɭɩɟɧя ɡв’яɡɧɨɫɬі 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬів ɬɟɪɦіɧɨɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧь ɬɨɳɨ; 7) ɞɨвɟɥɢ, ɳɨ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧа ɨɪɝаɧіɡаɰія ɅɌȽ ɛаɡɭєɬьɫя ɧа ɫɩіɥьɧɨɫɬі ДɈ 
ɨɞɢɧɢɰь ɥɟɤɫɢɱɧɨʀ ɩаɪаɞɢɝɦɢ, ɨɛ’єɞɧаɧɢɯ ɧɭɥьɨвɢɦɢ, 
ɩɪɢваɬɢвɧɢɦɢ ɱɢ ɟɤвіɩɨɥɟɧɬɧɢɦɢ ɨɩɨɡɢɰіяɦɢ; 
8) ɩɪɟɞɫɬавɢɥɢ ɨɞɢɧɢɰɸ ɨɩɢɫɭ (ɌȽ) ɞɢɧаɦіɱɧɨɸ ɬɪɢɟɥɟ-
ɦɟɧɬɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ, ɳɨ ɨɯɨɩɥɸє ɰɟɧɬɪ і ɩɟɪɢɮɟɪіɸ, ɡа-
ɩɪɨɩɨɧɭвавɲɢ ɿɧɞеɤɫ ɞɢɧаɦɿɤɢ леɤɫɢɱɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰь ɧа ɩɨ-
ɡɧаɱɟɧɧя ʀɠі, ɧаɩɨʀв.  

Авɬɨɪɫьɤɭ ɤɨɧɰɟɩɰіɸ ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ ɭвɢɪаɡɧɸɸɬь ʉɪɭɧ-
ɬɨвɧі вɢɫɧɨвɤɢ. Зɨɤɪɟɦа, ɩɟɪɟɤɨɧɥɢвɨ ɞɨвɟɞɟɧɨ, ɳɨ ɤɨɦ-
ɩɨɧɟɧɬɢ ɅɌȽ ɨɛ’єɞɧаɧі ɧа ɨɫɧɨві ɫɩіɥьɧɢɯ ɨɡɧаɤ, а ɩɪɨɬɢ-
ɫɬавɥɟɧɨ ɡа ɞɢɮеɪеɧɰɿɣɧɢɦɢ ɨɡɧаɤаɦɢ. Дɨ ɬɨɝɨ ɠ ɤɨɧɫɬаɬɨ-
ваɧɨ, ɳɨ ɿɧɬеɝɪальɧɨɸ ɨɡɧаɤɨɸ ɞɥя вɫіɯ ɅɋȽ є ɧаявɧіɫɬь 
ɪɟɝɭɥяɪɧɢɯ ɨɩɨɡɢɰіɣ ɫɟɦ, ɳɨ ɡɭɦɨвɥɟɧі ɬɢɩɨвɢɦɢ ɞɥя ɥɟɤ-
ɫɢɤɢ ɯаɪɱɭваɧɧя ɞɢɮɟɪɟɧɰіɣɧɢɦɢ ɨɡɧаɤаɦɢ. 

Ɋɟɰɟɧɡɨваɧɟ вɢɞаɧɧя Ɋɭɫɧаɤ Н. Ɉ. ɣ Ȼɨɪɢɫ Ʌ. Ɇ. – 

ɰіɥіɫɧɟ ɦɨɧɨɝɪаɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɬɟɦаɬɢɱɧɢɯ ɝɪɭɩ ʀɠі, 
ɧаɩɨʀв ɭ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɝɨвіɪɤаɯ, ɳɨ ɧаɥɟɠаɬь ɞɨ ɲɢɪɨɤɨ-
вɠɢваɧɢɯ ɩɥаɫɬів ɥɟɤɫɢɤɢ, ɧɟɫɟ ваɝɨɦɭ ɥіɧɝваɥьɧɭ іɧɮɨɪ-
ɦаɰіɸ, ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭɸɱɢɫь ɪіɡɧɨɦаɧіɬɧɢɦɢ ɫɟɦаɧɬɢɱɧɢɦɢ 
ɩɪɨɰɟɫаɦɢ. Чɟɪɧівɟɰьɤі ɦɨвɨɡɧавɰі ввɨɞяɬь ɭ ɧаɭɤɨвɢɣ 
ɨɛіɝ ɧɨвɢɣ ɥɟɤɫɢɱɧɢɣ ɦаɬɟɪіаɥ, ɳɨ ɦаɬɢɦɟ ɲɢɪɨɤɟ ɩɪɚɤ-
ɬɢчɧе ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя: а) в ɪɨɡɲɢɪɟɧɧі ɟɦɩіɪɢɱɧɨʀ ɛаɡɢ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɨɥɨɝіʀ ɬа ɥɟɤɫɢɤɨɝɪаɮіʀ; ɛ) ɭ 
ɦɨɠɥɢвɨɫɬі вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя іɧɮɨɪɦаɰіʀ ɩɪɨ ɞɨɫɥіɞɠɭваɧɢɣ 
ɫɤɥаɞɧɢɤ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨʀ ɩɨɛɭɬɨвɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ в «ɋɥɨвɧɢɤɭ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɧаɪɨɞɧɢɯ ɝɨвɨɪів»; в) ɭ ɩɪаɤɬɢɰі вɢɤɥаɞаɧɧя 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɞіаɥɟɤɬɨɥɨɝіʀ, ɥɟɤɫɢɤɨɥɨɝіʀ, ɫɩɟɰɤɭɪɫів ɬа ɫɩɟɰ-
ɫɟɦіɧаɪів віɞɩɨвіɞɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦаɬɢɤɢ ɧа ɮіɥɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɮаɤɭ-
ɥьɬɟɬаɯ ɭɧівɟɪɫɢɬɟɬів. Кɨɪɨɬɤі іɫɬɨɪɢɱɧі ɟɤɫɤɭɪɫɢ, ɮɨɥь-
ɤɥɨɪɧɢɣ ɦаɬɟɪіаɥ, ɰіɤаві ɟɬɧɨɥіɧɝвіɫɬɢɱɧі ɡаɭваɝɢ ɞаɸɬь 

авɬɨɪаɦ ɡɦɨɝɭ вɢɨɤɪɟɦɢɬɢ ɡаɝаɥьɧɨɫɥɨв’яɧɫьɤі ɬɟɧɞɟɧ-
ɰіʀ ɧɨɦіɧаɰіʀ ɬа ɨɞɧɨɱаɫɧɨ ɭвɢɪаɡɧɢɬɢ ɭɤɪаʀɧɫьɤі і, ɡɨɤ-
ɪɟɦа, вɥаɫɧɟ-ɛɭɤɨвɢɧɫьɤі. 

Ɇɨɧɨɝɪаɮія ɰіɤава вɫіɦ, ɯɬɨ ɳɢɪɨ вɛɨɥіває ɡа ɩɨв-
ɧɨɤɪɨвɧɢɣ ɪɨɡвɢɬɨɤ ɪіɞɧɨʀ ɦɨвɢ, ɩɪаɝɧɟ ɡɧаɬɢ ɭɦɨвɢ ʀʀ 
ɮɨɪɦɭваɧɧя в ɦɢɧɭɥɨɦɭ, аɧаɥіɡɭваɬɢ ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі ɫьɨɝɨ-
ɞɟɧɧя ɣ ɩɟɪɟɞɛаɱаɬɢ ɬɟɧɞɟɧɰіʀ ɮɭɧɤɰіɸваɧɧя в ɦаɣɛɭɬ-
ɧьɨɦɭ. 
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monograph with the dynamic content of thematic group of food and 

beverages vocabulary in Bucovina dialects. Within the thematic vo-
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“beverages names” the thematic groups and nominative sets of triple 
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structure are singled. The thesis clarifies theoretical-linguistic founda-

tions of the studying of national culinary terminology; analyses the 

dynamic processes in Bukovinian culinary terminology, caused by 

extralinguistic factors; determines the changes system in Bukovinian 

culinary range, caused by intralinguistic factors. 

Keywords: culinary term, nomination, thematic range, nomina-

tive range, nominative lexical-semantic variant. 

 

Ʉуɥɶɛаɛсɶка Ɉɥена – ɞɨɤɬɨɪ ɮɿлɨлɨɝɿɱɧɢɯ ɧаɭɤ, ɩɪɨ-
ɮеɫɨɪ, ɡаɜɿɞɭɜаɱ ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɱаɫɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɑеɪɧɿɜеɰь-
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ɬɨɪ ɬа ɫɩɿɜаɜɬɨɪ ɛлɢɡьɤɨ 250 ɧаɭɤɨɜɢɯ ɬа ɧаɜɱальɧɨ-

ɦеɬɨɞɢɱɧɢɯ ɩɪаɰь, ɿɡ-ɩɨɦɿɠ яɤɢɯ 3 ɦɨɧɨɝɪаɮɿʀ ɬа 25 ɩɨɫɿɛɧɢ-
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Kulbabska Ɉlena – Doctor of Sciences in Philology, Pro-

fessor, Head of Department of Modern Ukrainian language of 

YЮriy Fed’ФШvych CherЧivЭsi NaЭiШЧaХ UЧiversiЭy. She is aЧ aЮЭhШr 
and co-author of about 100 scientific and educational works, in-

cluding 3 monographs and 25 manuals. Her research interests are 

syntax, stylistics, text linguistics, methods of teaching Ukrainian 

language as a professional in high school. 

 

Received: 24.04.2017 

Advance Access Published: June, 2017 

____________________  

© O. Kulbabska, 2017  



                                                                                                                                                                                          158                                        

                 

 

 
 APSNIM, 2017, №:3 (15)  
 

ɊЕɐЕɇɁІə ɇА ɆɈɇɈȽɊАɎІɘ: КɍɅЬȻАȻɋЬКА Ɉ.В.,  
ɒАɌІɅɈВА ɇ.Ɉ. „ɉИШɍ, əК ɋȿɊɐȿ ȾИКɌɍЄ…” 

(ІȾІɈɋɌИɅЬ ɋИȾɈɊА ВɈɊɈȻКЕВИɑА) :  
ɆɈɇɈȽɊАɎІə – ɑЕɊɇІВɐІ, 2016 – 456 ɫ. 
ɇɚɬɚɥія ɊɍɋɇАК, 
Чɟɪɧівɟɰьɤɢɣ ɧаɰіɨɧаɥьɧɢɣ ɭɧівɟɪɫɢɬɟɬ 

іɦɟɧі Юɪія Ɏɟɞьɤɨвɢɱа, Чɟɪɧівɰі (Уɤɪаʀɧа) 
n.rusnak23@rambler.ru 

 

RUSNAK NATALIA. REVIEW OF THE MONOGRAPH BY  

KUL'BABS'KA O.V., SHATILOVA N.O. "I WRITE AS THE  

HEART DICTATES ..." (IDIOSTYLE OF SIDOR VOROBKEVICH): 

MONOGRAPH – CHERNIVTSI, 2016, – 456 P.  

Natalia RUSNAK, 

Chernivtsi National University 

named by Yuriy Fedkovich, Chernivtsi (Ukraine) 

 

  
 

 

 

 

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)  
Current issues of social studies and history of medɿcine. Joint 

Ukrainian-RШЦaЧiaЧ scieЧЭific УШЮrЧaХ, 2017, №:3(15), P. 158-159  
  

Reviews  

Ɋɟɰɟɧɡɿʀ 
 

Аɤɬɭальɧɿ ɩɢɬаɧɧя ɫɭɫɩɿльɧɢɯ ɧаɭɤ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ ɦеɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿльɧɢɣ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧаɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧал. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 3 (15), P. 158-159                                                                                                                                 

Ɋɭɫɧɚɤ ɇɚɬɚɥɢя. Ɋеɰеɧɡɢя ɧɚ ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɸ: Кɭɥɶɛɚɛɫɤɚя Ɉ.В., ɒɚɬɢɥɨɜɚ   ɇ.Ɉ. „ɉɢɲɭ, ɤɚɤ ɫɟɪɞɰɟ 
ɞɢɤɬɭɟɬ…” (Иɞɢɨɫɬɢɥɶ ɋɢɞɨɪɚ Вɨɪɨɛɤеɜɢчɚ) : Ɇɨɧɨɝɪɚɮɢя – ɑеɪɧɨɜɰɵ, 2016 – 456 ɫ. Ɋɟɰɟɧɡɢя ɧа ɦɨɧɨɝ-
ɪаɮɢɸ ɨ ɞɨɦɢɧаɧɬɧɵɯ ɱɟɪɬаɯ ɯɭɞɨɠɟɫɬвɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨв ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа. Аɧаɥɢɡ ɩɪɨвɟɞɟɧ ɧа ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɨɦ, 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɦ, ɮɪаɡɟɦɧɨɦ ɢ ɝɪаɦɦаɬɢɱɟɫɤɨɦ ɭɪɨвɧяɯ. Ɇɨɧɨɝɪаɮɢя ɦɨɠɟɬ ɛаɬь ɩɨɥɟɡɧа ɞɥя ɮɢɥɨɥɨɝɨв, ɩɪɟɠɞɟ 
вɫɟɝɨ ɞɥя ɥɢɧɝвɢɫɬɨв, аɫɩɢɪаɧɬɨв ɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨв ɝɭɦаɧɢɬаɪɧɵɯ ɮаɤɭɥьɬɟɬɨв.  

Кɥɸчеɜɵе ɫɥɨɜɚ: Сɢɞɨɪ Вɨɪɨɛɤеɜɢɱ, ɯɭɞɨɠеɫɬɜеɧɧɵɣ ɬеɤɫɬ, ɞɨɦɢɧаɧɬɧая ɱеɪɬа, ɦаɪɤеɪ, ɮɨльɤлɨɪɢɡɦ, 
ɞɢалеɤɬɢɡɦ.  

ʈɪɭɧɬɨвɧɟ ɦɨɧɨɝɪаɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя 
Ɉ.ȼ. Кɭɥьɛаɛɫьɤɨʀ ɬа Н.Ɉ. ɒаɬіɥɨвɨʀ „Пɢɲɭ, яɤ ɫеɪɰе 
ɞɢɤɬɭє…” (ȱɞіɨɫɬɢɥь ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа) віɞɩɨвіɞає 
аɧɬɪɨɩɨɡɨɪɿєɧɬɨɜаɧɿɣ лɿɧɝɜɿɫɬɢɰɿ, в ɰɟɧɬɪі яɤɨʀ ɩɨɫɢɥɟ-
ɧа ɭваɝа ɦɨвɨɡɧавɰів ɞɨ вɢвɱɟɧɧя ɤɭɥьɬɭɪɧɨʀ ɫаɦɨɛɭɬ-
ɧɨɫɬі ɧаɪɨɞɭ, віɞɛɢɬɨʀ в ɧаɰіɨɧаɥьɧɨ-ɦɨвɧіɣ ɤаɪɬɢɧі 
ɫвіɬɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа. Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɪɨвɟɞɟɧɨ 

ɡ вɢɤɨɪɢɫɬаɧɧяɦ ɧɨвіɬɧіɯ ɧаɭɤɨвɢɯ ɤɨɧɰɟɩɰіɣ і ɩаɪа-
ɞɢɝɦ, ɳɨ ɞає ɩіɞɫɬавɢ ɫɬвɟɪɞɠɭваɬɢ ɩɪɨ ɣɨɝɨ віɞɩɨвіɞ-
ɧіɫɬь ɧɨвɢɦ ɝаɥɭɡяɦ ɦɨвɨɡɧавɫɬва – ɿɞɿɨɫɬɢлɿɫɬɢɰɿ ɬа 
лɿɧɝɜɨɩеɪɫɨɧɨлɨɝɿʀ.  

У ɧаɭɤɨвіɣ ɪɨɡвіɞɰі вɫɟɛіɱɧɨ вɢɫвіɬɥɟɧа ɩɨɫɬаɬь 
ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа, ɭ ɛаɝаɬɨвɢɦіɪɧɨɦɭ ɬаɥаɧɬі яɤɨɝɨ 
ɩɨєɞɧаɥɢɫь ɩɨɤɥɢɤаɧɧя ɫаɦɨɛɭɬɧьɨɝɨ ɩɨɟɬа, ɩɪɨɡаʀɤа, 
ɞɪаɦаɬɭɪɝа, ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪа ɫвіɬɫьɤɨʀ ɬа ɰɟɪɤɨвɧɨʀ ɦɭɡɢɤɢ, 
ɮɨɥьɤɥɨɪɢɫɬа, вɢɡɧаɱɧɨɝɨ ɩɟɞаɝɨɝа, ɝɪɨɦаɞɫьɤɨ-

ɤɭɥьɬɭɪɧɨɝɨ ɞіяɱа, ɪɟɞаɤɬɨɪа ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɢɯ ɱаɫɨɩɢɫів і 
ɨɞɧɨɱаɫɧɨ ɩɪавɨɫɥавɧɨɝɨ ɫвяɳɟɧɢɤа, ɩɪɨɮɟɫɨɪа ɛɨɝɨ-
ɫɥɨвɫьɤɨɝɨ ɮаɤɭɥьɬɟɬɭ Чɟɪɧівɟɰьɤɨɝɨ ɭɧівɟɪɫɢɬɟɬɭ, а 
ɝɨɥɨвɧɟ, – вɟɥɢɤɨɝɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɩаɬɪіɨɬа, ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɩɟɪ-
ɲɢɯ ɛɭɞɢɬɟɥів ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɝɨ ɞɭɯɭ ɧа Ȼɭ-
ɤɨвɢɧі. Ɍ. Ƚаɥіɩ ɩɢɫав, ɳɨ ɧа ɬɟɪɟɧаɯ Ȼɭɤɨвɢɧɢ вɢɪɨɛɢ-
вɫя ɫвɨєɪіɞɧɢɣ ɥьɨɤаɥьɧɢɣ „ɩаɬɪіɨɬɢɡɦ – „ɛɭɤɨвɢɧіɡɦ”, 
яɤɨɦɭ ɞав вɢɪаɡ ɩɨɟɬ і ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ ȱɫɢɞɨɪ ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱ ɭ 
ɫвɨʀɯ ɩіɫɧяɯ, ɧаɩɪɢɤɥаɞ, „Ȼɭɤɨɜɢɧɨ ɦɨя ɦɢла, ɦɿɣ ɫɨлɨɞ-
ɤɢɣ ɤɪаɸ”, аɛɨ Ю. Ɏɟɞьɤɨвɢɱ „В Ȼɭɤɨɜɢɧɿ лɸɛɨ ɠɢɬɢ, 
лɸɛɨ ɿ ɜɦɢɪаɬɢ…”.  

Наɭɤɨва ɪɨɡвіɞɤа ɱɟɪɧівɟɰьɤɢɯ авɬɨɪів ɩɪɨ ɦɨвɨɡ-
ɧавɱɭ ɫɩаɞɳɢɧɭ ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɡаɩɨвɧɸє ɥаɤɭɧɭ 
ɳɨɞɨ ɫɬаɧɭ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨвɢ ɧа ɡаɯіɞɧɭɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɡɟɦ-
ɥяɯ ɧа ɡɥаɦі ɏȱɏ ɬа ɏɏ ɫɬɨɥіɬь ɬа ʀʀ вɧɟɫɤɭ в ɪɨɡвɢɬɨɤ 
ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɦɨвɢ. 

ȼіɞɡɧаɱаєɦɨ іɧɧɨваɰіɣɧɢɣ ɩіɞɯіɞ ɞɨ ɨɩɢɫɭ ɦɨвɧɢɯ 
ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬɟɣ ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪів вɢɞаɬɧɨɝɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа 
Ȼɭɤɨвɢɧɢ ɡ ɨɩɟɪɬяɦ ɧа ɩɨɧяɬɬя ɦɨɜɧа ɞɨɦɿɧаɧɬа, яɤɟ 
авɬɨɪɢ вɢɡɧаɱɢɥɢ яɤ яɫɤɪавɢɣ ɭ ɦɨвɧɨɦɭ ɩɥаɧі, ɱаɫɬɨ 
ɩɨвɬɨɪɸваɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ (ɫɥɨвɨ аɛɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰія-ɦаɪɤɟɪ), 
ɳɨ вɢɡɧаɱає ɫɩɟɰɢɮіɤɭ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ і є ɩɪɢɤɦɟɬ-
ɧɨɸ ɨɡɧаɤɨɸ авɬɨɪɫьɤɨɝɨ ɫɬɢɥɸ ɬа ɫɭɝɨɥɨɫɧɢɣ іɡ ɡаɝаɥь-
ɧɨɸ ɧаɫɬаɧɨвɨɸ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа. Авɬɨɪɢ ɩіɞɤɪɟɫɥɸɸɬь, ɳɨ 
ɞɨɦіɧаɧɬɧɢɦ ɭ ɯɭɞɨɠɧьɨɦɭ ɬɟɤɫɬі є ɡаɫіɛ, ɬіɫɧɨ ɩɨв’яɡа-
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Ɋɭɫɧаɤ ɇ. Ɋеɰеɧɡɿя ɧа ɦɨɧɨɝɪаɮɿɸ:Кɭльɛаɛɫьɤа Ɉ.В., ɒаɬɿлɨɜа ɇ.Ɉ… 

ɧɢɣ іɡ ɬɟɦаɬɢɤɨɸ ɬа ɡɦіɫɬɨɦ ɯɭɞɨɠɧьɨɝɨ ɬвɨɪɭ, яɤɢɣ ɭ 
ɩɪɨɰɟɫі ɦɨвɥɟɧɧєвɨɝɨ ɩɨɬɨɤɭ вɢɪіɡɧяє ɫɟɦаɧɬɢɤа, ɟɤɫ-
ɩɪɟɫɢвɧɨ-ɟɦɨɰіɣɧɟ ɡаɛаɪвɥɟɧɧя, ɨɪɢɝіɧаɥьɧіɫɬь. Щɨɛ 
ɩɪɟɬɟɧɞɭваɬɢ ɧа ɞɨɦіɧɭваɧɧя, вɢявɥяɬɢ ɫɩɟɰɢɮіɤɭ ав-
ɬɨɪɫьɤɨɝɨ ɫɬɢɥɸ, ɦɨвɧɢɣ ɡаɫіɛ ɩɨвɢɧɟɧ ɱаɫɬɨ ɬɪаɩɥяɬɢ-
ɫя в ɬɟɤɫɬі, аɞɠɟ ɤаɬɟɝɨɪіɸ іɧɞɢвіɞɭаɥьɧɨɝɨ в ɫɬɢɥі ɩɢɫь-
ɦɟɧɧɢɤа ɮɨɪɦɭɸɬь ɩɨвɬɨɪɸваɧіɫɬь ɬа ɡаɤɨɧɨɦіɪɧіɫɬь 
ɦɨвɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰь.  

У ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ ɩɪɨаɧаɥіɡɨваɧа ɦɨва ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪів 
ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа ɱɟɪɟɡ ɞɨɦіɧаɧɬɧі ɪɢɫɢ іɞіɨ-
ɫɬɢɥɸ ɧа ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ, ɮɪаɡɟɦɧɨɦɭ і ɝɪаɦаɬɢɱɧɨɦɭ ɪів-
ɧяɯ. 

Ɇɨɧɨɝɪаɮія ɞɨɛɪɟ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨваɧа, ɥɨɝіɱɧɨ вɢɛɭɞɨ-
ваɧа. Ɍɟɨɪɟɬɢɱɧɢɣ ɛɥɨɤ ɪɨɛɨɬɢ ɡаɫвіɞɱɢв вɢɫɨɤɢɣ ɧаɭ-
ɤɨвɢɣ ɪівɟɧь ɡаɩɪɨɩɨɧɨваɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя.  

Пɟɪɲɢɣ ɪɨɡɞіɥ „Ʌɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɣ аɫɩеɤɬ ɞɨɫлɿɞɠеɧ-
ɧя ɿɞɿɨɫɬɢлɸ ɩɢɫьɦеɧɧɢɤа” – ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧа ɩɥаɬɮɨɪɦа 
аɧаɥіɡɭ: ɡіɫɬавɥɟɧɨ ɬа ɪɨɡɦɟɠɨваɧɨ ɧɢɡɤɭ ɛɥɢɡьɤɢɯ ɧаɭɤɨ-
вɢɯ ɩɨɧяɬь, яɤ-ɨɬ: ɿɞɿɨɫɬɢль, ɿɞɿɨлеɤɬ, ɿɧɞɢɜɿɞɭальɧɨ-

аɜɬɨɪɫɬɤа ɤаɪɬɢɧа ɫɜɿɬɭ, ɦɨɜɧа ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɬь, ɨɛɪаɡ аɜɬɨ-
ɪа; ɫɯаɪаɤɬɟɪɢɡɨваɧɨ ɬɟɪɦіɧ ɦɨɜɧа ɞɨɦɿɧаɧɬа яɤ іɞɟɧɬɢɮі-
ɤаɬɨɪ іɞіɨɫɬɢɥɸ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа.  

Дɪɭɝɢɣ ɪɨɡɞіɥ „Ɇɨɜɧа ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɬь Сɢɞɨɪа Вɨɪɨɛ-
ɤеɜɢɱа: ɱɢɧɧɢɤɢ ɫɬаɧɨɜлеɧɧя” вɢɫвіɬɥɸє ɞɠɟɪɟɥа ɮɨɪ-
ɦɭваɧɧя ɧаɰіɨɧаɥьɧɨ-ɦɨвɧɨɝɨ ɫвіɬɨɝɥяɞɭ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа 
ɬа ɣɨɝɨ ɪɨɥь в іɫɬɨɪіʀ ɥіɬɟɪаɬɭɪɧɨʀ ɦɨвɢ ɧа Ȼɭɤɨвɢɧі. 
Ɍвɨɪɱіɫɬь ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢɱа ɬяɠіє ɞɨ ɩɨɝɥɢɛɥɟɧɨɝɨ 
ɡɦаɥɸваɧɧя ɪɟаɥьɧɢɯ ɤаɪɬɢɧ ɠɢɬɬя, ɯɭɞɨɠɧі ɬɟɤɫɬɢ 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа Ɉ. Ɇаɤɨвɟɣ ɧаɡвав „ɩɪавɞɢвɢɦɢ ɨɛɪаɡɤа-
ɦɢ ɡ ɧаɪɨɞɧɨɝɨ ɠɢɬɬя”. 

Ɍɪɟɬіɣ, ɱɟɬвɟɪɬɢɣ, ɩ’яɬɢɣ ɪɨɡɞіɥɢ ɩɪɢɤɥаɞɧɨɝɨ ɯа-
ɪаɤɬɟɪɭ віɞɡɧаɱɟɧі  

вɢваɠɟɧɢɦ ɮаɯɨвɢɦ вɢɤɥаɞɨɦ, аɪɝɭɦɟɧɬɨваɧіɫɬɸ 
ɨɫɧɨвɧɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧь, ɫаɦɨɫɬіɣɧіɫɬɸ ɬа ɨɪɢɝіɧаɥьɧіɫɬɸ 
ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧь. 

У ɬɪɟɬьɨɦɭ ɪɨɡɞіɥі „Ʌеɤɫɢɱɧɿ ɦаɪɤеɪɢ ɿɞɿɨɫɬɢлɸ 
Сɢɞɨɪа Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа” ɨɩɢɫаɧɨ ɮɨɧɟɬɢɱɧі ɬа ɫɥɨвɨɬвіɪɧі 
ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ, ɨɯаɪаɤɬɟɪɢɡɨваɧɨ ɬɟɦа-
ɬɢɱɧі ɝɪɭɩɢ ɥɟɤɫɢɤɢ в ɤɥаɫаɯ ɫаɦɨɫɬіɣɧɢɯ ɱаɫɬɢɧ ɦɨвɢ, 
ɭ ɬаɤɢɣ ɫɩɨɫіɛ ɫɮɨɪɦɨваɧа ɛаɝаɬɨвɢɦіɪɧа ɫɟɦаɧɬɢɱɧа 
ɤɥаɫɢɮіɤаɰія ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ. Дɟɬаɥьɧɨ ɩɪɨвɟɞɟɧɢɣ 
аɧаɥіɡ ɡаɫвіɞɱɭɸɬь 14 ɬɟɦаɬɢɱɧɢɯ ɝɪɭɩ ɞіаɥɟɤɬɢɡɦів-

іɦɟɧɧɢɤів. У ɪɨɡɞіɥі ɡɧаɣɲɥɢ віɞɨɛɪаɠɟɧɧя ɱаɫɬɨɬɧіɫɬь 
ɞіаɥɟɤɬɢɡɦів, ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧі ɮɭɧɤɰіʀ ɰьɨɝɨ ɲаɪɭ ɥɟɤɫɢɤɢ в 
ɯɭɞɨɠɧіɯ ɬвɨɪаɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа, ɥɟɤɫɢɤɨɝɪаɮіɱɧа ɪɟɩɪɟ-
ɡɟɧɬаɰія ɞіаɥɟɤɬɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɡ ɬвɨɪів ɋɢɞɨɪа ȼɨɪɨɛɤɟвɢ-
ɱа. 

Ɉɫɨɛɥɢвɨʀ ɭваɝɢ ɡаɫɥɭɝɨвɭє ɱɟɬвɟɪɬɢɣ ɪɨɡɞіɥ ɦɨɧɨ-
ɝɪаɮіʀ „Заɝальɧɨɦɨɜɧе ɬа ɿɧɞɢɜɿɞɭальɧɨ-аɜɬɨɪɫьɤе ɭ 
ɮɪаɡеɦɿɰɿ Сɢɞɨɪа Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа”, яɤɢɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭє аɪɫɟ-
ɧаɥ ɩаɪɟɦіɣɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰь ɧаɪɨɞɧɨɝɨ ɦɨвɥɟɧɧя, іɥɸɫɬɪɭ-
ɸɱɢ ɤɪɟаɬɢвɧɢɣ ɯаɪаɤɬɟɪ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ ɦɨвɨɦɢɫɥɟɧɧя. 

Дɨ аɧаɥіɡɭ ɡаɥɭɱɟɧɨ ɩɪɢɦɨвɤɢ, ɩɪɢɫɥів’я (əɤɚ ɜɪɨɞɢɥɚ 
ɫɹ, ɬɚɤɚ ɜɞɚɥɚ ɫɹ), ɮɨɪɦɭɥɢ ɩɪɢвіɬаɧɧя ɬа ɩɪɨɳаɧɧя 
(Нɟɯɚɣ Ƚɨɫɩɨɞь ɜɚɫ ɩɪɨɜɚɞɢɬь, – ɫɤаɡала ɫɬаɪа…), 

ɮɨɪɦɭɥɢ ɩɨɛаɠаɧɧя (Ȼɨɞɚɣ ɬɢ ɡɞɨɪɨɜɚ ɛɭɥɚ!), ɮɨɪɦɭ-
ɥɢ ɝɨɫɬɢɧɧɨɫɬі (ɉɪɨɲɭ ɦɨʀ ɝɨɫɬʀ; ɱɢɦ ɯɚɬɚ ɦɚє, ɬɢɦ ɿ 
ɩɪɢɣɦɚє), ɮɨɪɦɭɥɢ ɧɟɡɭɪɨɱɟɧɧя (əɤ ɫɚɦɿ ɡɞɨɪɨɜɿ ɡɧɚє-
ɬɟ, щɨ ɧа ɩɭщеɧє ɝɨɜɿɬɢ ɬɪеɛа), ɮɨɪɦɭɥɢ ɩɪɨɤɥьɨɧів 
(Ȼɨɞɚɣ ɜɚɦ Ƚɨɫɩɨɞь ɝɪɿɯɿɜ ɧɟ ɩɭɫɬɢɜ), вɢɝɭɤɨві ɮɨɪɦɭ-
ɥɢ (Ȼɿɞɨɧьɤɨ ɦɨɹ ɫɨɥɨɧɚ!), ɮɨɪɦɭɥɢ ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɨɝɨ 
ɯаɪаɤɬɟɪɭ ɬа ɤаɥаɦɛɭɪɢ (ȼɨɪɨɧɢɣ ɤɨɧɢɤ ɧɚ ɥɟɜɚɞʀ ɩɚɫɟ 
ɫɹ, ɩɨɬɚɧɰɸɸ ɡ Ɏɟɞɨɪɢɯɨɜ, ɛɨ ɮɚɣɧɨ ɬɪɹɫɟ ɫɹ), ɮɨɪ-
ɦɭɥɢ, ɩɨв’яɡаɧі ɡ ɪɟɥіɝіɣɧɢɦɢ віɪɭваɧɧяɦɢ (ɏɜɚɥɢɬɢ 
Ƚɨɫɩɨɞɚ, щɨ ɬɿ ɡлɨɩаɦяɬɧɿ ɡлɢɞɧʀ ɧа ɜɿɤɢ ɩɪɨɩалɢ!..). 

Ɍɭɬ віɞɨɛɪаɠɟɧɨ ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰіаɥ ɡаɝаɥьɧɨɦɨв-
ɧɢɯ ɮɪаɡɟɦ в іɞіɨɫɬɢɥі ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа ɬа іɧɞɢвіɞɭаɥьɧɨ-

авɬɨɪɫьɤі ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰіʀ ɩаɪɟɦіɣɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰь ɭ ɬвɨɪаɯ 
ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа, ɡ-ɩɨɦіɠ яɤɢɯ ɫɯаɪаɤɬɟɪɢɡɨваɧɨ ɫɭɛɫɬɢɬɭ-
ɰɿɸ ɭ ɮɪаɡеɦаɯ, ɪɨɡɲɢɪеɧɧя ɤɨɦɩɨɧеɧɬɧɨɝɨ ɫɤлаɞɭ ɡа-
ɡɧаɱеɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰь ɬа ɤɨɧɬаɦɿɧаɰɿɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɮɪаɡеɦ.  

У ɩ’яɬɨɦɭ ɪɨɡɞіɥі „Ƚɪаɦаɬɢɱɧɿ ɞɨɦɿɧаɧɬɢ ɿɞɿɨɫɬɢ-
лɸ Сɢɞɨɪа Вɨɪɨɛɤеɜɢɱа ɜ аɫɩеɤɬɿ лɿɧɝɜɨɫɬɢлɿɫɬɢɤɢ” 

ɪɨɡɝɥяɧɭɬɨ ɦɨɪɮɨɥɨɝіɱɧі ɬа ɫɢɧɬаɤɫɢɱɧі ɦаɪɤɟɪɢ ɦɨвɨɫ-
ɬɢɥɸ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа. У ɰьɨɦɭ ɪɨɡɞіɥі ɞɨɤɥаɞɧɨ ɨɩɢɫаɧɨ 
ɫɩɟɰɢɮіɱɧі ɪɢɫɢ ɛɭɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ ɦɨвɥɟɧɧя ɧа ɦɨɪɮɨɥɨɝі-
ɱɧɨɦɭ ɪівɧі: ɫɥɨвɨɡɦіɧɭ іɦɟɧɧɢɤів, ɨɫɨɛɥɢвɨɫɬі ɡаɣɦɟɧ-
ɧɢɤɨвɨɝɨ ɫɥɨвɨвɠɢваɧɧя ɬа ɫɥɭɠɛɨвɢɯ ɫɥів ɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪі 
ɪɟɱɟɧɧя. Заɫɥɭɝɨвɭє ɫɯваɥɟɧɧя аɧаɥіɡ ɫɢɧɬаɤɫɢɱɧɢɯ 
ɮɨльɤлɨɪɢɡɦɿɜ, віɞɨɛɪаɠɟɧɨ ɬɪаɞɢɰіɣɧі ɮɨɥьɤɥɨɪɧі 
ɨɡɧаɱɟɧɧя (ɯɪɟɳɚɬɢɣ ɛɚɪɜɿɧɨɤ, ɪɭɬɚ ɡɟɥɟɧɚ), ɩɪɢɤɥаɞ-
ɤɨві аɫɨɰіаɬɢвɧі ɫɥɨвɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧя і ɫɤɥаɞɧі ɩаɪɧі ɤɨɦ-
ɩɥɟɤɫɢ (ɤɨɡɢɪ-ɞʀɜɤɚ, ɞɭɤɚ-ɛɨɝɚɬɢɪ), ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧі ɮіɝɭɪɢ: 
ɫɟɦаɧɬɢɤɨ-ɫɢɧɬаɤɫɢɱɧɢɣ ɩаɪаɥɟɥіɡɦ, ɪіɡɧɨɦаɧіɬɧі ɩɨ-
вɬɨɪɢ, ɮɨɥьɤɥɨɪɧі ɩɨɪівɧяɥьɧі ɤɨɧɫɬɪɭɤɰіʀ, ɧаɪɨɞɧɨɩі-
ɫɟɧɧі ɡвɟɪɬаɧɧя (ɦɚɬɿɧɤɨ ɞɨɪɨɝɚ, ɦɚɦɨ, ɡɨɡɭɥɟ ɜɢɜɟɧь-
ɤɚ).  

Наɭɤɨва ɪɨɡвіɞɤа Ɉ.ȼ. Кɭɥьɛаɛɫьɤɨʀ ɬа Н.Ɉ. ɒаɬі-
ɥɨвɨʀ „Пɢɲɭ, яɤ ɫеɪɰе ɞɢɤɬɭє…” (ȱɞіɨɫɬɢɥь ɋɢɞɨɪа ȼɨ-
ɪɨɛɤɟвɢɱа) ɦає ваɝɨɦɭ ɧаɭɤɨвɭ ɧɨвɢɡɧɭ, ваɪɬіɫɧɟ ɬɟɨɪɟ-
ɬɢɱɧɟ і ɩɪаɤɬɢɱɧɟ ɡɧаɱɟɧɧя. ɐɟ ɩɟɪɲɟ в ɭɤɪаʀɧɫьɤɨɦɭ 
ɦɨвɨɡɧавɫɬві ɦɨɧɨɝɪаɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя іɞіɨɫɬɢɥɸ ɛɭ-
ɤɨвɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤа.  

Наɭɤɨвɟ вɢɞаɧɧя ɧаɞɡвɢɱаɣɧɨ ɝаɪɧɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɟ, 
ɦає вɢɲɭɤаɧɢɣ вɢɝɥяɞ. 

Ɇɨɧɨɝɪаɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɛɟɡɫɭɦɧівɧɨ, ɛɭɞɟ ɤɨ-
ɪɢɫɧɢɦ ɞɥя ɧаɭɤɨвɰів, вɢɤɥаɞаɱів, аɫɩіɪаɧɬів, ɦаɝіɫɬɪаɧ-
ɬів, ɭɱɢɬɟɥів ɡаɝаɥьɧɨɨɫвіɬɧіɯ ɧавɱаɥьɧɢɯ ɡаɤɥаɞів, ɭɫіɯ 
ɡаɥɸɛɥɟɧɢɯ ɭ ɪіɞɧɟ ɭɤɪаʀɧɫьɤɟ ɫɥɨвɨ. 

 
Rusnak Natalia. Review of the monograph by  

Kul'babs'ka O.V., Shatilova N.O. "I write as the heart 

dictates ..." (Idiostyle of Sidor Vorobkevich) : Monograph – 

Chernivtsi, 2016, – 456 p. Review of the monograph on the 

dominant features of the artistic texts of Sidor Vorobkevich. The 

analysis was carried out on the phonetic, lexical, phrasemonic and 

grammatical levels. The monograph can be useful for philologists, 

first of all for linguists, post-graduate students and students of 

humanitarian faculties. 

Key words: Sidor Vorobkevich, artistic text, dominant 

feature, marker, folklore, dialectic. 

 

Ɋɭɫɧɚɤ Нɚɬɚɥɿɹ – ɞɨɤɬɨɪ ɮɿлɨлɨɝɿɱɧɢɯ ɧаɭɤ, ɩɪɨɮеɫɨɪ 
ɤаɮеɞɪɢ ɫɭɱаɫɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɑеɪɧɿɜеɰьɤɨɝɨ ɧаɰɿɨɧальɧɨ-
ɝɨ ɭɧɿɜеɪɫɢɬеɬɭ ɿɦеɧɿ ɘɪɿя Ɏеɞьɤɨɜɢɱа. Кɨлɨ ɧаɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬе-
ɪеɫɿɜ: ɤɨɝɧɿɬɢɜɧа лɿɧɝɜɿɫɬɢɤа, ɞɿалеɤɬɨлɨɝɿя, еɬɧɨлɿɧɝɜɿɫɬɢɤа, 
ɩɪаɝɦаɬɢɱɧа ɬеɤɫɬɨлɨɝɿя.  Аɜɬɨɪ ɩɨɧаɞ 100 ɧаɭɤɨɜɢɯ ɩɪаɰь, ɭ 
ɬɨɦɭ ɱɢɫлɿ 2 ɦɨɧɨɝɪаɮɿɣ.  
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ȼɂɆɈȽɂ ȾɈ ɈɎɈɊɆɅȿɇɇə ɋɌȺɌȿɃ 
(Requirements for the articles) 

Ɋуɤɨɩɢɫɢ ɞɥя ɩуɛɥіɤаɰіʀ у ɠуɪɧаɥі ɩɪɢɣɦаɸɬьɫя ɜ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦу ɜаɪіаɧɬі. Маɬɟɪіаɥɢ ɧɟ ɩɨɜɢɧɧі 
ɩɟɪɟɜɢɳуɜаɬɢ 16 ɫɬɨɪ. ɮɨɪɦаɬу Ⱥ-4, ɲɪɢɮɬɨɦ Times 

New Roman, 14 ɤɟɝɥɟɦ, ɱɟɪɟɡ 1,5 іɧɬɟɪɜаɥɢ; ɜɟɪɯɧє і 
ɧɢɠɧє ɩɨɥя – 2 ɫɦ., ɥіɜɟ – 3 ɫɦ., ɩɪаɜɟ – 1,5 (20.000 – 

30.000 ɞɪуɤ. ɡɧаɤіɜ ɛɟɡ ɪɟɡɸɦɟ ɬа ɤɥɸɱɨɜɢɯ ɫɥіɜ). 
Ɏɨɪɦаɬ ɮаɣɥіɜ – doc аɛɨ rtf. 

Ɋуɤɨɩɢɫɢ ɩɪɢɣɦаɸɬьɫя уɤɪаʀɧɫьɤɨɸ, ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ, 
аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ ɬа ɮɪаɧɰуɡьɤɨɸ ɦɨɜаɦɢ. 

1. ɍ ɩɟɪɲɨɦу ɪяɞɤу ɥіɜɨɪуɱ ɜɤаɡуɸɬь іɧɞɟɤɫ ɍДК 
(ɠɢɪɧɢɣ ɩɪяɦɢɣ) – ɬіɥьɤɢ ɞɥя уɤɪаʀɧɫьɤɢɯ аɜɬɨɪіɜ. 

2. ɍ ɧаɫɬуɩɧɢɯ ɪяɞɤаɯ ɜɤаɡуɸɬь уɤɪаʀɧɫьɤɨɸ ɬа 
аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜаɦɢ: ɉɪіɡɜɢɳɟ, іɦ’я, ɧауɤɨɜɢɣ ɫɬуɩіɧь, 
уɱɟɧɟ ɡɜаɧɧя, ɩɨɫаɞа, ɦіɫɰɟ ɪɨɛɨɬɢ аɜɬɨɪа (ɛɟɡ 
ɫɤɨɪɨɱɟɧь); яɤɳɨ аɜɬɨɪіɜ ɞɟɤіɥьɤа, ɜіɞɨɦɨɫɬі ɩɪɨ 
ɤɨɠɧɨɝɨ ɩɨɞаɸɬьɫя ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɪяɞɤаɦɢ; 

ɇаɡɜа ɫɬаɬɬі уɤɪаʀɧɫьɤɨɸ ɬа аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜаɦɢ. 
3. Ⱥɧɨɬаɰія ɬа ɪɟɡɸɦɟ:  
Ⱥɧɨɬаɰія уɤɪаʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ – ɨɛ’єɦ 600-800 ɡɧаɤіɜ 

ɡ ɩɪɨɛіɥаɦɢ; ɤɥɸɱɨɜі ɫɥɨɜа – 5-10. Ɋɟɡɸɦɟ аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ –  1800 ɡɧаɤіɜ / 1 ɫɬɨɪіɧɤа (ɧаɡɜа ɫɬаɬɬі, ɩɪіɡɜɢɳа 
ɬа іɧіɰіаɥɢ аɜɬɨɪіɜ, ɬɟɤɫɬ ɪɟɡɸɦɟ); ɤɥɸɱɨɜі ɫɥɨɜа – 5-10. 

Ɏɪаɧɰуɡьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɩɨɞаєɬьɫя ɧаɡɜа ɫɬаɬɬі, ɩɪіɡɜɢɳа ɬа 
іɧіɰіаɥɢ аɜɬɨɪіɜ. Ɋɟɡɸɦɟ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ – ɞɨ 800 
ɡɧаɤіɜ ɡ ɩɪɨɛіɥаɦɢ (ɧаɡɜа ɫɬаɬɬі, ɉІȻ, ɬɟɤɫɬ ɪɟɡɸɦɟ);  

Ɏɨɪɦɚ ɩɨɞɚɱі ɪɟɡɸɦɟ:  
Цɭɪɤɚɧ Ɇɚɪіɹ. Ɂɚɫɨɛɢ ɫɬɢɥіɡɚɰіʀ ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі ɭ 

ɩɪɨɡі ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤіɜ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɩɨɱ. ɏɏІ ɫɬ. 

Ɇɟɬɚ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧɹ. ɍ ɫɬаɬɬі ɨɩɢɫаɧɨ 
ɡаɝаɥьɧɨɧаɰіɨɧаɥьɧі ɣ ɟɬɧɨɦаɪɤɨɜаɧі ɡаɫɨɛɢ ɫɬɢɥіɡаɰіʀ 
ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі ɬа ʀɯɧі ɤɨɧɬɟɤɫɬуаɥьɧі ɦɨɜɧɨ-ɟɫɬɟɬɢɱɧі ɮуɧɤɰіʀ 
ɜ ɦɨɜі ɩɪɨɡɢ ɫуɱаɫɧɢɯ уɤɪаʀɧɫьɤɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤіɜ Ȼуɤɨɜɢɧɢ. 
Мɟɬɨɞɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧɹ: ɨɩиɫɨвиɣ; ɡɿɫтавɥɟння – ɞɥя аɧаɥіɡу, 
ɫɢɧɬɟɡу ɣ уɡаɝаɥьɧɟɧɧя ɧауɤɨɜɢɯ ɬɟɨɪіɣ, а ɬаɤɨɠ ɦɟтɨɞики 
ɥɿнɝвɿɫтиɱнɨɝɨ ɫɩɨɫтɟрɟɠɟння, кɥаɫиɮɿкацɿʀ ɬа 
ɫиɫтɟɦатиɡацɿʀ – ɞɥя ɩɨɞіɥу ɦɨɜɧɢɯ яɜɢɳ ɧа ɨɤɪɟɦі ɝɪуɩɢ ɧа 
ɨɫɧɨɜі ɞɢɮɟɪɟɧɰіɣɧɢɯ ɨɡɧаɤ. Мɟтɨɞи ɥɿнɝвɨɫтиɥɿɫтиɱнɨɝɨ, 

ɫɟɦантикɨ-ɫтиɥɿɫтиɱнɨɝɨ анаɥɿɡɿв ɞаɥɢ ɡɦɨɝу ɜɫɬаɧɨɜɢɬɢ 
ɫɟɦаɧɬɢɱɧɟ ɧаɩɨɜɧɟɧɧя ɬɟɤɫɬɨɜɢɯ уɠɢɜаɧь ɦɨɜɧɢɯ ɡаɫɨɛіɜ 
ɫɬɢɥіɡаɰіʀ ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі. За ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɦɟтɨɞɭ 
ɮɭнкцɿɨнаɥьнɨ-ɫтиɥɿɫтиɱнɨɝɨ анаɥɿɡɭ ɦɨɜɢ ɩɪɨɡɢ ɨɩɢɫаɧɨ 
ɫɬɢɥьɨɜу ɧɨɪɦу ɬɟɤɫɬіɜ ɨɞɧɨɝɨ ɩɟɪіɨɞу ɜ іɫɬɨɪіʀ ɥіɬɟɪаɬуɪɧɨ-

ɦɨɜɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫу. ɇɚɭɤɨɜɚ ɧɨɜɢɡɧɚ. ɍɩɟршɟ ɫɢɫɬɟɦɧɨ 
ɩɪɟɞɫɬаɜɥɟɧɨ ɨɫɧɨɜɧі ɥɟɤɫɢɤɨ-ɮɪаɡɟɦɧі ɡаɫɨɛɢ ɫɬɢɥіɡаɰіʀ 
ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі ɜ ɦɨɜі ɩɪɨɡɢ ɫуɱаɫɧɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤіɜ Ȼуɤɨɜɢɧɢ, 
ɡ’яɫɨɜаɧɨ ɫɩɟɰɢɮіɤу ʀɯɧьɨɝɨ ɦɨɜɧɨ-ɟɫɬɟɬɢɱɧɨɝɨ 
ɧаɜаɧɬаɠɟɧɧя і ɜɢɫɥɨɜɥɟɧɨ ɝɿɩɨтɟɡɭ ɩɪɨ ɧɨɜіɬɧі 
ɟɤɫɬɪаɥіɧɝɜаɥьɧі ɱɢɧɧɢɤɢ аɤɬуаɥіɡаɰіʀ ɥɨɤаɥьɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬіɜ 
у ɦɨɜі ɩɪɨɡɢ; а ɬаɤɨɠ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɨɜаɧɨ ɜɢɡɧаɱаɥьɧі ɞɥя уɫɧɨɝɨ 
ɩɨɛуɬɨɜɨɝɨ ɫɩіɥɤуɜаɧɧя ɤɨɦуɧіɤɟɦɢ. ȼɢɫɧɨɜɤɢ. Дɨɜɟɞɟɧɨ, 
ɳɨ ɮуɧɤɰіɨɧаɥьɧɨ-ɫɬɢɥіɫɬɢɱɧа ɤаɬɟɝɨɪія ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі – ɨɞɧа 
ɡ ɜɢɡɧаɱаɥьɧɢɯ у ɤɨɧɰɟɩɰіʀ ɪɨɡɜɢɬɤу ɥіɬɟɪаɬуɪɧɨʀ ɦɨɜɢ 
ɡаɝаɥɨɦ і ɦɨɜɢ ɯуɞɨɠɧьɨʀ ɩɪɨɡɢ ɡɨɤɪɟɦа. ɋаɦɟ ɜɨɧа 
аɤуɦуɥɸє ɦɨɞɟɥі, ɫɩɨɫɨɛɢ, ɩɪɢɣɨɦɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬаɧɧя ɡаɫɨɛіɜ 
ɫɬɢɥіɡаɰіʀ ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі ɬа ɜɟɤɬɨɪɢ ʀɯɧьɨʀ ɦɨɞɢɮіɤаɰіʀ. 

Ʉɥɸɱɨɜі ɫɥɨɜɚ: ɦɨɜа ɩɪɨɡɢ, ɫɬɢɥіɡаɰія ɪɨɡɦɨɜɧɨɫɬі, 
ɞіаɥɟɤɬɢɡɦ, ɮɪаɡɟɦа, ɤɨɦуɧіɤɟɦа. 

4. Ɍɟɤɫɬ ɫɬаɬɬі ɩɨɜɢɧɟɧ ɦаɬɢ ɧаɫɬуɩɧі ɟɥɟɦɟɧɬɢ:  
4.1 ɩɨɫɬаɧɨɜɤа ɩɪɨɛɥɟɦɢ у ɡаɝаɥьɧɨɦу ɜɢɝɥяɞі ɬа ʀʀ 

ɡɜ’яɡɨɤ іɡ ɜаɠɥɢɜɢɦɢ ɧауɤɨɜɢɦɢ ɱɢ ɩɪаɤɬɢɱɧɢɦɢ 
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ɡаɜɞаɧɧяɦɢ;  
4.2 аɧаɥіɡ ɨɫɬаɧɧіɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь і ɩуɛɥіɤаɰіɣ, ɧа яɤі 

ɫɩɢɪаєɬьɫя аɜɬɨɪ; ɜɢɞіɥɟɧɧя ɧɟɜɢɪіɲɟɧɢɯ ɪаɧіɲɟ ɱаɫɬɢɧ 
ɡаɝаɥьɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, яɤɢɦ ɩɪɢɫɜяɱуєɬьɫя ɫɬаɬɬя; 

4.3 ɮɨɪɦуɥɸɜаɧɧя ɦɟɬɢ ɫɬаɬɬі; 
4.4 ɜɢɤɥаɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦаɬɟɪіаɥу ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя; 
4.5 ɜɢɫɧɨɜɤɢ ɬа ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɢ ɩɨɞаɥьɲɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь. 

4.6 ɫɩɢɫɨɤ ɥіɬɟɪаɬуɪɢ (11 ɤɟɝɥь). 
4.7 ɤаɪɬɢ, ɫɯɟɦɢ, ɬаɛɥɢɰі, ɮɨɬɨɝɪаɮіʀ. 
Ɉɫɬаɧɧіɣ ɩіɞɩуɧɤɬ ɧɟ є ɨɛɨɜ’яɡɤɨɜɢɦ.  
Ɋɢɫуɧɤɢ ɬа ɝɪаɮіɤɢ у ɫɬаɬɬɸ ɜɫɬаɜɥяɸɬь ɜ ɨɞɧɨɦу ɡ 

ɮɨɪɦаɬіɜ (УpОР, bmp, tТП) ɡ ɪɨɡɞіɥьɧɨɸ ɡɞаɬɧіɫɬɸ ɧɟ 
ɦɟɧɲɟ ɧіɠ 300 НpТ (ɩɨɞаɜаɬɢ яɤіɫɧі ɨɪɢɝіɧаɥɢ).  

Ɍаɛɥɢɰі ɩɨɞаɸɬь яɤ ɨɤɪɟɦі ɨɛ'єɤɬɢ у ɮɨɪɦаɬі Word. 

Ɉɫɧɨɜɧɢɣ ɤɟɝɥь ɬаɛɥɢɰі 11, ɡаɝɨɥɨɜɨɤ 12. 
5. ɉɨɫɢɥаɧɧя ɜ ɬɟɤɫɬі ɩɨɞаɸɬьɫя ɜ ɤіɧɰі ɫɬɨɪіɧɤɢ, 

ɧуɦɟɪуɸɬьɫя ɩɨɫɬуɩɨɜɨ, ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ ɩɨɪяɞɤу ʀɯ 
ɰɢɬуɜаɧɧя ɜ ɬɟɤɫɬі. ɉɨɫɢɥɚɧɧɹ ɬɪɚɧɫɥіɬɟɪɭɸɬьɫɹ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɩɟɰіɚɥьɧɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦ. ɇаɩɪɢɤɥаɞ: 

 http://translit.kh.ua/?lat&passport  
ɉɨɫɢɥаɧɧя ɨɮɨɪɦɥяɸɬьɫя ɡɝіɞɧɨ ɡ ɜɢɦɨɝаɦɢ ДɋɌɍ 

8302:2015 «Іɧɮɨɪɦаɰія ɬа ɞɨɤуɦɟɧɬаɰія. Ȼіɛɥіɨɝɪаɮіɱɧɟ 
ɩɨɫɢɥаɧɧя. Заɝаɥьɧі ɩɨɥɨɠɟɧɧя ɬа ɩɪаɜɢɥа ɫɤɥаɞаɧɧя» 
(http://lib.pu.if.ua/files/dstu-8302-2015.pНП) ɬа MLA StвlО 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɧя ɛіɛɥіɨɝɪаɮіɱɧɢɯ ɩɨɫɢɥаɧь, ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɢɣ 
Ⱥɫɨɰіаɰієɸ ɫуɱаɫɧɢɯ ɦɨɜ Ⱥɦɟɪɢɤɢ 
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource /747/06. 

ɉɨɫɢɥаɧɧя ɩɨɞаɸɬьɫя ɬіɥьɤɢ ɥаɬɢɧɢɰɟɸ. ɉɪіɡɜɢɳа 
аɜɬɨɪіɜ і ɧаɡɜɢ ɞɠɟɪɟɥ-ɩɨɫɢɥаɧь ɩɨɞаɸɬьɫя 
ɬɪаɧɫɥіɬɟɪаɰієɸ ɤɢɪɢɥɢɰі. Ɍɪаɧɫɥіɬɟɪɨɜаɧі ɧаɡɜɢ ɫɬаɬɟɣ 
ɩɨɞаɸɬьɫя у ɥаɩɤаɯ, а ɜ ɤɜаɞɪаɬɧɢɯ ɞуɠɤаɯ ɩɨɞаєɬьɫя 
ɧаɡɜа ɫɬаɬɬі, ɩɟɪɟɤɥаɞɟɧа ɧа аɧɝɥіɣɫьɤу ɦɨɜу. ɇаɡɜа 
ɞɠɟɪɟɥа ɩɨɫɢɥаɧɧя - ɩɟɪіɨɞɢɱɧɨɝɨ ɜɢɞаɧɧя, ɩɨɞаєɬьɫя 
ɤуɪɫɢɜɨɦ, а ɩɨɬіɦ ɬаɤɨɠ ɩɨɞаєɬьɫя аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɜ 
ɤɜаɞɪаɬɧɢɯ ɞуɠɤаɯ. ɇаɡɜɢ ɞɠɟɪɟɥ ɩɨɫɢɥаɧь – 

ɤɧɢɠɤɨɜɢɯ ɜɢɞаɧь ɬɟɠ ɩɟɪɟɤɥаɞаɸɬьɫя аɧɝɥіɣɫьɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ ɬа ɩɨɞаɸɬьɫя у ɤɜаɞɪаɬɧɢɯ ɞуɠɤаɯ. ȼɫі ɨɛɥаɫɬі 
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